
T.C. 

ERZİNCAN BİNALİ YILDIRIM ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 

 

 

 

 

TÜRKÇE-ARAPÇA BİR SÖZLÜK RAFI ̇̄Ḳ AL-

UṮMĀNI ̇̄  

GİRİŞ - METİN - DİZİN 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

Soualiho DIARRASSOUBA 

 

 

Yöneten 

Doç. Dr. Faysal Okan ATASOY 

 

 

Erzincan 2018 



  



II 

 

TEZ BİLDİRİMİ 

 

 

 

  



III 

 

TEZ KABUL TUTANAĞI 

 

 

 



IV 

 

TÜRKÇE-ARAPÇA BİR SÖZLÜK RAFI ̇̄Ḳ AL-UṮMĀNI ̇̄  

GİRİŞ - METİN - DİZİN 

 

Soualiho DIARRASSOUBA 

 

Erzincan Binali Yıldırım Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 

Edebiyatı Ana Bilim Dalı Yüksek Lisans Tezi, Eylül 2018 

 

Tez Danışmanı:  Doç. Dr. Faysal Okan ATASOY 

 

ÖZET 

Bu tezin konusu, Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bir bilginin yazmış olduğu Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı 

sözlüktür. Tez olarak, sözlüğün «bā-ḍād» maddelerinde geçen (s. 51-197) Türkçe 

kelimelerin transkripsiyonu ve Türkçe - Arapça, Arapça - Türkçe dizini hazırlanmıştır. 

Çalışmada Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄ ’nin hayatı ve eserleri ile Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı sözlük 

hakkında bilgi verilmiştir. 

Çalışma üç bölümden oluşur. Birinci bölümde çalışmanın konusu, amacı, malzeme ve 

yöntemi ile sınırları belirtilmiştir. II. bölümde Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bilginin hayatı ve 

eserleri ile teze konu olan Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı sözlük hakkında bilgi verilmiştir. III. 

Bölümde sözlüğün 51-197. sayfaları arasında geçen madde başı Türkçe kelimelerin ve 

bunların Arapça karşılıklarının transkripsiyonu yapılmış, IV. bölüm transkripsiyonu 

yapılan malzemenin Arapça - Türkçe olarak dizininden oluşmuştur.  

Bu çalışma ile Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı sözlüğün, Türk dili tarihi açısından Suriye sınırları 

içinde Arapça konuşulan bölgelerde Türkçenin öğretilmesi veya Türkçe ile ilgili 

sorunlarda başvuru kaynağı olması bakımından önemli kaynak olup olmadığı 

tartışılmıştır. Kaynağın değeri yaklaşık 12000 kelimeyi ihtiva etmesi bakımından 

bilim dünyasının dikkatini çekecek niteliktedir. 

Anahtar kelimeler: Türk Dili, sözlük, Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄ , Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄ , Osmanlı 

Türkçesi-Arapça Sözlük 
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ABSTRACT 

The topic of the study, is one of the Amin Al Huri’s written books the 

dictionary; RAFIK AL USMANI. As a search the dictionary entries from (ب) 

to (ض) (197-51) Turkish words have been composed with the transcription of 

the Turkish words and Turkish-Arabic, Arabic-Turkish concordances. 

The work is composed of four parts: The first part is bordered with the 

subject of the search, the aim, ingredients & the method. 

The second: gives an explanation about the EMIN HURI’s life, and his 

works (written books) including the discussed dictionary RAFIK AL 

USMANI. 

In the third part: between the first 51-197 pages’ entries of Turkish words 

and their Arabic concordances’ transcriptions were written down. 

The fourth part: was formed from ingredients that make up the 

transcription of chapters as Arabic-Turkish concordances. 

This search and the dictionary named RAFIK AL USMANI from the 

perspective of the history of the Turkish language history, inside the Syrian 

border through the Arabic speaking regions discuses the teaching of the 

Turkish language and issues that are related to the Turkish language from the 

point of being able to be considered as a source of research or not. Form the 

view of this dictionary’s contain which is valued of 12000 words is on its way 

to check the knowledge world attention. 

Key words: Turkish, Dictionary, Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄ , Amı ̇̄ n al-Ḫūrı ̇̄ , Ottomanid Turkish-

Arabic Dictionary 
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ÖN SÖZ 

Bu tezin konusu, Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bir bilginin yazmış olduğu Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı 

sözlüktür. Tez olarak, sözlüğün «Elif-ḍād» maddelerinde geçen (s. 51-197) Türkçe 

kelimelerin transkripsiyonu ve Türkçe - Arapça, Arapça - Türkçe dizini hazırlanmıştır. 

Çalışmada Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄ ’nin hayatı ve eserleri ile Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı sözlük 

hakkında bilgi verilmiştir. 

Bu çalışmayla Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bir bilginin yazmış olduğu Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı 

sözlüğün 51-197. sayfalar arasında geçen Türkçe maddebaşı kelimelerin ve bunların 

Arapça karşılıklarının transkripsiyonu yapılmış sözlüğün Türk dili tarihi ve 

sözlükçülüğü açısından önemini göstermek üzere Türkçe - Arapça, Arapça - Türkçe 

dizini verilmiştir. Böylece eserin bilim dünyasına tanıtılması amaçlanmıştır.  

Dizin hazırlanırken Türkçe kelimelere karşılık olarak verilen Arapça kelimeler 

maddebaşı alınmış hangi kelimenin hangi kelimeyle karşılandığının karşılıklı olarak 

kontrol edilebilmesi için okuyucuya bir kolaylık sağlanmıştır. Böylelikle sözlüğün 

değerine dair bir fikir verilmeye çalışılmıştır. 

Çalışmanın malzemesini Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bilginin Beyrut’ta 1894 yılında bastığı 

Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı sözlüğün 1-197. sayfalar arasındaki maddeleri oluşturmuştur. 

Eserde geçen bu kelimelerin ve karşılıklarının transkripsiyonu ve Türkçe - Arapça, 

Arapça - Türkçe dizini yapılmıştır. Transkripsiyonda bütün kelimelerin tam 

transkripsiyonla Latin harfli karşılıkları verilmiştir. Eserde dönemin Osmanlı 

Türkçesinde kullanılan Arapça, Farsça ve Türkçe kelimeler yanında başka dillerden de 

kelimelerin yöre Arapçasındaki karşılıkları görülmektedir.  
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I. BÖLÜM 
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I. 1. Konu 

Tezimizin konusu, Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bir bilginin yazmış olduğu Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı 

sözlüğün «bā-ḍād» maddelerinde geçen (s. 51-197) madde başı Türkçe kelimelerin ve 

bunların Arapça karşılıklarının transkripsiyonu ve Türkçe - Arapça, Arapça - Türkçe 

dizininden ibarettir. Çalışmada Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄ ’nin hayatı ve eserleri ile Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  

adlı sözlük hakkında da bilgi verilecektir. 
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I. 2. Amaç 

Tezimizin amacı, Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bir bilginin yazmış olduğu Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı 

sözlüğün Türk dili tarihi ve sözlükçülüğü açısından önemini göstermek, sözlüğün 

Türkçe - Arapça, Arapça - Türkçe dizinini vermek ve böylelikle eseri bilim dünyasına 

tanıtmak ve kazandırmaktır.  

Sözlüğün dizini hazırlanırken Türkçe kelimelere karşılık olarak verilen Arapça 

kelimeler maddebaşı alınmış hangi kelimenin hangi kelimeyle karşılandığı karşılıklı 

olarak kontrol edilebilsin diye okuyucuya bir kolaylık sağlanılması amaçlanmıştır. 

Aynı zamanda bu sunum yoluyla sözlüğün değerine dair fikir edinilmesi sağlanacaktır. 
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I. 3. Malzeme ve Yöntem 

Tezimizin malzemesini Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  adlı bir bilginin yazıp Beyrut’ta 1894 yılında 

bastığı Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı sözlüğün «bā-ḍād» maddelerinde geçen (s. 51-197) 

madde başı Türkçe kelimelerin ve bunların Arapça karşılıkları oluşturmaktadır. Eserde 

geçen bu kelimelerin transkripsiyonu ve Türkçe - Arapça, Arapça - Türkçe dizini 

yapılacaktır. Transkripsiyonda bütün kelimelerin tam transkripsiyonla Latin harfli 

karşılıkları verilmiştir. Eserde dönemin Osmanlı Türkçesinde kullanılan Arapça, 

Farsça ve Türkçe kelimeler yanında başka dillerden de kelimelerin yöre Arapçasındaki 

karşılıkları verilmiştir.  
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I. 4. Sınırlar 

Bu çalışma Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı sözlüğün, Beyrut 1894 baskısının yaklaşık yarısına 

tekabül eden «bā - ḍād» harfleri arasında yer alan (s. 51-197) madde başı Türkçe 

kelimeler ve ve bu kelimeler için verilmiş Arapça karşılıkların yazıçevrimi ve Türkçe-

Arapça, Arapça-Türkçe dizini ile sınırlıdır. Eser ve yazar hakkında yapılan arşiv 

araştırması ve literatür taraması sonucu elde edilen bilgiler de verilmiştir. 
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II. BÖLÜM 

ESER VE MÜELLİF HAKKINDA BİLGİ 

II. 1. Eser Hakkında Bilgi 

II. 2. Rafı ̇̄ ḳ Al-Uṯmānı ̇̄  

Çalışmaya konu olan bu eser, Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  (Amı ̇̄ n al-Ḫūrı ̇̄ ) tarafından 

yazılmıştır. Eserin tam adı Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄’dir. Türkçeden Arapçaya bir sözlüktür. 

Arap harflidir. Sözlükte 12000’den fazla maddebaşı kelime yer alır. Kelimeler o 

günün Osmanlı Türkçesinde kullanılan Türkçe, Farsça ve başka dillerden kelimelerin 

Arapça karşılıkları verilerek hazırlanmıştır. Rafı ̇̄ ḳ al-Uṯmānı ̇̄  adlı bu eser, Türk dili 

tarihi ve sözlükçülüğü açısından önemli bir eserdir. Rafı ̇̄ ḳ Arapçada ‘dost, yandaş’ 

manalarına gelir.
1
 ʿUṯmāni, “Osmanlı devleti vatandaşı veya Osmanlı Türkçesi” 

demektir. Eser, Osmanlının Arap coğrafyasındaki öğrenciler -özellikle ana dili Türkçe 

olmayanlar ve Osmanlıca öğrenenler- için hazırlanmış bir “arkadaş” sözlüktür. Eser 

Beyrut’ta, müellifin kendisine ait olan Maṭbaʿatu al-Ādāb adlı yayınevi tarafından 

1894’te basılmıştır, 336 sayfadır. İki sütunlu olarak hazırlanmıştır. Maddebaşları 

Türkçe ve Farsça, karşılıklar ve açıklamalar Arapçadır. Maddebaşı olarak alınan o 

günün Osmanlı Türkçesindeki Türkçe, Farsça ve başka alıntı kelimeler Arapçaya 

çevirilmiştir. 

Sözlüğün mukaddimesinde müellif, Rafı ̇̄ ḳu al-ʿUṯmānı ̇̄’yi yazdığı zaman 

piyasada sadece bir tane sözlük bulunduğunu belirtir; o da Kanzu Luġāt’tır. 

Etrafındakilerin böyle bir sözlüğe şiddetle ihtiyaç duyduklarını söylemeleri sebebiyle 

ve kendisinin de daha önce hazırlanmış olan Kanz-i Luġāt adlı çalışmayı yetersiz 

bulmasından dolayı sözlüğü yazmaya giriştiğini belirtir. Adı geçen Kanzu Luġāt adlı 

eseri daha önce AL-ŞAYḪ FĀRİS AL-ḪŪRI ̇̄  hazırlamıştır. Rafı ̇̄ ḳu al-ʿUṯmānı ̇̄’deki 

maddebaşlarından bu sözlüğe atıf yapılmıştır. Kanzu Luġāt’la ilgili çalışmalarımız 

tezin çatısını oluşturan sayfalarla sınırlıdır; ancak bu sözlüğün de kazandırılması için 

çalışılmaktadır. Emı ̇̄ n Ḫūrı ̇̄  Kanzu Luġāt’ın yirmi seneden fazladır kullanıldığını, 

bundan başka Türkçe - Farsça’dan Arapçaya hazırlanmış bir sözlük yazılmadığını, 

ayrıca Kanzu Luġāt’ı hazırlayan Fāris al-Ḫūrı ̇̄ ’nin de sözlüğünü yenilemediğini söyler. 

Çevresindekiler Emı ̇̄ n Ḫūrı ̇̄ ’ye belki Fāris al-Ḥūrı ̇̄ ’nin akrabası, belki arkadaşı veya 

belki de Türkçeyi iyi biliyor olmasından dolayı -bunu bilemiyoruz- Kanzu Luġāt’ı 

yenilemeyi teklif etmiş olmalıdırlar. 

Emı ̇̄ n Ḫūrı ̇̄  eseri yeniden olduğu gibi dizip basmayı tercih etmemiş, 

değişikler yapmıştır. Eserdeki tekrarları silmiş ve eksik kelimeleri eklemiştir. 

Bundan dolayı, Rafı ̇̄ ḳu al-ʿUṯmānı ̇̄’nin sonunda, Kanzu Luġāt’tan hariç onbeş sayfa 

daha yer almakta, sözlüğün maddebaşı kelime sayısı artmış görünmektedir.
2
 Buna 

                                                           
1
 Maʿlūf Luis, Al-Muncidu fi l-Luġati va l-ʾAʿlāmi, Dāru l-maşriḳi Beyrut, s. 272 

2
 Ḥūrı ̇̄  Amı ̇̄ n (1894

m
), Rafı ̇̄ ḳu al-ʿUṯmāni, Maṭbaʿatu al-Ādābi, Beyrūt, s. 321 
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ilaveten; Kanzu Luġāt’ın baskısı pek iyi olmadığından ve pek çok hata 
barındırdığından, Emı ̇̄ n Ḫūrı ̇̄  bunları düzelterek yayımlamıştır.

3
 

Rafı ̇̄ ḳu al-ʿUṯmānı ̇̄  ile Kanzu Luġāt karşılaştırıldığında Rafı ̇̄ ḳ’ta Emı ̇̄ n 

Ḫūrı ̇̄ ’nin ،چ ج  ve  ،ژ ز  maddelerini birbirinden ayırdığı görülür; Kanzu Luġāt’ta 

bunları karışık olarak verilmiştir. Buna karşılık ،ڭـ گ، كـ . ile başlayan kelimeler tek 

başlık altında verilmiştir. ،پ ب  ile başlayan kelimeler de aynı başlık altında 

sıralanmıştır
4
.  

Kanzu Luġāt’ta Türkçe kelimelerin Arapçada gösterilemeyen o, u, u, ü 

ayrımları için farklı harekeler kullanıldığı görülürken, Rafı ̇̄ ḳ harekesiz olarak 

basılmıştır; bu da Rafı ̇̄ ku al-Uṯmānı ̇̄’nin öbüründen eksik tarafıdır. 

Müellif eserini dönemin Suriye Valisi ḪĀLİ  ̇̄L ḪĀLİD BEG Efendi’ye armağan 

etmiştir.  

Rafı ̇̄ ḳu al-ʿUṯmānı ̇̄ , son dönem Osmanlı Türkçesinin yazılı ve sözlü kültüründe 

geçen kelimeleri içermesi ve bu kelimelerin Suriye ve civarındaki bölgelerde 

kullanıldığı bağlamı yansıtması bakımından ayrıca bir öneme sahiptir. Eserdeki 

kelimeler yörede kullanılan Türkçenin, resmî dairelerde ve yazılı eserlerde görülen 

Türkçenin yaygın kelimeleri esas alınarak hazırlanmıştır. Dönemin Türkçesi gereği 

söz varlığı içinde Farsça ve başka dillerden de kelimeler yer alır. Yazar sözlüğünü 

hazırlarken Farsça kelimeleri belirtmek için maddebaşı kelimenin hemen arkasına 

yıldız (*) işaretini koymuştur.  

Müellif kitabın mukaddimesinde Türkçe öğrenmek isteyen öğrencilerin 

Türkçe ve Farsça kelimelerin anlamlarını açık olarak veren güvenilir bir sözlük 

aradığını, kendisinin de 20 yılı aşkın süredir eline geçen sözlükleri incelediğinde 

bunlardan sadece Kanzu Luġāt adlı sözlüğü beğendiğini belirtir. Bu eserin öğrencilerin 

başucu kitabı hâline geldiğini, ancak bazı ediplerin ise bu kitabı kendisinden yeniden 

düzenlemesini istediklerini söyler. Müellif bu iş için çalışmaya başladığında, Kanzu 

Luġāt adlı kitabın aynen aktarılmasını doğru bulmaz ve o sözlükte geçen uzun 

parçaları sıkıcı bulduğu için kaldırır, eksik açıklama içeren kısımları, özellikle eş 

anlamlı olanları ise kısa izahlarla yeniden açıklar. Bazı kelimeler için de daha önce 

öbür sözlüklerde bulunmayan bir yol izleyerek Kanzu Luġāt adlı sözlüğe uṭlub 

‘bakınız’ kelimesi ile atıflar yapar.  

Türkçenin en velut dönemlerinden biri olan Osmanlı Türkçesi Fas’tan İran 

topraklarına, Balkanlardan Rusya topraklarına ve Kırım’a kadar geniş bir coğrafyada 

hem yazılı hem sözlü olarak kullanılmış; bu dilde pek çok eserler verilmiştir. 

Kullanıldığı bütün bu coğrafyada dilin kelime hazinesi gelişmiş, o yöreden kelimeleri 

bünyesine katmış; ve bunları öbür coğrafyalara da dağıtmıştır. Bunun yanında 

kelimeler yörenin söyleyiş özelliklerine göre bazı semantik ve fonetik değişikliklere 

uğramıştır. Çalışma, özellikle Beyrut ve civarında (Mısır, Suriye, Hicaz) Türkçe 

kelimelerin hangi kelimelerle karşılandığını, hangi ses ve anlam değişikliklerine 

uğradığını göstermesi bakımından önemlidir. Çünkü bu yörelerde yazılan eserlerde 

kullanılan Türkçe, Arapça, Farsça kelimelerin daha iyi anlaşılabilmesi için İstanbul’da 

yazılan sözlüklerden (künyeleri kaynaklar bölümünde verilmiştir: Ahmed Vefik Paşa, 

                                                           
3
 Al-Ḥūrı ̇̄  Fāris (1826), Kanzu Lugāt, Maṭbaʿatu al-maʿārifi Beyrūt, s. 377 

4
 Ḥūrı ̇̄  Amı ̇̄ n (1894

m
), Rafı ̇̄ ḳu al-ʿUṯmāni, Maṭbaʿatu al-ʾĀdābi, Beyrūt, s. 51, 110, 161, 250 
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Şemseddin Sami, Redhouse, Mehmet Selâhî vd. tarafından hazırlanan Osmanlı 

Türkçesi sözlükleri) daha iyi mahallî kaynak niteliği taşıyan eserlerin çözülmesine 

ihtiyaç vardır. Eser bugüne kadar çalışılmamıştır. Elbette o dönemde de Türkçeden 

Arapçaya hazırlanmış başka sözlükler vardır. Ancak, bu sözlük, on iki bin gibi yüksek 

sayıda kelimeyi maddebaşı olarak alması ve bu kelimelere yörede yüklenmiş anlamları 

da kısmen vermesi bakımından önemlidir.  

II. 3. Müellif Hakkında Bilgi 

 

Amı̄̇n Ḥūrı̄̇ 

Müellif Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  hakkında elimizde çok az bilgi mevcuttur, bunlar da 

kendisinin sözlüğün arkasına eklemiş olduğu kitapların yazarı olduğu ile sınırlıdır. 

Başbakanlık Osmanlı Arşivlerinde yaptığımız araştırma sonucunda, Beyrut’ta 

Maṭbaʿatu al-ādāb adında bir yayınevi kurduğu
5
, bu yayınevinde basılmak üzere ilgili 

mercilerden izin isteğiyle ilgili dilekçeleri ve bunlarla ilgili yazışmalara ulaşabildik. 

Bu belgelerden müellifin, al-Miftāḥu’ḏ-ḏahabı ̇̄ , İnşāʾu al-makātib, Mabādı ̇̄ ʾu al-

ḳirāʾati al-afransiyya, Tarcumānu al-musāfirı ̇̄ n ve Dı ̇̄ vānu ʿAntara adlı kitaplarının 

olduğu gibi basılmasına; Firdavsu’s-surūr adlı kitabının da düzeltilerek basılmasına 

izin verildiği, Dı ̇̄ vānu’z-Zı ̇̄ r adlı eserine ise içinde “melhame ve mālāyaʿnı ̇̄ ” şeyler 

bulunduğu için izin verilmediği anlaşılmaktadır. İzin ruhsatının tarihi ise Hicrî 1 

Ramazan 1325 (Rumî 25 Eylül 1323 [= Miladi 8 Ekim 1907]) olarak yazılıdır
6
. 

Kendisiyle ilgili olarak bu belgeden önce Hicrî 16 Safer 1322 [= 2 Mayıs 

1904] tarihli bir belge de bulunmaktadır. Bunda ise “Beyrut’da el-Adab Matbaası 

imtiyaz sahibi iken Mısır’da ikamet eden Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄ ’nin matbaasına el konularak 

talibine satılması. Resmî ruhsatı haiz matbaacılar adına yurtdışından gelen alet, edevat 

ve hurûfun, mahallî maarif ve zabıta idareleri tarafından, sahiplerinin ruhsatlı 

matbaacılardan olup olmadığının araştırılarak sahiblerine teslim edilmesi
7
” konusu yer 

alır.  

Bir başka belgede de
8
  Beyrut’ta Maṭbaʿātu al-ādāb adıyla bir matbaa 

kurulmasına ve önceden ruhsatını aldığı Delı ̇̄ l-i Beyrūt adındaki gazetenin bundan 

böyle siyasetten de bahsetmek üzere günlük olarak neşrine izin verilmesini istediği 

için Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  Efendi adına düzenlenip gönderilen matbaa nizamnamesi için 

gerekli işlemler yapıldıktan sonra sahibine bu belgenin verilmesi” konusu yer alır. 

Belgenin tarihi Hicrî 16 Muharrem 1327’dir [=7 Şubat 1909]. 

                                                           
5
 BOA, MF-MKT, 1621-31: Beyrut’un Ḥayyāṭ Çarşısı’nda Maṭbaʿatu al-ādāb adında Türkçe, 

Arapça ve Fransızca kitap, dergi vs. evrak basmak üzere matbaa açmak için izin isteyen Emin 

el-Ḫūrı ̇̄  Efendi’den iki Osmanlı lirası matbaa harcı alınarak ruhsatın verilmesi, alınan harcın da 

dahiliye veznesine yollanması” konulu bir evrak
5
 daha vardır. Bu evrağın kayıt tarihi de Hicrî 2 

Ramazan 1306’dır [= 2 Mayıs 1889]. 
6
 BOA, MF-MKT, 1032-66. 

7
 BOA, DH-MKT, 847-13. 

8 
BOA, DH-MKT, 2732-52. 
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Bu belgelerden anlaşıldığına göre Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  Meşrûtiyet öncesi bir 

süreliğine Kahire’ye kaçmış, sonrasında ise dönüp yeniden matbaasını kurarak siyasi 

haberlere de yer veren Delı ̇̄ l-i Beyrūt adında bir gazete çıkarmıştır. Bununla birlikte, 

Ḫūrı ̇̄  ailesinin Lübnan’da büyük bir aile olduğu ve aynı tarihlerde yaşamış aynı adlı 

kişilerin olabileceği de gözden kaçırılmamalıdır. Şimdilik kendisiyle ilgili 

ulaşabildiğimiz bilgiler bundan ibarettir. 

Müellifimiz Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  ile aynı adı taşıyan bir başka Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄ ’ye de 

ulaştık. kendisinin hayat hikayesi buradadır. Ancak, şimdilik bu iki kişinin aynı kişiler 

olup olmadığı araştırılmaya muhtaçtır:  

Amı̄̇n al-Ḫūrı̄̇. Hicrî 1277-1338 [= Miladî 1855-1919] 

Amı ̇̄ n bin Yusuf bin İbrahim bin Astafan Al-Ḫūrı ̇̄ . Doktor ve edebiyatçı. Kasin 

Lübnan’da doğdu. Suriyedeki okullarda eğitim aldı sonra Mısır’a geçti, orada, Kasri 

al-ʿAyn’da tıp tahsil etti. İlk olarak Sudan’daki hastanelerde vazife ifa etti. Orda kısa 

süre kaldıktan sonra yine Mısır’a geldi, Mansur bölgesinde ikamet etti. Tıp 

mesleğinde çalıştı sonra Lübnan’a (Kasin şehrine) döndü ve orada öldü. 

Eserleri: Falsafatu al-ʿaşyāʾ, Rayḥānu’n-Nufūs Fi İntiḫābi ʿArūs, Al-Viḳāya, 

Risālatun Fi Ṭāʿūni Başarı ̇̄ , Al-ʿİllatu al-Ūlā. 

Kaynak: Tarcuma ترجمة, Macallatu tureyya, 2/22 Muʿcamu al-udabāʾ ( معجم

معجم الادباء من العصر الجاهلي حتى سنة  .Bābu al-Alif cuzʾ 1, s. 416   cuzʾ 7, s. 155 ,(الادباء

1ج2002  
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RAFI  ̇̄Ḳ AL-ʿUṮMĀNI  ̇̄ 

 

va huva ḳāmūs
un

 yaḥtavı ̇̄  ʿalā nayf
in
 va iṯnay ʿaşara alf

a
 kalimat

in
 turkiyyat

in
 va fārisiyyat

in
 

mutarcamat
in
 ilā al-luġati al-ʿarabiyya

ti
 

 

ṭubiʿa va nuşira bi-ʿināyati va ihtimāmi 

Amı ̇̄ n Ḫūrı ̇̄  

ṣāḥibu maṭbaʿati al-ādābi li-acli ifādati’ṭ-ṭullābi fı ̇̄  al-bilādi’s-sūriyyati 

ṭubiʿa fı ̇̄  bayrūta bi-maṭbaʿati al-ādābi va ʿalā nafaḳatihā bi-ruḫṣati naẓārati al-maʿārifi al-calı ̇̄ lati 

fı ̇̄  al-istānati al-ʿaliyyati 

(ḥuḳūḳu’ṭ-ṭabʿi maḥfūẓat
un

 li al-maṭbaʿati) 
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RAFI  ̇̄Ḳ AL-ʿUṮMĀNI  ̇̄ 

 

va huva ḳāmūs
un

 yaḥtavı ̇̄  ʿalā nayf
in
 va iṯnay ʿaşara alf

a
 kalimat

in
 turkiyyat

in
 va fārisiyyat

in
 

mutarcamat
in
 ilā al-luġati al-ʿarabiyyati 

 

ṭubiʿa va nuşira bi-ʿināyati va ihtimāmi 

Amı ̇̄ n Ḫūrı ̇̄  

ṣāḥibu maṭbaʿati al-ādābi li-acli ifādati’ṭ-ṭullābi fı ̇̄  al-bilādi’s-sūriyyati 

 

ṭubia fı ̇̄  bayrūta bi-maṭbaʿati al-ādābi va ʿalā nafaḳatihā bi-ruḫṣati naẓārati al-maʿārifi al-calı ̇̄ lati 

fı ̇̄  al-āsitānati al-ʿaliyyati  

(ḥuḳūḳi al-ṭabʿi maḥfūẓatu al-li al-maṭbaʿati) 

  



13 
 

 

ihdāʾu al-kitābi 

li-maʿālı ̇̄  ḥaḍrati salı ̇̄ li akārimi bāban nādirat
u
 hāḏā’z-zamāni fı ̇̄  al-faḍli va al-ʿadli va al-ʿirfān 

ṣāḥibu al-ʿaṭūfati 

Ḫālı ̇̄ l Ḫālid Beg Efendi 

malcāʾu al-vilāyati al-bayrūtiyyati ḥarasahū rabbi al-bariyyati 

mavlāy 

lam aḳṣid bi-naşri hāḏā al-kitābi sivā tamhı ̇̄ di’n-nafʿi al-ʿāmi va lam uṣdirhu illā bi-

smikum li-annı ̇̄  lam acid bāban adḫulhu fa-ataḫallaṣu minhu bi-’ṯanāʾi ʿala biyḍi faʿālikum va 

maḥmūdu ḫiṣālikum illā bi-kitābı ̇̄  hāḏā a-aḏkuru ʿadl
an

 va inṣāf
an

 va antum tumaṯṯilūna rabba al-

ʿadālati al-ʿuẓmā va al-ḫilāfati al-kubrā ummu ḥarakati’d-davāʾiri’r-rasmiyyati va al-aḥkāmi va 

ʿaynikum sāhirat
un

 ʿalayhā lā-tanāmu am icrāʾat
un

 cadı ̇̄ dat
un 
ictamaʿati al-ḳulūbu va ittafaḳati al-

kalimatu ʿalā anna kullahā [ii] mufı ̇̄ dat
un

 ami’r-rāḥatu al-ʿumūmiyyati al-mustatibbati fı ̇̄  hāḏihı ̇̄ ’d-

diyār va ṣuḥufi al-aḫbār ḳad ṭabaḳat bihā al-aḳṭār va ḍuvviʿāt ʿabı ̇̄ ruhā fı ̇̄  kulli al-aṣḳāʿi va al-

amṣāri kallā inna al-ḳalama ḳāṣir
un

 va al-lisāna maḥsūr
un

 ʿan istı ̇̄ fāʾi maḥāmidikum va istiḳṣāʾi 

mazāyākum va ḳad ḥāvaltu mirāran an astavfiya camı ̇̄ la faʿālikum fa-nādāniya al-ḳalamu bi-

ḳavlihı ̇̄  uḳṣur fa-lan tuḥṣı ̇̄  faʿāla al-ḫālid va tuḥṣiya’n-nucūma 

va ḳul mā şiʾta fı ̇̄ hi min madı ̇̄ ḥ
in
 * tacidhu favḳa mā naṭaḳa al-madı ̇̄ ḥ

u
 

fa-kamā anna afʿālakum yā «Ḫālid» al-aṯaru al-maʾṯūru va al-ʿamalu al-mabrūru va hiya 

muḫalladat
un

 fı ̇̄  afʾidati’s-sūriyyı ̇̄ na ʿumūman fı ̇̄  afʾidati ahālı ̇̄  hāḏihi al-ḥāḍirati ḫuṣūṣan fa-lā 

ʿacab
a
 min ṯamma iḏā cāʾa al-āna ismukum muḫalladan fı ̇̄  buṭūni muʾallafātihim ḏikr

an
 tadūmu 

mā dāmati al-cibāli va yatanāḳalūnahā ilā avlādihim va ḥafadatihim madā al-ayyāmi va al-acyāli 

bandahū 

Amı ̇̄ n al-Ḫūrı ̇̄  
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[Çeviri] 

İthaf 

 

Bu kitap, adalette irfanda ve fazilette bu zamanın ender kişilerinden Baban sülalesinin 

keremerinden yüksek hamiyeti haiz, şefkatli insan ve Beyrut havalisinin, sığınağı: Ha Halid Beğ 

Efendi hazretlerine ithaf edilmiştir -Mahlukatın Rabbi onu kurusun-. 

Efendim, bu kitabın yayımlanması hususundaki kastım, onun umumi faydasından başka 

bir şey değildir. Bunu ancak isminizle takdim etmek istedim. Çünkü ben, işlerinizin temizliğini, 

ahlakınızın güzelliğini ancak bu kitabımda övmekten başka gidilecek bir kapı bulamadım; 

kalplerin, üzerinde ittifak ettiği, siz, büyük adaletin, hilafetin sahibiyken ve uyumayan uyanık 

gözünüz onların üzerindeyken, adaletten, insaftan, hükümler ve resmî muamelelerden, veya 

hepsinin faydalı olduğu hususunda sözün kesinleştiği, kalplerin üzerinde, toplandığı yeni 

icraatlardan, beldelerde yerleşmiş umumi refahtan, gazetelerin, bütün çevrelerde uyumlu olarak, 

fikirlerini şehirlere ve civara yaymalarından söz edebilir miyim? Hayır! Övgülerinizi ve güzel 

hasletlerinizi ifade etmek hususunda kalem kısa ve lisan acizdir. Fakat defalarca işlerinizin 

güzelliğini tasvir etmeye teşebbüs ettim kalemim bana: “Yıldızları sayamayacağın gibi Halid’in 

işlerini de sayamazsın, kısa kes!” diye nida etti. 

O konuda istediğin övgüğü söyle, onun üstünde bir övgü bulacaksın. İşlerin ey Halid 

kabul görmüş ameller, bırakılmış eserler gibidir. O işler umumi olarak Suriyeerin kalbinde ebedi 

olarak kalacaktır. 

Hiç şaşılmaz ki vakit geldiğinde, dağlar yerinde durdukça, Halid ismi onların 

kitaplarında ebedi bir hatıra olarak kalacak ve onlar o hatırayı çocuklarına torunlarına, günler 

devam ettikçe de nesillerine taşıyacaklardır. 

Yazan 

Emı ̇̄ n el-Ḫūrı ̇̄  
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al-muḳaddima
tu

 

lammā raʾaytu iftiḳār
a
 ṭalaba

ti
 al-luġa

ti
 al-turkiyya

ti
 ilā kitāb

in
 yaʿūlūna ladā ması ̇̄ si al-

ḥāca
ti
 ilayhı ̇̄  fı ̇̄  kaşfi mā uġmiḍa ʿalayhim, mina al-kalimā

ti
 al-turkiyya

ti
 va al-fārisiyya

ti
 va kāna 

mā ṭubiʿa fı ̇̄  hāḏā al-bāb
i
, munḏu nayyifin va ʿişrı ̇̄ na sana

tan
 ila al-yavma kitāb

un
 vāḥid

un
, lā ġayru 

va huva kitābu Kanzu Luġāt taʾlı ̇̄ fu canābi al-mukarrami al-şayḫu Fāris Afandı ̇̄  al-Ḫūriy
yu

 va 

kāna hāḏā al-kitāb
u
 maʿa şiddati luzūmihı ̇̄  aḍḥā ka al-ʿanḳāʾi ṭalaba ilayya farı ̇̄ ḳ

un
 min nuḫbati al-

ādābi an uʿı ̇̄ da ṭabʿa al-kitābi al-maḏkūri, illā annı ̇̄  lam astaṣvib ṭabʿahū bi al-ḥarfi, faḥaḏaftu 

minhu mā kāna ṭavı ̇̄ lan mumill
an
, vakarrartu şarḫa mā kāna nāḳiṣ

an
 fı ̇̄ hi muḫill

an
 va ḫuṣūṣ

an
 fi al-

kalimāti al-mutarādifati va ḳad iʿtanaytu bi-navʿ
in
 ḫāṣ

in
 an aşraḥa al-kalimāti’llatı ̇̄  cāʾa tafsı ̇̄ ruhā fı ̇̄  

kitābi Kanzu Luġāt bi-lafḏati (uṭlub) va lā yaḫfā mā hunālika mina’s-suhūlati al-kubrā fı ̇̄  

maşāḳḳi’t-taftı ̇̄ şi ʾadā ʿan ḍayāʿi al-vaḳti’ṯ-ṯamı ̇̄ * fa-ʿasā ḫidmatı ̇̄  hāḏihi al-ḥaḳı ̇̄ rati an taḥūza al-

ḳabūla ʿinda ūli al-faḍli va al-adabi va an yatalaḳḳav hāza al-kitāba ʿala’r-raḥbi va’s-saʿati ka-

ġayrı ̇̄  min al-kutubi’llatı ̇̄  ana vaḍaʿtuhā lahum va yakūna hāḏa al-kitābu ʿindahum ʿazı ̇̄ z
an

 va fi al-

maṯali al-vaḥı ̇̄ du āzı ̇̄ zun 

Amı ̇̄ n al-Ḫūrı ̇̄  
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[Çeviri] 

Mukaddime 

 

Ben Türkçe öğrenmek isteyen öğrenciler için net olmayan Türkçe ve: Farsça kelimeleri 

sınıflandırmak için gerekli, güvenilir bir sözlük aradığımda 20 yılı aşkın zamandır bu alanda 

yayımlanan kitaplardan sadece bir kitap gördüm. bu kitap  Faris el-Huri tarafından yazılan Kanz-

i Lugât adlı eseridir. Bu öneminden dolayı bu kitap öğrenciler için başucu kitabı haline geldi. 

Bazı edebiyatçılar benden kitabın yeniden tertip edilmesini istediler. Ama harfi harfine yeniden 

yazma fikrine ikna olmadım. Sonrasında sıkıcı uzunluktaki parçaları kaldırdım, eksik açıklama 

içeren bölümleri özellikle eş anlamlı olanları ise kısa izahlarla yeniden açıkladım. Aynı zamanda 

bu lügatte diğer lügatlerden farklı olarak ayrı bir yöntem  uyguladım. Bu yöntemle açıklanan 

kelimeler ayrıca “utlub”(bakınız) ifadesi ile Kanz-i Lugât’taki yerini gösterdim. Normalde zor 

bir araştırma neticesinde elde edilebilecek bir şey bu yöntemle -değerli vakit kaybedilmeden- 

kolaylıkla elde edilmiş olacaktır. Umarım benim mütevazi bu çalışmam yüce ve alim insanlar 

tarafından kabul görür, onlar için yazdığım diğer kitaplar gibi benimsenir ve sevilir. 

Bir atasözü der ki:  “Biricik olan değerlidir.” 
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TÜRKÇE ARAPÇA METİN 

 

(51-197. Sayfalar) 
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[51] 

 al bāʾu الباء

هي الحرف الثاني من حروف اللغة التركية، وعند كتابتها، وحدها، في الكتب، وغيرها، تدل على العدد الثاني من الأرقام 

.وتكتب في التحارير والمراسلات للدلالة على شهر رجب  

bā ḥarfu tavaccuʿ با
in
, aḫ (aḫin) āhın, avvāh (حرف توجع )أخ، آه، أواه.  

bā bi, maʿa (ḥarfu carrin) ẓū, ṣāḥib با
un

.صاحب. ذو( حرف جر)مع. ب 

  

*پا  pā uṭlub pay: ricl
un

(رجل: أطلب پاي)   

baba ab بابا
un
, vālid

un
, abu, akarat

un
, al-drābzūn زونأبو اكرة الدراب. والد. أب  

baba bābā rūmiyya بابا
ti
,al-ḥibru al-aʿẓami الحبر الأعظم. بابا رومية  

babadiya ḫūriyyat باباديه
un
, imraʾat

un
 ḥūriyyat

un
حورية، امرأة )امرأة خوري. خورية) 

(حورية  

babadiya çiçegi bābūnc باباديه چجكى
un

 بابونج 

papaz ḫūriyy پاپاز
un
, kāhin

un
.كاهن. خوري   

papazlık kahanūt پاپازلق
un

,ḫūrnat
un
, hūrnat

un
خورنة. كهنوت   

̄̇ babaḳurı aḳı باباقوري ḳu yamān
in
, ḥacar

un
 yamāniyy

un
 yuşammu حجر . عقيق يمان

يشم. يماني  

babalıḳ ubuvvat بابالق
un

, zavcu al-ummi زوج الأم. أبوة  

babayāne abaviyy بابايانه
un
, vālidiyy

un
.والدي. أبوي   

bābişte bābaviyy بابشته
un
, kāṯūlı ̇̄ kiyy

un
.كاثوليكي. بابوي   

*بابل خانه  bābil ḫāne baytu’z-zivānı ̇̄ , māḫur
un

, karḫāna ماخور، . بيت الزواني

(كرخانة)  

*بابند  pābend rābiṭ
un
, māniʿ

un
, uhbūlat

un
, ḳayd

un
, şabḥat

un
. أحبولة. مانع. رابط 

(للنخيل)شبحة. قيد  

*پاپوش  papuş bābūc
un

, ḥiḏā
un
, sarmāyat

un
(سرماية. )حذاء. بابوج   

pāt laṭmat پات
un

, ḍarbat
un

, ṭaḳḳat
un

 لطمة، ضربة، طقة 
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ورشۋيپات د  pāt diyoruş kaḏālika كذلك 

batırdı (patırtı) ṭaḳḳat باتردى
un

, ḳarḳaʿat
un

, ḍaccat
un

, dabdabat
un

. قرقعة ضجة. طقة 

 دبدبة

̄̇ batırmaḳ at-taġrı ̇̄du, at-taġṭı باترمق su, al-ġaṭṭu الغط. التغطيس. التغريق  

[52] 

̄̇ patron rubbānun,raʾı باترون su s-safı ̇̄ nati ربان، رئيس السفينة 

pataḳ sabḫat باتق
un
, ġurfat

un
, arḍ

un
, mifrāḳ

un
 سبخة، غرفة، أرض، مفراق 

patlıcan fāzincān(ḫuḍr باتلجان
un

(خضر)باذلجان (  

(باتردي)أطلب patıldı uṭlub(batırdı) باتلدي  

الشرقطة، الفرقعة،  patlamaḳ aş-şarḳaṭatu, al-farḳaʿatu, al-fuḳūʿu, aṭ-ṭḳau باتلمق

 الفقوع، الطق

الغرق،  batmaḳ al-ġaraḳu, al-ġṭsu, al-ġaṭsu, al-ʾufūlu li n-nucūmi باتماق

(للنجوم)الغطس، الغوص، الأفول  

batı maġrib باتي
un
, ġarb

un
  مغرب، غرب 

*باج  bāc atāvat
un
, bāc

un
, rasm

un
 amı ̇̄ ryy

un
 أتاوة، بأج، رسم أميري 

paçarız ṣuʿūbat باجارز
un
, māniʿ

un
, ʿāiḳ

un
, ṣaʿb

un
, ʿası ̇̄ r

un
, muşavaş

un
صعوبة،  

 مانع، عائق، صعب، عسير، مشوش

bacaḳ sāḳ باجاق
un

, faḫiẓ
un

 ساق، فخذ 

bacaḳlı riyāl باجاقلو
un

 flamankiyy
un

 ريال فلمنكي 

اقباجان  bacanaḳ ʿadı ̇̄ lun, zavcu al-uḫti al-zavcati عديل، زوج أخت، زوجة  

جاۋرهپا  paçavra ḫirḳat
un
, şurṭat

un
, miṣfāt

un
 خرقة، شرطة، مصفاة 

*باجداز  bacadaz maʾmūru al-amvāli al-amı ̇̄ riyyati  مأمور تحصيل الأموال

 الأميرية

baca midḫana باجه
tun

, afatu al-midḫanati, farḍu al-ḳalʿati, ḳamariyya
tun

, 

kuvvatun القلعة، قمرية، كوة مدخنة، شرافة المدخنة، فرض  

paça ḳavāʾimu al-hayavāni, ʿammat پاچه
un
, harkamatun, sāḳ

un
قوائم  

 الحيوان، عمة، هركمة، ساق



20 
 

bacı uḫt باجي
un
, şaḳı ̇̄ ḳatun أخت، شقيقة 

̄̇ baḥur aşaddu ayyāmi al-ḳayṯi fi’s-sanati, va hiya taḳaʿu fı باحور  şahri tamūz

 أشد أيام القيظ في السنة، وهي تقع في شهر تموز 

*باختن  baḫten uṭlub bazdın (بازبدن)أطلب  

bāḫca bustān باخجه
un

, ḥadı ̇̄ ḳa
tun

 بستان، حديقة 

*باخرد  bāḫrad ḏū ʿaḳl
in
 va ḏakāʾ

in
 ذوعقل وذكاء 

ba-ḫuṣūṣ ḫuṣūṣ باخصوص
an
, lāsiyyamā ا، لاسيماخصوص  

*باد  bad liyakun, faliyakun ليكن، فليكن 

*باد  bad rı ̇̄h
un

, ṣabāḥ
un
, havāʾ

un
, nafas

un
,(bād ṣabāḥ) rı ̇̄ ḥu ṣ-ṣabāhi

ريح الصباح( باد صبا)ريح، هواء، نفس،    

bādihavā maccāniyy بادهوا
un
, bilā maṣrūf

in
, bidūni muʾna

tin
,sud

an
, habāʾ

an

ف، بدون مؤنة، سدى، هباءمجاني، مجانا، بلا مصرو    

*اداشپ  padāş intiḳām
un

, ṯaʾr
un
, mucāzāt

un
, mukāfaʾat

un
, acr

un
, şarı ̇̄ k

un
, 

murāfiḳ
un
, rāfiḳ

un
انتقام، ثأر، مجازاة، مكافأة، أجر، شريك، مرافق،  

 رفيق

اداتمقپ  padatmaḳ al-iştirāk, al-tarāfuḳu الاشتراك، الترافق 

bādām lavaz بادام
un

(ṯamarat
un

(ثمرة)لوز (  

[53] 

*بادبان  bādbān şirāʿ
un

, ḥilʿ
un

  شراع، قلع 

*بادبدست  bād-be-dest muflis
un

, ṣifru al-yadayni مفلس، صفر اليد 

*ادزهرپ  pād-zehr tiryāḳ
un
(bādzahr) davāʾ

un
 ḍidda al-sumūmi  ،(بادزهر)ترياق ،

 دواء ضد السموم

*ادشاهپ  pādişāh sulṭān
un

 سلطان 

*ادلجانپ  pādilcān hadaḳ
un
, bāḏincān

un
(nabātun) bādıl

un
 va cānunbikamali al-

iḫtiyāri بادل وجان، بكمان الاختيار، بطيبة قلب( نبات)حدق، باذنجان  

bādam lavaz بادم
un

(ثمر)لوز    
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badana kils بادنا
un

 muravvab
un

, taklı ̇̄ sat
un

, tabyı ̇̄ḍ
un

, bi al-kilsi, mariş
un

كلس  

تبيض بالكلس، مرشمروب، تكليسة،   

̄̇ badanalamaḳ at-taklı بادنالمق su, al-tayyu bi al-kilsi, al-maşu التكليس، الطي بالكلس المرش 

 دوارة الهواء bad-nümā davvāratu al-havaʾi بادنما

badana kis بادنه
un

 muravvab
un

 كلس مروب ، تكليس 

*باده  bāde ḫamr
un

, nabı ̇̄ ḏ
un

 خمر،نبيذ 

̄̇ bādenūḍ şirrı باده نوض b
un

  شريب 

*باده برست  bāde-perest sikkı ̇̄ r
un
, şirrı ̇̄ b

un
  سكير، مسكر 

*باده بيمان  bāde-peymān kaḏlika كذالك 

barbaġırmaḳ al-ṣurāḫu bişddat بارباغرمق
in
 الصراخ بشدة 

*بار  bār ḥiml
un

, ḥumūlat
un

, ṯiḳal
un

, ḥabal
un

, ṯamarat
un

, mirrat
un

, curṯūmatu 

al-ḳalāḳli, mumṭir
un
, sākib

un
, ḳalʿat

un
, sūr

un
حمل، حمولة، ثقل،  

 حبل، ثمرة، مرة، جرثومة القلاقل، ممطر، ساكب، قلعة، سور

اريانماقپارپ  parpar yanmaḳ al-iḥtirāḳu şadı ̇̄ d
an

, al-iltihābu, al-lamaʿānu, al-işʿāu  الاحتراق

 شديدا، الألتهاب، اللمعان، الإشعاع

̄̇ paralamaḳ al-saḥḳu, alʾdāmu, al-taksı بارالمق ru, al-taḳṭı ̇̄ ʿu  ،السحق، الإعدام، التكسير

 التقطيع

*باران  bārān maṭat
un
, ġayṯ

un
 مطر، غيث 

barata burṭul باراته
un

, kumma
tun

, burnayṭa
tun

 برطل، كمة، برنيطة 

barut bārūd بارت
un

 بارود 

قچبار  barçaḳ ḳabḍatu al-sayfi (برجق)قبضة السيف  

هچبار  barça ḳiṭʿa
tun
, şufaḳa

tun
, cuzʾ

un
, şuʿba

tun
, sfı ̇̄ na

tun
قطعة، شقفة جزء  

 شعبة،سفينة

bār-ḫane miẓalla بارخانه
tun

, kı ̇̄ s
un

, aḏḳāl
un
, ʿafşu al-sifri, maḥaṭṭatu al-riḥāli, 

maḫzanu al-havāici  ،مظلة، كيس، اثقال، عفش، السفر، محطة الرحال

 مخزن الحوائج

bardaḳ ḳulla باردق
tun

, ibrı ̇̄ ḳ
un
, kūz

un
  قلة، ابريق، كوز 
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*باردم  bārdam uṭlub bāldam (بالدم)اطلب  

pārs namir بارس
un

, abu al-abrati, abū cuʿda
tin

 نمر، أبوالابرد، أبوجعدة 

*بارسا  pārsa afı ̇̄ f
un

, mutadayyin
un

, ṣālih
un
, cibāyt

un
, camʿu al-māli  ،عفيف

لمالمتدين، صالح، جباية، جمع ا   

[54] 

̄̇ bārsāl al-ʿāmu al-māḍı بارسال , al-sanatu al-māḍyatu العام الماضي، السنة الماضية  

barsī fārisiyy بارسي
un
, ʿacamiyyo

un
  فارسي، عجمي 

̄̇ barıştırmaḳ al-muṣālaḥatu, at-avfı بارشدرمق ḳu المصالحة، التوفيق  

barışıḳ ṣulḥ بارشق
un

, vifḳ
un

, silm
un

، سلام، سلمصلح، وفق    

  التصالح، المسالمة، الاتفاق barışmaḳ al-taṣāluḥu, al muṣālamatu, al-ittfāḳu بارشمق

̄̇ bārik raḳı بارك ḳ
un

, daḳı ̇̄ ḳ
un

,rafı ̇̄ ʿ
un

  رقيق، دقيق، رفيع 

*باركاه  bārgāh balāṭu al-maliki, maḥaṭṭatu al-riḥāli بلاط الملك، محطة الرحال  

*باركش  bārkeş ḥammāl
un
, ʿattāl

un
  حمال، عتال 

*باركير  bār-gı ̇̄ r birzavn
un

, kadı ̇̄ ş
un

 برذون، كديش 

̄̇ barlaḳ (parlaḳ) lamı بارلاق ʿ
un
, sāṭiʿ

un
, muḍı ̇̄ ʾ

un
, aġarr

un
 لميع، ساطع، مضيء، أغر 

اللمعان، التشعشع،  barlamaḳ(parlamaḳ) al-ammāʿun, al-taşaʿşuʿu, al-talaʾluʾu بارلمق

  التلألؤ

parmaḳ asbuʿ بارمق
un

 أصبع 

*بارنامه  bārnāme barnāmic
un
, lāʾiḥa

tun
 برنامج، لائحة 

bārū sūru al-ḳalʿati, taṣvı ̇̄na بارو
tun
, siyāc

un
  سور القلعة، تصوينة، سياج 

bārūt bārūd باروت
un

  بارود 

pāre ḳiṭʿa باره
tun
, şaḳfa

tun
, bāra

tun
  قطعة، شقفه، بارة 

̄̇ paralamaḳ al-taḳṭı باره لمق ʿu, al-saḥḳu, al-taksı ̇̄ ru, al-falaḳu, al-tavzı ̇̄ ʿu, al-ḳatlu, al-

ʾiʿdāmu التقطيع، السحق، التكسير، الفلق، التوزيع، القتل، الاعدام  

 كذلك pārelemek kaḏālika باره لمك
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 التقطع، الانسحاق paralanmaḳ al-taḳaṭuʿu, al-insiḥāḳu باره لنمق

bāri āla al-ʾaḳali, aḳalluhū, aḳallumā, yakūnu, faḳaṭ, marrat بارى
un

 mā, 

sūru al-ḳalʿati, ḥiṣn
un

, sabab
un
, ʿuḏr

un
, malcaʿ

un
, malāḏ

un
على الأقل،  

 أقله، أقاما يكون، فقط، مرة ما، سور القعلعة، حصن، سبب، عذر، ملجأ، ملاذ

̄̇ barı باريك k uṭlub bārik  (بارك)أطلب  

bāz takrār باز
un

, tacdı ̇̄ d
un

, rucūʿ
un
, maftūḥ

un
, lāʿib

un
, laʿı ̇̄ b

un
, ciha

tun
, 

ayḍan, ḏirāʿ
un

تكرار، تجديد، رجوع، مفتوح، لاعب، لعيب، جهة، أيضا،  

  ذراع

bāj rasm باژ
un

 amı ̇̄ riyy
un

  رسم ميري 

زاربا  bāzār sūḳ
un
, bayʿ

un
, musāvamat

un
, yavmu al-aḥadi  ،سوق، بيع، مساومة

 يوم الأحد

 كذلك pazar kaḏālika پازار

 يوم الإثنين Pazar ėrtesi yavmu al-iṯnayni بازارايرته سي

bāzārgān tācir بازارگان
un

  تاجر 

المساومة، قطع  pazarlaşmaḳ al-musāvatu, ḳaṭʿu al-siʿri, al-muāmalatu بازارلشمق

  السعر، المعاملة

*بازام  bāzām urcūḥ
tun
, marcūḥ

tun
, unzūḳa

tun
وقةأرجوحة، مرجوحة، عنز    

 تاجر، بياع، شراء bāzargan tācirun, bayyāʿun, şarrāʾun بازرگان

bāzarganlıḳ ticāra بازرگانلق
tun
, bayʿun va şirāʾ

un
 تجارة، بيع وشراء  

[55] 

*بازگون  bāzgūn munḳalib
un
, munākis

un
  منقلب، منعكس، 

*بازكونه  bāzgūne kaḏālika كذلك 

 قماش bāzen (pāzen) ḳumāşun بازن

اندۋباز  bāzvand ḥcābun, taʿvı ̇̄ ḏun, ḥitzun حجاب، تعويذ، حرز  

*بازو  bāzū ḏirāʿu al-yadi, sāʿidun ذراع اليد، ساعد  

*دوبنباز  bāzūbend uiṯlu bāzvand (بازواند)مثل  

ازىپ  pāzı salḳun baḳlatun  (بقلة)سلق  
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*بازيند  bazı ̇̄ nd al-laʿibu, al-talʿı ̇̄ bu اللعب التلعيب 

اسپ  pas ṣadāʾun, suhakatun, ṭabaʿun صدا، سهكة، طبع  

اس اچمقپ  pas açmaḳ al-calāʾu, al-ṣadʾu, al-ṣaḳlu الجلاء، الصدء، الصقل  

*اسبانپ  pās-bān ḥārisun, ḫāfirun حارس، خافر  

*استادهپ  pāsitāde ḥāḍirun, mutaʾahhibun حاضر، متأهب 

استاۋپ  pastav basṭatun, cūḫun بسطة جوخ 

خاسپ  pāsuḫ cavābun جواب 

استرمهپ  pastırma uṭlub baṣdırma (بصدرمه)اطلب   

استيونپ  pastiyun mitrāsun, ḥiṣnum متراس، حصن 

اسطرمهپ  pasṭırma laḥmun ḳadı ̇̄mun لحم قديم 

اسقليهپ  pasḳalya ʿı ̇̄ du al- fuṣḥi عيد الفصح 

اسلمقپ  paslamaḳ caʿalahū yaṣdaʾu جعله يصدأ 

اسلنمقپ  paslanmaḳ al-ṣudʾatu li al-maʿādin (للمعادن)الصداءة  

اسلوپ  paslı ṣādiʾun, muʿtarā bi al-ṣadaʾi صادئ معترى بالصدإ 

̄̇ baş raʾsun, hāmmatun, raʾı باش sun, ʾavvalun رأس، هامة، رئيس، أول  

̄̇ baş ana raʾı باش أنا satu al-dayri va al-rāhibāti رئيسة الدير والراهبات  

 قائد عسكر başbuġ ḳā’idu ʿasker باش بوغ

*اشپ  pāş muvazziʿun, nāṯirun, bātun موزع، ناثر، بات 

̄̇ başa ḳaḳmaḳ al-tavbı ̇̄ḫ, al-tabkı باشه قاقمق t التوبيخ، التبكيت 

 سيد، مولى başa sayyidun, mavlā باشا

اشاپ  paşa vālin, bāşā, vazı ̇̄ run وال، باشا، وزير 

اشاقپ  başaḳ sunbulatun, sabalatun سنبلة، سبلة 

اشالقپ  paşalıḳ bāşaviyyatun, vilāyatun, vizāratun باشوية، ولاية، وزارة 

*باشد  bāşad falyakun فليكن 
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̄̇ başarmaḳ al-tatmı ̇̄mu, al-takmı باشرمق lu, al-tancı ̇̄ hu التتميم، التكميل، التنجيح 

(باشاق)اطلب başaḳ uṭlunb başaḳ باشق  

başḳa ʿalāḥidatin, ḫuṣūṣan, ḫilāfu ḏālika, māʿadā, ġayru, āḫaru باشقه

  على حدة، خصوصا، خلاف ذلك، ماعدا، غير، آخر 

  على حدة، بوجه مخصوص başḳaca ʿalāḥidatin, bivchin maḫūṣin باشقه جه

  الابتداء، المباشرة، الشروع başlamaḳ al-ibdāʾu, al-mubāşaratu, al-şurūʿu باشلامق

قبع قلنسوة، راسية  başlıḳ ḳubaʿun, ḳalansuvatun, raʾsiyyatun, raşmatun باشلق

 رشمة

 الإبتداء، المباشرة başlamaḳ al-ibtidāu, al-mubāşaratu باشلمق

[56] 

مرأس(مرؤس)ذو رأس،  başlı ḏū raʾsin, marūsun, marʾasun باشلو   

̄̇ başlı başına livaḥdihı باشلوباشنه , masstaḳillun تقللوحده، مس  

 خاصة، على الخصوص başlıca ḫāṣatan, ʿalalḫuṣūṣi باشليجه

 خف، حذاء، نعل başmaḳ ḫuffun, hiḏāʾun, naʿlun باشمق

̄̇ başıma bi-raʾsı باشمه , vaḥdı ̇̄ , li-vaḥdı ̇̄  براسي، وحدي، لوحدي 

*اشنهپ  paşine kaʾbun, ʿurḳūbun, kāḥilu كعب، عرقوب، كاحل 

(دانابورني)اطلب başı sovulcānī uṭlub danaburnı باشي سفلجاني  

*اشيدنب  bāşı ̇̄ den al-ṣayrūratu, al-kavnu الصيرورة، الكون 

*اشيدنپ  pāşı ̇̄ den al-baḏru, al-naṯru, al-taşabbuṯu البذر، النثر، التشبث 

*باشيده  bāşı ̇̄ de muşattatun, taşattutun, manṯūrun مشتت، شتبت، منثور  

̄̇ baṣdırmaḳ mutaʿddı باصدرماق  baṣmak, caʿalahū yadūsu  جعله يدوس( بصمق_)متعدي   

(بصقون)اطلب baṣḳın uṭlub: baṣḳın باصقن  

دعس(باصمق)مجهول baṣılmaḳ machūlu basmak: duʿisa باصلمق   

  قدم، موطئ،مدعس baṣamaḳ ḳadamun, mavṭiʾun, madʿisun باصمق

الكبس، البصم الطبع، basmaḳ al-ṭabʿu, al-kabsu, al-basmu باصمق  
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(نبات)عتب الثعلب bāṭis ʿinabu al-ṯaʿlabi (nabātun) باطس  

 باتجان: نبات bāṭılcān bāticān (nabātun) باطلجان

أبطل، غرور، هدر، هذ bāṭıllıḳ baṭalun,ġurūrun, hadrun, haḏa’un باطللق  

 مغرب، غرب، غربي batı maġribun, ġarbun, ġarbiyyun باطي

̄̇ bāġ ribāṭun, şarı باغ ṭun, ʿuḳdatun, ʿiṣābatun, bandun  ،رباط، شريط، عقدة

 عصابة، بند

*باغ  bāġ karamun, bustānun, muntazahun كرم، بستان، منتزه 

 قطف الكرم baġ mozmaḳ ḳaṭfu al-karami باغ موزمق

 صبي، غلام، حمل قرقور bāġāna ṣabiyyun, ġulāmun, ḥimlun, ḳurḳūrun باغانه

*باغبان  bāġ-bān karramun, bustāniyyun كرام، بستاني 

̄̇ bāġçe canı باغچه natun, hadı ̇̄ ḳatun, ravḍatun يقة، روضةدجنينة، ح  

̄̇ bāġçebān bustāniyyun, canı باغجه بان nātiyyun بستاني، جنيناتي 

 كذلك bāġçevān kaḏālika باغج ۋان

 صدر، حشى baġır ṣadrun, ḥaşşā باغر

 مصران baġırsaḳ muṣrān باغرساق

 كذلك baġırṣaḳ kaḏālika باغرصاق

̄̇ baġırmaḳ al-ṣrāḫu, al-ṣiyāḥu, al-tṣvı باغرمق tu الصراخ، الصياح، التصويت  

*باغستان  bāġistān karamun, makānun maġrūsun karaman كرم، مكان مغروس كرما 

التبرع،  الهبة، baġışlamaḳ al-hibatu, al-tabarruʾu, al-iʿṭāu, al-ʿafvu باغشلمق

 الإعطاء، العفو

̄̇ baġlamaḳ yaʿnı باغلامق : baġlamak (باغلمق)يعني  

(باغتان)انظر baġlıḳ unẓur: baġtān باغلق   

̄̇ baġlamaḳ al-rabtu, al-taʿḳı ̇̄du, al-ʿaḳdu, al-taḳrı باغلمق ru, al-taḳayyudu, al-siḥru, 

al-ruḳiyyu الرقيالربط، التقعيد، العقد، التقرير، التقيد، السحر ،   

[57] 
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مقيد،  baġlı muḳayyadun, masḥūrun, mutaʿlliḳun, muḫtaṣṣun باغلو

  مسحور، متعلق، مختص

 ضعضدعة baġa ḍaʿḍadaʿatun باغه

*تنفبا  bāften al-hubuku, al-cadlu, al-nascu, al-hiyākatu  ،الحبك، الجدل

 التسج، الحياكة

*تهفبا  bāfte mansūcun, nascun, habkatun وج، نسج، حبكةمنس  

  نحاس baḳır nuḥasun باقر

 نحاس baḳırcı باقرجي

 مرجل، سطل، دلو baḳrac marcalun, saṭlun, dalvun باقراج

 نظرة، روية baḳış naẓratun, ruʾyatun باقش

 التناظر، التشاهد baḳışmaḳ al-tanāẓuru, al-taşāhudu باقشمق

 فول، لوبيا baḳla fūlun, lūbiyā باقلا

قلهاب  baḳla kaḏālika كذلك 

النظر، الحذر،  baḳmaḳ al-naẓaru, al-ḥaḏaru, al-iḥtirāsu, al-ḍarbu باقمق

المراعاة( للألوان)الإحتراس، الضرب إلى  

 الالتفات يمينا وشمالا baḳınmaḳ al-iltifātu yamı ̇̄nan va şimālan باقنمق

*باك  bāk ḫavfun خوف، رعب 

 نحيب، بكاء، صراخ baŋ naḥı ̇̄bun, bukāʾun, surāḫun باڭ

baŋ otı bānc (nabātun) باڭ اوتي (نبات)بانج    

*پاك  pāk ṭāhirun, naḳiyyun, naẓı ̇̄ fun, ʿafı ̇̄ fun طاهر، نقي، نظيف، عفيف  

 طهارة، نزافه، عفة pāklik ṭahāratun, naẓāfatun, ʿiffatun پاكلك

*باكيزه  bākı ̇̄ ze raciʿ: bāk (باك)راجع   

لعس bal ʿasalun بال   

*بال  bāl ḳaddun, ḳāmatun, ḏiraʿu al-insāni, canāḥu al-ḏiraʿu al-insāni, 

canāḥu al-ṭayri قد، قامة، ذراع الإنسان، جناح الطير 
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*بالا  bālā ḳāmatun, ḳaddun, ḳivāmun, favḳun, ʿālin, sāmin, ḳimmatun

  قامة، قد، قوام، فوق، عال، سام، قمة 

دجاجة رنقاء، قرقة،  balācḳa dacācatun ranḳāʾu, ḳarḳatun, raḳḳādatun بالاچقه

  رقادة

(للطير)فرخ، جلبوط balaz farḫun, calbūṭatun: li-l.ṭayri بالاز  

الاسقهپ  palasḳa muḏaḫirun, timsāḥayu al-bārūdi مذخر، تمساحة اللبارود 

الامودپ  palamud ballūṭun بلوط 

الانپ  palan raḥlun جلال، رحل 

الانقهپ  palanḳa burcun ḳadı ̇̄mun برج قديم 

̄̇ bal ballandırmaḳ al-tanmı بالباللندرمق ḳu, al-zaḫrafatu, al-haḏru, al-laḫbaṭatu fi al-

kelāmi التنميق، الزخرفة، الهذر، اللخبطة في الكلام  

(نجق)فاس، فراعة balta faʾsun, farrāʿatun: nacıḳ بالته   

  بالطجي، ناقل الفأس baltacı balṭaciyyun, nāḳilu al-faʾsi بالته جي

 وحل، تراب، قبضة السيف balçıḳ vaḥalun, turābun, ḳbḍatu al-sayfi بالجق

[58] 

 ربلة الساق، بطة الساق baldır rablatu al-sāḳi, baṭṭatu al-sāḳi بالدر

(عشبة)شوكران baldıran şavkarān:ʿuabatun بالدران  

(نبات)كزبرة البئر baldırı ḳara kuzburatu al-biʾri: nabātun بالدري قره  

 أخت الزوجة baldız uḫtu al-zavcati بالدز

 قوش، حياصة baldım ḳūşun, hiyāṣtun بالدم

*بالش  bāliş maḫaddatun, misnadun, (masnadun) مخدة، مسند، وسادة 

 سمك balıḳ samakun بالق

 عضلة balık eti ʿaḍalaṭun بالق اتي

(نبات)حاذ، حوز balık otu ḥāḏun, ḥūḏun: nabātun بالق أوتي  

 حسك السمك، خرشف balık dikeni asaku al-samaki, ḫarşafun بالق دكني
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 شبكة، جارفة balık sebedi şabakatun, cārifatun بالق سبدى

 مني السمك balıḳ nefsi maniyyu al-samaki بالق نفسي

 جبل عال balḳan cabalun ālin بالقان

(طائر)بلشون، مالك الحزين balıḳcıl balaşūn, mālikun al-ḥazı ̇̄ni(ṭāʾirun بالقجل  

 سماك، صياد سمك balıkcı sammākun, ṣayyādu samakin بالقجي

(بالقجيل)اطلب balıkcın unṭlub balıkcıl بالقجين  

اۋبالقل  balıḳlava birkatu samakin, ḥavḍu li al-samaki بركة سمك، حوض للسمك 

 قلس،حبل المركب balamar ḳissun, ḥablu al-markabi بالمار

النقهپ  palanḳa rāciʿ: balanḳa (بالانقة)راجع  

*الودنپ  pālūden al-taṣfiyatu, al-tavrı ̇̄ ḳu, al-tarşı ̇̄ ḥu التصفية، الترويق، الترشيح 

الودهپ  pālūde fālūḏun فالوذ 

الوزهپ  pālūze kaḏālika كذلك 

الهپ  pala sayfun ʿarı ̇̄ ḍun عريض سيف  

*باليدن  bālı ̇̄ den al-imtidādu, al-inbisāṭu الإمتداد، الإنبساط 

*اليزپ  pālı ̇̄ z bustānun, canı ̇̄ natun بستان، جنينة 

*الينپ  pālı ̇̄ n maḫaddatun, ḫadı ̇̄datun مخدة، خديدية 

̄̇ balyos ḳunṣulun, vakı باليوس lu davlati قنصل، وكيل دولة 

*بام  bām facrun, ṣubḥun, saḳfun, ḥanṭaratun فجر، صبح، سقف، قنطرة 

*امالپ  pāmāl bāmāl ḥaḳı ̇̄ run, ḏalı ̇̄ lun حقير، ذليل    

*اموزدپ  pāmūzd ḳadı ̇̄matun, ucratu al-ṭarı ̇̄ ḳi قدمية، أجرة الطريق 

اموقپ  pamuḳ uṭlub: bānbūḳ (بانبوق)اطلب  

(باڭ)راجع ban rāciʿ: paŋ بان  

*بان  bān ḥārisun=bāḥbān, ḥārisu al-karm=baḫçebān باغبان =حارس

بغجه بان، بستاني= حارس الكرم  

انبوقپ  panbuḳ ḳuṭnun قطن 
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انجارپ  pancar şamandar, ṣamandrūr: mina al-buḳūli (من البقول)شمندر، شمندرور  

̄̇ bandırmaḳ al-taġṭı باندرمق su, al-ġaṭṭu, al-ġamsu التغطيس، الغط، الغمس 

 الغطس، الانغطاطـ لانغماس ,batmaḳ al-ġaṭsu, al-ʾinġiṭāṭu, al-inġimāsu باتمق

[59] 

*انزدهپ  panzede ḫamsata ʿaşara: ʿadadun (عدد)خمسة عشر  

انزهرپ  panzehr uṭlub: bādzehr (بادزهر)اطلب  

*انصدپ  pānṣad ḫamsumiʾatin: ʿadadun (عدد)خمسمائة  

ك، مجل الصرافةدكة بن banḳa dakkatun, bankun, maḥallu al-ṣarrāfati بانقه  

 صوت، حس bāng ṣavtun, ḥissun بانك

*بانكيدن  bānkı ̇̄ den al-ṣurāḫ, al-ṣiyāhu الصراخ، الصياح 

*بانو  bānū sittun, sayyidatun ست، سيدة  

انوقلهپ  pānūḳla ṭāʿūnun, vabāʾun طاعون، وباء 

*رۋبا  bavar ṣādiḳun, ṣahı ̇̄ ḥun, ı ̇̄mānun صادق، صحيح، إيمان 

*اهپ  pāh ṭaʿāmun طعام 

*باهك  bāhek ʿaḏābun, ʿiḳābun عذاب، عقاب 

*باهم  bāhem saviyyatan, maʿan سوية، معا  

*باهه  bāha baḥrun بحر 

*باي  bay ġaniyyun غني 

ايپ  pāy ḥiṣṣatun, cuzʾun, naṣı ̇̄ bun حصة، جزء، نصيب 

يجمكباي پ  paybiçmek al-taʿdı ̇̄ lu, al-taḫmı ̇̄ nu التعديل، التخمين 

*ايپ  pāy riclun, ḳadamun, aṯarun, ḫalafun, favḳun, ġaniyyun, ḥı ̇̄ latun, 

ʿuadrun رجل، قدم، أثر، خلف، فوق، غني، حيلة، عدر 

اي تختپ  pāy-taḥt al-ʿāṣimatun, ḳaṣabatu al-bilādi العاصمة، قصبة البلاد 

*انياپ  pāyān āḫiru, nihāyatun, ṭarafun آخر، نهاية، طرف 

 ساخر، راق، عزام baycı sāḫirun, rāḳin, ʿazzāmun بايجي
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 سحرة، رقوة baycılık saḥaratun, raḳvatun بايجيلق

*بايد  bāyed rubbamā, ḳad yakūnu, laʿalla ربما، قد يكون، لعل 

*ايدارپ  pāydār ḳaviyyun, matı ̇̄ nun, rāsiḫun قوي، متين، راسخ 

ايدوسپ  paydos taʿṭı ̇̄ lun: fı ̇̄ dūs (فيدوس)تعطيل  

اي دوستپ  paydost كذلك 

̄̇ bayır cānibun, tallatun, rābiytun=bayırḳırḳ, cavfun, tacvı باير fatun

بايرقرق، جوف، تجويفة= جانب، تلة، رابية   

*بايستن  bayisten al-intiẓāru, al-istinẓāru الانتظار، الاستنظار 

ايستن*پ  pāyisten al-intiẓāru, al-istinẓāru, al-ṣabru ،الاستنظار، الصبر الانتظار  

̄̇ bayġın maġşiyyun, muġman ʿalayhı بايغن  مغشي، مغمى عليه 

̄̇ bayḳuş būmatun, ummu ḳavı بايقوش ḳ(ṭāʾiru) (طائر)بومة، أم قويق  

ايلشدرمقپ  paylaşdırmaḳ mutaʿddı ̇̄ : paylaşmaḳ caʿalahū yaḳtasimu ( باياشمق)متعدي

 جعله يقتسم

ايلشمقپ  paylaşmaḳ al-iḳtisāmu, al-iḫtiṣāṣu, al-muḳāsamatu الاقتسام، الاختصاص، المقاسمة

  

ايلقب  baylıḳ ġinā, ṯarvatun غنى، ثروة 

  الغشيان، الغمي bayılmaḳ al-ġaşayānu, al-ġamyu بايلمق

 غشية، غمية، اغماء bayılma ġaşyatun, ġamyatun. iġmāun بايلمه

(باليوس)راجع baylus rāciʿ: balyos بايلوس  

*يمالاپ  pāymāl mudāsun, madʿusun, ḥaḳı ̇̄ run مداس، مدعوس، حقير 

 السحر، الرقي، التغريم baymaḳ al-sihru, al-ruḳiyyu, al-taġrı ̇̄mu بايمق

[60] 

*ايندانپ  pāyendān kafı ̇̄ lun, ḍamı ̇̄ nun كفيل، ضمين 

*ايندهپ  pāyende ṯābitun, bāḳin, dāʾman ثابت، باق، دائما 

*ايوندپ  pāyvend rāciʿ bāyund (بايند)راجع  
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*ايهپ  pāye martabatun, vaẓı ̇̄ fatun رتبة، مرتبة، وظيفة 

 فلفل biber fulfulun ببر

 الفلفلة للطعام biberlemek al-falfalatu li al-ṭaʿāmi ببرلمك

التفلفل( ببرلمك)مطاوعة biberlenmek muṭāvaʿatu(biberlemek) al-tafalfulu ببرلنمك  

 زخرفة، فخفخة biberlenme zaḫrafatun, faḫfaḫatun ببرلنمه

̄̇ biberne iklı ببرنه lu al-cabal(ʿuşbatun) (عشبة)إكليل الجبل  

 كذلك biberiye kaḏālika ببريه

ببغاء، ببغال،  babaġā babbaġāʾu, babbaġālun, durratun(ṭāʾirun) ببغا

(طائر)درة  

̄̇ bebek ṭiflun, raḍı بيك ʿun طفل، رضيع 

(اوغلان دۋاغي)اطلب bebek işi uṭlub: oġlan duvaġı ببك اشي  

̄̇ bepegı بپگي  al-ṯaġu, alkanu, tamtāmun الثغ، ألكن، تمتام 

 كذلك bepe kaḏālika بپه

 كذلك bepegū kaḏālika بپه گو

بغداي بتي، سوس=قمل bit ḳamlun=baġdādı̄̇ biti, sūsun بت  

̄̇ bit otı ʿurfu al-dı بت اوتي ki (عشبة)عرف الديك  

 سوق العتائق bit bazarı sūḳu’lʿatāʾiḳi بت بازاري

(بيض القمل)صيبان )bit sirkesi ṣı ̇̄bān(baydu-lḳummali بت سركه سى  

 صنم، وثن bit/pit ṣanamun, vaṯanub بت

 كذلك but/put kaḏālika بت

وثني: عابد الصنم put perest ʿābidu al-ṣanami, vaṯaniyyun بت برست  

 كذلك puta ṭapan kaḏālika بته طابان

(باتق)راجع bataḳ rāciʿ: bātıḳ بتاق  

 أقبح، أشنع beter aḳbaḥu, aşnaʿu بتر

مسمار الخشب: عقدة الشجر batraḳ/bıtraḳ ʿuḳdatu al-şacari, mismāru al-ḫaşabi بترق   
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 كذلك batraḳ kaḏālika بتراق

 الخلوص، الإكتمال bitirlemek al-ḫulūṣu, al-iktimālu بترلمك

(باترمق)راجع batırmaḳ rāciʿ(batırmak) بترمق  

 التتميم، الختم، الاتلاف bitirmek al-tatmı ̇̄mu, al-ḫatmu, al-itlāfu بترمك

الملاصقة: الاتصال bitişik al-ittiṣālu, al-mulāṣaḳatu بتشك  

(باتق)راجع bataḳ rāciʿ(bataḳ) بتق  

ة بلسانبندقي patlanġıc bunduḳiyyaru, balsānun بتلانغج  

patlamaḳ rācıʿ: patlamak بتلامق (باتلمق)راجع  

 التفلية، تنقية القمل bitlemek al-tafliyatu, tanḳiyatu al-ḳamli بتلمك

̄̇ bitlenmek al-tafallı بتلنمك , al-taḳmı ̇̄ lu التفلي، التقميل 

 مقمل، قمل bitli muḳammalun, ḳamilun بتلو

(قباتم)راجع batmaḳ rāciʿ batmaḳ بتمق  

النمو،  bitmek al-numuvvu, al-nabtu, al-intihāʾu, al-nazcu, al-intihāʾu بتمك

 النبت، الانتهاء، النجز، الانتهاء

[61] 

 كامل، كل، كافة، قاطبة bütün kāmilun, kullun, kāffatun, ḳāṭibatun بتون

̄̇ bitevı بتوى  kāmilun: tāmmun, ġayru munḳasimun غير منقسم: تام: كامل  

̄̇ bite kaʿkatun, faṭı بته ratun, sanbūsaḳ كعكة، فطيرة، سنبوسق 

̄̇ biti maktūbun, taaḥrı بتي run, risālatun مكتوب، تحرير، رسالة 

 بندوق، نغل، ابن زنا piç bundūḳun, naġlun, ibnu zinā بج

̄̇ piç ṭavuġu ġarġaratun, ḥabı بج طاوغي şun(ṭāʾrun) (طائر)غرغرة، حبيش  

*بجا  becā munāsibun, kāmilun, mubādalatun مناسب، كامل، مبادلة 

(باچارز)راجع baçarız rāciʿ: pāçārız بچارز  

 قرنة، زاوية bucaḳ ḳurnatun, zāviyatun بجاق

(باجاق)راجع bacaḳ rāciʿ: bācaḳ بجاق  
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̄̇ bıçaḳ sikkı ̇̄nun, sı بچاق ḫun سكين، سيخ 

  سكاكيني bıçaḳcı sakākı ̇̄niyyun بچاقجي

ناقبجا  bacanaḳ rāciʿ: bācānāḳ (باجاناق)راجع  

*بجد  be-cidd mustaʿcalun, muhimmun, birazānatin مستعجل، مهم، برزانة 

جعله يقطع( بجمك)متعدي biçdirmek mutaʿaddı ̇̄(biçmek)caʾalahū yaḳṭaʿu بجدرمك  

(بجلغان)اطلب bıcırġan uṭlub bacılgan بجرغان  

(بجدرمك)بمعني biçirmek bimaʿnā bicdirmek بجرمك  

القدرة، العلم،  becermek al-ḳudratu, al-ʿalmu, al-ihsānu, al-ihlāku بجرمك

 الإحسان، الإهلاك

 نصف buçuḳ niṣfun بچق

̄̇ bıçḳıcı naşşārun, ṣāniʿu al-manāşı بچقجي ri نشار، صانع مناشير 

 منشار، سكين، منجل bıcḳı minşārun, sikkı ̇̄nun, mincalun بجقى

جيبجق  bıçḳıcı uṭlub: bıçḳıcı اطلب بجقجي 

̄̇ bıcılġan ẓilāʿun, cilġān(dāʾun fı بجلغان  arculi al-ḫayli)  داء في أرجل )ظلاع، جلغام

(الخيل  

̄̇ bicim tafṣı بجم latun kasamin, zay zay تفصيلة كسم، زي، زي 

̄̇ biçmek al-ḳaṭʿu, al-tafṣı بجمك lu, al-ḥaḍādu, al-naşru, al-baṯṯu, al-ḫaṣmu, al-

taʿdı ̇̄ lu, al-taḥmı ̇̄ nu  ،القطع، التفصيل، الحصاد، النشر، البث، الخصم

  التعديل، التخمين

(باجاناق)راجع bacanaḳ rāciʿ: bacanak بجنق  

(بجدرمك)راجع bicirmek rāciʿ: biçdirmek بجورمك  

إكي بجوق، إثنان ونصف= نصف buçuḳ niṣfun=iki buçuk بجوق  

*بجه  bece ṭiflun, raḍı ̇̄ ʿun, farḫun, faluvvun طفل رضيع، فرخ، فلو 

̄̇ becı بجيد d rāciʿ: be-cidd راجع بجد 

̄̇ buḥāsı بحاسي  ḫı ̇̄ şun canfı ̇̄ ṣun خيش، جنفيص 

زبختس  baḫtsız maşʾūmun, mankūdu al-ḥaẓẓi مشؤوم، منكود الحظ  
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̄̇ baḫtlu saʿı تختلو dun, maymūnun, mabḥūtun سعيد، ميمون، مبخوت 

*نبخت  buḫten al-ṭabḫu, al-inṭibāḫu, al-nuḍcu الطبخ، الانطباخ، النضج 

*بختن  buḫten kezālika كذلك 

[62] 

*بخته  puḫte nāḍicun, māhirun, ḫabı ̇̄ run ناضج، ماهر، خبير 

̄̇ buḫtı بختي  murabbā, rubbun(būza) (بوزه)مربي، رب  

 كذلك bıḫtı kaḏlika بختي

*بختيار  baḫtiyār rāciʿ: baḫtlū (بختلو)راجع  

*بخش  baḫş muʿṭin, vāhibun معط، واهب 

*بخشش  baḫşı ̇̄ ş hibatun, hadiyyatun, bişāratun هبة، هدية، بشارة 

̄̇ baḫşı بخشيش ş kaḏālika كذلك 

*بخشيدن  baḫşı ̇̄ den al-hibatu, al-iʿṭāʾu, al-ihdāʾu الهبة، الإعطاء، الاهداء 

*بخوردان  buḫūrdān mincaratun, micmarun منجرة، مجمر 

̄̇ buḫūrlamaḳ al-tabḫı بخورلمق ru, al-taʿṭı ̇̄ ru التبخير، التعطير 

 بخل، شح baḫillik buḫlun, şuḥun بخيللق

*بخيه  baḫiyye ḳiṭʿatu al-tanbı ̇̄ ti, şallaltun, ruḳʿtun قطبة التنبيت، شلالة رقعة 

*بد  bed ʿāṭilun, radı ̇̄ ʾun, şarrun عاطل، ردي، شر 

*بداوره  bedavra lavḥun, daffatun, ḫaşabatun لوح، دفة، خشبة 

*بدبدر  bed-peder uṭlub: öge baba (اوگه بابا)اطلب  

*بدتر  bedter irdaʾu, aḳbaḥu, aşnaʿu, aşarru اردأ، أقبح، أشنع، أشر 

*بدخو  bedḫō razı ̇̄ lun, şaḳiyyun, şirrı ̇̄ run, laʾı ̇̄mun رزيل، شقي، شرير، لئيم 

*بدخوى  bedḫōy kaḏālika كذلك 

 لعنة bedduʿāʾ laʿnatun بددعا

*بدر  beder abun, vālidun اب، والد 
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*بدرانه  bederāne abaviyyun, vālidiyyun أبوي، والدي 

*بدرستي  bedürüstı ̇̄  aḳı ̇̄dun, ḥaḳḳan أكيدا، حقا 

*بدرقة  bedriḳa dalı ̇̄ lun, hādin, muhdin دليل، هاد، مهد 

 قداس bederek ḳuddāsun بدرك

روهبد  pedarva rāciʿ: badarva (بداوره)راجع  

*بدستان  bedestān sūḳu al-nafāʾsi, sūḳu k-cavhariyyāti  سوق النفائس، سوق

 الجوهرجية

*بدركار  bed-kār muʾḏin şirrir مؤذ، شرير 

*بدن  buden al-ṣayrūratu, al-kavnu الصيرورة، الكون 

*بدنام  bed-nām marḏūlun, mutahavvikun  ،مهتوك، منافقمرذول  

متجسم،  bedenlü mutacassimun, cası ̇̄mun, badı ̇̄nub, maṣūnun, muḥṣinun بدنلو

 جسيم، بدين، مصون، محصن

يۋبد  bedevı ̇̄  ʿaẓı ̇̄m
un

 cidd
an
, hāʾil

un
, vaḥşiyy

un وحشيعظيم جدا، هائل ،  

̄̇ bedevı بدوي  kazālika كذلك 

 طلمة، قرص bide ṭulmatun, ḳurṣun بده

دهپ  pide kaḏālika كذلك 

*بديد  bedı ̇̄ d ẓāhirun, vādihun, ṣarı ̇̄ hun, şahı ̇̄ run ظاهر، واضح، صريح، شهير 

*بديرار  bedı ̇̄ dār kaḏālika كذلك 

*بذله  beḏle muzāhun, hazlun مزاح، هزل 

*ذيرپ  peḏı ̇̄ r ḏū, ṣāḥibun, ʿāmilun, ḳābilun ذو، صاحب، عامل، قابل 

*بر  ber ḳārratun, barrun, ḏamartun, ʿalā favḳa قارة، بر، ثمرة، على فوق  

 واحد، وحيد، مرة واحدة bir vāḥidun, vaḥı ̇̄dun, marratun vāḥdatun بر

[63] 

 أعور bir gözlü aʿvaru برگوزلو
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̄̇ bir adātun takḏı بر rin va mubālaġatin=bir bir batmaḳ: ziyādatu al-

ʾiştiʿāli=bir bir dönmek: davāmu al-davarāni (أداة تكثير ومبالغة =

بربر دونمك، دوام الدوران=بربر بتمق زيادة الإشتعال  

*رپ  pür malʾānun, mumtaliʾun ملآن، ممتلئ 

*رپ  per canāḥun, rı ̇̄ şu al-ṭāʾiri جناح، ريش الطائر 

*رپ  perr kaḏālika كذلك 

عامساو، شبيه، سوية، م berāber musāvin, şabı ̇̄hun, saviyyatan, maʿan برار  

 تسوية، سواء birerlik tasviyatun, savāʾun برارلك

 التسوية، المساواة berāberlemek al-tasviyatu, al-musāvātu برابرلمك

 صاحب امتياز، ذو براءة berātlu ṣāḥibu imtiyāzin, ḏū barāʾatin براتلو

̄̇ birāder aḫun şaḳı برادر ḳun آخ، شقيق 

̄̇ birāderı برادري  uḫuvvatun, ṣaḥbatun أخوة، صحبة 

̄̇ biraz ḳalı براز lan, yası ̇̄ ran قليلا، يسيرا 

رازۋانهپ  parazvāna kaʿbu al-ġamdi, asfalu al-ḳarrābi كعب الغمد، اسفل القراب 

راسهپ  pırasa kurrāṯun, iḫrı ̇̄ ṭun (نبات)كراث، اخريط  

راصهپ  pıraṣa kaḏālika كذلك 

اقصفاء، رو berrāḳlıḳ ṣfāʾun, rivāḳun براقلق  

الترك، الإهمال،  bıraḳmaḳ al-tarku, al-ihmālu, al-iʿrāḍu ʿan, al-ilḳāʾu براقمق

 الإعراض عن الالقاء

*راكندهپ  parākende mutaşattitun, munṣarifun, mubaddadun متشتت، منصرف، مبدد 

 حاد، مرهف، قاطع bürran ḥāddun, murhifun, ḳāṭiʿun بران

*رانپ  parrān ṭāʾirun, ṭayyārun طائر، طيار 

*براوردن  beravürden al-rafʾu, al-şı ̇̄ lu, alʾiṣlāḥu, al-taḥsı ̇̄nu, al-ḳabūlu  ،الرفع، الشيل

 الاصلاح، التحسين، القبول

 قفل، غال bırāva ḳuflun, ġālin براوه

*براى  berāy li-acli, bi-sababi, bi-şaʾni لأجل، بسبب، بشأن 
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 راجع باشمه bir başına rāciʿ başıma برباشمه

رعية، أصحاب تبعة  berāyā tanaʿiyyatun, raʿiyyatun, aṣḥābu ʾimtiyāzin برايا

 امتياز

*برباد  berbād ḫarbānun, talfān, muʿaṭṭalun خربان، تلفان، معطل 

 حلاق، مزين berber ḥallāḳun, muzayyinun بربر

، فردا فرداواحدا فواحدا bir bir vāḥidan favāḥidan, fardan fardan بربر  

ربرپ  perber baḳlatun, farfaḥı ̇̄nun (نبات)بقلة، فرفحين  

 بعضهم، بعض birbiri baʿḍuhum, baʿḍun بربري

 أقرع bert aḳraʿu برت

*برتاب  bertāb ramyu al-sahmi, raşḳu, ḳamzatun, vaṯabatun, ḳilabatun, ḍiyāʾun, 

bahāʾun هاءرمي السهم، رشق، قمزة، وثبة، قلبة، ضياء، ب   

*برتاو  bertāv (pertāv) kaḏālika كذلك 

 القلب، الخلع، الفلك bertmek al-ḳalbu, al-ḥalʿu, al-fakku برتمك

رتمكپ  pertmek keḏālika كذلك 

[64] 

*برتو  pertav şuʿāʾun, nūrun, ḍiyāʾ شعاع، نور، ضياء 

ةبلورة معظمة، نظار pertavsız billūratu, maʿẓanatun, naẓāratun برتوسز  

̄̇ pertavlu munı برتولو run, muḍı ̇̄ ʾun, mutşaʿşiʿun منير مضيء، متشعشع 

(باراته)اطلب barata uṭlub: barata برته  

 اسطوانة، محدلة، عمود burc usṭuvānatun, miḥdalatun, ʿamūdun برج

-burc aġacı şacaratu al-burci, dabiḳun, nabātun yanmū ʿala al-aşcāri al برج أغاجي

kabı ̇̄ rati, va al-abrāci نبات ينمو على الأشجار الكبيرة، : شجرة البرج، دبق

 والأبراج

 الإحكام التيمم، الأجراء bercā ėtmek al-iḥkāmu, al-tayammumu, alʾcrāu برجا ايتمك

 حب الباقية، ماش باقلي burçaḳ ḥabbu al-bāḳiyati, māş bāḳli برچاق

 كذلك burçaḳ kaḏālika برچق
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̄̇ bircik, biricik vaḥı برجك dun, farı ̇̄ dun وحيد، فريد 

 شوشة، ناصية، ذوابة perçem şūşatun, nāṣyatun, ḏvābatun برچم

 قطعة، جزء parça ḳiṭʿatun, cuzʾun برچه

رچينپ  perçı ̇̄ n tabcı ̇̄natun, tabşı ̇̄matu al-mismāri تبجينة، تبشيمة المسمار 

رچينلمكپ  perçı ̇̄ nlemek al-tabcı ̇̄nu, al-tabşı ̇̄mu li al-mismāri (للمسمار)التبجين، التبشيم  

*برخسته  berḫaste ḳāʾimun, vāḳfun, muntaṣbun قائم، واقف، منتصب 

*برخاش  berḫāş nizāʿun, ḍaccatun, ḳitālun نزاع، ضجة، قتال 

*بردخوار  berdḫʷūr maymūnun, masʿūdun, mubārakun ميمون، مسعود، مبارك 

*برخوردار  berḥʷōrdar kaḏālika كذلك 

*برداختن  berdāḫten al-ṣaḳlu, al-calāʾu الصقل، الجلاء 

*برداخته  berdāḫte mukammalun, maṣḳūlun, mubardaḫun مكمل، مصقول، مبردخ 

*بردار  berdār muʿallaḳun, muṭı ̇̄ ʿun, muṯmirun معلق، مطيع، مثمر 

*برداز  berdāz mutammamun, mukammalun, murattabun م، مكمل، مرتبمتم  

-berdāzlamaḳ al-ṣaḳlu, al-calāʾu, al-bardaḫatu, al-bardu bi al-mibradi, al بردازلمق

ikmālu الإكمال ( بالمبرد)الصقل، الجلاء، البردخة، البرد  

*برداشته  berdāşta marfūʿun, maḥḏūfun, maḫracun, bardāḳun, ḳillatuni, naʿāratun, 

ḳillatuni, naʿāratun, ibrı ̇̄ ḳun, kūzun  ،مرفوع، محذوف، مخرج

 برداق، قلة، نعارة، ابريق، كوز

*برداه  berdāh bardāḫun, ṣaḳḳālun, barātun, mubardaḫun, maṣḳūlun  ،برداخ

 صقال، براة، مبردخ، مصقول

 راجع بردازلمق berdāhlamaḳ raciʿ:berdāzliḳ برداهلمق

خرى، كذلكمرة، أ bir daḫı marratan uḫrā kaḏālika بردخي  

(برداق)راجع bardaḳ tācʿ: bardāḳ بردق  

 وقتا ما birdem vaḳtan mā بردم

 النقل، الحمل، الأخذ birden al-naḳlu, al-ḥamlu, alʾḫḏu بردن

 على الفور، بغتة birdenbire ʿala al-favri, baġtatan بردنبره
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 دائما، ثابت، دائم ber-devām dāʾman, ṯābitun, dāʾmun بردوام

دهبر  bir de ayḍan kaḏālika أيضا، كذلك 

*برده  bürde ʿabd
un

, ası ̇̄ r
un

 عبد، أسير 

*برد  perde sitrun, hicābun, ḫaymatun, ḫaymatun, bardābatun, ġaşāʾun, 

naġmatun al-mūsı ̇̄ ḳā نغمة اء، خيمة، بردابة، غش..يمةستر، حجاب، خ ،

 الموسيقى

[65] 

رده بازپ  perde-bāz mūsı ̇̄ ḳiyun, ālātiyyun موسيقي، آلاتي 

*رده دارپ  perde-dār bavvābun, ḥācibun بواب، حاجب 

رده لمكپ  perdelemek al-satru, al-taġṭyatu, al-iḫfāʾu الستر، التغطية، الإخفاء 

 واحدا فواحدا، فردا فردا birer vāḥdan favāḥdan, fardan fardan برر

(براز)راجع birez rāciʿ: biraz برز  

*برز  berez baḏrun, biḏārun بذر، بذار 

*برزۋانه  birezvāne naʿlun, talbı ̇̄ satun kaʿbi al-ḳarrābi نعل، بلبيسة، كعب القراب 

  معجون البرش، نوع أفيون bers maʿcūnu al-borş, navʿu afyūn برس

*برست  perest ʿābidun, sācidun عابد، ساجد 

*برستار  perestār mamlūkun, ābdun, raḳı ̇̄ ḳun مملوك، عبد، رقيق 

*برسش  pürsiş istinṭāḳun, istifhāmun, suʿālun استنطاق، استفهام، سؤال 

 موازنة، معادلة persenk muvāzanatun, muādalatun برسنك

  شمعدان، علبة للشمع pürsüz ʿulbatun -şamʿi, şemʿdān برسوز

 حال، حالة birse ḥālun, ḥālatun برسه

̄̇ perşembe yavmu al-ḫamı برشنبه si يوم الخميس 

*برشته  bürişte maṭbūḫun, maḳliyyun, maḥrūḳun مطبوخ، مقلي، محروق 

*برعكس  ber-ʿaks bi al-ʿaksi, bi al-ḫilāfi بالعكس، بالخلاف 
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برغي، لولب بريمة،  burġu burġiyyun, lavlabun, barrı ̇̄matun, miṯḳabun برغو

 مثقب

 كذلك burġı kaḏālika برغي

*برف  berf ṯalc ثلج 

نوع من الكلاب  baraḳ navʿun mina al-kilābi al-mucaʿʿadi al-şaʿri برق

 مجعد الشعر

 بيت، عائلة barḳ baytun, ʿāʾilatun برق

 التأهل، التزوج barḳlanmaḳ al-taʾahhulu, al-tazavvucu برقلنمق

(اولو)راجع barḳlı rāciʿ: evlu برقلو  

(برتمك)عراج barḳmaḳ rāciʿ: bertmek برقمق  

̄̇ berk şadı برك dun, ḳaviyyun, ṣalbun, kaṯı ̇̄ ran, ḳaviyyan  ،شديد، قوي، صلب

 كثيرا، قويا

*برك  berk varaḳu al-nabati, milun mālun ورق النبات، ملك مال 

ركارپ  pergār pı ̇̄ kārun بيكار 

̄̇ bergārlamaḳ al-baykaratu, al-ḳiyasu bi al-bı بركارلمق kāri ياس، بالبيكارالبيكرة، الق  

 مبروك، مبارك، مخصب bereketli mabrūkun, mubārakun, muḫṣabun بركتلو

̄̇ berkitmek al-taḳviyatu, al-taṯbı بركتمك tu, altamkı ̇̄nu التقوية، التثبيت، التمكين 

 مورق، مخضر berkdār mūriḳun, muḫḍarrun بركدار

 التجمع، الخزن، الإذخار birikdirmek al-tacammuʿu, al-ḫaznu, al-iḏḏiḫāru بركدرمك

*بركذار  berküḏār tuḥfarun, hadiyyātun, taḏkārun تحفة، هدية، تذكار 

*بركشته  berküşte rāciʿ: baḫtsız (بختسز)راجع  

رگلپ  pergel rācıʿ: bergār (بركار)راجع  

لككبر  berklik ḳuvvatun, āzmun, baʾsun, şiddatun قوة، عزم، بأس، شدة 

للمكگرپ  pergellemek rāciʿ bergārlamaḳ (بركارلمق)راجع  

التجمع، الالتئام،  birikmek al-tacammuʿu, al-tacammuʿu, al-tarākumu بركمك

 التراكم
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رلامقپ  parlamaḳ rāciʿ: barlamaḳ (بارلمق)راجع  

[66] 

  برامة بلبل barlanġıç barrāmatun, bulbulun برلانغج

مكشبرل  birleşmek al-ittiḥādu, al-ittiḥādu الإتحاد، الإتفاق 

مع، سوية، معا، لما،  birle maʿ, saviyyatan, maʿan, lammā, ḥālamā برله

 حالما

birlik vaḥāniyyat برلك
un

, ittihad
un
, ittifāḳ

un
 وحدانية، إتحاد، إتفاق 

 راجع برلماك barlamaḳ rāciʿ: barlamaḳ برلمق

bırlanġıc davvamat برلنغج
un

, bulbul
un

(liʾl-laʿb
i
 دوامة، بلبل: للعب (

 لاتحاد، الاتفاق birlenmek al-ittiḥādu, al-ittifāḳu برلنمك

 على المراد، فائز، حائز ber-murād ʿala al-murādi, fāʾzun, ḥāʾzun برمراد

أصبع، قضيب،  parmaḳ uṣbuʿun, ḳaḍı ̇̄bun, ḳāʾimatun, al-darabzūn برمق

 قائمة، الدرابزون

 درابزون، شباكة، شعرية parmaḳlıḳ darabzūn, şubbākatun, şaʾriyyatun برمقلق

 قارب، زورق، جرم bereme ḳāribun, zavraḳun, cirmun برمه

 بلخية، شجر بلخ pırnar balḫiyyatun, şacaru balaḫ برنار

 كذلك pırnar aġacı kaḏālika برناراغاجي

اس اصفرارز، رز، تح pirinç uruzun, ruzun, nuḥāsun aṣfaru برنج  

̄̇ bürüncek kirı برنجك şatun, rincek(nası ̇̄ cun) (نسيج)كريشة، رنجك   

*برنده  berende rāciʿ: baran (بران)راجع  

 الخداع، الغش، الغر berendeden atmaḳ al-ḫidāʿu, al-ġişşu, al-ġirru برنده دن اتمق

̄̇ bürünmek al-iltifātu, al-taġaṭṭı برنمك , al-tasatturu ،التغطي، التستر الإلتفاف  

 هنا، من هنا، منذ، من نحو berü hunā, min hunā, munḏu, min naḥv برو

*رۋاپ  pervā ihtimāmun, ʿināyatun, maşaḳḳatun, ḫavfun, iḍṭirābun, 

vasvasatun اهتمام، عناية، مشقة، خوف اضطراب، وسوسة 
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 برواز، إطارة، كنار bervāz birvāz, iṭāratun, kannārun برۋاز

*برۋاز  bervāz ṭayarānun طيران 

̄̇ bervāsız bilā ḫavfin, bilā fazaʿin, şacı برۋاسز ʿun بلا خوف، بلا فزع، شجيع 

 جرأة، جسارة، شجاعة، bervasızlıḳ curʾatun, casāratun, şacāʿatun برواسزلق

(جرش أوتي)اطلب bervāḳ uṭlub: çiriş otı برۋاق   

*بره انه  berāne farrāşatun min: havam  (هوام)فراشة من  

*برور  berver murabbin, maḳı ̇̄ tun, valiyyu niʿmatin مرب، مقيت، ولي نعمة 

*روردكارپ  perverdigār rabb
un

, razzāḳ
un

 رب، رزاق 

*روردنپ  perverden al-tarbiyatu, al-iʿālatu, al-iʿāşatu التربية، الإعالة، الإعاشة 

*روردهپ  perverde murabbı ̇̄ , musamminun, raḍı ̇̄ ʿun مربي، مسمن، رضيع 

(حجر كريم)فيروزج، فيروز  peruze fayrūzac, fayrūz, hacarun karı ̇̄mun بروزه  

 شعر مستعار، قبع شعر peruḳa şaʿrun mustaʿārun, ḳabʿu şaʿrin بروقه

̄̇ peruḳacı bayyāʿu al-şaʿri li al-tazyı بروقة جي ni بياع الشعر للتزين 

 انظر بورمه buruma unẓur: burma برومه

*برون  birūn ḫārican, baʿı ̇̄ dan خارجا، بعيدا 

 جرح، اثر جرح، علامة bere curḥun, aṯaru al-curhi, ʿalāmatun بره

(حرف نداء للاحتقار)با، وي bre yā, vay(ḥarfu nidāin li al-iḥtiḳāri) بره  

 برغوث pire barġūṯun بره

[67] 

̄̇ bire otu ʿuşbatu al-barāġı بره اوتي ṯi, fulfulu al-nāʾi, arḳiṭyūnun  ،عشبة، البراغيث

 فلفل، الماء، ارقطيون

*برهان  burhān faraḥun, ibfhācun, surūrun فرح، ابتهاج، سرور 

 الجرح، الكلم berelemek al-curḥu, al-kalmu بر ه لمك

*برهم  berhem laḫbaṭatun, muḥallaṭun, muʿarbassun سلخبطة، مختلط، معرب  

*برهنه  bürehne ʿārun, ʿaryānun, ṭaḳsun rāʾiḳun عار، عربان طقس رائق 
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*رهيزپ  perhı ̇̄ z iḥtimāʾun, inḳiṭāʾun, ṣavmun, ʿiffatun احتماء، انقطاع، صوم، عفة 

*رهيزكارپ  perhı ̇̄ zkār munḳaṭiʿun, ṣāʾimun, ʿafı ̇̄ fun منقطع، صائم، عفيف  

(برو)راجع beri rāciʿ berü بري  

*بري  berı ̇̄  baʿı ̇̄ dun, ḳāṣin بعيد، قاص 

 البعض، أحدهم، واحد ما biri al-baʿḍu, aḥaduhum, vāḥidun mā بري

*بري  peri rūḥun, malākun, cānnun,cinnun روح، ملاك، جان، جن 

*بريان  biryān maşviyyun, maḳliyyun مشوي، مقلي 

*بريدار  perı ̇̄ dār mustaḥdamun, sāhirun مستخدم، ساحر 

*شانبري  perı ̇̄ şān muşattatun, manṯūrun, sāhin, munḏahilun, ṭāişun, muḍṭaribun

 مشتت، منثور، ساه، منذهل، طائش، مضطرب 

 تشتت، ذهول، طيش perişānlıḳ taşattutun, ḏuhūlun, ṭayşun بريشانلق

*برين  berı ̇̄ n ʿālin, sāmin, ʾaʿlā عال، سام، أعلى 

*بريون  beriyūn dāḥūsun, rı ̇̄ ḥu al-şavkati داحوس، ريح الشوكة 

 خام، قماش، شرطة bez ḫāmun, ḳumāşun, şurṭatun بز

 حب البرص، درن biz ḥabbu al-baraṣi, daranun بز

̄̇ biz naḥnu: (ḍamı بز run)muḫrizun مخرز( ضمير)نحن  

 خوام، بياع خام أو قماش bezzāz ḫavvāmun, bayyaʿu ḫāmi, av ḳumāşin بزاز

ستانزبزا  bezzāzistān sūḳu al-aḳmişati, sūḳu al-cavhariyyati  سوق الأقمشة، سوق

 الجوهرجية

 عجل buzaġı ʿiclun بزاغي

*بزباز  bazbāz basbāsatun, ḳişru al-cavzu, bova بسباسة، قشر الجوز، بوا 

̄̇ bezdirmek al-taḍcı بزدرمك ru, al tazʿı ̇̄ lu التضجير، التزعيل 

زر الكتانب bezir bazru al-kettāni بزر   

*بزرك  büzürg calı ̇̄ lun, ʿaẓı ̇̄mun, hāʾilun جليل، عظيم، هائل  

*بزركانه  büzürgāne fāḫirun, bisiyādatin, biʿaẓamatin فاخر بسيادة، بعظمة 
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*بزركوار  büzürgvār şarı ̇̄ fun, vacı ̇̄hun, fāḍilun شريف، وجيه، فاضل 

*بزستان  bezistān rāciʿ: bazzāzistān (تانبزازس)راجع  

 مماحك، منازع، غشاش bızıḳcı mumāḥik, munāziʿun, ġaşşāşun بزقجي

 المماحكة، الغش bızıḳcılanmaḳ al-mumāḥakatu, al-ġişşu بزقجيلنمق

 زينة، تحسين bezek zı ̇̄natun, taḥsı ̇̄nun بزك

*بزم  bezm camʿiyyatun, maclisun, valı ̇̄matun جمعية، مجلس، وليمة 

*بژم  bejm mallāḥun, şaḳı ̇̄ ʿun, ḍabābun ملاح، صقيع، ضباب 

*بژمردن  bejmürden al-ḏubūlu, al-yubūsatu, al-nuşūftu الذبول، اليبوسة، النشوفة 

*بژمرده  bejmürde ḳaḏirun, yābisun, nāşifun, ḏābilun قذر، يابس، ناشف، ذابل 

̄̇ bezemek al-tazyı ̇̄nu, al-taḥsı بزمك nu التزبين، التحسين 

 الزعل، الضجر، الملل bezmek al-zaʿlu, al-ḍacaru, al-malalu بزمك

[68] 

̄̇ bizimki al-laḏı بزمكي  lanā, mā huva lanā, ḫāṣṣatunā الذي لنا، ماهو لنا، خاصتنا 

 مزين، محلى bezenmiş muzayyanun, muhallā بزنمش

̄̇ bezenmek al-tazyı ̇̄nu, al-taḥallı بزنمك , al-tacammulu ى، التجملالتزيين، التحل  

*بژول  bujūl kāḥilu al-riculi, kaʿbun: ʿaḏmun yulʿabu bihı ̇̄ كاحل الرجل،  

(عظم يلعب به)كعب  

 قواد، قرنان، ديوث pezevenk ḳavādun, ḳarnāni, dayūṯun بزۋنك

(بزمك)أطلب bezemek uṭlub: bezemek بزه مك  

̄̇ bes adātu mubālaġatin=bes bellü: bikulli taʿkı بس din, lā şakka ( أداة

بس بللو بكل تأكيد، لا شك( مبالغة  

*بس  bes faḳaṭ, lā ġayru, baʿdu, iḏan, ḥı ̇̄na iḏin, bi-al-kifāyati, kaṭı ̇̄ ran, 

naʿam فقط، لا غير، بعد، إذن حينئذ، بالكفالة، كثيرا، نعم 

(بزباز)اطلب besbāse uṭlub: bazbāz بسباسه  

*بسپاي  bespāy unẓur: baġdāc  (بغداج)انظر  
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̄̇ bespāyiden ḥasaba al-dārici, bilā taklı بسپايدن fin حسب الدراج، بلا تكليف 

سبلليب  besbelli bikulli taʾkı ̇̄din, lā şakka بكل تأكيد، لاشك 

*بست  best ʿişrūna:ʿadadun (عدد)عشرون  

*بست  best daniyyun, baḫı ̇̄ lun, ġalı ̇̄ ẓun al-ṣavti دني، بخيل، غليظ الصوت.  

*انبست  bistān ṯadyun, ṯuʾlūlun, ḥalamatu al-ṯadyi ثدي ثؤول، حمالة الثدي 

̄̇ bostān oyuġı mafazʿatun, ḫayālun li al-tafzı بستان أويغي ʿi مفزعة، خيال للتفزيع 

*بستر  bister firāşun, farşatun فراش، فرشة 

  ضةبسطة جوخ، ورق الف bastāv basṭatu cūḫin, varaḳu al-fiḍḍati باستاۋ

 كذلك bastaf kaḏālika بستف

ۋبست  bastav kaḏālika كذلك 

*بسته  beste marbūṭun, muḳayyadun, muġaṭṭā, uġniyatun, munavvamun, 

muḫaddarun مربوط، مقيد، مغطى، أغنية، منوم، مخدر 

*بسر  büser ibnun, valadun, ṣabiyyun, ġulāmun ابن، ولد، صبي، غلام 

 مطران، اسقف bisḳobos maṭarānun, usḳfun بسقوبوس

 خمل، هدب الثوب، شرابة büskül (püskül) ḫamlun, hadbu al-tavbi, şarrabatun بسكل

 كذلك büskül kaḏālika بسكول

̄̇ beslemek al-tarbiyatu, al-iṭʿānu, al-tsmı بسلمك nu التربية، الاطعام، التسمين 

ادمة، مسمن، تربيةخ besleme ḫādimatun, musinnun, tarbiyatun بسلمه  

 معلف، مسمن، مربي beslü muʿallafun, musammanun, murabbā بسلو

*بسنديده  besendı ̇̄ de maḳvulun, raḍiyyun, mustahabun, mustaḥsinun  ،مقبول، رضي

 مستحب، مستحسن

 شمعدان، علبة الشمع büsüs şamʿdān, ʿulbatu al-şamʿi بسوس

̄̇ besi taʿlı بسي fun, tasmı ̇̄nun, tarbiyatun تعليف، تسمين، تربية 

 سمك موسى، سمك أبو مشط bisi balıġı samaku mūsā, samaku abū muşṭi بسي بالغي

*بسيار  bisyār kaṯı ̇̄ ran, kaṯı ̇̄ run, vāfirun كثيرا، كثير، وافر 
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[69] 

 كثرة، جملة bisyārlıḳ kaṯratun, cumlatun بسيارلق

(وبسل)راجع besilü rāciʿ: beslü بسيلو  

(عدد)خمسة beş ḫamsatun(ʿadadun) بش  

شپ  peş unẓur: pė̄ş (بيش)أنظر  

̄̇ başarmaḳ al-takmı بشارمق l, al-tatmı ̇̄mu, al-nacāzu التكميل، التتميم، النجاز 

 ظهر، سند، عون büşt ẓahrun, sanadun, ʿavnun بشت

شتختهپ  pėştaḫta maktabatun, ṣundūḳun مكتبة، صندوقة 

*بشتمال  pėşt-māl maḥzamun, miʾzarun محزم، مئزر 

شتمالپ  pėştemāl kaḏālika كذلك 

ۋشتپ  piştov ṭabanca, ġaddāratun طبنجة، غدارة 

طاسيۋشتپ  piştov ṭası istāratu ṭabanca استارة الطبنجة 

*شتيبانپ  peştı ̇̄ bān sannadun, ʿaḍudun سند، عضد 

ۋشدپ  pişdov unẓur: piştov  شتوپانظر  

beşer ḫammāsun, ḫamsatan ḫamsatan, ḫamsatun, li-kullin ḫamsatun بشر

 خماس، خمسة خمسة، لكل خمسة 

(بشارمق)راجع başarmaḳ rāciʿ: başarmaḳ بشرمق   

شرمكپ  pişirmek al-ṭabḫu, al-inṭibāḫu, al-inṭibāḫ الطبخ، الانطباخ التمرين 

 كذلك bişirmek kaḏālika بشرمك

ۋشرپ  peşrev unẓur: beşrev (بيشرو)انظر  

(باشاق)راجع başaḳ rāciʿ: başaḳ بشق  

(باشقه)راجع başḳa rāciʿ: başḳa بشقه  

 راجع باشقة جه başḳaca rāciʿ: başḳaca بشقة جه

 الاختلاف، التغير başḳalaşmaḳ al-iḫtilāfu, al-taġayyuru بشقه لشمق

̄̇ beşik sarı بشك run, mahdun سرير، مهد 
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̄̇ beşkı بشكر r minşfatun, mindı ̇̄ lun منشفة، منديل 

*بشكش  beşkeş taḳdimatun, hadiyyatun, tuḥfatun بقدمة، هدية، تحفة 

شكنپ  pişkin nāḍicun, maṭbūḫun ناضج، مطبوخ 

شكونپ  peşkün ḫivānun, māʾdatun, sufratu خوان، مائدة، سفرة 

شكيرپ  peşkı ̇̄ r rāciʿ: bişkir (بشكر)راجع  

 مبدأ، أول başlanġıç mabdaʾun, avvallun بشلانغج

 راجع باشلامق başlamaḳ rāciʿ: başlamaḳ بشلامق

(بشيمان)انظر pişmān unẓur: beşı̄̇man بشمان  

 ناضج، مطبوخ، مجرب bişmiş nāḍicun, maṭbūḫun, mucarrabu بشمش

(شمقبا)راجع başmaḳ rāciʿ: başmaḳ بشمق  

شمكپ  pişmek al-nuḍcu, al-tamarunu, al-iḫtiyāru التمرن، الاختبارالنضج ،  

شمكب  bişmek kazālika كذلك 

 راجع بشرمك pişirmek rāciʿ: pişirmek پشورمك

 راجع بشك beşik rācʿ: beşik بشيك

*شيمانپ  pėşı ̇̄mān nādinun, nāʾibun, mutaʾassifun ،نادم، نائب، متأسف 

شيمانلقپ  pėşı ̇̄mānlıḳ nadāmatun, tavbatun ندامة، توبة 

شينپ  pėşı ̇̄ n salafan, naḳdan سلفا، نقدا  

ۋصتاپ  baṣtav rāciʿ: bastav (بستاو)راجع  

[70] 

 راجع باصدرمق baṣdırmaḳ rāciʿ: bāsdırmaḳ بصدرمق

̄̇ baṣdırma laḥmun ḳadı بصدرمه dun, vaşı ̇̄ ḳun لحم قديد، وشيق 

صدۋپ  paṣdav basṭatu cūḫ, varaḳu al-fiḍḍati جوخ، ورق الفضة بسطة  

 دواسة الحائك baṣarıḳ davvasatu al-ḥāʾiki بصرق

 من baṣra balı mannun بصره بالي
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(بصدرمه)أطلب baṣṭırma uṭlub: baṣdırma بصطرمه  

 ملزمة، مكبس baṣġu malzama, makbasun بصغو

 كذلك baṣġı kaḏālika يصغي

 كبسة، غزوة، غارة baṣḳın kebsatun, ġazvatun, ġāratun بصقون

دعس(بصمق)مجهول baṣılmaḳ machūl: basmak; daʿsun بصلمق  

 موطئ قدم baṣmaḳ mavṭiʾun, ḳadamun بصمق

-baṣmaḳ al-davsu, al-saḥḳu, al-cavru, al-tacāvuzu, al-sabḳu, al بصمق

taḳaddumu, al-iġāratu, al-ḥulūlu, al-ġurūru  ،الدوس، السحق

البصمالجور، التجاوز، السبق، التقدم، الإغارة، الحلول، الغرور، الطبع،   

 طبعة، كبسة، عصرة، بصمة baṣma ṭabʿatun, kabsatun, ʿaṣratun, baṣmatun بصمه

 مطبعة baṣma ḫāne maṭbaʿatun بصمه خانة

 طباع baṣmacı ṭabbāʿun بصمجي

̄̇ pusu kamı ̇̄nun, makı بصو datun, dası ̇̄ satun كمين، مكيدة، دسيسة 

مغراقغرقة، ارض،  baṭaḳ ġarḳatun, arḍun,miġrāḳun بطاق  

طلمقپ  paṭlamaḳ al-şarḳaṭatun, al-farḳaʿatu الشرقطة، الفرقعة 

(قتانا)رطل baṭman raṭlun,(aḳḳatānun) بطمن  

 البعض baʿḍan al-baʿḍu بعضا

 بعض baʿḍı baʿḍun بعضي

 كرم، كرمة، بستان، جنة baġ karmun, karmatun, bustānun, cannatun بغ

 صبي، غلام، ولد، قرقور ,biġana ṣabiyyun, ġulāmun, valadun, ḳurḳūrun بغانه

جثوم، تربع، قعود  baġdac cuṯūmun, tarabbuʿun, ḳuʿūdun bi-al-tarabbuʿi بغداج

 بالتربع

 كذلك baġdaş kaḏālika بغداش

 التربع، الجثوم baġdaş ḳurmaḳ al-tarabbuʿu, al-cuṯūmu بغداشقورمق

ح، حنطة، قمحةقم buġday ḳamhun, ḥinṭatun, ḳamḥatun بغداي  
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̄̇ baġdaş tarabbuʿun, ḳuʿūdun bi-al-tarbı بغدش ʿi تربع، قعود بالتربع 

 صدر، حشا، اخشاء baġır ṣadrun, ḥaşan, āḥşāu بغر

(طائر مائي)صفرد، صلصل baġırtlaḳ ṣafaradun, ṣalṣalun: ṭāʾrun māʾiyyun بغرتلاق  

 قماط المهد baġırdaḳ ḳummāṭu al-mahdi بغرداق

̄̇ baġırsaḳ miṣı بغرساق r, miṣrān, maʿā مصير، مصران، معى 

̄̇ baġırmaḳ al-ṣurāḫu, al-ṣiyāhu, al-taṣvı بغرمق tu الصراخ، الصياح، التصويت 

 الهبة، الإعطاء baġaşlamaḳ al-hibatun, al-iʿṭāʾu بغشلمق

*بغل  baġal ibṭun, bāṭun ابط، باط 

̄̇ baġlamaḳ al-rabṭu, al-ı بغلمق ṯāḳ, al-taḳʿı ̇̄du الربط، الإيثاق، التقعيد 

 مربوط، مقيد، مسحور baġlı marbūṭun, muḳayyadun, masḥūrun بغلو

  غلام، حمل، قرقور baġana ġulāmun, ḥamlun, ḳurḳūrun بغنه

[71] 

 ضفدعة، السلحفا baġa ḍifdaʿatun, al-sulḥafā بغه

اف، تفا،( حرف استقباح) büf ḥarfu ʾistiḳbāḥin: uffin, tafā بف  

 الإطفاء büf dėmek al-iṭfāʾu بف ديمك

 نحاس baḳır nuḥāsun بقر

 مرجل، سطل، دلو، بكرج baḳrac mircalun, saṭlun, dalvun, bukrācun بقراج

 فول، لوياء baḳla fūlun, lūvyaʾ بقله

̄̇ baḳmazlanmaḳ al-taʿāmı بقمزلنمق , al-taġāfulu التعامي، التغافل 

 النظر، الرؤية، الاحتراس baḳmaḳ al-naẓaru, al-ruʾyatu, al-ʾiḥtirāsu بقمق

التقزز،  bıḳmaḳ al-taḳazzuzu, al-ḳarafu, al-ʾişmiʾzāzu, al-ʾistikrāhu بقمق

 القرف، الإشمئزاز، الاستكراه

̄̇ beg amı بگ run, sayyidun, bey أمير، سيد، بيك 

 شامة، خال beŋ şāmatun, ḫālun بڭ
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̄̇ pek şadı بك dun, ḳaviyyun, ṣalbun, cāmidun, ḫası ̇̄ sun, şṭı ̇̄ ran, ciddan, 

ḳaviyyan شديد، قوي، صلب، جامد، خسيس، كثيرا، جدا، قويا 

̄̇ baŋa lı بڭا , ilayya:ḍamı ̇̄ ru al-li al-mutakalimi (ضمير للمتكلم)لي، الي  

 أعزب، حر، بالغ، مدرك bekār aʿzabu, ḥurrun, bāliġun, mudrikun بكار

 نبع، عين ماء bıŋar nabʿun, ʿaynu māʾin بڭار

 كذلك buŋar kaḏālika بڭار

كجمهپ  pekceme akṯara ḳalı ̇̄ lan, bidiḳḳatin اكثر قليلا، بدقة 

كجيپ  pekci ḥārisun ḫafrun, nāṭūrun, raḳı ̇̄bun حارس، خفر، ناطوري، رقيب 

كجي قله سيپ  pekci ḳalesi marḳabun, maḥrasun مرقب، محرس 

كجيلكپ  pekcilik ḥirāsatun, ḫafāratun, naẓārhtun حراسة، خفارة، نظارة 

كدشپ  pekdeş muşābihun, mumāṯilun مشابه، مماثل 

̄̇ bekri sikkı بكري run, şirrı ̇̄bun, ḫamı ̇̄ ru سكير، شريب، خمير 

 سكر، شرب الخمر bekrilik sukrun, şurbu al-ḫamri بكريلك

 السكر bekrilenmek al-sukru بكريلنمك

 سيماء، هيئة، وجه beŋiz sı ̇̄māʾun, hayʾatun, vachun بكز

زادهگب  begzāde ibnu kibār, nası ̇̄bun, şarı ̇̄ fun ابن كبار، نسيب، شريف 

̄̇ beŋzetmek al-taşbı ̇̄hu, al-cināsu, al-taḳlı بكزتمك du التشبيه، الجناس، التقليد 

 مشابه، مماثل beŋzer muşābihun, mumāṯilun بكزر

 الاشتباه، المماثلة، التشابه beŋzemek al-iştibāhu, al-mumāṯalatu, al-taşabuhu بكزمك

كسمادپ  peksimed buḳsumāṭ بقسماط 

كشدرمكپ  pekişdirmek al-rabṭu, al-ḍammu, al-tamkı ̇̄nu, al-taḳviyatun  ،الربط، الضم

 التمكين، التقوية

كشمكپ  pekişmek al-ḳasāvatu, al-ṣalābatu, al-tacammudu, al-ḳuvvatu, al-iltiṣāḳu, 

al-inḍimāmu القساوة، الصلابة، التجمد، القوة، الالتصاق، الانضمام 

̄̇ beŋeklemek al-tanḳı بڭكلمك ṭu, al-tarḳı ̇̄ ṭu التنقيط، الترقيط 
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كلتمكپ  pekletmek al-taḳsiyatu, al-taṣlı ̇̄ bu, al-taḳviyatu التقسية، التصليب، التقوية 

̄̇ begler begi vālin, .amı بكلربكي ru al-ʾumarāʾi وال، أمير الأمراء 

كلبك  beglik āmiriyyatun, vilāyatun, amı ̇̄ riyyun ميريأمرية، ولاية، أ   

 الحراسة، الحذر، الانتظار beklemek al-ḥirāsatu, al-ḥaḏaru, al-intiḏāru بكلمك

[72] 

̄̇ peklemek al-taḳsiyatu, al-taṣlı بكلمك bu, al-taḳviyatu صليب،التقويةالتقسية، الت  

 دبس، عسل العنب bekmez ʿasalu al-ʿinabi بكماز

 كذلك bekmez kaḏalika بكمز

̄̇ begendirmek mutaʿaddı بكندرمك : begenmek caʿalahū yustaʿcabu جعله ( بكنمك)متعدي

 يستعجب الخ

 الاستعجاب، الاستحسان begenmek al-istiʿcābu, al-istiḥsānu بكنمك

دكة، بنك، مصطبة،  beke dakkatun, bankun, miṣṭabatun, maḳʿadun بكه

 مقعد

ر  وسط، خصار مجرفة، م   bel vasṭun, ḫuṣārun, micrafatun, marrun بل  

 الاركان، الثقة bel baġlamaḳ al-irkānu, al-tiḳatu بل بغلمق

̄̇ bel soġukluġu asru al-bavli, al-taʿḳı بل صوقلغي batu أسرالبول، تعقيبة 

balaban ḍaḫmun, ʿaẓı ̇̄mun, hāʾilun, navʿun mina al-balşūn(ṭāʾirun) بلابان

(طائر)ضخم، عظيم، هائل، نوع من البلشون   

 فرخ، جلبوط palaz farḫun, calbūṭun بلاز

  سوار، خلخال، حجل bilezik suvārun, ḫalḫālun, hacalun بلازك

*بلاس  balas nası ̇̄ cun, ḍaḳmun, ḥı ̇̄ latun, makrun  ،ضخم، حيلة، مكرنسيج  

 مذخر، تمساحة البارود balasḳa muḏaḫḫarun, timsāhatu al-bārūdi بلاسقه

 ملوث، مخالط، موسخ bulaşıḳ mulavvaṯun, muḫālaṭun, muvassaḫun بلاشق

̄̇ bulaşmaḳ al-tavsı ̇̄ḥu, al-talṭı بلاشمق ḥu التوسيخ، التلطخ 

بل ضخم، حبل المركبح palamar ḥablun ḍaḫmun, ḥablu al-markabi بلامار  
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̄̇ palamud ballūṭun, ʿifṣı بلامود ncun(ṯamaratun) (ثمرة)بلوط، عفصينج  

 كذلك palamūṭ kaḏālika بلاموط

غيليبلاموط با  palamūṭ balıġı ḳundus, kalbu al-māʾi(intiyās ṣaġı ̇̄ run) انتياس )قندس، كلب الماء

(صغير  

 جلال، رحل، شاغر balan calālun, raḥlun/ ruḥḥalun, şāġirun بلان

 برج قديم balanḳa burcun ḳadı ̇̄mun بلانقه

 رز مفلفل، ارز مطبوخ pilav ruzzun mufalfalun, uruzzun maṭbūḫun بلاۋ

  الثغ، ألكن peltek alṯaġu, alkanu بلتك

  لثغة، لكنة pelteklik laṯġatun, laknatun بلتكلك

(كذلك) pelteklenmek kaḏālika بلتكلنمك   

تمكبل  biletmek mutaʿaddı ̇̄ : bilemek= caʿalahū yasunnu ilāḫ جعله (بلمك)متعدي

 يسن الخ

 فالوز belte fālūzun بلته

 سوية معا bilecene saviyyatan, maʿan بلجنه

 كذلك bilece kaḏālika بلجه

 بطة الرجل، زبلة الساق bıldır baṭṭatu al-ricli, zablatu al-sāḳi بلدر

̄̇ bıldır al-ʿāmu al-māḍı بلدر , al-sanatu al-māḍiyatu, ḏāta al-ʿuvaymi

 العام الماضي، السنة الماضية، ذات العويم 

bıldırcın salvā farriyyun: ṭāʾirun بلدرجن (طائر)سلوي فري  

 الإعلام، الشعار، التفهيم bildirmek al-iʿlāmu, al-işʿāru, al-tafhı ̇̄mu بلدرمك

̄̇ bildik maʿlūmun, maʿrifatun,ʿaşı بلدك run معلوم، معرفة عشير 

كوزي(=للعين)مرالو belermek al-varamu li al-ʿayni=gözi بلرمك  

[73] 

 اطلب بلازك bilezik uṭlub: bilezik بلزك

لسقهپ  palasḳa timsāḥatun تمساحة 
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 بلسم، مرهم pelesenk balsamun, marhamun بلسنك

̄̇ biliş maʿrifatun, ʿilmun, ṣāḥibun, ʿaşı بلش run معرفة، علم، صاحب، عشير 

(بلدك)اطلب bilişik uṭlub: bildik بلشك  

 معرفة، معلومية، اطلاع bilişlik maʿrifatun, maʿlūmiyyatun, iṭṭilāʿa بلشلك

̄̇ balġamı بلغمي يشيم  yeşı ̇̄m ʿaḳı ̇̄ ku abyaḍu, sulaymāniyyun عقيق أبيض، سليماني 

̄̇ bulġur burġul, samı بلغور ḏun سميذبرغل ،  

 جبل عال balḳan cabalun ʿālin بلقان

 معصم، اسفل الزند bilek miʿṣamun, asfalu al-zandi بلك

 أكمة، رابية، تلة، علوة belek akamatun, rābiyatun, tallatun, ʿulvatun بلك

 علم، معرفة، عرفان bilgiç ʿilmun, maʿrifatun, ʿirfānun بلكج

غل، قيد،  bilekce ġullun, ḳaydun bi-yadayyi al-mucrimi: farankātun بلكجه

(فرنكات)بيدي المجرم  

 الجفل، الذعر، الإرتعاب beliŋlemek al-caflu, al-ḏuʿru, al-irtiʿābu بلكلمك

 علم، معرفة، عرفان belgü ʿalamun, maʿrifatun, ʿirfānun بلكو

الشحذ مسن، مشحذ، حجر belgü musinnun, muşḥiḏun, ḥacaru al-şaḥḏi بلكو  

ربما، لعل، بل، لكن،  belki rubbamā, laʿalla, bal, lākin, bi-al-hariyyi بلكه

 بالحري

 كذلك belki kaḏālik بلكي

 الافهام، الاحتراس، التعليم bellemek al-ifhāmu, al-iḥtirāsu, al-taʿlı ̇̄mu بللمك

 معلوم، موكد، مشهور bellü maʿlūmun, muʾakkadun, maşhūrun بللو

وباشلوبلل  bellü başlı şahı ̇̄ run, ʿalamun شهير، علم 

 لغز، حزورة، معمى bilmece luġzun, ḥazūratun, muāmmā بلمجه

̄̇ bilemce maʿı بلمجه , ṣuḥbatı ̇̄  معي، صحبتي 

 مجهول، غير معلوم bilmedik machūlun, ġayru maʿlūmin بلمدك

 جاهل، غبي bilmez cahilun, ġabiyyun بلمز
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كلبلمز  bilmezlik cahālatun, ġabāvatun, tacāhulun جهالة، غباوة، تجاهل 

̄̇ bilmezlenmek al-tacāhulu, al-taʿāmı بلمزلنمك  التجاهل، التعامي 

 الشن، الشحذ bilemek al-sannu, al-şaḥḏu بلمك

bilmek al-maʿrifatu, al-ʿilmu, al-ḳudratu=ėdebilmek, ḳudratu al-ʿamali بلمك

ايده بلمك، قدرة العمل= ، القدرةالمعرفة، العلم   

 عارف، عالم  bilen ʿārifun, ʿālimun بلن

*بلند  bülend ʿālin, sāmin, rafı ̇̄ ʿun, munı ̇̄ fun عال، سام، رفيع، منيف 

لنقهپ  palanḳa burcun ḳadı ̇̄mun برج قديم 

*لنكپ  pelenk uṭlub: ḳaplan (قبلان)اطلب  

غير معلوممجهول،  bilinmez ġayru maʿlūmin بلنمز  

 الإنعراف، الإنعلام bilinmek al-inʿirāfu, al-inʿilāmu بلنمك

 غيمة، غمامة، سحابة bulut ġaymatun, ġamāmatun, saḥābatun بلوت

̄̇ bilir ʿālimun, ḥabı بلور run عالم، خبير 

̄̇ belürtmek al-irāʾatu, al-iẓhāru, al-taʿrı بلورتمك fu الإراءة، الإظهار، التعريف 

زبلورس  belürsiz ġayru manẓūrin, muḫtalafun, mutavārin غير منظور، مختلف، متوار 

[74] 

̄̇ belürmek al-ẓuhūru, al-tarāʾı بلورمك , al-iştihāru الظهور، الترائي، الاشتهار 

(ثمرة)بلوط belüṭ ballūṭun: ṯamaratun بلوط  

، محراثسكة الفلاحة bulluġ(pulluḳ) sikkatu filāḥati, miḥrāṯun بلوغ  

 جماعة، موكب، فوج bölük camāʿatun, mavkibun, favcun بلوك

̄̇ pelün afsintı بلون n افسنتين 

 سوية، معا، بل، ايضا bile saviyyatan, maʿan, bal, ayḍan بله

(بلمك)اطلب bilemek uṭlub: bilemek بله مك  

̄̇ pelı بليد d ballūṭun, ravāmun بلوط، روام 

 فروج، فرخ، الدجاجة piliç farrūcun, farḫun, dacācatun بليج
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̄̇ pelı بلين n afsintı ̇̄ n افسنتين 

 قطن pamuḳ   ḳuṭnun   بموق

̄̇ ben anā:ḍamı بن run (ضمير)انا  

*بن  bin aṣlun, asāsun, ṭarafun أصل، أساس، طرف 

*بنابرين  bināberı ̇̄ n bināʾan ʿalayhi بناء عليه 

*وشگبنا  bināgūş şaḥmatun, naḳratu al-ʾuḏuni شحمة، نقرة الأذن 

العتهالخرف، الهرم،  bunamaḳ al-ḫarafu, al-haramu, al-ʿittatu بنامق   

*ناهپ  penāh [< Fa.] malcaʾun, mafāḏun, malāḏun ملجأ، مفاز، ملاذ 

نايرپ  panayır sūḳun mavsimiyyun سوق موسمي 

 قطن banbuḳ ḳuṭnun بنبوق

*نبهپ  pembe [< Fa.] ḳuṭnun, lavnun vardiyyun, vardiyyu al-lavni  ،قطن، لون وردي

 ودي اللون

نتيپ  pinti vasiḫun, ḳaḏirun, danisun, nacisun وسخ، قذر، دنس، نجس 

*نجپ  penc [< Fa.] ḫamsatun:ʿadadun  (عدد)خمسة  

*نجاهپ  pencāh [< Fa.] ḫamsūna:ʿadadun (عدد)خمسون  

نجرپ  pancar şamandar, şamandūrun  ،شمندورشمندر  

نجرهپ  pencere kuvvatun, şubbākun, lavḥun, zucācun كوة، شباك، لوح، زجاج 

*نجشنبهپ  penc-şembe [< Fa.] yavmu al-ḫamı ̇̄ si يوم الخميس 

نجكپ  pençik taʿrı ̇̄ fu al-ʿabdi, taḏkiratu al-mamlūki تعريف العبد، تذكرة المملوك 

*نجهپ  pençe [< Fa.] maḫlabun, ẓufrun, kaffu al-ḥayavānāti, rasmu ʾimḍāʾi, ṭurratun

 مخلب، ظفر، كف الحيوانات، رسم امضاء، طرة 

نجه لمكپ  pençelemek al-ḫalbu, al-ḫaṭfu bi-al-maḫālibi الخلب، الخطف بالمخالب 

*بند  bend ribāṭun, ḳaydun, saddun, sūrun, ʿalamun, rāyatun, cayşun 

ʿadaduhū ḫamsatu ʿālāfin, rābitun, mūṣilun  ،رباط، قيد، سد

  سور، علم، راية، جيش عدده عشرة آلاف، رابط، موصل

*بندر  bender maḳṭaʿun, furṭatun, marsā, askalatun مقطع، فرطة، مرسى، اسكلة 
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*بندكان  bendegān ʿabı ̇̄ dun, ariḳḳāʾu, atbāʿūn عبيد، أرقاء، اتباع 

*بندكي  bendegı ̇̄  ūbudiyyatun, riḳḳun, ḫadamatun عبودية، رق، خدمة 

*بنده  bende ʿabdun, raḳı ̇̄ ḳun, ḫādimun عبد، رقيق، خادم 

 عبودية، خدمة، تابعية bendelik ḥadamatun, tābiʿiyyatun بنده لك

*بنفشه  benefşe banafsacun بنفسج 

[75] 

  بنك، مكتب، محل الصرافة banḳa bankun, maktabun, maḥallu al-ṣarrāfati بنقه

*بنك  peng buncun (nabātun) (نتات)بنج  

طعم، جاذب، اغراء،  benk ṭaʿmun, cāḏibun, iġrāʾun, buncun (nabātun) بنك

(نبات)بنج  

 رقشة، نقطة، بقعة، لطخة benek raşḳatun, nuḳṭatun, buḳʿatun, laṭḫatun بنك

 مركوب، دابة، للركوب binek markūbun, dābbatun li al-rukūbi بنك

̄̇ beneklik al-tanḳı بنكلك ṭu, al-tarḳı ̇̄ ṭu, al-talṭı ̇̄ ḥu التنقيط، الترقيط، التلطيخ 

مبقع،  beneklü mubaḳḳaʿun, muraḳḳaşun, munaḳḳaşun, mulaṭṭaḫun بنكلو

 مرقش، منقش، ملطخ

 حشاش، مبنج pengi ḥaşşāşun, munabbacun بنكي

*بنكيلك  pengı ̇̄ lik buncun:li al-nabāti (للنبات)بنج  

benlik anāniyyat بنلك
un
, iddiʿāʾu al-ḏāti أنانية، إدعاء الذات 

̄̇ benim yi, lı بنم ,:ḍamı ̇̄ ru milkin li al-mutakallimi ،(ضمير ملك للمتكلم)ي، لي  

 الركوب، الصعود binmek al-rukūbu, al-ṣuʿūdu بنمك

̄̇ benimki allaḏı بنمكي  lı ̇̄ , mālı ̇̄ , ḫāṣatı ̇̄  الذي لي، مالي، خاصتي 

 ركوب، ركبة binü rukūbun, rukbatun بنو

*بنهان  binhān maḫfiyyun, mastūrun, sirriyyun مخفي، مستور، سري 

 صينية، معجن binegiyd ṣı ̇̄niyyatun, miʿcanu بنه كيد

̄̇ beni yı بني , iyyāya ي، إياي 
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*ادهيپ  pė̇̄ yhād asāsun, ḳāʿidatun أساس، قاعدة 

 راكب، خيال، فارس binici rākibun, ḫayyālun, fārisun بنيجي

*بنير  benı ̇̄ r cubunun, aḳṭun جبن، أقط 

̄̇ bu hāḏā, ḏā, hāḏihi, zı بو  هذا، ذا، هذه، ذي 

*بو  bū rāʾiḥatun, nukhatun رئحة، نكهة 

̄̇ beva cavzatu al-ṭı بوا bi جوزة الطيب 

اپوپ  pupa muʾaḫḫiratu al-markabi مؤخرة المركب 

 كلوة كلية böbrek kulvatun, kilyatun بوبرك

 حصاة في المثانة böbrek ṭaşı ḥaṣātu fil-maṭānati بوبرك طاشي

̄̇ publa rı بوبله şun=publa döşek, farāşun min rı ̇̄ şin بوبله دوشك، فراش من =ريش

 ريش

(طائر)هدهد، أبوثمامة bubu ḳuşu hudhudun, abū ṭamāniyatin: ṭāʾrun بوبوقوشي  

وتپ  put ṣanamun, vaṯanun ،وثن صنم  

وتپ  pot ṭayyatun, ġabnatun, tacʿı ̇̄ datun, muşallaḥun, kubūtun  ،طية

 غبنة، تجعيدة، مشلح، كبوت

وترپ  potur muhtadin:ila al-islāmiyyati, mustaslimun, şarvālun ṣaġı ̇̄ run

مستسلم، شروال صغير( الى الاسلامية)مهتد   

وتراقپ  putraḳ ʿuḳdatu al-şacarati, mismāru al-ḫaşabi عقدة الشجرة، مسمار الخشب 

وتراقلوپ  putraḳlu muʿakḳadun, mutaʿaḳḳadun(li al-şacarati) (للشجرة)معقد، متعقد  

وتكپ  pötek ġabnatun, ṭayyatun, naḳşatun, ḍafratun غبنة، طية، نقشة، ضفرة 

وتكلمكپ  pöteklemek al-cadalu al-ḍafru, al-tacʿı ̇̄du الجدل، الضفر، التجعيد 

*وتمارب  būtimār alamun, kadarun, ṭayru al-balaşūni ألم، كدر، طير البلشون 

[76] 

وتنهپ  potine ḳuffatun, sallatun, saḥḥāratun قفة، سلة، سحارة 

وتپو  poto kaḏālik كذلك 
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 بوتقة، بودقة bota būtḳatun,būdḳatun بوته

وته لمبهپ  pota lamba rabu al-ravand رب الروند 

*بوتيمار  būtimār alamun, kadarun, ṭayru al-balşūn ألم كدر، طير البلشون 

*وجپ  pūc fāriġun, bāṭilun, bāṭilan ʿabaṯan فارغ، باطل، باطلا، عبثا 

(بجاق)اطلب bucaḳ uṭlub: bucaḳ بوجاق  

 نصف buçuk niṣfun بوجق

 دودة، حشرة böcek dūdatun, ḥaşaratun بوجك

 ملوى bocurġad milvā بوجورغاد

 نصف buçuk niṣfun بوجوق

̄̇ boca yamı ̇̄nu al-safı بوجه nati, maymanatu al-markabi  يمين السفينة، ميمنة

 المرك

̄̇ buḥasi ḫayşun, canfı بوحاسي ṣun خيش، جنفيض 

وقوشيجبو  böcü ḳuşu ṭayṭavā, ṭāirun طيطوى، طائر 

 غائط، زبل boḫ ġāʾiṭun, zabalun بوخ

ق، فخدسا bud sāḳun, faḫiḏun بود  

 غصن، فرع، عقدة الشجرة budaḳ ġuṣnun, farʿun, ʿuḳdatu al-şacarati بوداق

 الإغصان، نبت الغصون budaḳlanmaḳ al-iġṣānu, nabtu ġuṣūni بوداقلنمق

 متفرع، ذو أغصان budaḳlu mutafarriʿūn, ḏū ʾaġṣānin بوداقلو

 أبله، غبي، أحمق budala ablahu, ġabiyyun, ʾaḥmaḳu بوداله

̄̇ budamaḳ al-taḳṣı ̇̄bu, al-zabru, al-taşḥı بودامق lu التقصيب، الزبر، التشحيل 

 كرام، زابر، مشحل budacı karrāmun, zābirun, muşḥilun بوداجي

يجبود  budacı ayḍan kaḏālika أيضا كذلك 

̄̇ bodur kaṣı بودر ru al-ḳāmati, marbūʿu al-kaddi قصير القامة، مربوع القد 

 قبو، قبوة bodrum ḳabvun, ḳabvatun بودرم

 غصن، فرع عقدة الشجر budaḳ ġuṣnun, farʿu ʿuḳdatun al-şacari بودق
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 الصيرورة، الكون būden al-ṣayrūratu, al-kavnu بودن

*بو  bū ibnun, valadun ابن، ولد 

 هنا، هذا المحل bura hunā, hāzā al-maḥallu بورا

 هنا، ههنا، هذا المحل burada hunā, hahnā, hāḏā al-maḥallu بوراده

 بورق، ملح الصباغة، نطرون burāḳ burāḳ, milḥu al-ṣāġi, niṭrūnun بوراق

 من هنا، من هذا البلد buralu min hunā, min hāḏa al-baladi بورالو

 لهذه الجهة، لهنا burya lihāḏihi al-cihati, lihunā بورايه

 طية تجعيدة، قطبة purt ṭayyatun, tacʿı ̇̄datun, ḳuṭbatun پورت

مقربورت  purtarmaḳ al-fatlu, al-barmu, al-taġbı ̇̄nu الفتل، البرم، التغلبين 

 دين، فرض borc daynun, farḍun بورج

 حب الباقية، ماش burçak ḥabbu al-bāḳati, māş بورچق

 الاستدانة، الإدانة borçlanmaḳ al-istidānatu, alʾdānatu بورجلنمق

 مدين، مديون، مستدين borclu madı ̇̄nun, madyūnun, mustadı ̇̄nun بورجلو

[77] 

̄̇ burda hunā, hahnā, fı بورده  hāḏā al-maḥalli هنا، ههنا، في هذا المحل 

ورسمقپ  porsumaḳ al-ḏubūlu, al-ḏavyu, al-bila الذبول، الذوي، البلا 

ورسقپ  porsuk ʿināḳu al-ʾarḍi, ḳaffatun(hayavānun) (حيوان)رض، قفةعناق الأ  

̄̇ buruşdurmaḳ al-tacı ̇̄du, al-taḳṭı بورشدرمق bu, al-taġbı ̇̄nu, al-ʿubūsatu  ،التجعيد، التقطيب

 التغبين، العبوسة

 ,buruşuḳ taṯannin, tacʿı ̇̄datun, ġuḍnun, ġubnatun, ʿabsatun, mucaʿdun بورشق

maġbinun, ʿābisun بن، تثن، تجعيدة، غضن، غبنة، عبسة، مجعد، مغ

 عابس

̄̇ buruşmaḳ al-tacʿı بورشمق du, al-ʿubūsatu, al-zubūlu التجعيد، العبوسة، الذبول 

(حيوان)عناق الأرض، قفة borṣuk ʿināḳu’ l-arḍi, ḳaffatun, (ḥayvānun) بورصق  

 الذبول، الذوي، البلا borṣumaḳ al-ḏubūlu, al-ḏavyu, al-bilā بورصمق
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 برغي، لولب، بريمة burġu burgiyyun, lavlabun, barrı ̇̄matun بورغو

 الثقب، القدح burġulamaḳ al-ṯaḳbu, al-ḳadhu بورغولمق

 الفك،القلب، الخلع burḳmaḳ al-fakku, al-ḳalbu, al-ḫalʿu بورقمق

̄̇ börek kaʿkatun, faṭı بورك ratun, sunbūskatun كعكة، فطيرة، سنبوسكة 

 الانفتال، الانثقاب burulmaḳ al-infitālu, al-inṯiḳābu بورلمق

 الفتل، البرم، الثقب burmaḳ al-fatlu, al-barmu, al-ṯaḳbu بورمق

 بورغي، بريمة، مبروم burma burgi, barrı ̇̄matun, mabrūmun بورمه

 burun anfun, miʿṭasun, minḫarun, minḳādun, minsarun, ḫurṭūmu lisāni بورن

alʾarḍi طوم، لسان ارضانف، معطس،منخر، منقادم، منسر، خر  

 سعوط، عاطوس burun otu suʿūṭun, āṭūsun بورن اوتي

  خيشوم burun deligi ḫayşūmun بورن دلكي

̄̇ burnaz kabı بورناز ru al-anfi, aḫşamu, anāfiyyun كبير الأنف، اخشم، أنافي 

̄̇ bürüncük kurayşatun, nası بورنجك cun كريشة نسيج 

 بلام، كمامة، خصام burunṣalıḳ balam, kemmāmatun, ḫiṣāmun بورنصالق

 كذلك burunluḳ kaḏālika بورنلق

̄̇ bürünmek al-iltifātu, al-istināratu, al-taġaṭṭı بورنمك  الالتفاف الاستنار التغطي 

 بوق، قناة، مخاض الحبلى boru būḳun, ḳanātun, maḫāḍu al-ḥublā بورو

(زهرة)زمر السلطان، رقمة boru çiceġi ramzu al-sulṭāni, raḳmatun: zahratun بورججكي  

*بوروزن  boruzen bavvāḳun, nāfiḫu al-būḳi بواق، نافخ البوق 

̄̇ bürümaḳ al-taġṭiyyatu, al-satru, al-taʿkı بورومق ru التغطية، الستر، التعكير 

 كذلك bürümek kaḏālika بورومك

bora bavraḳ بوره
un

, milḥu al-ṣināʿati, hibatun, havāʾun, nasmatun  بورق، ملح

 الصناعة، هبة، هواء، نسمة

 برغوث püre burġūṯun بوره

 هنا، هذا المحل bura hunā, hāza al-maḥallu بوره
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 من هنا، من هذا المحل buradan min hunā, min hāḏ al-maḥalli بوره دن

 من هنا، من هذا البلد buralu min hunā, min hāḏa al-baladi بره لو

̄̇ boru būḳun, nafı بوري run, ḳanātun بوق، نفير قناة 

*بوريا  būriyā ḥaṣı ̇̄ ratun, bāriyatun بارية ,حصيرة  

[78] 

(بورومق)اطلب bürimek uṭlub:burumaḳ بوريمك  

̄̇ buz saḳı بوز ṭun, calı ̇̄ dun, būẓatun, nuḳṭaun, kudratun fi al-ḥicārati al-

karı ̇̄mati  الحجارة الكريمةسقيط، جليد، بوظة، نقطة، كدرة في  

 أبرش، رمادي boz abraşun, ramādiyyun بوز

 الابيضاض، الابرشاش bozarmaḳ al-ibyiḍāḍu, al-ibrişāşu بوزارمق

 عجل buzaġı بوزاغي

 ولادة البقر buzaġılamaḳ vilādatu al-baḳari بوزاغيلمق

 مثلجة، معمل الجليد ,buzḫāne maṯlacatun, maʿmalu al-calı ̇̄di بوزخانة

 نبوت، دبوس bozdoġan nabūtun, dabūsun بوزدغان

 الابيضاض، الابرشاش bozarmaḳ al’ibyiḍāḍu, alʾbrişāşu بوزرمق

 متخاصم، مخاصمة، منافرة bozuşuḳ mutaḫāṣimun, muḫāṣatun, munāfaratun بوزشق

 التنافر، التخاصم، التشاجر bozuşmaḳ al-tanāfuru, al-taḫāṣumu, al-taşācuru بوزشمق

 نبوت، دبوس bozdoġan nabūtun, dabūsun بوزطغان

 ,bozġun mutaʿakkirun, muʿaṭṭalun, muzaʿʿarun, maksūrun, taʿakkurun بوزغن

faşalun, kasratun متعكر، معطل، مذعر، مكسور، تعكر، فشل، كسرة 

 تعكر، فشل، انذعار bozġunluḳ taʿakkirun, faşalun, inẓiācun بوزغنلق

 فاسد، مذعور، متنافر bozuḳ fāsidun, mazʿūrun, mutanāfirun بوزق

̄̇ bozuḳ ʿı بوزق du mı ̇̄ lādi al-ması ̇̄ ḥi عيد ميلاد المسيح 

منقبض،  büzük munḳabiḍun, mutakamişun, surmun, bābu al-badani بوزك

 متكمش، سرم، باب البدن
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جةمعمل الجليد، مثل buzluḳ maʿmalu al-calı ̇̄di, miṯlacatun بوزلق   

 عديم الفساد، عديم التلف bozulmaz ʿadı ̇̄mu al-fasādi, ʿadı ̇̄mu al-talafi بوزلمز

-bozulmaḳ al-fasādu, al-ʿuṭālatun, al-infisāḫu, al-inḏiʿāru, al-faşalu, al بوزلمق

taġayyuru الفساد، العطالة، النفساخ، الانذعار، الفشل، التغير 

 الانقباض، الانكماش büzülmek al-inḳibāḍu, al-inḳimāşu بوزلمك

 التجلد، التجمد buzlanmaḳ al-tacalludu, al-tacammudu بوزلنمق

̄̇ bozmaḳ al-ifsādu, al-taʿṭı بوزمق lu, al-taḥrı ̇̄ fu, al-taḫrı ̇̄ bu, al-iḏʿāru, alʾibṭālu

 الافساد، التعطيل، التحريف، التخريب، الإذعار، الإبطال 

̄̇ büzmek al-taḳbı ̇̄du, al-taḳmı بوزمك şu, al-taḳṣı ̇̄ ru التقبيض، التكميش، التقصير 

 معطل، عاطل، مفسود bozuḳ muʿaṭṭalun, ʿāṭilun, mafsūdun بوزوق

 قواد، قرنان، ديوث pözevenk ḳavvādun, ḳarnāni, dayūṯun بوزونك

(حالة القواد)قيادة، كلب pözevenklik ḳiyādatun, kalbun, ḥālatu al-ḳavvadi بوزونكلك  

وسب  bus(pus) ḍabābun, ġaṭı ̇̄ ṭatun, ʿābisun, savdāviyyun, muʿtimun, muẓlimun

 ضباب، غطيطة، عابس، سوداوي، معتم، مظلم 

*بوست  bost(post) cildu al-ḥayvāni, ḳaşru al-şacari, sitārun, rutbatun, manṣibun

 جلد الحيوان، قشر الشجر، ستار، رتبة، منصب 

وستالپ  postal ḫuffun, bābūcun, ḳahhatun, zāniyatun خف، بابوج، قحبة، زانية 

وستانپ  postan bustānun, biṭı ̇̄ ḫun, cibsun بستان، بطيخ، جبس 

وستكيپ  pösteki cildun ġayru madbūġin جلد غير مدبوغ 

وستينپ  postı ̇̄ n farraʾun, bayyāʿu al-firāʾi, farvatun فراء، بياع الفراء، فروة 

[79] 

وسسپ  pusis uṭlub: babahsūz (ببهسوز)اطلب  

وسكرمكپ  püskürmek al-baḳḳu, al-nafḳu(li al-māʾi) (للماء)البق، البخ، النفخ  

اسكي بوسكو خلقان شرط = büskü =eski büskü, ḫilḳānun, şarṭu raṯṯātun بوسكو

 رثات

 العبوس، الاغتمام، الحزن busmaḳ al-ʿubūsu, al-iġtimāmu, al-iḥuznu بوسمق
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̄̇ busu kamı ̇̄nun, maḳı بوسو datun, dası ̇̄ satun كمين، مكيدة، دسيسة 

*وسهپ  püse ḳiblatun, laṯmatun قبلة، بوسة، لثمة 

̄̇ busu kamı ̇̄nun, makı بوسي datun, dası ̇̄ satun كمين، مكيدة، دسيسة 

*بوسيدن  būsı ̇̄ den al-taḳbı ̇̄ lu, al-laffu, al-ʿaṭālatun التقبيل، التلف، العطالة 

 فارغ، باطل، عبث boş fāriġun, bāṭilun, ʿabaṯun بوش

 جنب، خاصرة، كشح boşbögür canbun, ḫāṣiratun, kaşḥun بوش بوگر

*بوش  buş sātirun, muġaṭṭin, ġiṭāʾun, sitrun ساتر، مغط، غطاء، ستر 

̄̇ boşatmaḳ al-tafrı بوشاتمق ġu, al-sakbu, al-taḫliyatu التفريغ، السكب، التخلية 

 كذلك boşaltmaḳ kaḏālika بوشالتمق

̄̇ boşamaḳ al-tafrı بوشامق ġu, al-taḫliyatu, al-taṭlı ̇̄ ḳu التفريغ، التخلية، التطليق 

 الطلاق، الخلو، الانصباب boşanmaḳ al-ṭalāḳu, al-ḫuluvvu, al-inṣibābu بوشانمق

 مخنث، مفسود، علق buşt muḫannaṯun, mafsūdun, ʿilḳun بوشت

̄̇ boşatmaḳ al-tafrı بوشتمق ġu, al-sakbu, al-ṣabbu التفريغ، السكب، الصب 

̄̇ boşta sāʿin, mirsālun, barı بوشته dun ساع، مرسال، بريد 

 فروغ، بطلان boşluḳ farāġun, buṭlānun بوشلق

̄̇ boşmaḳ al-tafrı بوشمق ġu, al-taḫliyatu, al-taḫliyatu, al-ṭalāḳu, al-ḫuluvvu, al-

tafarruġu لية، الطلاق، الخلو، التفرغالتفريغ، التخ  

(بوشانمق)اطلب boşanmaḳ uṭlub: boşanmaḳ بوشنمق  

وشهب  boşa nūriyun: min nūr (من نور)نوري  

*وشيدنپ  pūşı ̇̄ den al-satru, al-taġṭiyatu, al-talbı ̇̄ su, al-kasuvvu  ،الستر، التغطية

 التلبيس، الكسو

*وشيدهپ  pūşı ̇̄ de mastūrun, muġaṭṭā, lābisun ستور، مغطى، لابسم  

وصوپ  pūṣū makı ̇̄datun, ḥı ̇̄ latun كمين، مكيدة، حيلة 

وصولهپ  puṣula ḥukkun, ibratu al-mallāḥı ̇̄ na حك، ابرة الملاحين  

 ساق، فخذ būṭ sāḳun, faḥiḏun بوط
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(بت)اطلب but uṭlub: but بوط  

روبود  bodur ḳaṣı ̇̄ ratu al-ḳāmati, marbūʿun مربوع: قصيرة القامة  

طربو  boṭur muhtadin, mustaslimun مهتد، مستسلم 

 بخار، هبلة، قائد الجيش buġ buḫārun, habalatun, ḳāidu al-cayşi بوغ

(حيوان)ثور، ارخ buġa  ṯavrun, arḫun(ḥayavānun) بوغا  

̄̇ boġaca faṭı بوغاجه ratun, kaʿkatun فطيرة، كعكة 

̄̇ boġaz ḥulḳūmun, ḥuncuratun, ḫalı بوغاز cun قوم، حنجرة، خليجحل  

 عفص، خشن، فظ  baġaz alan ʿafṣun, ḫaşinun, faḏun بوغازالان

 لذيذ، شهي المأكل boġaz düşkünü şahiyyu al-maʾkali بوغازدوشكني

 البحح boġaz ṭuṭulmaḳ al-baḥaḥu بوغازطوتلمق

 كذلك boġaz ḳısılmaḳ kaḏālika بوغازقسلمق

[80] 

طورانده  بوغاز  boġazda duran ʿaṣfun, ḥarı ̇̄ fun, ḫaşinu, faẓun عفص، حريف، خشن، فظ 

صوف  boġazlık ṣufu al-raḳabati, ḳubbatu al-farvati, rabṭat al-ʿunuḳi بوغازلق

 الرقبة، قبة الفروة، ربطة العنق

 الذبح، النحر، الجزر، الخنق boġazlamaḳ al-ḏabḥu, al-naḥru, al-cazru, al-ḫanḳu بوغازلمق

̄̇ boġası ḫaşun, canfı بوغاسي ṣun خيش، جنفيص 

 صرة، بقجة، فوطة محرمة boġça(bohça) ṣurratun, baḳcatun, favṭatu maḥratin بوغچه

̄̇ boġçalamaḳ al-ṣarru, al-talḳı ̇̄ḥu, al-taġlı بوغجه لمق fu التغليف: التلقيج: الصر  

 قمح، حنطة، قمحة buġday ḳamḥun, ḥinṭatun, ḳamḥatun بوغداي

 طائر مائي، صفرد boġurtlaḳ ṭāʾirun māiyyun, ṣafardun بوغرتلاق

 الخوار، صوت البقر böġürmaḳ al-ḫuvāru, ṣavtu al-baḳari بوغرمق

مخنوق، غاص: أبج boġuḳ abuc: maḫnūḳu, ġāṣṣun بوغق  

 الاختناق، الغطس، الغرق boġulmaḳ al-iḫtināḳu, al-ġaṭsu, al-ġaraḳu بوغلمق

 تصعد البخار، الخر boġlunmaḳ taṣʿı ̇̄du al-buḫāri, al-ḫarru بوغلنمق
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 عقدة القصبة، عقد، قلادة boġum ʿuḳdatu al-ḳaṣabati, ʿaḳdun, ḳilādatun بوغم

 كذلك boġmaḳ kaḏālika بوغمق

̄̇ boġmaḳ al-ḫanḳu, alʾtaġṭı بوغمق su, al-taġrı ̇̄ ḳu, al-rabṭu şadı ̇̄ dan  ،الخنق

الزرد(دةأوبش)التغطيس، التغريق، الربط شديدا   

كأنه سر : قائد الجيش buġu ḳāʾidu al-cayşi, kaʾannahu sirrun ʿaskarun بوغو

 عسكر

 عقدة القصية، عقد boġum ʿuḳdatu al-kāṣiyyati, ʿaḳdun بوغوم

 قائد الجيش buġu ḳāʾidu al-cayşi بوغي

 أف، تفا püf uffin, tufā بوف

̄̇ boḳ ġāı بوق ṭun, ẓabalun غائط، زبل 

 خنفسة، جعل boḳ böcegi ḫunfusatun, calun بوق بوجكي

̄̇ buḳaġı ḳaydun, ġillun, zincı بوقاغي run غل، زنجير: قيد  

 الغل، التقيد بالحديد buḳaġılamaḳ al-ġillu, al-taḳayyudu bi-al-hadı ̇̄di بوقاغيلمق

 بهذا المقدار، هذا القدر bu ḳadar bihāza al-miḳdāri, hāḏa al-ḳadri بوقدر

̄̇ buḳıġı ḳaydun, zincı بوقغي run قيد، زنجير 

 مزبلة، نجاسة boḳluḳ mazbalatun, nacāstun بوقلق

 حرباء، قماش ملون buḳalemun ḥirbāʾun, ḳumāşun, mulavvanun بوقلمون

̄̇ boḳlamaḳ al-tazbı بوقلمق lu, al-tarsı ̇̄ḫu, al-tazfı ̇̄ ru التزبيل،التوسيخ، التزفير 

 مزبل، نجس، وسخ boḳlu muzabbalun, nacisuni vasiḫun بوقلو

عين ماء: نبع buŋar nabʿun, ʿaynu māʾin بوڭار  

 الغطس، الاختناق الغشيان buŋalmaḳ al-ġaṭsu, al-iḫtināḳu, al-ġaşayānu بوڭالمق

رگبو  bögür canbun, ḫāṣiratun, kaşhun جنب، خاصرة، كشح 

رتلنگبو  bögürtlen ʿalı ̇̄ ḳun, tūtun ifrinciyyun ،توت افرنجي عليق  

ركگبو  bögrek kulvatun, kilyatun كلوة كلية 

رلجهگبو  bögrülce lūbiyāʾu rafı ̇̄ ʿatun لوبياء رفيعة 
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رمكگبو  bögürmek al-ḫuvātu: ṣavtu al-baḳarati (صوت البقر)الخوار  

رىگبو  büğrü aḥdabu, hadibun, hadbatun أحدب، حدب، حدبة 

 الانفتال، الالتواء التحدب bükülmek al-infitālu, al-iltivāʾu, al-taḥaddubu بوكلمك

[81] 

 التجعد، التقطب، الالتواء büklünmek al-tacaʿʿudu, al-taḳaṭṭubu, al-iltivāʾu بوكلنمك

وي، مفتولمط bükülü maṭviyyun, maftūlun بوكلو  

 الفتل، البرم، اللف، الطي bükmek al-fatlu, al-barmu, al-laffu, al-ṭayyu بوكمك

 سحر، رقية، عوذة bügü siḥrun, ruḳiyyatun, ʿavzatun بوگو

ونگبو  bugün al-yabama, hāḏa al-nahāri اليوم، هذا النهار 

 كذلك bugün kaḏālika بوكون

 سحر، رقية، عوذة bügi siḥurun, ruḳiyyatun, ʿavzatun بوكي

̄̇ bol fası ̇̄ḥun, ʿarı ̇̄ḍun, kabı بول run, ġazı ̇̄ run ،كبير، غزير فسيح، عريض  

 ,pul dı ̇̄nārun, falsun, ḳaşru al-samaki, ḥacaru al-dāmāri, ḳaṣabu بول

barḳun ḏahabiyyun, başānun al-ḫatmi  دينار، فلس، قشر السمك، حجر

 الدامار، قصب برق ذهبي، برشان للختم، طابع بريدي

 خالة، زجة الخال pula ḫālatun, zavcatu al-ḫāli بولا

̄̇ bulaşdırmaḳ al-tavsı ̇̄ḫu, al-talvı بولاشدرمق ṯu, al-iʿdāʾu التوسيخ،التلويث، الاعداء 

ملوث، مخالط،  bulaşıḳ mulavvaṭun, muḫālaṭun, muvassaḫun, munʿadin بولاشق

 موسخ، منعد

 التوسخ، التلوث، الانعداء bulaşmaḳ al-tavassuḫu, al-talavvuṯu, al-inʿdāu بولاشمق

 الاتساع، الانبساط bolalmaḳ al-ittisāʿu, al-inbisāṭu بولالمق

 رب، عقيد bulamac rabbun, ʿaḳı ̇̄dun بولامج

̄̇ bollamaḳ al-tavsı بولامق ʿu, al-tarḥı ̇̄bu, al-tamdı ̇̄ du التوسيع، الترحيب، التمديد 

̄̇ bulandırmaḳ al-taʿkı بولاندرمق ru, al-takdı ̇̄ ru, al-talbı ̇̄ ku التعكير، التكدير، التلبيك 

نقبولا  bulanıḳ muʿtakkarun, ʿakirun, kadirun متعكر، عكر، كدر 
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 تعكر، كدر، اضطراب bulanıḳlıḳ taʿakkurun, kadarun, iḍṭirābun بولانقلق

 التعكر، التكدر، الارتباك bulatmaḳ al-taʿakkuru, al-takadduru, al-irtibāku بولاتمق

، ليتإن شاء الله bolayki inşāʾa’llāhu, layta بولايكه  

 غيمة، غمامة، سحابة bulut ġaymatun, ġamāmatun, sāḥābatun بولت

 الغيم، التغيم bulutlanmaḳ al-ġaymu, al-taġayyumu بولتلنمق

 سفتجة، لولصة polçe suftacatun, lavlaṣatun پولچه

̄̇ buldur al-ʿāmu al-māḍı بولدر  العام الماضي 

̄̇ buldurmaḳ mutaʿaddı بولدرمق : bulmaḳ, caālahu yaciddu جعله يجد( بولمق)متعدي  

̄̇ buluşdurmaḳ mutaʿaddı بولشدرمق :bulaşmaḳ, caʿalhu yuvācihu جعله يواجه ( بولشمق)متعدي

 الخ

̄̇ buluşmaḳ al-muvācahatu, al-talāḳı بولشمق , al-taḳābulu, المواجهة، التلاقي، التقابل 

 جماعة، موكب، جوقة، فوج bölük camāʿatun, mavkibun cavḳatun, favcun بولك

̄̇ bollanmaḳ al-tavsı بوللتمق ʿu, al-maġṭu, al-takṯı ̇̄ ru التوسيع، المغط، التكثير 

  وسعة، فسحة، مسافة، كثرة bolluḳ vusʿatun, fusḥatun, masāfatun, kaṯratun بوللق

زارةالاتساع، الكثرة، الغ bollamaḳ al-ittisāʿu, al-kaṯratu, al-ġazāratu بوللمق  

 ذو فلوس، قشر، مقشر bullu(pullu) ḏū fulūsin, ḳaşrun, muḳaşşarun بوللو

 الوجدان، اللقاء bulmaḳ al-vucdānu, al-liḳāʾu بولمق

̄̇ bölmek al-ḳasmu, al-tacziʾatu, al-taḳsı بولمك ṭu القسم، التجزئة، التقسيط 

̄̇ bulandırmaḳ al-taʿkı بولندرمق ru, al-takdı ̇̄ ru, al-ʿarbasatu التعكير، التكدير، العربسة 

 متعكر، عكر bulanıḳ mutaʿakkirun, ʿakirun بولنق

 الاضطراب، التعكر bulanmaḳ al-iḍṭirābu, al-taʾakkuru بولنمق

[82] 

 الوجود، الاتقاء، الانوجاد bulunmaḳ al-vucūdu, al-ittiḳāʾū, al-invicādu بولنمق

 جماعة، موكب، فوج bölük camāʿatun mavkibun, favcu بولوك

 ان شاء الله، ليت bolaki in şāʾa’llāhu, layta بولكي
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*بوم  būm būmatun(ṭāʾirun)tuḫumun, hududun, urfatun, vilāyatun, diyārun

تخوم، حدود، أرفة، ولاية، ديار(طائر)بومة   

 نقانق، مقانق bumbar naḳāniḳu, maḳāniḳun بومبار

ومزهپ  pomza ḥacaru al-ḫuffāni حجر الخفان 

ومزهپ  pomza kaḏālika كذلك 

ومزه لمقپ  pomzalamaḳ al-ḫaffu, al-ṣaḳlu bi-al-ḫuffāni الخف، الصقل، بالخفان 

̄̇ bön bası بون ṭun, muġaffalun, aḥmaḳ بسيط، مغفل، أحمق 

 الاختناق، الغشيان bunalmaḳ al-iḫtināḳu, al-ġaşayānu بونالمق

، الهرم، العتهفالخر bunamaḳ al-ḫarafu, al-haramu, al-ʿittatu بونامق  

 لؤلؤ كذاب، خرز boncuḳ luʾluʾun kaḏḏābun, ḫarazun بونجق

 هكذا، مثل ذلك buncılayın hākazā, miṯlu ḏālika بونجلين

̄̇ bunca kaṯı بونجه run, kaṯı ̇̄ runa, bihāza al-miḳāri كثير، كثيرون بهذا المقدار 

 من هذا، من هنا، من ثم bundan min hāzā, min huna, min ṯumma بوندن

 من الآن فصاعدا bundan böyle mina al-āna faṣāʿidan بوندن بويله

 سذاجة، بساطة، بله bönlük saḏācatun, basāṭatun, balahun بونلك

 قامة، قد، قوم boy ḳāmatun, ḳaddun, ḳavmun بوي

خمىنبوي   boy noḫumu hulbatun: ḥabbun (حب)حلبة  

يرمكبوي و  boy vėrmek al-kibaru, al-nuvvu الكبر، النمو 

*بوي  būy rāʾiḥatun, rı ̇̄ ḥun, naşrun رائحة، ريح، نشر 

 صباغ، لون boya ṣibaġun, lavnun بويا

̄̇ boya otı lisānun al-ı بوياأوتي li, kaffu al-nasri لسان الايل، كف النسر 

(نبات)فوة boya kukı fuvvatun:nabātun بوياكوكي  

وياتمقب  boyatmaḳ mutaʿddı ̇̄ : boyamaḳ caʿalahu, yuṣbaġu جعله يصبغ الخ( بويامق)متعدي  

 صباغ، ملون boyacı ṣabbāġ, mulavvinun بوياجي

 مصبوغ  boyalı maṣbūġ بويالو
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̄̇ boyamaḳ al-ṣabġu, al-talavvunu, al-tanḳı بويامق ṭ ،الصبغ، التلوين، التنقيش 

 مصبوغ، ملون، صبغة boyama maṣbūġun, mulavvanun, ṣabġatun بويامه

 عرق السوس boyan kökü irḳu al-sūsi بويان كوكي

̄̇ buyan olmaḳ al-tı بويان اولمق hānu, al-haşlu, al-davrānu التيهان، الهشل، الدوران 

 الاصطباغ، التلون boyanmaḳ al-iṣṭibāġu, al-talavvunu بويانمق

ويرازپ  poyraz rı ̇̄hu al-sumūmi, şamāʾilu al-şamāl ريح السموم، شمائل الشمال 

ويراسپ  poyras kaḏālika كذلك 

 شارب، شنب buyaḳ şāribun, şanabun بويق

̄̇ böyük kabı بويك run, ḍaḫmun, ʿaẓı ̇̄ nmun كبير، ضخم، عظيم 

 هكذا على هذا لمنوال böylecene hākaḏā, alāhāḏ al-minvāli بويلجنه

لككذ böylece kaẓālika بويلجه  

[83] 

̄̇ boylu kabı بويلو ru lḳāmati, kabı ̇̄ run كبير القامة، كبير 

 هكذا، كذا، بهذا المقدار böyle hākaẓā, kaḏā, bihāza al-miḳdāri بويله

 النمو، النشوء، العظم büyümek al-numuvvu, al-nuşūʾu, al-ʿaẓmu بويمك

(ئرطا)صقر، باز böymel ḳuşu ṣaḳrun, bāz(ṭāʾirun) بويمل قوشي  

̄̇ boyun ʿunuḳun, cı ̇̄dun, kafı بوين lun, ḍamı ̇̄ nun عنق، جيد، كفيل، ضمين 

̄̇ boyunduruḳ nı بويندرق run, faddānu baḳar نير، فدان بقر 

̄̇ boynuz ḳarnun, rūḳun, būḳun, nafı بوينز run قرن، روق، بوق، نفير 

̄̇ boynuz otu ḫarı بوينزاوتي kun: nabātun  ،(نبات)خريق  

(اداة نداء وتعجب)با، آه be āh: adātu nidāʾin va taʿaccubin به  

*به  be fı ̇̄ , ilā, bāʾu al-ḳasami (القسم)في إلى، ب  

*به  bi cayyidun, hasanun, camı ̇̄ lun جيد حسن، جميل 

 ثمن، قيمة، سعر، جمال bahā ṯamanun, ḳı ̇̄matun, siʿrun, camālun بها
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 باسل، صنديد، شجاع bahādır bāsilun, ṣindı ̇̄dun, şucāʿun بهادر

*هنبهادرا  bahādırāne bişacāʿatin, bibasālatin, bicasāratin بشجاعةـ ببسالة، بجسارة 

 شجاعة، بسالة، جسارة bahādırlıḳ şacāʿatun, basālatun, casāratun بهادرلق

̄̇ bahār faṣlu al-rabı بهار ʾi فصل الربيع 

̄̇ bahārlu ʿiṭriyyun, bahāriyyun, rabı بهارلو ʿiyyun عطري، بهاري، ربيعي 

  غال، ثمين، ذو قيمة bahālu ġālin, ṯamı ̇̄nun, zū ḳı ̇̄matin بهالو

*بهانه  bahāne ʿuḏrun, ḥı ̇̄ latun, vāsiṭatun عذر، حيلة، واسطة 

 كل واحد beher kullu vāḥidin بهر

*بهرام  behrām mirrı ̇̄ḫun مريخ 

*بهره  behre ḥaẓẓun, naṣı ̇̄bun, ḥiṣṣatun حظ، نصيب، حصة 

*بهره مند  behremend saʿı ̇̄ dun, maymūnun, mabḫūtun سعيد، ميمون، مبخوت 

*بهشت  bihişt cannatun, naʿı ̇̄mun, firdavsun جنة، نعيم، فردوس 

*هلوپ  pehlū ṣadrun, canbun صدر، جنب 

*هلوانپ  pehlivān muṣāriʿun, mubārizun, ṣindı ̇̄dun مصارع، مبارز، صنديد 

ويهلپ  pehlevı ̇̄  fārisiyyun ḳadı ̇̄mun, ʿacamiyyunفارسي قديم، عجمي 

*بهم  be-hem maʿa, saviyyatan مع، سوية 

*هنپ  pehn ʿarḍun, visʿatun عرض، وسعة 

*ههپ  behe uṭlub(aŋa) (اكه)اطلب  

هيپ  pe-hey yā, harfu nidāin (حرف نداء)يا  

*يپ  pė̇̄ y bilā, dūna, adātun(salbun)  ،(سلب)أداةبلا، دون   

*بي  bė̇̄ y rahnun, ruʿbūnun,(ʿurbūnun) muskānun مسكان(عربون)رهن، رعبون ،  

*بيابان  beyābān ḳafrun, barriyyatun, ṣaḥrāʾu, fayḳāʿu قفر، برية، صحراء، فيقاء 

̄̇ bayat ġābun, bāʾitun, ʿatı بيات ḳun غاب، بائت، عتيق 

*بياده  biyāde rācilun, māşin, şaḫtūrun ماش، شختورراجل ،  



72 
 

*بياز  biyāz baṣalun, aḫḍaru, salāṭatu, baṣalin بصل، اخضر، سلاطة بصل 

 ابيض beyāḍ abyaḍu بياض

(للمسودة)التبييض beyaḍa çıḳarmaḳ al-tabyı ̇̄du(li al-musvaddati) بياضه چقارمق  

̄̇ bayaġı bası بياغى ṭun, ṣarı ̇̄ḥan دراج، بسيط، صريحا 

*يالهپ  piyāle ḳadḥun, kaʾsun, kabāyatun قدح، كأس، كباية 

يامپ  peyām ḫubrun, ʿilmun, nabaun خبز، علم، نباء 

يانقوپ  piyanḳo yā naṣı ̇̄bun يانصيب 

 عرق السوس biyan kökü ʿirḳu al-sūsi بيان كوكي

[84] 

̄̇ bı بيبي bı ̇̄  sittun, sayyidatun, ḫātunun ست، سيدة، خاتون 

*بيچ  bı ̇̄ ç maftūlun, mabrūmun, fatlun, barmun مفتول، مبروم، فتل، برم 

*بيچارة  bı ̇̄ çāre miskı ̇̄ nun, ṣuʿlūkun, muʿtarrun مسكين، صعلوك، معتر 

̄̇ bıçaḳ sikkı ̇̄nun, sı بيچاق ḥ سكين، سيح 

يچهپ  peçe niḳābun, ḳināun, ḫimārun نقاب، قناع، خمار 

bė̇̄ بيحضور y-huḍūr muḍṭaribun, mukaddārun, mutaʿakirun ب، مكدر، متعكرمضطر  

bė̇̄ بيحضورلق y-huḍūrluḳ iḍṭirābun, takaddurn  اضطراب، تكدر 

*بيخود  bė̇̄ y-ḫōd ḥayrān, madhūşun حيران، مدهوش 

bė̇̄ بيخودلق y-ḫōdluk ḥayratun, dahşatun, bahtatun حيرة، دهشة، بهتة 

پيدا إيتمك   peydā ėtmek alʾḫtirāʿu, al-inbisāṭu الإختراع، الاستنباط 

ا اولمقيدپ  pėydā olmaḳ al-ẓuḥūru al-tarāı ̇̄ , al-tacallı ̇̄  الظهور، الترائي، التجلي 

*يدارپ  pėydār mustayḳiẓun, muntabihun متيقظ، منتبه 

يدالمقپ  pėydāhlamaḳ al-iḫtirāʿu, al-tabyı ̇̄ nu, al-takvı ̇̄mu الاختراع، التبيين، التكويم 

يدهپ  pide ḫubzun, ṭalmun, ḳurṣun لم،قرصخبز، ط  

*يرپ  pı ̇̄ r iḫtiyārun, muʾassisun, raʾı ̇̄ sun, ʿibādun اختيار، مؤسس، رئيس، عباد 
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*يراستهپ  pı ̇̄ rāste muzayyanun, mukammalun, murabitun مزين، مكمل، مربت 

 حامل، البيرق، ناقل، الراية bayraḳdār ḥāmilun al-bayraḳ, nāḳilu al-rāyati بيراقدار

̄̇ bayrām ʿı بيرام dun, yavmun iḥtifāliyyun عيد، يوم احتفالي 

*يرامنپ  pı ̇̄ rāmen dāı ̇̄ ratun, kunnarun, ḥāşiyatun, ḏaylu al-ṯavbi  ،دائرة، كنار، حاشية

 ذيل الثوب

*يراهنپ  pı ̇̄ rahen ḳamı ̇̄ ṣun, mina al-malbūsāti قميص، من الملبوسات 

*بيرايا  bı ̇̄ raya(pı ̇̄ rāye) zı ̇̄natun زينة 

يرلكپ  pı ̇̄ rlik kibarun, haramun شيخوخة، كبر، هرم 

*بيروز  bı ̇̄ rūz muẓaffarun, ẓafrun, maymūnun مظفر، ظفر، ميمون 

̄̇ bı بيروزه rūze fayrūzun, ḥacarun kerı ̇̄mun فيروز، حجر كريم 

̄̇ bı بيرون rūn ḥārican, baʿı ̇̄ dan خارجا، بعيدا 

 برغوث pire burġūṯun بيره

̄̇ pire bolu danc(māddatun tuṭlı بيره بولي  bihā al-naḥlu kavāʾirahā) مادة تطلي بها )دنج

(النحل كوائرها  

̄̇ bı بيريا -riyā bilā riyāʾin, bi-ṣidḳin بلا رياء، بصدق 

̄̇ biz naḥnu(ḍamı بيز run) ġuddatun, daranatun, miḫrazun

غدة ، درنة، مخرز( ضمير)نحن   

*بيزار  bı ̇̄ zār muʿfā, zaʿlānun, ḍacarun, hazı ̇̄matun معفى، زعلان، ضجر، هزيمة 

يسپ  pis vasiḫun, nacisun, ḳaḏirun, danasun وسخ، نجس، قذر، دنس 

*يستپ  pı ̇̄ st ʿişrūna: ʿadadun (عدد)عشرون  

يسي بالغيپ  pisi balıġı samaku mūsā, samaku abūmişṭ سمك موسى، سمك أبو مشط 

*بيش  bė̇̄ ş amāma, ḳuddāma, tucāha هامام، قدام، تجا  

bė̇̄ بيشتخته ş-taḫta maktabatun, ṣundūḳatun, māddatu al-kitābati  ،مكتبة، صندوقة

 مائدة الكتابة

*يشروپ  pė̇̄ şrev dālūlun, miḳdāmun, ṭalı ̇̄ ʿatu al-cayşi, muḳaddimatun, fātiḥatun, 

ḍarbun mina al-aġnāmi  دالول، مقدام، طليعة الجيش، مقدمة، فاتحة، ضرب

 من الأنغام
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[85] 

*يشكاهپ  pė̇̄ ş-gāh maḥḍarun, ḥaḍratun, tucāha محضر، حضرة، تجاه 

pė̇̄ بيشكش ş-keş taḳdimatun, hadiyyatun تقدمة، هدية 

*بيشمار  bė̇̄ y-şumār ġayru maḥṣiyyin, ġayru, maʿdūd غير محصي، غير معدود 

*بيشه  bė̇̄ şe ṣanʿatun, ḥirfatun, mihnatun صنعة، حرفة، مهنة 

bė̇̄ بيشين şı ̇̄ n salafan, naḳdan سلفا، نقدا 

*بيغام  beyġām ḫabarun, ʿilmun, nabaʾun خبر، علم، نبأ 

*بيغامبر  peyġāmber nabiyyun, muḥbirun نبي، مخبر 

(نبات)مضعف سوسن peyġāmber çiçegi muḍʿafun, savsanun: nabātun بيغامبرججكي  

 نبوة peyġāmberlik nubuvvatun بيغامبرلك

̄̇ bayaġı darrācun, ʾiʿtiyādiyyun, bası بيغي ṭun دارج، اعتيادي بسيط 

 شارب، شنب bıyıḳ şāribun, şanbun بيق

 بومة أم قويق bayḳuş būmatun, ummu ḳuviḳ بيقوش

(عدد)ألف biŋ alfun: ʿadadun بيك  

*بيك  peyk sāʿin, rasūlun, mirsālun, carı ̇̄ ʾun, mucarrabun, nacmun, tābiʿun

.جري، مجر، نجم، تابعساع، رسول، مرسال،    

 نبع، عين ماء pıŋār nabʿun, ʿaynun, māun بيكار

*بيكار  peykār ḥarbun, ḳitālun حرب، قتال 

*بيكان  peykān naslun al-naşābati, zaccu al-sahmi, saʿādatun, nucūmu al-

tavābiʿi نصل النشابة، زج السهم، سعادة، نجوم توابع 

*بيكانه  bė̇̄ ygāne machūlun, ġarı ̇̄batun, acnabiyyun مجهول، غريب، اجنبي 

bė̇̄ بيكانه لك ygānelik machūliyyatun, acnabiyyatun مجهولية، اجنبية 

*بيكر  beyker vachun, ṭalı ̇̄ ʿatun, muḥyā, وجه، طليعة، محيا 

 الفية، عدد، ألف biŋlik al-alfiyyatu, ʿadadun, alfun بيكلك

 دكة، بنك، مصطبة beyke dakkatun, miṣṭabatun بيكه
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̄̇ beygı بيكير r birzūnun, dābatun, kadı ̇̄ şun برزون، دابة، كديش 

 وسط، خصر، مجرفة، مر bėl vassatun, ḫaṣrun, micrafatun, marrun بيل

 رز مفلفل، أزر مطبوخ pilav ruzzun mufalfalun, urzun maṭbūḫun بيلاو

وگبيل  bilegü misannun, hacaru al-şahḏi الشحذ مسن، حجر  

 معا، بل أيضا سوية bile maʿan, bal, ayḍan, saviyyatan بيله

̄̇ pile şarı پيله ḳatu al-ḳazzi شريقة القز 

*بيم  bı ̇̄m ḫavfun, fazaʿun, dahşatun خوف، فزع، دهشة 

*بيما  beymā muḳassiṭun, muʿayyirun, mukayyilun مقسط، معير، مكيل 

*بيمار  bı ̇̄mār maraḍun, dāʾun, marı ̇̄ ḍun مرض، داء، مريض 

*بيمارخانه  bı ̇̄mārḫāne mustaşfā, baytu al-marḍā مستشفى، بيت المرضى 

̄̇ beymān muḳāvamatun, muʿāhadatun, mı بيمان ṯāḳun, ṯabātun, matānatun

 مقاومة، معاهدة، ميثاق، ثبات، متانة 

*بيمانه  beymāne kaylun, ḳadhun, kubbāyatun كيل، قدح، كباية 

 نخاع، مخ، دماغ beyin nuḫāʿun, muḫḫun, dimāġun بين

bin nāẓir بين
un
, rāʾ

in ناظر، راء 

*بينا  bı ̇̄ nā baṣı ̇̄ run, naẓẓārun بصير، نظار 

[86] 

bė̇̄ بي نماز y-namāz kāfirun, ḫabı ̇̄ tun, şirrı ̇̄ run كافر، خبيث، شرير 

*ينهپ  pı ̇̄ ne ruḳʿatun, ḫirḳatun, ibṭun رقعة، خرقة، إبط 

 نخاع، دماغ beyni nuḫāʿun, dimāġun بيني

 أرعن، غبي، ابله، مشعور beyinsiz arʿanu, ġabiyyun, ablahu, maşʿūrun بينسيز

ينيرپ  peynı ̇̄ r cubnun, aḳiṭun جبن، اقط 

(بينسز)اطلب beynisiz uṭlub: beyinsiz بينيسز  

(اربه صوتي)اطلب piva uṭlub: arpa ṣavtı بيۋا  

̄̇ böyütmek al-takbı بيوتمك ru, al-taʿẓı ̇̄mu, al-tarbiyatu التكبير، التعظيم، التربية 
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*رۋبي  bivar ʿaşratu ālāfin: ʿadadun (عدد)عشرة آلاف  

̄̇ buyurtmaḳ mutaʿaddı بيورتمق : buyurmaḳ, iṣdāru al-amri اصدار الأمر( بيورلمق)متعدي  

 أمر، مرسوم buyuruḳ ʾamrun, marsūmun بيورق

̄̇ buyrultmaḳ mutaʿaddı بيورلتمق : buyrulmaḳ iṣdāru al-amri أصدر الامر(بيورمق)متعدي  

 أمر، مرسوم، حكم buyuruldu amrun, marsūmun, ḥukmun بيورليدي

صدر الأمر( بيورمق)مجهول buyurulmaḳ machūlu(buyurmaḳ)ṣudira al-amru بيولمق  

، التفضلالأمر، الحتم buyurmaḳ alʾamru, al-ḥatmu, al-tafaḍḍulu بيورمق  

*يۋستهپ  peyveste mulaṣiḳun, ʿala al-davāmi ملاصق، على الدوام 

̄̇ büyük kabı بيوك run كبير 

 عظمة، كبر büyüklük ʿaẓamatun, kibrun بيوكلك

 الكبر، النمو، التعظم büyüklenmek al-kibru, al-numuvvu, al-taʿaẓẓumu بيوكلنمك

، النشوء الكبر، النمو büyümek al-kibaru, al-numuvvu, al-nuşūʾu بيومك  

 عنق، جيد، رقبة boyun ʿunuḳun, cı ̇̄dun, raḳabatun بيون

*يۋندپ  peyvend ribāṭun, ḳaydun, ʿalāḳatun, marbuṭun, muḳayyadun, mansūbun, 

manūṭun رباط، قيد، علاقة، مربوط، مقيد، منسوب، منوط 

*يۋندپ  beyvend kaḏālika كذلك 

*يۋهپ  pı ̇̄ ve armalatun ارملة 

*يهسوزپ  pı ̇̄ hsūz şamʿdān, ʿulbatunli al-şamʿi شمعدان، علبة للشمع 

*پيهوده  pė̇̄ y-hūde bāṭilun, muḥālun, bāṭilan, ʿabaṭan باطل، محال، باطلا، عبثا 

*بيهوش  bė̇̄ y-hūş macnūnun, ḥayrānun, maṣrūʿun مجنون، حيران، مصروع 

bė̇̄ بيهوشلق y-hūşluḳ cunūnun, ḥayratun, ṣarʿun, havcun جنون، حيرة، صرع، هوج 

 شارب، شنب bıyıḳ şāribun, şanabun بييق

[87] 

 al-tāʾu التاء
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 حتى، كي tā ḥattā, kay تا

*تاب  tāb ḳudratun, ṭāḳatuni baḥāʾūn,ʾalamun قدرة، طاقة، بهاء، الم 

اپتا  tapa sidādatun, ṣimāmatun, filı ̇̄ natun سدادة، صمامة، فلينة 

قالمپتا  tapalamaḳ al-saddu, al-ṣammu السد، الصم 

 ,taban bāṭinun al-ḳadami, mansamun, naʿlun, hiḏāʾun, cavharun تابان

birand: li al-sayfi va naḥvihi, saḳfun, ġammāʾu al-bayti, 

naḳḍatun ( للسيف ونحوه) باطن، القدم، منسم، نعل، حذاء، جوهر، برند

 سقف، غماء البيت، نقضة

*بانتا  taban bahiyyun, munı ̇̄ run بهي، منير  

*تابستان  tabistān faṣlu al-ṣayfi فصل الصيف 

̄̇ tabutlamaḳ al-tacnı تابوتلمق zu, al-vaḍʿu fi-tābūti التجنيز، الوضع في التابوت 

 مقلاة، محمصة، طابق taba miḳlātun, miḥmaṣatun,ṭābiḳun تابه

*تابيدن  tābı ̇̄ den al-tamı ̇̄ ṣu, al-taḥdmı ̇̄ ru bi-al-nāri, al-ḳalyu, al-ihināʾu, al-ḍiyāʾu, 

al-ʾiḳtidāru التحميص، التحمير بالنار، القلي، الاحناء، الضياء، الاقتدار 

 حصن، متراس، حاجز tābiyye ḥiṣnun, mitrāsun, ḥācizun تابيه

̄̇ tāclamaḳ al-tatvı تاجلامق cu, al-taklı ̇̄ lu التتويج، التكليل 

 التتوج، التكلل tāclanmaḳ al-tatavvucu, al-takallulu تاجلنمق

̄̇ taḥı تاحين n ṭaḥı ̇̄ natun, ʿuṣāratun al-samsami طحينة، عصارة السمسم 

*تار  tār ḳimmatun, aʿlā, ẓalāmun, muẓlimun, ḫayṭun, amadatun, sada al-

ḥiyākati قمة، أعلى، ظلام، مظلم، خيط أمدة، سدى الحياكة 

*تاراج  tārāc salbun, ġanı ̇̄matum سلب، غنيمة 

̄̇ taramaḳ al-maşṭu, al-tamşı تارمق ṭu, al-tasrı ̇̄hu المشط، التمشيط، التسريح 

̄̇ taratmaḳ al-vaznu, al-taḳbı تارتمق nu, al-taʿbı ̇̄ ru الوزن، التقبين، التعيير 

 وزن، عيار، ثقل tartı vaznun ʿiyārun, ṯiḳalun تارتي

ينچتار  tarçı ̇̄ n dārṣı ̇̄niy, ḳirfatun: mina al-bahārāti (من البهارات)دارصيني، قرفة  

 حقل، قراح، مزرعة tarla ḥaḳlun, ḳarāḥun, mazraʿatun تارلا
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*تارمار  tār-mār muşattatun, mubaddadun مشتت، مبدد 

*ارومار  tārumār kaḏālika كذلك 

*تاريك  tārı ̇̄ k ẓulmatun, ʿatmun ظلمة، عتم 

[88] 

̄̇ tāzene tāzinatun, miḍrābun, ālatun musı تازنه ḳiyyatun  تازنة، مضراب، آلة

  موسيقية

 طري، لين، فتى tāze ṭariyyun, layyinun, fatā تازه

 الطراوة، رطوبة، ليان tāzelik al-ṭarāvatu, ruṭūbatun, liyānun تازه لك

̄̇ tāzelemek al-taṭriyatu, al-tacdı تازه لمك du التطرية، التجديد  

درمكتازه لن  tāzelendirmek kaḏālika كذلك 

̄̇ tāzelenmek al-taṭarrı تازه لنمك , tacdı ̇̄du al-şububiyyati التطري، تجديد الشبوبية 

̄̇ tazu kalbu ṣaydin, salāḳı تازو  كلب صيد، سلاقي 

 كذلك tazı kaḏālika تازى

*تازى  tāzı ̇̄  ʿarabiyyun, aʿrābiyyun عربي، أعرابي 

*تازيانه  tāziyāne ṣavtun, micladatun, miḳraʿatun, miḍrābun, ālatu mūsı ̇̄ ḳiyyatun

 سوط، مجلدة، مقرعة، مضراب، آلة موسيقية 

 كأس، كاسة tas kaʿsun, kāsatun تاس

 ضخم، خشن، غير مصقول taslaḳ ḍaḫmun, ġayru maṭḳūlin تاسلاق

*تاسه  tasa hammun, kadarun, ḍacarun, zaʿlun هم، كدر، ضجر، زعل 

ه لنمقتاس  tasalanmaḳ al-ḍacaru, al-kaʾābatu, al-saʾmu الضجر، الكآبة، السأم 

̄̇ tasalu ḥazı تاسه لو nun, saʾūmun, zaʾlānun حزين، سؤوم، زعلان 

اصمهت  taṣma ḍafı ̇̄ ratun: şarı ̇̄ ṭatun, ḳuddatu sayrin ضفيرة، شريطة، قدة سير 

لدمققتا  taḳıldamaḳ al-ṭarḳu, al-ṭaḳṭaḳatu, al-daḳdaḳatu الطرق، الطقطقة، الدقدقة 

̄̇ tāḳiyye kummatun, ʿarāḳiyatun, naṣı تاقية fun كمة، عراقية، نصيف 

 حتى، إلى أن tā ki ḥattā, ʾilā, ayna تاكه
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 طالفه، موجة، زبد البحر talas ṭālifa, mavcatun, zabadu al-bahri تالاس

 التموج، اضطراب الأمواج tālasanlıḳ al-tamavvucu, iḍṭirābu’lʾamvāci تالاسلنق

 سلب، نهب، غنيمة talan salbun, nahbun, gānı ̇̄matun تالان

 ريال من المسكوكات taler riyālun, mina al-maskūkāti تالر

 عجلة، عربانة، الانتقال talika ʿacalatun, ʿurbānatun, al-intiḳālu تالقة

 مورق، تام، كل، تماما talvar mūriḳun, tāmun, kullun, tamāman تالۋار

اۋتا  tava miḳlātun, ṭācinun, maḳlu مقلاة، طاجن، مقلو 

انۋت  tavan saḳfun, ġamāmu al-baytı, dı ̇̄narā: aḥadu aṣkāli, varaḳi al-laʿibi

 سقف، غماء البيت، دينارى، أحد أشكال ورق اللعب 

 دجاجة tavuḳ dacācatun تاوق

اخور،  tavla aḫūrun, isṭablun, ṭavālatu al-ḫayli, ṭāvilatu al-laʿibi تاوله

 اسطبل، طوالة الخيل، طاولة اللعب

 مقلاة، طاجن، مقلو tava miḳlātun, ṭācı ̇̄nun, maḳlu تاوه

 حشوة، محشو tay ḥaşvatun, maḥşuvvun تاى

*تاى  tāy şabı ̇̄ hun, naẓı ̇̄ run شبيه، نظير 

، حاضنة، قابلة، مرضعة tāya murḍiʿatun, ḥāḍinatun, ḳābilatun تايه  

*تبار  tebār ḳavmun, şaʿbun, ḳabı ̇̄ latun قوم، شعب، قبيلة 

*تباه  tebāh muʿaṭṭalun, mafsūdun, muşavvaşun معطل، مفسود، مشوش 

*تبر  teber faʾsun, ṭabrun, farātun س، طبر، فراعةأف  

̄̇ tepretmek al-taḥrı تپرتمك ku, al-hazzu, al-ircāfu ،جافالإر الهز التحريك  

̄̇ teprenmek hazzatu al-ı تپرنمك ḳāẓi هزة الايقاظ 

 التشقق، التقلع، التقشيب tepsermek al-taşaḳḳuḳu, al-taḳalluʿu, al-taḳşı ̇̄bu تپسرمك

[89] 

̄̇ tepsi ṣafḥatun, ṣaḥnun, ṣı تپسى niyyatun صفحة، صحن، صينية 

 الترافس، التلابط tepişmek al-tarāfusu, al-talābuṭu تپشمك
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پمكت  tepmek al-labṭu, al-farsu اللبط، الرفس 

 لبطة، رفسة tepme labṭatun, rafsatun تپمه

 صندوق، مخزن، مزبلة tepengü ṣundūḳun, maḫzanun, mazbalatun تپنكو

 كذلك tepenge kaḏālika تپنكه

س الانرفا tepinmek al-inrifāsu, al-inlibāṭu, al-iḍṭirābu, al-yabsu, al-nafşu تپنمك

 الانلباط، لاضطراب اليبس، النشف

 قمة، كشة الطير، طرة tepe ḳimmatun, kaşşatun al-ṭayri, ṭurratun تپه

 الارتجاف، الاهتزاز، الارتعاش titremek al-irticāfu, al-ihtizāzu, al-irtiʿāşu تترمك

*تتره  tetre summāḳun سماق 

titsinmek al-istikrāhu, al-istiḳbāhu, al-işmiʾzāzu, al-taḳazzuzu, al-ḳarafu تتسنمك

 الاستكراه، استقباح، الاشمئزاز، التقزز، القرف 

الديم،  titsimek al-diyamu, al-tadyı ̇̄mu, al-nafnafatu, haṭlun, al-nafnāfu تتسميك

 التدييم، النفنفة، هطل، النفناف

*تتق  tutuḳ sitārun, ḥicābun, ḥicābun ستار، خيمة، حجاب 

*تتك  tetik ḫafı ̇̄ fun, zunburuk حفيف، زنبرك 

 رشتة، شوربة بعجين tutmac raştatun, ruşūbatun biʿacı ̇̄n تتماج

مماحك، جموح،  titiz mumāḥikun, camūhun, ʿanı ̇̄dun, mutaʿannitun تتيز

  عنيد، متعنت

 ربح، مكسب ticāret ribḥun, maksabun تجارت

رهگتج  tecgere miḥmalun, minḳalatun, ʿacaltun محمل، منقلة، عجلة 

 عقاد حرائري tuḥfacı ʿaḳḳādun ḥarāʾiriyyun تحفجي

*تخت رۋن  taḫtirevan havdacu, maḥfatu muḥāvuratin هودج، محفة محارة 

̄̇ taḫta lavḥun, daffun, ṣafı تخته ḥatun لوح، دف، صفيحة 

فسافس( تمن الحشرا)بق taḫta biti baḳun (min al-ḥaşarāti) fasāfisu تخته بتي  

 رواق، ممشى taḫta boş ravvāḳun, mamşā تخته بوش

 مخشب، مصفح خشب taḫtalı maḫşabun, maṣfaḥu ḫaşabin تخته لو
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(چاۋدار)اطلب، taḫıl uṭlub(çavdar) تخل  

(حب)حرطال هرطمان taḫıl ḥarṭālun, harṭamānun(ḥabun) تخل  

، بزر، حب، مني زرعبذر toḫm baḏrun, bizrun, ḥabbun, maniyyu zarʿin تخم  

 كذلك toḫum kaḏālika تخم

 بذار toḫumluḳ biḏārun تخملق

قمتخملبن  toḫumlanmaḳ al-ibḏāru, al-tahbı ̇̄bu, al-ibsālu الابذار التحبيب، الاسبال 

عرق  ter ʿirḳu al-badani=ter delikleri, masāmu al-badani تر

مسام البدن: تردلكلري=البدن  

̄̇ ter adātu tafḍı تر lin fārisiyyatin, akṯaru=bed-ter: aʿlā, akṯari, uluvvan

أعلى أكثر علوا: برتر= أكثر (فارسية) اداة تفضيل    

*تر  ter raṭbun, ṭariyyun, mablūlun, nāḍirun رطب، طري، مبلول، ناضر  

[90] 

*ترازو  terāzū mı ̇̄ zan ميزان 

̄̇ terāzū ḳolu ḳabbu al-mı ترازوقولي zāni قب الميزان  

*ترازي  terāzū uṭlub: trāzū (ترازو)اطلب  

*تراش  tırāş ḳaṣṣatun, cizzatun, ḥalaḳatun, ḳāṣṣin, ḥāliḳun, cāzzun  ،قصة

 جزة، حلقة، قاص، حالق،جاز

*ترش  tıraş kaḏālika كذلك 

*ترشيدن  tıraşı ̇̄ den al-taḫallulu, al-taḥmı ̇̄ḍu, al-intiḳāʾu bi-al-ḫalli  ،التخلل، التحميض

تقاع بالخلالان  

̄̇ terakı تراكيدن* den al-inşiḳāḳu, al-infilāḳu الانشقاق، الانفلاق 

ةپتراي  traypa mubādalat
un
, muʿāvaḍat

un
 مبادلة، معاوضة 

terāne naġmat ترانه*
un

, laḥn
un

, maḳām
un

 نغمة، لحن مقام 

turb(turp) facl ترب
un

 فجل 

türbet turbud, turbud(nabāt تربت
un

د: نباتتربد، ترب (  

يپتر  törpü mibrad
un

, misḥal
un

, munaḥḥit
un

 مبرد، مسحل، منحب 
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̄̇ terbı تربيه ye tābil
un
, idām

un
 تابل، إدام 

terḫāne keşik: taʿām ترخانه
un

 كشك)طعام( 

terzi ḫayyāṭ ترزي
un

, naṣṣāḥ
un خياط، نصاح 

ters ʿaks ترس
un

, ḳalb
un

, ḍid
un

, munḳalib
un

 عكس، قلب، ضد، منقلب 

س*تر  ters ḫavf
un
, fazaʿ

un
 خوف، فزع 

teres ḳavvad ترس
un

, ḳarnān
i
, dayyūṯ

un
 قواد، قرنان، ديوث 

tesā kāfir ترسا*
un
, ġayru muʾmin

in
, cabān

un
, ḫavı ̇̄ f

un
 كافر، غير مؤمن، جبان، خويف 

 أطلب: ترسخانه tersāne uṭlub: tersḫāne ترسانه*

̄̇ tersānı ترسانيدن* den al-taḫvı ̇̄ f
u
, al-tafzı ̇̄ ʿ

u التخويف، التفزيغ 

tersḫāne maʿmalu l-ʾadavāti l-ḥarbiyyat ترسخانه*
i
, maḫzanu l-tachı ̇̄ zāti l-

ḥarbiyyat
i
(tersḫāne)  معمل الأدوات الحربية، مخزن التهيزات

 الحربية)ترسخانه(

terslemek al-taġavvuṭ ترسلمك
u
, al-tazbı ̇̄ l

u
, al-tasmı ̇̄d

u ميدالتغوط، التزبيل، التس  

̄̇ tersı ترسيدن* den al-ḫavf
u
, al-fazaʿ

u الخوف، الفزع 

türş ḥāmiḍ ترش*
un
, mālih

un حامض، مالح 

tirşe raḳḳ ترشه
un

: nin cild
in )رق)من جلد 

̄̇ turşı ترشي  muḫallal
un
, makbūs

un
 bi-al-ḥāmiḍ

i مخلل، مكبوس، بالحامض 

̄̇ turşı ترشيدن* den al-taḫallul
u
, al-taḥammuḍ

u
, al-ʾintiḳāʿ

u
 bi-al-ḫall

i  ،التخلل

 التحمض، الانتقاع بالخل

 باكورة الأثمار turfanda bākratu al-ʾaṯmāri ترفنده

̄̇ türfe ẓarāfatun, ẓarfatun, ẓarı ترفه fun ظرافة، ظرفة، ظريف 

 محرم، ممنوع، حرام turfa muḥarramun, mamnūʿun, ḥarāmun ترفه

̄̇ Türkçe al-luġatu al-turkiyyatu, ala al-ṭarı تركچه ḳati al-turkiyyati  اللغة

 التركية، على الطريقة التركية

 بلاد الترك Türkistān bilādu al-turki تركستان

 معصم، جعبة، كنانة tirkeş miʿṣamun, cubatun, kinānatun تركش
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 خوذة، مغفر terke ḫūḏatun, muġfarun تركه

[91] 

حنطة، حبوب،  terke ḥinṭatun, ḥubūbun ḳuṭniyatun(ḳaṭāniyyun) تركه

(قطاني)قطنية  

̄̇ terki simṭun, fitrākun, tasmı تركي ṭatu al-sarci سمط، فتراك تسميطة السرج 

 اغنية، ترنيمة türkü uġniyatun, tarnı ̇̄matun تركي

̄̇ türkü çaġırmaḳ al-ġanı تركي چاغرمق yatu, al-tarnı ̇̄mu, al-şadvun الغنية، الترنيم، الشدو 

*تركيدن  terkı ̇̄ den al-infilāḳu, al-inşiḳāku الانفلاق، الانشقاق 

 حقل، مزرعة، قراح tarla ḥaḳlun, mazraʿatun, ḳiraḥun ترلا

̄̇ terlik mastun, ḳişı ترلك nun مست، قلشين 

 العرق،النضح، الرشح terlemek al-ʿirḳu, al-nuṣḥu, al-raşḥu ترلمك

 شكل، نوع، جنس، صنف türlü şaklun, navʿunn, cinsun, ṣinfun ترلو

 التسلق، الخلب، التخادش tırmaşmaḳ al-tasalluḳu, al-ḫalbu, al-taḫāduşu ترمشمق

*ترموره  termure urcūḥatun, ʿanzaḳatun أرجوحة، عنزقة 

*ترميدن  termı ̇̄ den al-ramyu, al-ilḳāu, al-raşḳ الرمي، الالقاء، الرشق 

 أترج، ترنج، تارنج turunc utrucun, turuncun, tārıncun ترنج

̄̇ terencı ترنجين n mannun من 

̄̇ turuncı ترنجي  burduḳāniyyun, tāringiyyu al-avni بردقاني، تارنجي اللون 

(ترنجين)اطلب terengübin uṭlub: terincı̄̇n ترنكيبن  

̄̇ torun ḥafı ترون dun, valadu al-valadi حفيد، ولد الولد 

 باكورة الأثمار turvanda bākūratu al-aṯmāri ترۋنده

(عشبة)قرة tere ḳurratun: ʿuşbatun تره  

 زبدة السمن tereyaġı zubdatu al-sumni تره ياغي

 مائدة، طاولة، صفة، كرسي terabeza māʾidatun, ṭāvilatun, ṣifatun, kursiyyun تره بزه

̄̇ tiryaḳı ترياقي  ḥaşāşun, munbicun حشاش، مبنج 



84 
 

̄̇ tez ḥālan, sarı تز ʿan, sarı ̇̄ ʿun حالا، سريعا، سريع 

(تزيه)اطلب tezce uṭlub: tezye تزجه  

*تزك  tezek zabalun, baḳarun, callatun, baʿrun زبل، بقر، جلة، بعر 

 معمل، مائدة الشغل، تذكة tezgāh maʿmalun, māʾidatu al-şuġli, tazkatun تزگاه

̄̇ teziyye sarı تزيه ʿun, sarı ̇̄ ʿan سريع، سريعا 

̄̇ tesbı تسبيح ḥ subḥatun, nusabbiḥatun سبحة، مسبحة 

̄̇ tesbı تسبيح بوجكي ḥ böcegi ummu arbaʿin va arbaʿı ̇̄ na(duvaybatun) (دويبة)أم أربع وأربعين  

*تست  test ṭaşt, lakin, ṭās طشت، لكن، طاس 

 منشار testere minşārun تستره

 منشفة اليد testimāl minşafatun al-yadi تستمال

 يد، مقبض، نصاب teste yadun, mikbaḍun, naṣṣābun تسته

̄̇ testı تستي  carratun, davraḳun, ġuriyyatun جرة، دورق، غورية 

 خارج، براني، ظاهر teş ḫāricun, barrāniyyun, ẓāhirun تش

*تشبيل  teşbı ̇̄ l ṣinnāratun, şaṣṣun(liṣaydi al-samaki) (لصيد السمك)صنارة، شص  

سوطشت، لكن، طا taşt ṭaşt, lākin, ṭāvus تشت   

*تشنه  teşne ẓamʾānu, ʿaṭşānu ظمآن، عطشان 

 ضخم، خشن، غير مصقول taṣlaḳ ḍaḫmun, ḫaşinun, ġayru maṣḳūlin تصلق

[92] 

̄̇ taṣma ḍafı تصمه ratun, şarı ̇̄ ṭatun, sarı ̇̄ datun, farʿatu-hiḏaʾi, taṣmatu al-ḥallāḳi

تصمة، الحلاقضفيرة، شريطة، سريدة، فرعة الحذاء،    

يرۋتص  taṣvı ̇̄ r ṣūratun, rasmun صورة، رسم 

 متعجبا، بتعجب taʿaccüb-āne mutaʿaciban, bitaʾcibin تعجبانه

*تفت  teft ḥarāratun, suḫūnatun حرارة، سخونة 

tiftik navʿun fāḫirun min ṣūfi al-māʿizi, anʿamu al-ṣūfi, nusālatun تفتك

عم الصوف، نسالةنوع فاخر من صوف الماعز، ان    
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̄̇ tiftı تفتيك k kaḏālika كذلك 

̄̇ teferrüclenmek al-tafsı تفرجلنمك ḥu, al-tafarrucu, al-tanazzuhu التفسح، التفرج، التنزه 

 كبرياء، فخفخة، زهو tafra kibriyāʾu, faḫfaḫatun, zahvun تفره

جرف، تائهمتكبر، متع tafralı mutakabbirun, mutaʿacrifun, tāʾihun تفره لو  

*تفريدن  tefrı ̇̄ den al-ḳalyu, al-hamsu, al-harḳaṣatu القلي، الحمس، الحرقصة 

*تفسيدن  tefsı ̇̄ den al-sanḫatu, al-ḥarru السخنة، الحر 

̄̇ tefşı تفشيره re harisatu al-lavazi, lavzincun هريسة اللوز، لوزينج 

 بندقية، بارودة tüfek bunduḳiyyatun, bārūdatun تفك

نكتف  tüfeng kaḏālika كذلك 

 ناقل البارودة، قواس tüfengci nāḳilu al-bārūdati, ḳavvāsun تفنكجي

 إطلاق، البندقنة tüfenglemek iṭlāḳu al-bunduḳiyyati تفنكلمك

̄̇ tıḳac sidādatun, filı تقاج natun, iskābatun سدادة، فلينة، اسكابة 

تام تقر كفي = taḳır = tam taḳır: kafiyyu al-ybūsati, fāriġun, bāṭilun تقر

 اليبوسة، فارغ، باطل

 الصفق، الطرق، الطقطقة taḳıldamaḳ al-ṣafḳu, al-ṭarḳu, al-ṭaḳṭaḳatu تقلدمق

 قلبة، كبوة taḳla ḳalbatun, kabvatun تقله

̄̇ taḳlı تقليدجي dci muḳallidun, muşaḫḫiṣun مقلد، مشخص 

 السد، الحجز، الحقن tıḳmaḳ al-saddu, al-ḥaczu, al-ḥaḳnu تقمق

(طقمق)أطلب tıḳmaḳ uṭlub: ṭıḳmaḳ تقمق  

 خلقة، خاتم toḳa ḫilḳatun, ḫātamun تقه

̄̇ takye kummatun, ʿaraḳiyyatun, naṣı تقيه fun كمة، عرقية، نصيف 

̄̇ tek fardun, vitrun, hādı تك , faḳaṭ, biḥayṯu an, bişarṭ an  ،فرد، وتر، هادي

 فقط، تحيث أن، بشرط أن

 التكبر، التعظم tekebbürlenmek al-takabburu, al-taʿaẓẓumu تكبرلنمك

 متكبر، متعجرف، عات tekebbürlü mutakabbirun, mutaʿacrifun, ʿātin تكبرلو
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 دولاب، فراش، عجلة teker dūlābun, farāşun, ʿacalatun تكر

جة، الدهورةالدحر teker meker ėtmek al-dahracatu, al-dahvaratu تكرمكرايتمك  

 سلطان إبراهيم، سمك الفريدي tekir balıġı sulṭān ibrāhı ̇̄m, samaku al-farı ̇̄diyyi تكربالغي

 التكرار، المراجعة tekrarlamaḳ al-takrāru, al-murācaʿatu تكرارلمق

*تكرك  tekerek baradun, ḥabbul-ġamāmi برد، حب الغمام 

 دولاب، فرش، عجلة tekerlek dūlābun, farāşun, ʿacalatun تكرلك

 الدحرجة، الدهورة tekerlemek al-dahracatu, al-dahvaratu تكرلمك

 التدحرج، التدركل tekerlenmek al-tadaḥrucu, al-tadarkulu تكرلنمك

̄̇ tükrük buṣāḳun, rı تكرك ḳun بصاق، ريق 

[93] 

 الله تعالى taŋrı allahu taʿālā تڭري

 الوهية، لاهوت taŋrılamaḳ al-ulūhyyatu, lāhūtun تڭرلمق

(خياطة)شلالة tegel(teyel) şilālatun(ḫiyāṭatun) تكل  

 لبد، لبادة، مرشحة tegeltü(teyelti) labidun, lubādatun, muraşşahatun تكلتو

 كذلك tegelti(teyelti) kaḏālika تكلتى

̄̇ teklifsiz bilā taklı تكليفسز fin, bidāllatin بلا تكليف، بدالة 

سزلكتكليف  teklifsizlik ʿadamu taklı ̇̄ fin, dāllatun  عدم تكليف، دالة 

 لبطة، رفسة tekme labṭatun, rafsatun تكمه

̄̇ tekte curnun, miʿcanun, ḫābiyatun, dannun, rakı تكته zatun, ṣavārı ̇̄ جرن،  

 معجن، خابية، دن، ركيزة، صواري

̄̇ tekūr amı تكور run, vālin, bek أمير، وال، بك 

كورمكت  tükürmek al-baṣḳu, al-taflu, al-nafṯu البصق، التفل، النفث 

 تيس، ماعز، سرطان بحري teke taysun, māʿizun, saraṭānun, baḥriyyun تكه

*تكيه نشين  tekye nişı ̇̄ n habı ̇̄ sun, darvı ̇̄ şun, rāhibun حبيس، درويش، راهب  

̄̇ tel ḫayṭun, şarı تل ṭun maʿdaniyyun عدنيخيط، شريط م  
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نشارة،  talaş nuşāratun, hatātatun, barādatun, ruʿbatun, iḍṭirābun تلاش

 حتاتة، برادة، رعبة، اضطراب

 دلال tellāl dallālun تلال

 سلب، نهب، غنيمة talan salbun, nahbun, ġanı ̇̄matun تلان

̄̇ telbislik ġişşun, ḫidāʿun, talbı تلبيسلك sun غش، خداع، تلبيس 

 الخبث، المكر، التلبس  telbislenmek al-ḫubṯu, al-makru, al-talabusu تلبيسلنمك

teltik baḳiyyatun, faḍlatun, zid ʿaleyhi, illā ʾanna, faḍlan ʿan ẓālika تلتك

أن، فضلاعن ذلك بقية، فضلة، زد عليه، إلا   

*تلخ  talḫ murrun, marāratun مر، مرارة 

 ثعلب، محتال، رائع tilki ṯaʿlabun, muḥtālun, rāʾiʿun تلكي

 مشرط، مذهب tellü maşrūṭun, maḏhabun تللو

 ظرف، قربة، زق، مزمار tulum ẓarfun, ḳirbatun, mizmārun تلوم

 طلمية، مضحة talumiya ṭalmiyyatun, miḍhatun تلوميه

 ثقل، عكر، رثوب telve ṯiḳalun, ʿakirun, ruṯūbun تلوه

*تله  tele uḥbūbatun, şarakun, miṣyadatun احبولة، شرك، مصيدة 

̄̇ telı تليسه se tı ̇̄ setun, kayyisun تيسة، كيس 

 متفرج، مشاهد temāşācı mutafarricun, muşāhidun تماشاجي

محل الفرجة، منتزه،  temāşāgāh mahallu al-furcati, muntazahun, tanazzuhun تماشاكاه

 تنزه

 كذلك temāşālıḳ kaḏālika تماشالق

 كامل، تام tamām kāmilun, tāmun تمام

 كمال، تمام tamāmlıḳ kamālun, tamāmun تماملق

̄̇ tamāmlamaḳ al-itmāmu, al-takmı تماملمق lu الاتمام، التكميل 

 قوباء، حزازة، أثر، جلبة temregi ḳuvabāʿu, ḥazāzatun, aṯarun, calabatun تمرگي

*تمزدن  tamzeden al-sukūtu, al-ṣamtu, al-iṭrāḳu سكوت، الصمت، الإطراقال  
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 دمغة، سمة، طبعة tamġa damġatun simatun, ṭabʿatun تمغا

 أساس، علة، سبب temel asāsun, ʿillatun, sababun تمل

̄̇ temellenmek al-taʾsı تمللنمك su, al-tavṭı ̇̄ du التأسس، التوطد 

[94] 

 مؤسس، أساسي temellü muʿassasun, asāsiyyun تمللو

̄̇ temı تميز z naẓı ̇̄ fun, ṭāhirun, rāʿiḳun نظيف، طاهر، رائق 

̄̇ temı تميزلك zlik al-tanẓı ̇̄ fu, al-taṭhı ̇̄ ru, al-tanḳiyatu التنظيف، التطهير، التنقية 

̄̇ temı تميزلنمك zlenmek al-naẓāfatu, al-ṭaharatu النظافة، الطهارة 

 جسد، جسم، بدن، جرم ten casadun, cismun, badanun, cirmun تن

*تن  ten şaḫṣuni fardun شخص، فرد 

*رۋتنا  ten-āvar mutcassimun, badı ̇̄mun, samı ̇̄ nun متجسم، بدين، سمين 

 كسلان، متوان، متهاون tembel kaslānun, mutavānin, mutahāvinun تنبل

 كسل، تهاون، توان tembellik kasalun, tahāvunun, tavānin تنبللك

̄̇ tembellenmek al-takāsulu, al-tahāvunu, al-tavānı تنبلنمك  التكاسل، التهاون، التواني 

 عدل، فردة الحمل tenbelüd ʿadlun, fardatu al-ḥamli تنبلود

 خيمة، مظلة، تندة tente ḫaymatun, miẓallatun, tandatun تنته

*تند  tünd ḳaviyyun, kāsirun, ḳāsin, ṣārimun, sarı ̇̄ ʿun, ḫafı ̇̄ fun  ،قوي

سريع، خفيف كاسر، قاس، صارم،  

*تند  tündü raʿdun رعد 

 سليم، متعاف، عزوم tendürüst salı ̇̄mun, mutaʿāfin, ʿazūmun تندرست

 عافية، صحة، عزم tendürüstlük ʿāfiyatun, ṣiḥḥatun, ʿazmun تندستلك

*تندور  tendūr mavḳidun, mustadfaʾun, tannūrun موقد، مستدفأ، تنور 

 حبل الخيمة tenef hablu al-ḥaymati تنف

*تنك  tenk ḍayyiḳun, muzʿicun, ḫaşinun ʿadı ̇̄ latun, ruzmatun, bālatun

 ضيق، مزعج، خشن، عديله، رزمة، بالة 
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 بورق هندي، تنكار tenkār būriḳun hindiyyun, tankār تنكار

*تنكدست  teng-dest miskı ̇̄ nun, faḳı ̇̄ run مسكين، فقير 

ليالله تعا taŋrı allāhu taʿālā تنكري  

̄̇ teneke tanakun, ṣafı تنكه hu al-cadı ̇̄ di, ṣafı ̇̄ hun تنك، صفيح الجديد، صفيح  

 سنكري tenekeci sankariyyun تنكي جي

̄̇ tetlü mutacassimun, cası ̇̄mun, badı ̇̄nun, samı تتلو nun  ،متجسم، جسيم، بدين

 سمين

̄̇ tenhā vaḥı تنها dun, munfaridun, muʿtazilun, ḥulvatun, ʿalā ḥidatin, ʿala 

ʾinfirādin وحيد، منفرد، معتزل، خلوة، على حدة، على انفراد  

 وحدة، اعتزال، انفراد tenhālıḳ vaḥdatun, ʾiʿtizālun, infirādun تنهالق

*تو  tu anta(ḍamı ̇̄ ru al-muḫāṭabi) (ضمير للمخاطب)أنت  

 توبال، رغوة المعادن tuvāl tūbāl, raġvatu al-maʿādini تۋال

*تۋان  tüvān ḳudratun, ḳuvvatun, calādatun قدرة، قوة، جلادة 

*تۋانا  tüvānā ḳādirun, calı ̇̄ dun, ḳaviyyun قادر، جليد، قوي 

*نۋانكر  tuvānger ġaniyyun, muṭrin, mūsirun غني، مثر، موسر 

 زهر، كافة، كل top zahrun, kāfatun, kullun توپ

̄̇ tobra kı توبره sun, carrabun, miḫlātun كيس، جراب، مخلاة 

 كذلك tübre kaḏālika توبره

*توبه كار  tevbekār nādimun, nāʾibun نادم، نائب 

̄̇ tutsaḳ ası توتساق run, maḥbūsun أسير، محبوس 

̄̇ tütsi duḫānun, buḫāru, tatabḫı توتسي rın ربخييت دخان، بخار  

[95] 

̄̇ tutuşdurmaḳ mutaʿddı توتشدرمق : ṭuṭuşmak. calahum yatamāsakūna

جعلهم يتماسكون إلخ(طوتشمق)متعدي   

̄̇ tutmac şūrbatun biʿacı توتماج nin, raştatun شوربة بعجين، رشتة 
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̄̇ tutmaḳ al-masku, alʾaḫḏu, al-ḳabḍu ʿalā, al-imsāku, al-tavfı توتمق ḳu  ،المسلك

 الأخذ، القبض على، الامساك التوقيف

 الدخن، الادخان، العثون tütmek al-daḫnu, al-idḫānu, al-ʿuṯūru توتمك

 دخان، عثان، تبغ tütün duḫānun, ʿiṭānun, tibġun توتن

 نحاس أصفر، سكب رمل tuc nuḥāsun ʾaṣfaru, sakbu ramlin توج

 مجدول، محبوك، حبكة tor macdūlun, maḥbūkun, ḥubkatun تور

 فجل turp fuclun تورب

̄̇ torba kı توربه sun, carrābun, miḫlātun يس، جراب، مخلاةك  

*تۋرزي  teverzı ̇̄  ṭabrun, balṭa: nacaḳ (نجق)طبر، بلطه  

*تورشي  turşı muḫallatun, makbusun bi-al-ḥāmiḍi مخلل، مكبوس بالحامض 

 صنف، نوع، شكل جنس türlü ṣinfun, navʿun, şaklun, cinsun تورلو

(طائر)كركي،  turna kurkiyyun: ṭāirun تورنا  

̄̇ turna balıġı ḥūtu al-karākı تورنابالغي (samakun) (سمك)حوت الكراكي  

 أترج، تارنج turunç atrac, tārınc تورنج

 مجلس الكبراء، ندوة الدولة türvin maclisu al-kubarāʾi, nadvatu al-davlati توروين

̄̇ töre ādatun, ṭarı توره ḳatun عادة، طريقة 

سدادة، حزمة، ضمة،  tura saddādatun, ḥidmatun, ḍammatun, razmatun توره

 رزمة

 غبار، مسحوق، سفوف toz ġubārun, masḥūḳun, sufūfun توز

(شجر)حور toz aġacı ḥavarun:şacarun توزأغاجي  

̄̇ toz ḳoparmaḳ al-taġbı توزقوبرمق ru, al-tasṭı ̇̄ ʿu التغبير، التسطيع 

 ملح tuz milḥun توز

 الممالحة، المؤالفة tuz ekmek yemek al-mumālaḥatu, al-muʾālafatu توزاكمك يمك

كرز  tuzalıḳ kerazu al-ṣanavbari, cavzun al-şarbı ̇̄ni, ʿayşu al-savāḥi توزالق

 الصنوبر، جوز الكربين، عيش السواح
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̄̇ tozutmaḳ al-taġbı توزتمق ru, iṯāratu al-ġubāri التغبير، إثارة الغبار 

لحة، وعاء الملحمم tuzluḳ mimlaḥatun, viʿāʾu al-milḥi توزلق  

 طماق tozluḳ ṭimāḳ توزلق

̄̇ tozlamaḳ al-taġbı توزلمق ru, al-talṭı ̇̄ ḫu bi-al-ġubāri التغبير،التلطيخ بالغبار 

(بالملح)التمليح tuzlamaḳ al-tamlı ̇̄ḥu: bi-al-milḥi توزلمق  

ارالتغبر، التلطخ بالغب tozlanmaḳ al-taġabburu, al-talaṭṭuḫu bi-al-ġubāri توزلنمق  

(بالملح)التملح tuzlanmaḳ al-tamalluhu:bi-al-milhi توزلنمق  

 مغبر، ملتوث بالغبار tozlu muġabbarun, mulavvaṯun bi-al-ġubāri توزلو

 مملح tuzlu mumallaḥun توزلو

 ملاحة، موضع الملح tuzla mallāḥatun, mavḍiʿu al-milḥi توزله

̄̇ tozmaḳ al-taġbı توزمق ru, al-taġabburu, al-ṭavāfu التغبير، التغبر، الطواف 

̄̇ tüskürtmek al-taḫvı توسكرتمك fu, al-irʿābu, al-taḥfı ̇̄ lu التخويف، الارعاب، التحفيل  

 الجفل، النفور، الفزع، الخوف tüskürmek al-caflu, al-nufūru, al-fazaʿu, al-ḫavfu توسكرمك

*توشه  tuşe ḏaḫı ̇̄ ratun, muʾzanatun, zādun  ،مؤنة، زادذخيرة  

 tuġ ṭavġun, tavāḫun: ʿalamun min şaʿri al-ḫayli yuḥmilu ʿalāmatan توغ

li al-vizārati علم من الشعر الخيل يحمل علامة للوزارة)طوغ، تواخ  

[96] 

̄̇ tuġla ācurrun, ḳirmı توغله dun آجر، قرميد 

 بندقية، بارودة tüfenk bunduḳiyyatun, bārūdatun توفنك

 شبعان tok şabʿānun توق

 لطمة، ضربة، كف tokat laṭmatun, ḍarbatun, kaffun توقات

̄̇ toḳac miṭraḳatun, ḳaʿhadatu miḫbāṭu al-ġası توقاج li مطرقة قعهدة مخباط الغسيل 

 مدقة، مطرقة toḳmaḳ midaḳḳatun, miṭraḳatun توقمق

 حلقة، خاتم toḳa ḥalaḳatun, ḫātamun توقه
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̄̇ tük iḥdā cihāti kaʿbi al-laʿibi va hiya, ḳat, ḳaş, vazı توك ru al-sulṭāni

 إحدى جهات كعب اللعب، وهي، قات، قش، وزير سلطان 

̄̇ tüketmek al-tatmı ̇̄mu, al-takmı توكتمك lu, al-itlāfu, al-isrāfu,  ،التتميم، التكميل

 الاتلاق، الإسراف

(تكروك)اطلب tükrük uṭlub: tükürük توكرك  

 البصق، التفل، التفث tükürmek al-baṣḳ, al-taflu, al-tafṯu توكرمك

 العثار، النعس، الكبو tükezmek? al-ʿiṯāru, al-naʿsu, al-kabvu توكزمك

 كذلك tükesmek kaḏālika توكسمك

 متوكل، مسلم tevekküllü mutavakkilun, musallimun توكللو

روغ، النفاذالنجز، الف tükenmek al-naczu, al-furūġu, al-nafāḏu توكنمك  

 أطلب تكورمك tükürmek uṭlub: tükürmek توكورمك

 أرمل، أرملة، أيم tul(dul) armalun, armalatun, ayyimun تول

 ظرف، قربة، زق tulum ẓarfun, ḳirbatun, ziḳḳun تولم

 صدغ الراس tulub ṣadġu al-raʾsi تولوب

للباس، شنتيان، شروا tuman libās, şantiyān, şarvāl تومان  

*تومان  tümen ʿaşratu ʾālāfin(ʿadadun) (عدد)عشرة آلاف  

جزع، قرمية، غل،  tomruḳ cazʿun, ḳirmiyyatun, ġallun, ḳaydun, kaylun تومرق

 قيد، كيل

 طائف، كلك tombaz ṭāʾifun, kalakun تومباز

 تنباك tönbeki tumbāk تونبكي

̄̇ tüy rı توي şun, vabarun, ṣūfun ريش، وبر، صوف 

زتويس  tüysüz acradun, acrūdiyyun أجرد، أجرودي 

̄̇ toyaka ʿaṣan kabı توياقة ratun, şālūḥun عصا كبيرة، شالوح 

(طير)قنبرة، قبرة toyġar ḳunburatun, ḳubbaratun: ṭayrun تويغار  

ا الفاسقق töygü, tüygü ḳaḳā l-faʾsi تويكو  
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*تويل  tavı ̇̄ l aṣlaʿu, aclaḥu, ṣaliʿun, calḥun  ،أجلح، صلع، جلحأصلع  

̄̇ tavı تويل l cabhatun, cabı ̇̄ nun جبهة، جبين 

̄̇ tüylenmek al-tarbı تويلنمك şu, nabtu, al-ʿaḏāri التربيش، نبت العذار 

̄̇ tüylü muvabbarun, murı تويلو şun, muzaġabun موبر، مريش، مزغب 

، مشبوه(متهم)متهوم  töhmetli mathūmun,(muttahamun)maşbūhun تهمتلو  

̄̇ tehniyelemek al-tahniʾatun, al-mubārakatu, al-tabrı تهنيه لمك ku  ،التهنئة، المبارك

 التبريك

*تهي  tehı ̇̄  fārġun, ḫālin, fāḍin فارغ، خال، فاض 

*تهي دست  tehı ̇̄  dest sifru al-yadeyni, faḳı ̇̄ run صفر اليدين، فقير 

*تير  tı ̇̄ r naşşābun, sahmun, ṣāʿiḳatu, ʿaṭāridu, (kavkabun)muẓlimun

مظلم( كوكب)نشاب، سهم، صاعقة، عطارد   

[97] 

*تيراندز  tı ̇̄ r endāz rāmi al-sahmi, tahrān رامي، السهم، تهران 

*تيركش  tı ̇̄ rkeş cuʿbatun, kinānatun جعبة، كنانة 

*تيره  tı ̇̄ re muʿtakarun, muzlimun, muʾtimun معتكر، مظلم، معتم 

̄̇ tı تيره re fādinun, zāviyatun(li al-naccāri va al-bannāʾı ̇̄ للتجار، )فادن زاوية (

البنائين(والبناء  

*تيز  tı ̇̄ z ḥāddun, murhifun, māḍin, ḳaviyyun, sarı ̇̄ ʿun, ʿazūmun, ġaḍūbun

 حاد، مرهف، ماض، قوي، سريع، عزوم، غضوب 

̄̇ tı تيز z ḥālan, sarı ̇̄an, sarı ̇̄ ʿun حالا، سريعا، سريع 

*تيزاب  tı ̇̄ zāb māʾu al-fiḍḍati, al-māʾu al-ġālibu ماء الفضة، الماء الغالب 

tė̇̄ تيزلك zlik surʿatun, ʿacalatun سرعة، عجلة 

tė̇̄ تيزلنمك zlenmek al-isrāʿu, alʾacalatu الاسراع، العجل 

 عمة، خالة teyze ʿammatun, ḫālatun تيزه

 كذلك teyziyye kaẓālika تيزيه

tė̇̄ تيزيه ziyye ḥālan, sarı ̇̄ ʿun, sarı ̇̄ ʿan سريع، سريعا 
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*تيشه  tı ̇̄ şe faʾsun, farāʿatun فاس، قراعة 

 نصلة، شعاع، مخرز، مسكين ,tıġ naṣlatun, şuʿāʿūn, muḫrizun, miskı ̇̄nun تيغ

 خيط، شرط معدني til ḫayṭun, şarṭun, maʿdaniyyun تيل

(خياطة)شلالة teyel şallālatun(ḫiyāṭatun) تيل  

 معالجة، سياسة، اخاذة tımar muʿālacatun, siyāsatun, aḫāḏatun تيمار

̄̇ tımar-ḫāne bimāristānu al-macānı تيمارخانه nبيمارستان المجانين 

 صاحب إقطاعة tımarlu ṣaḥibu iḳṭāʿatin تيمارلو

̄̇ temür(demir) ḥadı ̇̄dun, incirun, marsātu al-safı تيمور nati, zallācu al-bābi, daḳratun, 

sikkatu al-ḥrāṯati  حديد، انجر، مرساة السفينة، زلاج الباب، دقرة، سكة

 الحراثة

̄̇ temürlemek(demirlemek) al-taḥdı ̇̄du, al-taṣfı تيمورلمك hu, bi-al-ḥadı ̇̄ di  ،التحديد

 التصفيح، بالحديد

̄̇ temürlü muḥaddadun, muṣaffaḥun bi-al-ḥadı تيمورلي di محدد، مصفح بالحديد 

 سنجاب، قرقذون teyin sincābun, ḳurḳuzūnun تين

 كذلك teyün kaḏālika تيون

[98] 

 al-ṯāʾu الثاء

*ثناخوان  ṯenā-ḫʷān mādiḥun, dāini, muṯnin ʿalā مادح، داع، مثن على 

*ثناخواني  ṯenā-ḫʷānı ̇̄  madḥun, duāʾun, ṯanāʾun مدح، دعاء، ثناء 

*ثناكار  ṯenā-kār maddāḥun, dāʿin مادح، داع  

*ثناكارنه  ṯenā-kārāne mādiḥiyyatun, madḥiyyun, duʿāʾiyyoun bimadḥin  ،مادحية

 مدحي، دعائي بمدح

*ثناكاري  ṯenā-kārı ̇̄  madı ̇̄hun, duāʾun مديح، دعاء 

*وگثنا  ṯenā-gū maddāḥun, mādiḥun, dāʿin مداح، مادح، داع 

*وييگثنا  ṯenā-guyı ̇̄  tamāduḥun, duāʾun تمداح، دعاء 
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*ثناور  ṯenā-ver mādiḥun, dāʿin مادح، داع  

*ثناوانه  ṯenā-vāne madḥiyyun, duʿāʾiyyun مدحي، دعائي 

ابلوۋث  ṯevāblu ṯavābiyyun ثوابي، أجري 

[99] 

 al-cı̄̇mu الجيم

*جا  cā maḥallun, makānun محل، مكان 

*جايجا  cāycā hunā va hunāka, şaḏara maḏar هنا وهناك، شذر مذر 

*جابلوس  cābelūs ḫidāʿun, mudāhanatun, muḫādiʿun, mutamalliḳun  ،خداع

 مداهنة، مخادع، متملق

*جابه  cāba maccānan, hibatun مجانا، هبة 

*جادو  cādū sāḥirun, ʿarrāfun, rāḳḳin ساحر، عراف، راق 

*جادولق  cādūlıḳ siḥrun, ruḳiyyatun, ʿarrafatun سحر، رقية، عرافة 

*جادي  cādı̇̄  uṭlub: cādū (جادو)أطلب  

(جادو)أطلب cāḏū uṭlub: cādū جاذو  

̄̇ cāḏı جاذي  uṭlub: cādū (جادو)أطلب  

(جادو)أطلب cāzū uṭlub: cādū جازو  

*جاگير  cāgı ̇̄ r vāḳiʿun, ḥālun, ḳāʿidun, cālisun, kāʾinun  ،واقع، حال، قاعد

 جالس، كائن، مقيم

*جام  cām ḳadḥun, kāʾsun, cāmun قدح، كاس، جام 

 زجاج، قزازة، مرآة cam zucācun, ḳazāzatun, mirʾātun جام

*جامدان  cāmedān ḫurūcun, ṣinvanun, ṣundūḳun خرج، صوان، صندوق 

*جامكان  cāmekān muşllaḥun, maşlaḥun: fil-ḥammāmi (في الحمام)مشلح، مشلح  

*جامه  cāme ṯavbun, ridāun ثوب، رداء 

سمة، فؤاد، مهجةروح، ن cān ravḥun, nasmatun, fuʾādun, muhcatun جان  
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 الرغبة، الاشتهاء، التوق can atmaḳ al-raġbatu, alʾştihāʾu, al-tavḳu جان أتمق

(عضلة)حجاب القلب cān evi ḥicābu al-ḳalbi: ʿaḍalatun جان آوي  

 النزع can çekişmek al-nazʿu جان جكشمك

̄̇ cān ü göŋülden bikulli ṭı جان وگوڭلدن bati ḫāṭrin, ʿalā raʾsi va al-ʿayni  ،بكل طبية خاطر

 على الرأس والعين

*جانان  cānān habı ̇̄bun, maʿşūḳun, camı ̇̄ lun حبيب، معشوق، جميل 

*جانباز  cānbāz bahlavān بهلوان 

 نخاس، دلال خيل canbāz naḫḫāsun, dallālu, ḫaylin جنباز

 بلا روح، جامد cānsız bilārūḥin, cāmidun جانسز

(من المنسوجات)خزالاوز cānfes ḫazā al-āvz: mina al-mansūcāti جانفس  

 خطر، خوف، مهلك cāngāh ḫaṭarun, ḫavfun, mahlakun جانكاه

 متنفس، حي cānlı mutanaffasun, hayyun جانلو

*ارۋجان  cānavār vaḥşun, ḫinzı ̇̄ run, barriyyun وحش، خنزير بري 

[100] 

*جانوار  cānavār kaḏālika كذلك 

*جاوشير  cāvaşı ̇̄ r cavāşı ̇̄ run جواشير 

*جاه  cāh manṣabun, rutbatun, manzilatun منصب، رتبة، منزلة 

 جهل، جهالة cahillik cahlun, cahālatun جاهللك

*جاي  cāy maḥallun, makānun محل، مكان 

 غزال، ظبي cayran, ceyran جايران

 جيبة، سيلة cep caybatun, saylatun جب

 مجانا، هبة caba maccānan, hibatun جبا

(جبه خانة)أطلب ceb-ḫane uṭlub: cabaḫāne جبخانه  

 ثفل العنب، جماشcibre ṯaflu al-ʿinabi, camāşun جبره
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عريان، مجرد، عار،  cıblaḳ ʿaryānun, mucarradun, ʿārun, muḏallaṭun جبلاق

 مذلط

 cebloḳum (ametist) camşet, natfaş, ḥacaru al-karkahan, almāsun جبلقوم

ḳubruṣiyyun (الماس قبرصي)جمشت، نتفش، حجر الكركهن  

 ناموسية cebindarlıḳ nāmūsiyyatun جبندرلق

 كذلك cebinlik kaḏālika جبنلك

̄̇ cebe dirʿun, zarı جبه batun, zardun درع، زردية، زرد 

cebeci mutadarriʿun, lābisu dirʿin, ṣāniʿu al-durūʿati(al-durūʿu) جبه جي

(الدروع)درع، صانع الدروعة  متدرع، لابس   

ترسخانة،  cebeḫāne tarasaḫāne, ḫazānatu al-silāḥi, muhimmātu al-ḥarbi جبه خانه

 خزانة السلاح، مهمات الحرب

 مدرع، مزرد cebelü mudarraʿun, muzarradun جبه لو

 العوبة، الهوة الاولاد cici ulʿūbatun, ulhuvvatu al-evlādi ججي

 نشاب،حربة، مزراق cida naşābun, ḥarbatun, mizrāḳun جدا

*جدا  cüdā ġayru, ḫilāfun, mubāyinun غير، خلاف، مباين 

 برص، جذام cüddāmlıḳ baraṣun, cuḏḏāmun جداملق

(أصل نبات)زرنباد، جدوار cedvār zirinbādun, cadvārun(aṣlu nabātin) جدوار  

̄̇ cerı جرير r ḫamzatun(baḳlatun) (بقلة)خمزة  

لمقجر  cırlamaḳ al-zaḳzaḳatu, al-ṣadḥu(li al-ṭāʾiri) (للطائر)الزقزقة، الصدح  

 مخلب، ظفر، الجوارح cırnaḳ maḫlanun, ẓufrun, al-cavāriḥu جرنق

curuf tarkı ̇̄b جروف
un
, maʿdaniyy

un
, maʿdan grūfiyy

un
, raġvatu l-maʿdan

i

 تركيب، معدني، معدن جروفي، رغوة المعدن 

*جره خور  cereḫōr ʿāmilun, şaġı ̇̄ lun, ʿası ̇̄ fun, fāʿilun عامل، شغيل، عسيف، فاعل 

̄̇ cerı ̇̄melemek al-taġrı ̇̄mu, taklı جريمة لمك fun al-ġarāmati التغريم، تكليف الغرامة 

 كف، ورق، دفتر cüz kaffun, varaḳun daftarun جز

*جزيند  cüzend miḥfazatun, cuzdānun, cafı ̇̄ run ،جفير محفظة، جزدان  
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*جزدان  cüzdān kaḏālika كذلك 

(صوت الصرصور)الصرصرة cızlamaḳ al-ṣarṣaratu(ṣavtu al-ṣarṣāri) جزلمق  

الانفلاق،  cızlamaḳ al-ʿinfilāḳu, al-taşaḳuḳu, al-inşiṭābu, al-inmiḥāʾu جزلمق

 التشقق، الانشطاب، الانمحاء

*جست  cüst taftı ̇̄ şun, tacassusun, istiḳṣāʾun ،تجسس، استقصاء تفتيش  

[101] 

̄̇ cüstü ü cūy ėtmek al-istiḳṣāu, al-taḥarrı جست وجوي ايتمك  الاستقصاء، التحري 

 الديم،التدييم، النفنفة cismek al-dı ̇̄mu, al-tadyı ̇̄mun, al-nafnafatu جسمك

*جفاكار  cefākār karrun, cāʾirun, ẓālimun كر، جائر، ظالم 

̄̇ cefā ṭurratun, rı جفا şun رة ريشط  

رگج  ciger kabidun, ḳaṣabatun كيد، رئة، قصبة 

ركوشيگج  ciger-kūşe ḥaşāşatu al-kabidi حشاشة الكبد 

لالمقج  cilālamaḳ al-calaʾu, al-ṣaḳlu, al-bardaḥatu الجلاء، الصقل، البردخة 

̄̇ celālı جلالي  ʿāṣin, mutamarridun عاص، متمرد، مقلق 

*رگجلان  cilānger ġālātiyyun, iḳfāliyyun غالاتي، اقفالي 

*جلاه  cüllāh ḥāʾikun, nassācun حائك، نساج 

 حياكة، صنعة الحائك cüllāhlıḳ ḥiyākatun, ṣunʿatu al-ḥāʾiki جلاهلق

*جلب  celeb fāciratun, tācirun bi-al-hayavānāti فاجرة، تاجر بالحيوانات 

اممجلد كتب، عر cildci mucalladu kutubin, ʿarrāmun جلدجي  

̄̇ cildlemek al-ʿaramu, al-taclı جلدلمك du العرم، التجليد 

 اعتمار، استنماء calḳ iʿtimārun, istinmāʾun جلق

منتن، معفن،  cılḳ muntinun, muʿaffanun, maḏira (bayḍun) جلق

(بيض)مذر  

هۋجل  cilve ḥamza, ḫiḍābun, calvatun, firāşu al-ʿursi, ġancun, dallālun, 

ẓuhūrun, calāʾun, fatlatu al-darāvı ̇̄ şi  حمزة، خضاب، جلوة، فراش

 العرس، غنج، دلال، ظهور،جلاء، فتلة الدراويش
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̄̇ cille arbaʿı ̇̄niyyatun, muddatu ʾarbaʿı ̇̄na yavman, şallatu ḫı جله ṭān

 أربعينية، مدة أربعين يوما، شلة خيطان 

̄̇ cileyin şibhun, miṯlun(adātu taşbı ̇̄hin)tancalı ̇̄n, miṯliyyun, naẓı جلين riyyun

تنجلين، مثلي، نظيري( أداة تشبيه)شبه، مثل   

 تمثال إنسان، وجه عيارة cemāl timṯālu ʾinsānin, vachu ʿiyāratin جمال

 كذلك cemāl oyunu kaḏālika جمال اويني

 سبخة، وعث cimcime sabḫatun, vaʿtun جمجمه

̄̇ cimrilik miskı جمري nun, ḫası ̇̄ sun, daniyyun مسكين، خسيس، دني 

 مسكنة، خساسة، داناءة cimrilik maskanatun, ḫasāsatun, danāʾatun جمريلك

 الجمع cemiʾlendirmek  al-camʿu جمعلندرمك

 الانجماع cemiʿlenmek al-incimāʿu جمعلنمك

 يوم الجمعة cumʿa yavmu al-cumʿati جمعه

 كذلك cumʿa günü kaḏālika جمعه كوني

يرتسيجمعه ا  cumʿa-ėrtesi yavmu al-sabti يوم السبت 

*جنبش  cünbüş ḥaẓu, ṣafāʾūn, lahvun حظ، صفاء، لهوعمل 

ساكن الجنة، متمتع  cinnetlik sākinu al-cannati, mutamatiun bi-al-cannanti جنتلك

 بالجنة

 كذلك cinnetlü kaḏālika جنتلو

معصرة، مكبس،  cendere miʿṣaratun, makbasun, maṣḳalatun al-ḳumāşi جندره

 مصقلة القماش

 قيادة الجيش، سر العسكرية cenerallıḳ ḳiyādatu al-cayşi, sirru al-ʿaskariyyati جنراللق

̄̇ cins aṣı جنس lun, kaḥı ̇̄ lānu(farasun) (فرس)أصيل، كحلان  

 حرب، كفاح، جهاد cenk ḥarbun, kifāḥun, cihādun جنك

[102] 

̄̇ cönk dı جنك vānu aşʿārin, macmūʿū ḳaṣāʾida ديوان اشعار، مجموع قصائد 

*جنكانه  cengāne ḫası ̇̄ sun, danı ̇̄un, naḏlun خسيس، دنيء، نذل 
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نكجيج  cenkci cundiyyun, ʿaskariyyun جندي، عسكري 

المحاربة، المنازعة،  cenkleşmek al-muḥārabatu, al-munāzaʿtu, al-muḫāṣamatu جنكلشمق

 المخاصمة

هورتمجنون، مصروع، م cinli macnūnun, maṣrūʿun, mutahavvirun جنلو  

*جو  cev şaʿı ̇̄ run, ḥabbun شعير، حب 

(للعصفور)الشقشقة، الزقزقة cuv cuv ėtmek al-şaḳşaḳatu, al-zaḳzaḳatu: li al-ʿuṣfūri جوجوايتمك  

*جوال  cuvāl şavāl, cavālıḳ, ʿadliyyatun, yāliḳun, ġarāratun  ،شوال، جوالق

دلية، يالق، غرارةع  

*جوان  civān fatan, şābun, ṣabiyyun, ġulāmun فتى، شاب، صبي، غلام 

مىچرپان ۋج  civān perçemi zahratu al-ḳindı ̇̄ li(nabātun) (باتن)زهرة، القنديل   

*انمردۋج  civān-merd şābun karı ̇̄mun, cavādun, şaʾı ̇̄mun شاب كريم، جواد، شئيم 

 قزمة، قزمل، ذميم القامة cüce ḳizmatun, ḳizmilun, ḏamı ̇̄mu al-ḳāmati جوجه

 صوص، فرخ، الدجاجة cuvci ṣūṣuni, farḫu al-dacācati جوجي

̄̇ corab ḳılşı جوراب nun, cavrabun, kalsātun قلشين، جورب كلسات 

(ثمر)جوز ceviz cazun(ṯamarun) جوز  

اۋجوزب  cevzibevvā cavzu al-ṭı ̇̄ bi جوزة الطيب 

 كف، ورق، دفتر cüz  kuffun, varaḳun, daftarun جوز

*جوش  cūş ḥiṣān, ġalyānu, ġalvatun, ḳalakun, fitnatun, fasādun  ،حشان

 غليان غلوة، قلق، فتنة، فساد

 كذلك cūşiş kaḏālika جوشش

 غال، فائر، مغتلم، حائل coşḳun ġāfil, fāʾirun, muġtalimun, ḥāʾilun جوشقن

-coşmaḳ al-ġalayān, al-favarānu, al-ḥuyūlu, al-ḫayālu, al-iġtilāmu, al جوشمق

haymu, al-ʿilḳu الغليان، الفوران، الحيول، الحيال، الاغتلام، الهيم، العلق 

 درع، زرد، زردية cevşen dirʾun, zirdun, zirdiyyatun جوشن

*جوشيدن  cūşı ̇̄ den al-ġalayānu, al-favrān الغليان، الفوران 

كانۋج  cevkān miḥcanun, ṣavlacān, midaḳatun محجن، صولجان، مدقة 
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(جوانمرد)اطلب cömerd uṭlub: cavān-merd جومرد  

 كرم، سخاوة، جود cömerdlik karamun, saḫāvatun, cūdun جومردلك

̄̇ cönk aġānı جونك , dı ̇̄ vānu aşʿārın أغاني، ديوان، أشعار 

*جوي  cūy naḥrun نهر 

*يجو  cūy ṭālibun, rāġibun ب، راغبطال  

*جويبار  cūyibār nahrun نهر 

(جوجوايتمك)اطلب cuvildemek uṭlub: cuv cuv ėtmek جويلدمك  

*جوبيدن  cūvı ̇̄ lden al-ṭalabu, al-irādatu, al-raġbatu الطلب، الإرادة، الرغبة 

̄̇ ce adātu tamyı جه zin va ḥālun fi al-asmāʾi va tuġayyirin fi al-nuʿūti, fi 

ba, ḥasaba, ʿalā.  maʿlūmātca, fi al-maʿlūmāt=farsça, bi-al-

fārissiyyati, ḳavlimce hasaba ḳavlı ̇̄ , bence ʿindı ̇̄= güzelce= 

camı ̇̄ lun, ḥasamun في . اداة تمييز وحال في الأسماء وتغير في النعوت

فارسجه، = في المعلومات. ب، حسب، على، معلوماتجه، في المعلوماتجه

كوزلجه، جميل، حسين= بنجه عندي=حسب قوليقولمجه = بالفارسية   

 كذلك ca kaḏālika جه

[103] 

 cesine adātu taşbı ̇̄hin, talḥaḳu al-fiʿla al-muḍāriʿa, kaʾanna= baŋa جه سنه

arḳadaşlıḳ ėdercesine, kaʾannahū yaṣhabunı ̇̄ تلحق ( أدات تشبيه) 

يصحبنيبكا ارقداشلق ايدر جه سنه، كأنه = الفعل المضارع، كأن  

*جهان  cihān dunyā, ʿālamun دنيا، عالم 

*جهانبان  cihān-bān sulṭānun, malikun سلطان، ملك 

*جهاندار  cihān-dār kaḏālika كذلك 

 جوع كلبي cihān-kelb cūʿun kalbiyyun جهان كلب

*جهان نما  cihān-nümā cuġrāfiyā, rasmu al-arḍi جغرفيا، رسم الأرض 

غزل، مكب  cehre makabba,  ġazalin جهره  

 جهنمي، هالك cehennemlik cahannamiyyun, hālikun جهنملك

 العوبة، الهوة الأولاد cici ulʿūbatun, ulhuvvatu al-avlādi جيجي
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 غزال، ظبي ceyrān ġazālun, ẓabyun جيران

̄̇ cı جيكر ger kabidun, riʾatun, ḳaṣabatun كبد، رئة، قصبة 

 غزال، ظبي ceylān ġaẓālun, ṣabyun جيلان

 

 al-cı̄̇mu (ça) الجيم)چ(

(تشاتش)تلفظ(چاچ:)هذا الحرف يلفظ كالتاء والشين، مثلا  hāḏa al-ḥarfu yulfaẓu kal-tāʾi va al-şı ̇̄ni, 

maṯalan: çāç tulfaẓu tşātş 

çabalanmaḳ al-iḍṭirābu, al-inhimāku, al-ihtimāmu, al-saʿyu, al-cuhdu چابالنمق

اك، الاهتمام، السعي، الجهدالاضطراب، الانهم   

زاچابر  çabraz zirru al-ṯavbi زر الثوب 

 صفة، طراحة غاشية السرج çapraḳ ṣuffatun, ṭarrāḥatun, ġāşyatu al-sarci چابراق

(چابك)اطلب çabıḳ uṭlub: çabuk چابق  

(چابكلك)أطلب çabıklık uṭlub: çabuklık چابقلق  

̄̇ çabıḳ muḫannaṯun, raḏı چابق lun, rahvānun مخنث، رذيل، رهوان 

 كذلك çabḳın kaḏālika چابقون

فسق، فساد، سفه،  ..çabḳınlıḳ fisḳun, fasādun, safahun, cahālatun, ḥalḳatun چابقونلق

؟..جهالة، حلقة  

[104] 

̄̇ çabuk sarı چابك ʿun, çāṭitun, surʿatun سريع، شاطر، سرعة 

 سرعة، شطارة، مهارة çabukluk surʿatun, şaṭāratun, mahāratun چابكلك

مقپچا  çapmaḳ al-caryu, alrkḍu, al-ruhūnatu, الجري، الركض، الوهونة 

 خرقة، شرطوطة çabut ḫirḳatun, şarṭūṭatun چابوت

هپچا  çapa micrafatun, marrun, miʿvalun, munkaşşun  ،مجرفة، مر، معول

 منكش

(نمقجابال)أطلب çabalamaḳ uṭlub: çabalanmaḳ چابه لمق  
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 الحفر، النقب، النكش çapalamaḳ al-ḥafru, al-naḳbu, al-nakşu چابه لمق

(صوت الضرب)طق çat ṭaḳ(ṣavtu al-ḍarbi) چات  

̄̇ çatal şavkatun alʾakli, furtı چاتال katun, maşṭu al-bustāniyyi  ،شوكة الأكل، فرتيكة

 مشط البستاني

 الضم، الإلصاق، الإقران çatdırmaḳ al-ḍammu, al-ilṣāḳu, al-iḳrānu چاتدرمق

مقدچاتر  çatırdamaḳ al-farḳaʿatu, al-ṭaḳḳu, al-faḳʿu الفرقعة، الطق، الفقع 

 التضام، التقارن، التلاصق çatışmaḳ al-taḍāmmu, al-taḳārunu, al-talāṣku چاتشمق

 ملاصق، متصل، منضم çatıḳ mulāṣiḳun, muttaṣilun, munḍammun چاتق

 الشق، الفلع، الشح، الشطر çataltmaḳ al-şaḳḳu, al-falʿu, al-şaḥḥu, al-şaṭru چاتلتمق

 الانشقاق، الانفلاق، الانقلاع çatlamaḳ al-inşiḳāḳu, al-infilāḳu, al-inḳilāʿu چاتلمق

çatmaḳ al-inḍimāmu, al-iştibāku, al-bulūġu, al-iḳtirābu, al-ḳaflu چاتمق

ب، القفلالانضمام، الاشتباك، البلوغ، الاقترا   

̄̇ çatı ṯābitun, matı چاتي nun, vaṭı ̇̄ dun ثابت، متين، وطيد 

̄̇ çaç kadı چاچ şun, ṣabratun, kavmatun كديس، صبرة، كومة 

 خيمة çadır ḫaymatun چادر

 صمغ، نشادري çadır uşaġı ṣumġun, naşādiriyyun چادراشغي

  كفن، شرشف، حبس çadırşab kafanun, şarşafun, ḥubsun چادرشب

أداة )  çar adātu mubālaġatin=çarçabuḳ, bi-kulli surʿatin چار

جارجابق، بكل سرعة=بكل(مبالغة  

*چار  çār arbaʿatun(ʿadadun) (عدد)أربعة  

 أعوج، مجنون، مريد مساو çarpıḳ aʿvacu, macnūnun, murı ̇̄dun, musāvin چارپق

ضرب(قجاربم)مجهول çarpılmaḳ machūlu(çarpmak)ḍuriba چاربلمق  

-çarpmaḳ al-ḍarbu, al-ṭarḳu, al-ṣadmu, al-ṣarʿu, al-ḳaẓfu, al-ṭarḥu, al چاربمق

iṣṭidāmu الضرب، الطرق الصدم، الصرع، القذف، الطرح، الاصطدام 

 دقة، صرعة، صدمة çarpındı daḳḳatun, ṣarʿatun, ṣadmatun چاربندي

 التهلل، الانصدام، الانطراح çarpınmaḳ al-tahallulu, al-inṣidāmu, al-inṭirāḥu چاربنمق
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 كوخ، رواقة، كشك çardaḳ kūḫun, ravāḳatun, kişkun چاردق

 سوق، زقاق çārsū sūḳun, zuḳāḳun چارسو

*چارشب  çarşab kafanun, şarşafun, ḥubsun كفن، شرشف، حبس 

*چارشف  çarşaf uṭlub: çarşab (چارشب)اطلب  

*چارشنبه  çarşamba yavmi al-arbiʿāʾi وم الأربعاءي  

 سوق، زقاق çarşu sūḳun, zuḳāḳun چارشو

 كوخ، وراقة، كشك çardaḳ kūḫun, varrāḳatun, kişkun چارطاق

[105] 

  نعل، زربول، حذاء çarıḳ naʿlun, zarbūlun, ḥiḏāʾun چارق

 غارة، غزو çarḳa ġāratun, ġazvun چارقه

̄̇ çarḳacı ṭalı چارقه جي ʿatu al-cayşi طليعة الجيش 

مقچار  çarmıḳ ṣalı ̇̄bun, ṭanbun صليب، طنب 

 كذلك çārmıḫ kaḏālika چارميخ

 الصلب، تطنيب، حبل البهلوان çārmıḫ ėtmek al-ṣalbu, taṭnı ̇̄bun, ḥablu al-bahlavān چارميخ ايتمك

*چاره  çāre vāsiṭatun, ʿilācun, davāʾun, viḳāyatun, ṣiyānatun  ،واسطة

 علاج، دواء، وقاية، صيانة

سز چاره  çāresiz ʿadı ̇̄mun al-vāsiṭati, matrūkun, maḳṭūʿu al-amali, ʿuḍālun 

ḍarūriyyun عديم الواسطة، متروك، مقطوع الأمل، عضال ضروري 

*چاريك  çāryek rubʿun, rubʿu sāʿatin ربع، ربع ساعة 

*چاسار  çasar ḳayṣarun, sulṭānun قيصر، سلطان 

 جاسوس çaşut cāsūsun چاشت

 كذلك çaşıd kaḏālika چاشد

*چاشني  çāşnı ̇̄  ḏavvāḳu al-ṭaʿāmi, sāḳı ̇̄  al-rāhi, ḫādimu al-māʾidati  ذواق

 الطعام، ساقي الراح، خادم المائدة

 زمان، فصل، عصر çaġ zaman, faṣlun, ʿaṣrun چاغ
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̄̇ çaġırtmaḳ mutaʿadı چاغرتمق : çaġırmaḳ, caʿalahū yaṣruḫu جعله يصرخ( جاغرمق)متعدي   

الصراخ،  çaġırmaḳ al-ṣurāḫu, al-ṣiyāhu, al-daʿvatu, al-munādātu, al-hitāfu چاغرمق

 الصياح الدعوة، المناداة، الهتاف

(جاغلدي)اطلب çaġıl uṭlub: çaġıldı چاغل  

̄̇ çaġlamaḳ al-saylu, al-ḫarı چاغلامق ru, al-ḫarḫaratun السيل، الخرير، الخرخرة 

 كذلك çaġıldı kazālıka چاغلدمق

ديچاغل  çaġladı ḫarı ̇̄ run, ḫarḫaratun, ṣaḫbatun خرير، خرخرة، صخبة 

 لوز أخضر، قرعون، لوز çaġala lavzun aḫḍaru, ḳurʿūnun, lavzun چاغله

 سلطعون، سرطان بحري çaġanos salṭʿūnun, saraṭānun baḥriyyun چاغنوس

̄̇ çaġna ḳı چاغنه ṯār, ṣiġānatun(ālatu ṭarbin) (بآلة طر)قيثار، صغانة  

حتى،  .çaḳ ḥattā, liḥaddi, çaḳ Baġdād’a dek, ḥattā baġdād چاق

جاق بغداده دك، حتى بغداد=لحد  

(طير)أبيض، مبيض، زرق çaḳır abyaḍu, mabı ̇̄dun, zirḳu al-ṭayri چاقر  

 خمر، مكيف، مخدر çaḳırkeyf ḫamrun, mukayyafun , muḫaddarun چاقركيف

اس، شنتيانلب çaḳşır libās, şantiyān چاقشر  

̄̇ çaḳıl ḥaṣātun, ḥacarun ṣaġı چاقل run حصاة، حجرصغير 

 كذلك çakıl ṭaşı kaḏālika چاقل طاشي

قطريب، الرحى، طرطاق  çakıldaş ḳaṭrı ̇̄bu al-raḥā, ṭarṭāḳu al-ṭāḥūni چاقلداش

 الطاحون

 قداح، زند، زناد çaḳmaḳ ḳidāḥūn, zindun, zinādun چاقمق

 دمغة، طابع، ختم çaḳma damġatun, ṭābiʿun, ḫatmun چاقمه

[106] 

̄̇ çaḳı mūsan, mūsun, ʿavı چاقى siyyatun موسى، موس، عويسية 

*چاك  çāk mumazzaḳun, mahtūkun, ḫarḳun, şaḳun ممزق، مهتوك، خرق شق 

*چاق  çaḳ ḳaʿḳaʿtu al-ṣalāḥi, ḍarbu al-faʾsi قعقعة الصلاح، ضرب الفأس 
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، ناقوسجرس çaŋ carasun, nāḳūsun چاك  

*چاكر  çāker ḫadimn, mamlūkun, ʿabdun خادم، مملوك، عبد 

 çāl iḍrib, duḳḳa=cāl yiḳı eytmek, al-masku bi-al-ḳubbati, al-ḳabḏu چال

bi-ṭavḳi جال يقه ايتمك، المسك بالقبة، القبض بالطوق=إضرب، دق  

ارهپچال  çalpāre şaḳafātun, faḳı ̇̄ şātun, vanun شقفات، فقيشات، ون 

شقانچال  çalışḳan naşı ̇̄ ṭun, şaġı ̇̄ lun, māhirun نشيط، شغيل، ماهر 

 الاجتهاد السعي، الاهتمام çalışmaḳ alʾictihādu, al-saʿyu, al-ihtimāmu چالشمق

̄̇ çaġlu naḥmatun, navbatun, mūsı چالغو ḳā نغمة، نوبة، موسيقى 

 كذلك çalġı kaḏālika چالغى

 ,çalıḳ maşḳūḳun, madḳūḳun, maḳṭūʿun, maḥmiyyun, maşṭūbun چالق

muhaşşamun, ḥarrūnun, şaṭabatun  ،مشقوق، مدقوق، مقطوع

  ممحي، مشطوب،مهشم، حرون، شطبة

(عصفور)حسون çalıḳ ḳuşu hasūnun: ʿuṣfūrun چالق قوشي  

̄̇ çalḳamaḳ al-taḥrı چالقامق ku, al-ḫaḍḫaḍatu, al-ḫafḳu, al-maḍmaḍatu, al-ġarġaratu

، الخضخضة، الخفق المضمضة، الغرغرةالتحريك   

 كذلك çalḳatmaḳ kaḏālika چالقتمق

-çalḳalanmaḳ al-tamaḍmudu, al-tamavvucu, al-taḫaḍḫuḍu, al-irtıcācu, al چالقلنمق

ḥaraku (للماء)التمضمض، التموج، التخضخض، الارتجاج، الحرك  

(جالقامق)أطلب çalıḳmaḳ uṭlub çalıḳmaḳ چالقمق  

(جالقلنمق)أطلب çalkanmaḳ utlub çalḳalanmaḳ چالقنمق  

-çalmaḳ al-ḍarbu, al-daḳḳu, al-ḳarʿu, al-maḥvu, al-şaṭbu, al چالمق

sariḳatu=yere çalmaḳ al-candalatu, al-ṣarʿu=ṭaban çalmaḳ: 

al-maşyu al-sayru=göz almaḳ  ،الضرب، الدق، القرع، المحو، الشطب

: كوزجالمق=المشي، السير: طبان جالمق=صرعيره جالمق، الجندلة، ال=السرقة

 اللمح

̄̇ çalu cayḥābun, cubun, haşı چالو şatun, haşı ̇̄mun, ʿudun, şavkun, siyācun

 جيحاب، جب، هيشة، هشيم، عود، شوك، سياج 

(طائر)نمنمة çalu ḳuşı namnamatun(ṭāʾirun) چالوقشي  
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(جالو)أطلب çalı uṭlub: çalu چالى  

̄̇ çaamaḳ al-tasyı چاليلمق cu, al-taṣvı ̇̄nu bi al-şavki التسييج، التصوين بالشوك 

̄̇ çam şacaru al-ṣanavbari, şacaru al-rātı چام nc, şūḥun  شجر الصنوبر، شجر

 الراتينج، شوح

  صمغ الصنوبر، راتنج çam saḳızı ṣumġu al-ṣanavbari, rātinc چام ساقزى

  حب الصنوبر çam fıstıġı ḥabbu al-ṣanavbari چام فستغى

 ثياب، ملبوسات çamaşır ṯiyābun, malbūsātun چاماشير

[107] 

 غسال، غسالة çamaşırcı ġassālun, ġassālatun چاماشيرجي

̄̇ çamur vahalun, ṭı چامور nun وحل، طين 

 موحل، متوحل çamurlu muvaḥḥalun, mutavahhilun چامورلو

̄̇ çanta kı چانته sun, miḥfaẓatun, cirābun, ḫarcun كيس، محفظة، جراب، خرج 

̄̇ çav işāʿatun, tavārurun, ḳı چاو lun va ḳālun إشاعة، تواتر، قيل وقال 

(حب)خرطال، هرطمان çavdar ḫarṭālun, harṭumānun(habbun) چاودار  

̄̇ çavuş ḍābiṭun, ʿaskar, şāvı چاوش şun ضابط عسكر، شاويش 

*چاه  çāh biʾrun, cubbun بئر، جب 

(نبات)نهر، شاي çay nahrun, şāyun(nabātun) چاى  

̄̇ çayır marcun, marʿā, rabı چاير ʿun مرج، مرعى، ربيع 

(طير)قنبرة، قبرة çayır ḳuşı ḳunburatun, ḳubbaratun: ṭayrun چايرقوشي   

 مرعى، مرجة، مرتعى çayırlıḳ marʿā, marcatun, murtaʿā چايرلق

(طائر)اث، عقاببغ çaylaḳ buġāṯun, uḳābun(ṭāʾirun) چايلاق  

*چب  çap şimālun, yasārun, aysaru, şamālun شمال،يسار، أيسر، شمال 

اپچ  çapa mircafatun, marrun, miʿvalun, munkamişun  ،مرجفة، مر، معول

 منكش

اغپچ  çapaġ samaku al-şabūṭi سمك الشبوط 
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 رمص العين، عمش çabaḳ ramṣun alʿayni, amşun چباق

(چابالنمق:) مثل çabalamaḳ miṯlu çabalanmaḳ چبالمق  

المقپچ  çapalamaḳ rāciʿ çabalamaḳ (چابه لمق)راجع  

(چابالنمق)أنظر çabalanmaḳ unẓur çabalanmaḳ چبالنمق  

 دمل خراج ثؤلول çıban dumalun, ḫurācun, ṯuʾlūlun چبان

لپچ  çepeal başiʾūn, şanı ̇̄ ʿun, ḳabı ̇̄ ḥun, samḥun بشع، شنيع، قبيح، سمح 

لاقپچ  çıplaḳ ʿaryānun, muzallaṭun, mucarradun, ʿārin  ،عريان، مزلط

 مجرد، عار

لانمقپچ  çıplanmaḳ al-taʿarrı ̇̄ , al-tacarrudu التعري، التجرد 

لاقلقپچ  çıplaḳlıḳ ʿariyyun, zlaṭun عري، زلط 

للنمكپچ  çepellenmek al-iġtiẓāʾu, al-ramṣu, al-ramadu الاغتذاء، الرمص، الرمد 

وقچب  çubuḳ ḳaṭı ̇̄bun, ḳaṣabatun, mişṭun قطيب، قصبة، مشحط 

̄̇ çubuḳlamaḳ al-tanfı چبوقلمق ḍu, al-taşbı ̇̄ ḳu bi-al-ʿaṣā التنفيض، التشبيق بالعصا 

 عناق، ولد المعز çepic ʿināḳun, valadi al-maʿzi چپيج

̄̇ çit siyācun, şı چت tun(ḳumāşun) (قماش)سياج، شيت  

(صوت الضرب)طق çıt ṭaḳḳun(ṣavtu al-ḍarbi) چت  

̄̇ çatal şavkatu al-akli, fartı چتال katun, maşṭun al-bustāniyyi, miḏrātun, 

muḏrā, muṣabbaġun, muşabbaūn, maşṭūrun  ،شوكة الأكل، فرتيكة

مشطور: مصبع، مشعب: مشط البستاني، مذراة، مذرى  

 كلام ملتبس çatal söz kalāmun multabasun چتال سوز

مقچترد  çatırdamaḳ al-farḳatun, al-ṭaḳḳu, al-faḳʿu الفرقعة، الطق، الفقع 

قتچ  çataḳ mulāṣiḳun, muttaṣilun, munḍammun ملاصق، متصل، منضم 

 مشقوق، مفلوع، شق، فلع çatlaḳ maşḳūḳun, maflūʿun, şaḳḳun, falʾun چتلاق

الشج،الفلع،  الشق çatlatmaḳ al-falʿu, al-şaccu, al-şaḳḳu چتلتمق  

.الانشقاق، الانفلاق، الانفقاع çatlamaḳ al-inşiḳāḳu, al-infilāḳu, al-infiḳāʿu چتلمق  
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̄̇ çitlemek al-tasyı چتلمك cu, al-taṣvı ̇̄nu التسييج، التصوين 

 çetele furḍatun, ḥuzzatun, mafriḍatun, ḫaşabatun, mafriḍatun(li چتله

maʿrifati ʿadadim) (لمعرفة عدد)ة خشبة، مفرضةفرضة حزة، مفرض  

 الكسب، الربح çitmek al-kasbu, al-ribhu چتمك

̄̇ çitme tasrı ̇̄datun, taḫrı ̇̄matun, taḳrı چتمه ṭatun تسريدة، تخريمة، تقريطة 

 دالية، جفنة çotuḳ dāliyatun, cafnatun چتوق

 خطرة، مشوار، غزوة çete ḫaṭratun, mişvārun, ġazvatun چته

 مسافر، غاز، غائر çeteci musāfirun, ġāzin, ġāʾirun چته جى

̄̇ çetin ṣaʿbun, ʿası چتين run, muşkilun صعب، عسير، مشكل 

 صعوبة، إشكال çetinlik ṣuʿūbatun, ʾişkāl چتينلك

̄̇ çec kadı چج sun, ṣabratun, kavmatun كديس، صبرة، كومة 

ر، داء الجدريزهرة، زه çicek zahratun, zahrun, dāʾun al-cudariyyi چجك  

 لون القرمز çicek boya lavnu al-ḳirmizi چجك بويا

 بستان الزهور، اناء الزهور çiceklik bustānu al-zuhūr, ināʾu al-zuhūri چجكلك

̄̇ çiceklenmek al-izhāru, taftı چجكلنمك ḥu al-zuhūri الازهار،تفتيح الزهور 

 مزهر، مزهر çicekli mazharun, mizharun چجكلو

يرچخج  çeḫçı ̇̄ r libāsun, şantiyān لباس، شنتيان 

 جد، جهد، إعتناء çiddi cidun, cuhdun, ʾiʿtināʾun چد

 حب البطم، حب الطرفاء  çedene habbu al-baṭmi, ḥabbu al-ṭarfāʾi چدنه

رچ  çar bi-al-kilyati tamāman(adātu l-takṯı ̇̄ ri)=çar çaylaḳ: urbānun, bi-

al-kulliyyati جرجيلاق، عربان بالكلية(=أداة تكثير)مامابالكلية ت  

  لقش، خشب الابهل çira liḳşun, ḫaşabu al-abhali چرا

*چرا  çirā li-māzā, li-ayyi sababin, marʿā, riʿāyatun  ،لماذا، لأي سبب

 مرعى، رعاية
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̄̇ çırāġ sirācun, lṣbāhun, maḥṣūbun, ḫiṣı چراغ ṣun  ،سراج، مصباح، محسوب

 خصيص

 كذلك çırāḳ kaḏālika چراق

مقپچر  çırpmaḳ al-taḫṭı ̇̄ ṭū, al-rasmu bi-al-ḫayṭi(alnaccāru va al-bannāʾu)al-

ḳaṭʿu, al-ḳaṣru, al-tabyı ̇̄ du(li al-ḳumāşi) النجار )التخطيط، الرسم بالخيط

(للقماش)القطع، القصر، التبييض، ( والبناء  

 كذلك çirpmek kaḏālika چريمك

 خيط النجار والخياط çırbı ḫaytu al-naccāri, val-ḫayyāṭi چربى

 قصار، مبيض القماش çırbıcı ḳuṣārun, mubayyiḍū al-ḳumāşi چربيجي

يواتچر  çırtavi mutabāhin, muʿcabun, muftaḥirun, mutʿaẓimun  ،متباه، معجب

 مفتخر، متعظم

̄̇ çırtlaḳ ṣurṣurun(zı چرتلاق run)abū zarı ̇̄ ḳ(ṭāʾirun) (ائرط)ابوزريق( زير)صرصر  

̄̇ çırtmak  al-iftiḫāru, al-taʿaẓẓumu, al-tabāhı  چرتمق  الافتخار، التعظم، التباهي 

هۋچرچ  çerçeve birvāz, ṭāvḳun, ḥāşiyatun برواز، طوق، حاشية 

 بياع خردة، جردجي çerçi bayyāʿu ḫurdatin, cardacı چرچي

[109] 

جية، عطارةجردة،  çerçilik cardatun, ciyyatun, ʿiṭāratun چرچيلك  

*چرخ  çarḫ falakun, ʿālamun, ḳadarun, ḳaḍāʾūn, daratun, duvārun, dūlābu 

malzamatin, miḫriṭatun, calḫun, bakratun, duvvāratun, havāʾun, 

ṭavḳun  ،فلك، عالم، قدر، قضاء، دورة، دوار، دولاب، ملزمة، مخرطة، جلخ

 بكرة، دوارة، هواء، طوق

 كوخ، رواق، كشك çardaḳ kūḫun, ravāḳun, kişkun چرداق

 نقل، حلويات، فاكهة çerez naḳlun, ḥalaviyyātun, fākihatun چرز

̄̇ çerezlenmek al-tanaḳḳulun, al-taḥallı چرزلنمك , al-tafakkuhu التنقل،التحلي، التفكه 

 شراس، سراس çiriş şarāsun, sarāsus چرش

(نبات)بروق، شراس çiriş otı burūḳu, şarasin(nabātun) چرش اوتي  

̄̇ çirġid ṣarṣarun, abu al-virdān(zı چرغد z) (زيز)صرصر، أبو الوردان  
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(جرخ)أطلب çarḳ uṭlub: carḫ چرق  

̄̇ çirk nacāsatun, vasiḫun, al-māsūrati, ḳayhu lcurhi, ṣadı چرك dun  ،نجاسة

 وسخ الماسورة، قيح الجرح، صديد

*چركاب  çirkāb māʾun vasiḫun, māʾu al-ġası ̇̄ li ماء وسخ، ماء الغسيل 

̄̇ çerkezlik tavfı چركزلك run, iḳtiṣādun, ḳanāʿatun توفير، إقتصاد، قناعة 

 كذلك çerkeslik kaḏālika چركسلك

(جركاب)اطلب çirkef uṭlub cerkāb چركف  

̄̇ çirklemek al-tavsı ̇̄ḫu, al-tadnı چركلمك su التوسيخ، التدنيس 

̄̇ çirklenmek al-tavsı ̇̄ḫu, al-tadnı چركلنمك su التوسخ، التدنس 

 خيمة، مظلة، كوخ çirke ḫaymatun, miẓallatun, kūḫun چركه

̄̇ çirkin şanı چركين ʿun, ḳabı ̇̄ ḥun, mamsūḫun, vasiḫun شنيع، قبيح، ممسوخ، وسخ 

̄̇ çirkinletmek al-taḳbı ̇̄ḥu, altaşnı چركينلتمك ʿu, al-masḫu التقبيح، التشنيع، المسخ  

 بشاعة، شناعة، قبح، مسخ çirkinlik başāʿatun, şanāʿatun, ḳubhun, masḫun چركينلك

  القباحة، الشناعة çirkinlenmek al-ḳabāḥatu چركينلنمك

̄̇ çırlaḳ ṣarṣarun, zı چرلاق run صرصر، زيز 

قچرلم  çırlamaḳ al-faḳʿū, al-ʿinşiḳāḳu, al-zaḳzaḳatu(liṣiġāri al-ṭayri)  ،الفقع

(لصغار الطير)زقةالانشقاق، الزق  

 زورق، قارب çırnıḳ zavraḳun, ḳāribun چرنق

̄̇ çeri cundiyyun, ʿaskariyyun, şurṭiyyun, ḍābiṭun, abūzirı چري ḳ(ṭāʾirun)

(طائر)جندي، عسكري، شرطي، ضابط، أبوزريق   

 شراس، سراس çiriş şarās, sarās چريش

(چزي)أطلب çızġı uṭlub: çizi چزغي  

 زيخ، خط، شطبة çızıḳ zı ̇̄ḫun, ḫaṭṭun, şaṭbatun چزق

  خرطشة، خربشة çızıḳ mızıḳ ḫarṭabatun, ḫarbaşatun چزق مزق

(جزي)أطلب çizgi uṭlub: çizi چزكي  
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شقة، شظية، شرحة،  çizim şuḳḳatun, şaẓiyyatun, şarḥatun, falaḳatun چزم

 فلقة

̄̇ çizmek al-taḫṭı چزمك ṭu, al-tarsı ̇̄mu, al-tasṭı ̇̄ ru, al-şaṭbu, al-maḥvu, al-taḥvı ̇̄ ḳu

 التخطيط، الترسيم، التسطير، الشطب، المحو، التحويق 

 جزمة çizme cazmatun چزمه

 أمدة الحياكة، سدى çizi amadatun al-hiyākati, sudā چزي

 خط، زيخ، مسطرة، ورق çizi ḫaṭṭun, zayḫun, misṭaratun, varaḳun چزي

[110] 

*چساري  çasārı ̇̄  ḳayṣariyyun, sulṭāniyyun قيصري، سلطاني 

*چست  cüst sarı ̇̄ ʿun, ʿācilun, ḫafı ̇̄ fun, laṭı ̇̄ fun, muhandimun, munsariḥun

 سريع، عاجل، خفيف، لطيف، مهندم، منسرح 

*چسم  çeşm ʿaynun, muḳlatun, bāṣiratun عين، مقلة، باصرة 

*چشم زن  çeşm-zen şaşam(ḥabbun)ḥabbu al-āsi حب الآس( حب)ششم  

-çeşme ʿaynu, māun, ḥanafiyyatun, mustarāḥatun, ḥaramun, sammu al چشمه

ibrati عين، ماء، حنفية، مستراح، خرم، سم الإبرة 

̄̇ çeşnı چشني  ḏavāḳun, aṯāḳun مذاق، ذواق  

*يرگچشني  çeşnı ̇̄ gı ̇̄ r ḏāʾiḳu al-ṭaʿāmi, sāḳı ̇̄  al-rāḥi, ḫādimu al-māʾdati  ذائق

لمائدةساقي الراح، خادم ا الطعام  

 نمونة، عينية، شكل çeşid numunatun, ʿayyinatun, şaklun چشيد

 أم اللسان التركي çaġatay ummu al-lisāni al-turkiy چغاتي

(آلة طرب)قيثار صغانة çaġana ḳiyṯṭār ṣaġānatun(ālatu ṭarbim) چعانه  

 لوز أخضر، قرعون لوز çaġala lavazun aḫḍaru, ḳarʿūnun lavaz چغاله

(بقع قي الجلد)نمش çıġıt namaşun(buḳaʿun fi al-cildi) چغت  

 مزمار، زسر، صافوره çıġırtma mizmārun, zisir, ṣāfūrata چغرتمه

 زمار çıġırtmacı zamār چغرتمه جي

 الصراخ، الصياح، المناداة çıġırtmaḳ al-ṣurāḫu, al-ṣiyāhu, al-munādātu چغرمق
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̄̇ çaġıldı ḫarı چغلدي run, ḫarḫaratun, ṣaḫbatun خرير، خرخرة، صخبة 

̄̇ çaġlamaḳ al-saylu, al-ḫarı چغلمق ru, al-ḫarḫaratu السيل، الخرير، الخرخرة 

 الدعس، الوطء، الدوس çıġnamaḳ(çiġnemek) al-daʿsu, al-vaṭʾu, al-davsu چغنمق

̄̇ çaġata ḳı چغته ṯār, ṣiġānatun ālatu al-ṭarbi (آلة طرب)قيثار، صغانة  

*چفت  çift zavcun, şafʿūn, muzdavacun, milḳāṭun, kamāsatun, kullābatun

 زوج، شفع، مزدوج، ملقاط، كماسة، كلابة 

̄̇ çufut yahūdiyyun, isrāʾı چفت liyyun يهودي، اسرائيلي 

فتچ  çıfıt yahūdiyy
un
, isrāʾı ̇̄ liyy

un
 يهودي، إسرائيلي 

أكارملاك، زراع،فلاح çiftci zarrāʿun, fallāḥun, akar malak چيفتجي  

 حراثة، زراعة، اكارة çiftlik ḥirāṭatun, zirāʿatun, akāratun چفتجيلك

 الازدواج عددا، السفاد çiftleşmek al-izdivāc ʿadadan, al-sifādu چفتلشمك

 مزرعة، رزقة، ملك çiftlik mazraʿatun, razḳatun, milkun چفتلك

واجا، مثنى، اثنين اثنيناز çifte azvācan muṯannan, iṯnayni iṯnayni چفته  

̄̇ çufūd yahūdiyyun, isrāʾı چفود liyyun يهودي، إسرائيلي 

 حتي، لحد çaḳ ḥattā, li-ḥaddi چق

çıḳartmaḳ machūlun: çıḳarmaḳ, caʿalahu yaḫrucu ilā ʾāḫirihi چقارتمق

جعله يخرج إلى آخره( جقارمق)مجهول   

̄̇ çıḳarılmaḳ uḫrica, ilā ʾāḫirihı چقارلمق , machūlu: çıḳarmaḳ (جقارمق)مجهول  

 أخرج إلخ

 ,çıḳarmaḳ alʾiḫrācu, al-istiḫrācu, al-ibrāzu, al-ḫalʿū, al-ḳalʿu, al-işhāru چقارمق

al-iḥdāṯu=başdan çıḳarmaḳ, al-iḍlālu, al-ifsādu, dil çıḳarmaḳ, 

al-suḫru, al-hazzu  ،الاخراج، الاستخراج، الابراز، الخلع، القلع

السخر، : دل چقارمق= ، الإضلال، الإفسادباشدن جقارمق=الإحداثالإشهار، 

 الهزء

[111] 

 ابن آوى، جقل çaḳal ibnu āvā, caḳlun چقال

(ضربطال)مديفع çaḳaloz mudayfiʿun: ḍarbṭālun چقالوز  
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 مردن، كوفية، مخرطة çıḳrıḳ murdinun, kūfiyyatun, miḫraṭatun چقرق

 خراط çıḳrıḳcı ḫarrāṭun چقرقجي

 الاخراج، الاستخراج çıḳarmaḳ al-iḫrācu, al-istiḫrācu چقرمق

̄̇ çıḳış tabı چقش ḫun malāmatun, ʿitābun توبيخ، ملامة، عتاب 

 لباس، شنتيان çaḳşır libāsun, şantiyan چقشير

(جقالوز)اطلب çaḳalos çaḳalūz چقلوس  

 قداح، زند، زناد çaḳmaḳ ḳidāḥun, zindun, zinādun چقمق

 القدح بالقداح، اللمعان çaḳmaḳ al-ḳadḥu bi al-kidāḥi, al-lamaʿānu چقمق

-çıḳmaḳ al-ḫurūcu, al-ṣuʿūdu, al-irtifāʿu=başı çıḳmaḳ, al-nacḥu, al چقمق

tavfı ̇̄ ḳu=başdan çıḳmaḳ, al-inḫidāʿu, al-inġirāru  ،الخروج

، الانغرارباشندن جقمق، الانخداع=باشه جقمق، النجح، التوفيق=الصعود، الارتقاء   

 çıḳma ḫarcatun, ṯalʿatun, ḫāricun, ṭāliun, ṯiyābun, al-istiḥmāmu, favṭu چقمه

al-ḥammāmi, isḳāṭun, ṭarḥun(bi-al-ḥisābi)  ،خرجة، طلعة

(بالحساب)خارج، طالع، ثياب، الاستحمام، فوط الحمام، إسقاط، طرح  

زمة، رزمة، بقجة، ح ,çıḳın ruzmatun buḳcatun, ḥizmatun چقن  

رجقو  cuḳur ṭaġratun, ḫandaḳun ʿamı ̇̄ ḳun muḳaʿʿarun  ثغرة، خندق عميق

 مقعر

 نيء، ني، فج، ندى، لث çig nayyiʾun, niyyun, ficcun, nadan, laṯṯun چك

جگچ  çegiç midaḳḳatun, miṭraḳatun, şākūruşun مدقة، مطرقة، شاكوش 

جلمكگچ  çegiçlemek al-daḳḳu, al-ḍarbu bi-al-miṭraḳati الدق، الضرب بالمطرقة 

درمكگچ  çekdirmek mutaʿaddı ̇̄ : çekmek, caʿalahū yasḥabu ilā āḫirih

جعله يسحب إلخ( جكمك)متعدي   

̄̇ çekdirme barı چكدرمه ḳun(safı ̇̄natun ṣaġı ̇̄ ratun) (سفينة صغيرة)بريق  

 كذلك çekdiri kaḏālika چكدري

 نواة، عجمة، بزرة، حبة çekirdek navātun, ʿucmatun, bizratun, ḥabbatun چكردك

 جلجل، جرسة، غر çıŋıraḳ calcalun, cirsatun, ġarrun چكرق
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جراد، جندب، جدجد، صرار  çekirge carādun, cundudun, ṣarrāru al-layli چكركه

 الليل

̄̇ çıŋramaḳ al-daḳḳu, al-tarnı چكرمق nu, al-iṭnānu: li al-culculi  ،الدق، الترنين

(للجلجل)الاطنان  

 الدوران، البرم، التحول çegzinmek al-davarānu, al-barmu, al-taḥavuulu چكزنمك

 منازعة، خصام، قتال çekiş munāzaʿatun, ḫiṣāmun, ḳitālun چكش

التخاصم، النزع،  çekişmek al-taḫāṣumu, al-nazʿu, al-danfu, al-danafu چكشمك

 الدنف

çekilmek al-insiḥābu, al-inḥirāfu, al-tacannubu, al-inciḏābu, al-inṭilāḳu چكلمك

 الانسحاب، الإنحراف، التجنب، الانجذاب، الانطلاق 

 سحبة، نقشة، رشفة çekim saḥbatun, nuḳşatun, raşfatun چكم

çekmece cārurun, ṣarrāfatun, ṣundūḳun, cisrun, maḫlūʿun(favḳa al-māi) چكمجه

(قوق الماء)عجارور، صرافة، صندوقة، جسر مخلو   

[112] 

-çekmek al-sahbu, al-carru, al-şaddu, al-tamdı ̇̄du, al-basṭu, al-vaznu, al چكمك

iḥtimālu, şurbu al-duḫāni  ،السحب، الجر، الشد، التمديد، البسط

 الوزن، الاحتمال، شرب الدخان

 سحبة، مسحوب çekme saḥbatun, masḥūbun چكمه

 جزر احمر، شمندر çükündür cazrun aḥmaru, şamandar چكندر

̄̇ çekinmek al-tacannubu, al-taḥāşı چكنمك , al-inmilāṣu, alfḍu, al-tannuʿu  ،التجنب

 التحاشي، الانملاص، الرفض، التمنع

 ذقن، حنك، فك çeŋe ḏaḳanun, ḥankun, fakkun چكه

 شبام، بلام، كمام çeŋe aġacı şibām, balāmun, kammāmun چكه أغاجي

المقچكه ج  çeŋe çalmaḳ al-haḏru, al-ṭaḳḳu, al-ḥanku الهذر، طق، الحنك 

̄̇ çeki vaznun, vaznatun, ʿiyārun, (fil-ḥaṭabi yusāvı چكي  ḫamsı ̇̄ na ʾaḳḳatan, 

va fil-ḏahabi va naḥvihı ̇̄  miʾatu dirhamin, va fil-cavzi, al-ḳuṭni 

va mā ʾaşbaha yusāvı ̇̄  tisʿu ʾaḳḳātin) ،في الحطب )عيار وزن، وزنة

مأة درهم، وفي الجوز القطن، وما أشبه، . يعادل خمسين أقه، وفي الذهب، ونحوه

(يساوي تسع أقات  
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دراج،  çil durrācun, ḥacalun(ṭāʾirun)marḳūşun bi-al-cudariyyi چل

مرقوش بالجدري( طائر)حجل  

، صفة، جلال، كوبان çul calālun, kūbāni, suffatun, ṭarrāḥatun al-sarci چل

 طراحة السرج

(جالقلنمق)أطلب çalpalanmaḳ uṭlub: çalḳalanmaḳ چالپالنمق  

 سير، زمام، طعام بالبيض çilbur sayrun, zimāmu al-ṭaʿāmi bi-al-bayḍi چلبور

̄̇ çelebı چلبي  nası ̇̄ bun, şarı ̇̄ fun, ẓarı ̇̄ fun, laṭı ̇̄ fun, ʿāʾidun, sayyidun  ،نسيب

دشريف، ظريف، لطيف، عائد، سي  

̄̇ çelebı چلبيلك lik nasabun, ʿiyāḳatun, siyādatun نسب، عياقة، سيادة 

 الهذيان، الخلط، الهذر çıldırmaḳ al-haḏayānu, al-ḫalṭu, al-haḏru چلدرمق

كق|چلقتم  çalḳatmaḳ al-taḥrı ̇̄ ku, al-ḫaḍḫaḍatu, al-ḫafḳu التحريك، الخضخضة، الخف 

التمضمض، التموج،  çalḳanmaḳ al-tamaḍmuḍu, al-tamavvucu, al-taḫaḍḫuḍu چلقنمق

 التخضخض

̄̇ çalḳamaḳ al-taḥrı چلقمق ku, al-ḫaḍḫaḍatu التحريك، الخضخضة 

(جالقلنمق)أطلب çalḳanmaḳ utlub: çalḳalanmaḳ چلقنمق  

 دلو، سطل çelek dalvun, saṭlun چلك

̄̇ çelek av çelenk ḳādimatun(aṭvalu rı چلك اوچلنك şatin, bi-al-canāḥi)ʿalāmatun al-intiẓāri

علامة الانتصار( أطول ريشة بالجناح)قادمة،    

 بولاد، فولاز، يلب çelik būlādun, fūlāḏun, yalabun چلك

 لعبة الطابة çelik çomaḳ luʿbatu al-ṭābati چلك چومق

 توت إفرنجي، توت الأرض çilek tūtun ifrinciyyun, tūtu al-arḍi چلك

 الرفس، اللبط çelmek al-rafsu, al-labṭu چلمك

 غلاتي، إقفالي çilingir ġillātiyyunʾiḳfāliyyun چلنكر

*اپچلي  çelı ̇̄ pā ṣalı ̇̄bun صليب 

 بولاد، فولاز،يلب şelik būlād, fūlāz, yalabun چليك

هچچم  çemçe şafşaḳun, sultāniyyatu, kaʾsun شفشق، سلطانية، كآس 
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قچچم  çamçak kaḏālika كذلك 

[113] 

 قرصة، مرزة çimdik ḳurṣarun, marazzatun چمدك

 القرص، المرز çimdiklemek al-ḳurṣu, al-marazu چمدكلمك

 كذلك çimdilemek kaḏālika چمدلمك

̄̇ çimşı چمشير r baḳsun, şamşāruṅ̄ (şacarun) (شجر)بقس، شمشار  

 الاستحمام، الاغتسال çimmek al-istiḥmāmu, al-iġtisālu چممك

*چمن  çemen maracun, canı ̇̄ natun, laṭı ̇̄ fun مرج، جنينة، لطيف 

(حب)حلبة çemen ḥalabatun(ḥabbun) چمن  

̄̇ çemenzār marḥatun, rabı چمنزار ʿātun, ardun ḫaḍrāʾu مرحة، ربيعة أرض خضراء 

(شجر)دلب، جرمشق çenār dulbun, carmaşık(şacarun) چنار  

̄̇ çanaḳ ṣaḥnun, ṣafḥatun, ḳaṣʿatu al-ṣārı چناق , ḳafaṣu al-markabi  ،صحن

 صفحة، قصعةـ الصاري، قفص المركب

̄̇ çanaḳlıḳ ḳafaṣu al-markabi, ḳaṣʿatun al-ṣārı چناقلق , ḳafaṣun li al-ṣuḥūni

 قفص المركب، قصعة الصاري، قفص للصحون 

*چنان  çünān hākaḏā, binavʿi, ann هكذا بنوع أن 

طوق، دائرة قمطة، çember ḳamṭatun, ṭavḳun, dāʾiratun چنبر  

 شنتيان، سروال çintiyān şantiyān, sirvālun چنتيان

(نبات)جنطيانة çintiyān otu cantiyānatun: nabātun چنتيان أوتي  

 كذلك çintiyāne kaḏālika چنتيانه

*چند  çend kam(istifhāmiyyatun)baʿḍu, kam(ḫabariyyatun)  ( استفهامية)كم

(خبرية)بعض، كم   

̄̇ çınġırdamaḳ al-daḳḳu, al-tarnı چنغردمق nu, al-iṭnānu الدق، الترنين، الاطنان 

*چنك  çeng ʿūdun(ālatun mūsı ̇̄ ḳiyyatun)kaffun, şibrun, miḫlābun آلة )عود

كف، شبر، مخلاب( موسيقية  

لگچن  çengel kullābun, şangal, miḥcanun, maḫālibu كلاب، شنكل، محجن، مخالب 
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للمكگچن  çengellemek al-şankalatu, al-taʿlı ̇̄ ḳu bi-al-şankali الشنكلة، التعليق بالشنكل 

*يگچن  çengı ̇̄  ḍāribatu al-ʿūdi, raḳḳāṣatun ضاربة العود، رقاصة 

*چنين  çünı ̇̄ n rāciʿ çinān (چنان)راجع  

*چو  çü miṯlu, ka, li al-taşbı ̇̄ hi مثل، ك للتشبيه 

̄̇ çuval şuvālun, ʿadı چۋال latun, ġarārātun  ،عديلة، غرارةشوال  

̄̇ çuvalsız misallatun, ibratun kabı چۋالدز ratun مسلة، إبرة كبيرة 

 خشبة، عودة، قشة قذى çöp ḫaşabatun, ʿūdatun, ḳaşşatun, ḳazā چوب

انپچوب ق  çöpḳapan kahrabāʿu aṣfaru كهرباء أصفر 

̄̇ çöp çini ḫaşabu al-kı چوب چيني nā خشب الكينا 

 راع çoban rāʿin چوبان

انته سيچچوبان   çoban çantası kı ̇̄ su al-rāʿı ̇̄ (nabātun) (نبات)كيس الراعي  

 مرقوش، بالجدري çorbūr marḳūşun, bi-al-cudariyyi چربور

 وحلة، مستنقع، مزبلة çöplük vaḥlatun, mustanḳaʿūn, mazbalatun چوبلك

 كولك، دورق خشب çotura kalik, davraḳu ḫaşabun چوتره

[114] 

̄̇ çocuḳ valadun, ṭiflun, ṣabiyyun ṣaġı چوجق run ولد، طفل، صبي، صغير 

 جوخ çuḥa cūḫun چوحه

 قلشين، جورب، كلسات çorab ḳalşı ̇̄n, cavrab, kalsātun چوراب

 سبخ، وعث çoraḳ sabḫun, vaʿiṯun چوراق

 مرقة، شوربة çorba maraḳatun, şurbatun چوربا

̄̇ çürütmek al-ifsādu, al-tantı چورتمك nu, al-tabliyatu, alʾihrāʾu, al-nahākatu

 الافساد، التنتين، التبلية، الاهراء، النهاكة 

ودك، دسم  çüriş vadakun, dasamu al-laḥmi al-maslūḳi, duhnu al-maslūḳ چورش

 اللحم المسلوق، دهن المسلوق

 كذلك çüriş yaġı kaḏākika چورش ياغي
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لجة(تيار في المياه)دردور çevrik durdūrun(fil-miyāhi)laccatun چورك  

 قرص بسمن، كعك çörek ḳurṣun bisumnin, kaʿkun چورك

الحبة السوداء، حبة  çörek otı al-ḥabbatu al-savdāu, habbatu al-barakati چورك أوتي

 البركة

 ,çürük baṭṭālun, ramı ̇̄mun, muhtarrun, raṯṯun, maʿṯūtun, musavvasun چورك

muntinun ميم، مهتر، رث، معثوت، مسوس، منتنبال، ر  

فساد هربان، عثاثة،  çürüklük fasādun, harbānun, ʿaṯāṯatun, natānatun چوركلك

 نتانة

قلب(جورمك)مجهول çevrilmek machūlu çevirmek ḳalbun چۋرلمك  

̄̇ çevirmek al-ḳalbu, al-tāḥvı چۋرمك lu, al-iḥāṭatu القلب، التحويل، الاحاطة 

الفساد،  çürümek al-fasādu, al-bilā, al-ihtirāʾu al-taʿaṯṯuṯu, al-intānu چورمك

 البلى، الاهتراء، التعثث، الانتان

-çevre ḥavlun, dāiratun, davrun=çep çevre: dāʾiran, madārun, ʿala al چۋره

dāʾiri, ḥavla دائرا، مدار، على الدائر، حول: جب جوره=حول، دائرة، دور  

 كذلك çevre yan kaḏālika چۋره يان

(جورمك)اطلب çevrimek uṭlub: çevirmek چوريمك  

 الانفكاك، الذوبان çözülmek al-infikāku, al-ḏavabānu چوزلمك

 الفك، الحل، التذويب çözmek al-fakku, al-hallu, al-taṯvı ̇̄bu چوزمك

̄̇ çuġa ṭavı چوغا lu al- ḳāmati,va-raḳı ̇̄ ḳuhā, şamḥatun, şamardalun ل، طوي

 القامة، ورقيقها، شمحط، شمردل

 ظل، في çoġa ẓillun, fayyun چوغا

(نبات)غاسول، اشنان çoġan ġāsūlun, aşnān (nabātun) چوغان  

̄̇ çoġaltmaḳ al-takṯı چوغلتمق ru, al-taḍʿı ̇̄ fu, al-iġrazu التكثير، التضعيف، الاغزار 

-çoġalmaḳ al-kaṯratu, al-izdiyādu, al-taḍāʿufu, al-ġazāratu, alziyādatu, al چوغلمق

numuvvu الكثرة، الازدياد، التضاعف، الغزارة، الزيادة، النمو 

̄̇ çuġa ṭavı چوغه lu al-ḳāmati va raḳı ̇̄ ḳuhā طويل القامة ورقيقها 

 الأكثر، الأغلب çoġu al-akṯaru, al-aġlabu چوغي
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̄̇ çoḳ kaṯı چوق run, ʿadı ̇̄dun, kaṯı ̇̄ run ciddan  ،كثير جداكثيرا، عديد  

̄̇ çoḳ yaşa yaʿı چوق يشا şu, ḥabāhu al-lāhu al-ʿumra al-ṭavı ̇̄ la  يعيش، حباه الله العمر

 الطويل

 شراهة، نهامة çoḳ yeyicilik şarāhatun, nahāmatun چوق ييجيلك

 كثرة، غزارة،جملة، وفرة çoḳluḳ kaṯratun, ġazāratun, cumlatun, vafratun چوقلق

[115] 

 جوخ çuḳa cūḫun چوقه

 خادم çuḳadār ḫadimun چوقه دار

̄̇ çevik ḥafı چوك fun, sarı ̇̄ ʿun, naşı ̇̄ ṭun, muʿtallun, maʿı ̇̄bun  ،خفيف، سريع، تشيط

 معتل، معيب

 ذكر، قضيب الرجل çük ḏakarun, ḳaḍı ̇̄bu al-raculi چوك

*چوك  çok sacdatun, rakatun, ḫurūrun سجدة، ركعة، خرور 

(آلة طرب)طنبار، طنبورة çökür ṭanbār, ṭunburatun(ālatu ṭarbin) چوكر  

 الاندثار، الانهدام، الركوع çökmek al-indiṭāru, al-inhidāmu, al-rukūʿu چوكمك

(نبات)غاسول أشنان çögen ġāsūlun, aşnān(nabātun) چوكن  

 جزر أحمر، شمندر çökündür cazarun ahmaru, şamandar چوكندر

 طنبار، طنبور çögür ṭanbārun, ṭanbūrun چوكور

̄̇ çöke navʿun mina al-samaki kabı چوكه ri al-baḥriyyi  نوع من السمك الكبير

 البحري

 كذلك çöke balıġı kaḏālika چوكه بالغي

 جلال، كوبان، طراحة السراج çul calālun, kūbānun, ṭarrāhatu al-sarci چول

راء، فيفاءقفر، شول، صح çöl ḳafrun, şul, ṣaḥrāʾu, fayfāu چول  

قچولا  çolaḳ aşallu, maḳṭūʿun al-yadi أشل، مقطوع اليد 

̄̇ çolya rabı چوليا kun, hayyicun, ʿaşı ̇̄mun ربيك، هيج، عشيم 

 قفر، مهمه، سبسب çöllük ḳafrun, mahmahun, sabsabun چواللك
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 قدر، طنجر çölmek(çömlek) ḳidrun, ṭancarun چولمك

 فخاري، فاخوري çölmekci faḫāriyyun, fāḫūriyyun چولمكجي

 حائك، نساج çulha ḥāʾikun, nassācun چولها

كئحياكة، صنعة الحا çulhalıḳ ḥiyākatun, ṣanʿatu al-hāʾiki چولهالق  

 طاعون، وباء çoma ṭāʿūnun, vabāʾun چوما

̄̇ çomaḳ ʿaṣā, ḳaḍı چوماق bun, dabūsun, nabūtun عصا، قضيب، دبوس، نبوت 

 قدرة، طنجرة çömlek ḳidratun, tāncaratun چوملك

(جولمكجي)راجع çömlekci rāciʿ: cölmekci چوملكجي  

 الجثوم، التربع، القرفصة çömelmek al-cuṭūmu, al-tarabbuʾu, al-ḳarfaṣtu چوملمك

حيث أن،  çün ḥayṯu, anna, liʾanna, bimā ʾanna, iḏ ʾanna, baʿda ʾan چون

 لأن، بما أن، إذ أن، بعد أن

*چون  çün miṯlu, naẓı ̇̄ run, ka مثل، نظير، ك 

حيث أن(جون)أطلب çünki uṭlub çün ḥayṯu ʾanna چونكه  

يۋچ  çivi vatadun, ḫābūrun , safı ̇̄ nun, mismārun وتد، خابور، سفين، مسمار 

يدۋچ  çivı ̇̄ d nı ̇̄ lun, naylacun: ṣabbāġun (صباغ)نيل، نيلج  

̄̇ çevirmek al-ḳalbu, al-ṣarfu, al-taḥavı چويرمك lu القلب، الصرف، التحويل 

(جوك)رجع çevik rāciʿ: cevik چويك  

̄̇ çivilemek al-tasmı چويلمك ru, al-havaratu الخوبرة: التسمير  

̄̇ çe camı چه lun, hasanun حسين: جميل  

بئر(من النور)نوري çah navariyyun: min al-navari, biʾrun چه  

*چه  çi māḏā, mā(ma al-mavṣūliyyatu) (الموصولية)ماذا، ما  

[116] 

 ندى، لث، طل çih nadā, laṭun, ṭallun چه

*چهار  çehār arbaʿatun(ʿadadun) (عدد)أربعة  

*چهارسو  çehārsū sūḳun, zuḳāḳun سوق، زقاق 
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 يوم الأربعاء çehārşenbe yavmuʾl-arbiʿāʾi چهارشنبه

*چهارم  çehārom rābiʿun: bi al-ʿadadadi (بالعدد)رابع  

*چهره  çehre muhayyā, ṭalı ̇̄ ʿatun, vachun محيا، طلعة، وجه 

*چهل  çihil arbaʿūna: ʿadadun (عدد)أربعون  

̄̇ çıyan ḍabbun, curḏūnun kabı چيان run, ummu arbaʿin vaʾarbaʿı ̇̄na  ،ضب

 جرذون كبير، ام أربع وأربعين

çıyancıḳ al-ʾulūfu, alʾaḳrāṭu, lūfuṅ̄ چيانجق (nabātun) (نبات)، لوفاللوف الأقرط  

̄̇ çı چيت t siyācun, şı ̇̄ tun(ḳumāşun)  (قماش)سياج، شيت  

زهرة، زهر، نور،  çicek zahratun, zahrun, nūrun, dāʾu al-cudaryi چيجك

 داء الجدري

*چيرك  çeyrek rubʿu sāʿatin ربع، ربع ساعة 

*چيز  çė̇̄ z şayʾun, amrun شيء، أمر 

̄̇ çizmek al-taḫṭı چيزمك ṭu, al-tarsı ̇̄mu, al-tasṭı ̇̄ ru التخطيط، الترسيم، التسطير 

 جذمة çizme cazmatun چيزمه

الاطفال بول çiş bavlu al-aṭfāli چيش  
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الصراخ، الصياح،  çıġırmaḳ al-ṣurāḫu, al-ṣiyāḥu, al-daʿvatu, al-munādātu چيغرمق

 الدعوة، المناداة

راجالاخراج، الاستخ çıḳarmaḳ al-iḫrācu, al-iatiḥrācu چيقارمق  

الخروج،  çıḳmaḳ al-ḫurūcu, al-burūzu, al-ṣadru, al-ṣudūru, al-irtiḳāʾu چيقمق

 البروز، الصدر، الصدور، الارتقاء

 أحد أوجه كعب اللعب çik aḥadu avcuhi kaʿbi al-laʿibi چيك

لث: ندى: ني فج çig nayyun, faccun nadan, laṯṯun چيك  

 باكرا، سدفة غدوة  çig ṣabāḥ bākiran, sudfatan, ġudvatan چيك صباح

 فجية، نيؤة çiglik ficayyatun, nuyūʾatun چيكلك

̄̇ çı چيل l durrācun, ḥaclun(ṭāʾirun)marḳūşun bi-al-cudarı ̇̄ دراج  

مرقوش بالجدري(طائر)حجل  

عقاب، طائر: بغاث çaylaḳ buġāṯun, ʿuḳābun: ṭāʾirun چيلاق  

(جايلاق) راجع çaylaḳ rāciʿ çaylaḳ چيلق  

 توت افرنجي، توت الأرض çilek tūtun, ifranciyyun, tūtu’lʾarḍi چيلك

 ,çiynemek al-maḍġu, al-ilku, al-lavaku, al-daʿsu, al-davsu, al-vaṭʾu چينمك

alʾidmāru, al-iʾtilāfu  ،المضغ، العلك، اللوك، الدعس، الدوس، الوطء

 الادمار، الاتلاف

̄̇ çı چيني nı ̇̄  ṣı ̇̄niyyun, farfūriyyun صينى، فرفوري 

[117] 

 al-ḥāʾu الحاء

̄̇ ḥāç işrātu ṣalı حاچ b إشارة صليب 

̄̇ ḥāç ėtmek rasmu al-ṣalı حاچ ايتمك bi ʿalā رسم الصليب على 

̄̇ ḥāç çıḳarmaḳ al-taṣlı حاچ جقرمق bu ʿala al-vachi التصليب على الوجه 

̄̇ ḥarıldı ṣavtu al-mavci, ʿacı حارلدي vu al-baḥri عجيج البحرصوت الموج ،  

ḥarun cumūh حارون
un

, ḥarvan جموح، حرون 

 أطلس، مموج ḥāre aṭlasun, mavcun حاره
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عقيم، غير مثمر،  hāṣılsız ʿaḳı ̇̄mun, baṭṭālun, ġayru muṯmir, baṭṭālun حاصلسيز

 بطال

 تهيئة، استحضار ḥāḍırlıḳ tahyiʾatun, istḥḍārun حاضرلق

̄̇ ḥāḍırlamaḳ al-tahniʾatu, al-taḥḍı حاضرلمق ru, al-taʾahhubu التهيئة، التحضير، التأهب 

التحضر، التأهب،  ḥaḍırlanmaḳ al-taḥaḍduru, al-tāʾahhubu, al-istiʿdādu حاضرلنمق

 الاستعداد

̄̇ ḥāṭıl cisru al-bayti, maddun, ḫaşabun kabı حاطل run  ،جسر البيت، مد

 خشب كبير

 مع أنه، والحال أنه ḥālbudurki maʿ ʾannahū, va al-ḥālu ʾannahu حالبودركه

 كذلك ḥālbuki kaḏālika حالبوكه

 عمة، أخت الأب ḥala ʿammatun, ʿuḫtu al-abi حاله

 طنفسة، بساط، بلاس ḥalı ṭanfussatun, bisāṭun, bilās حالي

أين(ظرل) ḥani (ẓarlun) ayna حانى  

 زغبر، زغب، خمل ḥav zaġbarun, zaġabun, ḫamlun حاو

 منشفة اليد، فوطة مزغبرة ḥavlı minşafatun al-yadi, muzaġbiratun حاولو

 هيا، هلم ḥaydi hayya, halumma حايدي

̄̇ ḥayḳırmaḳ al-ṣurāḫu, al-ṣiyāḥu, al-tāʿbı حايقرمق ṭu الصراخ، الصياح، التعبيط 

 بيضة، خصية ḥaya bayḍaun, ḫiṣyatun حايه

(نبات)خروع ḥabbü al-mülūk ḥarvaʿun: nabātun حب الملوك  

̄̇ ḥaç işāratu ṣalı حچ bin إشارة صليب 

 متى، حينما، لما، أي، متى ḥaçan matā, ḥı ̇̄namā, lammā, ayyun, matā حچان

بلا حد، غير مدرك،  ḥadsiz bilā ḫaddin, ġayru mudrik, ġayru mutanāhin حدسيز

 غير متناه

̄̇ ḥadde mimşaḳatun, ḥadı حده datu al-ṣānʾiʿi, misḥabatun  ممشقة، حديدة

 الصانع، مسحبة

 خيشة، عدل ḥarār ḫayşatun, ʿadlun حرار
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*حرامزاده  ḥaram-zāde ʾibnu ḥarām, bindūḳun ابن حرام، بندوق  

̄̇ ḥarbı حربيجه ce bi-al-ḥarbi, bi-al-ḳuvvāti, bi-al-cabri بالحرب، بالقوة، بالجبر 

[118] 

  التحرك ḥarekelenmek al-taḥarruku حركه لنمك

ماندهرح  ḥarmānde biġālun, makkārun بغال، مكار 

 بيدر، محصولات، غلة ḥarman baydarun, maḥṣūlātun, ġallatun حرمن

̄̇ ḥarı حريف f raculun, insānun, şaḫṣun رجل، انسان، شخص 

̄̇ ḥızartaḫtası cisru ḫaşabin, nuḳtatun kabı حزارتخته سي ratun جسر خشب، نقضة كبيرة 

زارنح  ḥazāren ḫayzurānun خيزران 

 بلا حساب، غير محصي ḥisābsız bilā ḥisābin, ġayru maḥṣiyyin حسابسز

 المحاسبة، التحاسب ḥisāplaşmaḳ al-muḥāsabatu, al-taḥāsubu حسابلشمق

 بحسب، بموجب ḥasebiyle bi-ḥasabi, bimūcibi حسبيله

نشالغدار، محتال،  ḥaşarı ġaddārun, muḥtālun, naşşālun حشارى  

 الاغلاء ḥaşlamaḳ al-iġlāʾu حشلمق

 سور بلدة، حصن، مدينة ḥiṣār sūru baldatin, ḥiṣnun, madı ̇̄natun حصار

 محصن، مسور ḥiṣārcı muḥassanun, musavvarun حصارجي

 قائد، سرعسكر ḥaṭman ḳāʾidun, sirru ʿaskarin حطمان

̄̇ ḥaẓlanmaḳ al-surūru, al-ḥaẓu, ṭı حظلنمق bu al-nafsi السرور، الحظ، طيب النفس 

 بلاحق، مبطل، باطل ḥaḳsız bilāhaḳ, mubṭilun, bāṭilun حقسز

̄̇ ḥaḳlaşmaḳ al-muḥāsabatun, al-taḥāsubu, al-tavāfuḳu, al-tarāḍı حقلشمق , al-ittifāḳu

 المحاسبة، التحاسب، التوافق، التراضي، الاتفاق 

، البلصالتغريم ḥaḳlamaḳ al-taġrı ̇̄mu, al-balṣu حقلمق  

 المجازاة، الايفاء ḥaḳḳından gelmek al-mucāzātun, al-iʿfāʾu حقندن كلمك

*حقه باز  ḥoḳḳabāz muzaʿbaratun, rimālun مزعبر، ، رمال 

 زعبرة، شعبذة ḥoḳḳabāzlıḳ zaʿbaratun, şaʿbazatun حقه بازلق
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 حبل المركب، قلس جمل ḥalat ḥablu al-markabi, ḳalsu camalin حلات

طحلا  ḥalaṭ kaḏālika كذلك 

 المبارأة، التسامح ḥallaşmaḳ al-mubāraʾatu, al-tasāmuḥu حللشمق

ضرب من الجوخ، غلاف  ḥalālı ḍarbun, mina al-cūḫi, ġilāfu al-tumbak حلالي

 التنبك

 طوق الكلب ḥaltā ṭavku al-kalbi حلتا

̄̇ ḥalvalıḳ ḥalāvatun, ḥalvānun, baḫşı حلوالق şun ان، بخشيشحلاوة، حلو  

̄̇ ḥamarāt naşı حمارات ṭun, muctahidun, māhirun نشيط، مجتهد، ماهر 

 طغام، رعاع الناس ḥammāl cammāl ṭiġāmun, ruʿāʾu al-nāsi حمال جمال

̄̇ ḥamarāt naşı حمرات ṭun, muctahidun, māhirun تشيط، مجتهد، ماهر 

̄̇ ḥamleci raʾı حمله جي su al-ḳaḏḏāfı ̇̄ na رئيس القذافين 

 الفواق، الحوزقة، الشهاق ḥınçḳırmaḳ al-favāḳu, al-ḥavzaḳatu, al-şihāḳu حنچقرمق

̄̇ ḥanṭal cası ̇̄mun, ḍaḫmun, ḥāı حنطال lun جسيم، ضخم، هائل 

̄̇ ḥanı ayna, fı حني , ayyu maḥallin, aynah اين، في أي محل، اينه 

 زغبر، زغب، خمل ḥav zaġbarun, zaġbun, ḫamlun حۋ

 هاون، جرن ḥavan hāvinun, carinun حوان

̄̇ ḥobba ḥabı ̇̄bun, ʿazı حوبه zun, ġabiyyun, ablahu حبيب، عزيز، غني، أبله 

 حوض، بركة ḥavuż havḍun, barakatun حوض

 العواء، النباح ḥavlamaḳ al-ʿivāʾu, al-nubāhu حولامق

سمكصنارة، شص لصيد ال ḥolta ṣinnāratun, şaṣṣun li-ṣaydi al-samaki حولتا  

[119] 

منشفة اليد، فوطة،  ḥavlu minşafatu al-yadi, fuvṭatun, muzaġbaratun حۋلو

 مزغبرة

 كذلك ḥavlı kaẓālika حۋلي

 دار، ساحة، رواق ḥavli dārun sāḥatun, rivāḳun حۋلي
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 سلطان، خنكار ḥünkār sulṭānun, ḫinkār حونكار

̄̇ ḥayāsız bilā ḥayāʾinṣafı حياسيز ḳun, vaḳiḥun, safı ̇̄ hun بلا حياء، صفيق، وقح، سفيه 

 لعبة كره كوز ḥayāzıl luʿbatun kara göz حيازل

̄̇ ḥaydūd liṣṣun, ḥarāmiyyun, ḳāṭiʿu ṭarı حيدود ḳin لص، حرامي، قاطع طريق 

̄̇ ḥırā ḍaʿı حيرا fun, hazı ̇̄ lun ضعيف، هزيل 

 التأسف، التحسر ḥayıflanmaḳ al-taʾassufu, al-taḥassuru حيفلنمق

قرمقحي  ḥayḳırmaḳ al-ṣuāḫu, al-ʿaṭʿaṭatu, al-zaʾı ̇̄ ru الصراخ، العطعطة، الزئير 

 كسلان، متهامل، متوان ḥaylaz kasalānun, mutahāmilun, mutavānin حيلاز

 كسل، تهامل، توان ḥaylazlıḳ kasalun, tahāmulun, tavānin حيلازلق

̄̇ ḥaylazlanmaḳ al-takāsulu, al-tahāmulu, al-tavānı حيلازلنمق  التكاسل، التهامل، التواني 

 السوق، الأعتناء، الاهتمام ḥaylamaḳ al-savḳu, al-iʿtināʾu, a’liʿtināʾu حيلامق

*حيله باز  ḥı ̇̄ lebāz muḥtālun, ġaşşāşun, faşşārun محتال، غشاش، فشار 

̄̇ ḥı حيله بازلق lebāzlıḳ iḥtyālun, ḫubṭun, ġişşun إحتيال، خبث، غش  

̄̇ ḥı حيله كار lekār muḥtālun, makkārun, mutalāʿibun, ġaşşāşun  ،محتال، مكار

 متلاعب، غشاش

 حيونة، غشم، قظاظة ḥayvānlıḳ ḥuyūnatun, ġaşmun, faẓāzatun حيۋانلق

 al-ḫāʾu الخاء

 نعس، وسن، نوم، كري ḫāb naʿsun, vasanun, navmun, karan خاب

 ست، سيدة، مولاة، ربة ḫātūn sittun, sayyidatun, mavlātun, rabbatun خاتون

 صليب ḫāç ṣalı ̇̄bun خاچ

̄̇ ḫādim ṭavāşı خادم , ḫaṣiyyun, macbūbun طواشي، خصي، مجبوب 

*خار  ḫār şavkun, ġanicun, dallālun شوك، غنج، دلال 

 أطلس مموج ḫāra aṭlasu, mumavvacun خاره

سلطانيةهدايا، عطايا  ḫāṣlar hadāyā, ʿsṭāyā sulṭāniyyatun خاصلر  
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-ḫāṣṣaki av ḫāṣeki ʿavnu al-nmaliki, ḫādimu al-balāṭi al خاصه كي أو خاصيكي

mulūkiyyi, sirru al-maliki  عون الملك، خادم البلاط الملوكي، سرية

 الملك

الاولى من  ḫāṣṣaki sulṭān al-ūlā min ḥarami al-sulṭāni, al-sulṭānatu al-kubrā خاصه كي سلطان

لسلطانة الكبرىحرم السلطان ا  

[120] 

 أكراما، تلطفا ḫāṭır içün ikrāman, talaṭṭufan خاطرايجون

̄̇ ḫāṭır-şinās anı خاطرشناس sun, muhḏḏabun, laṭı ̇̄ fun انيس، مهذب، لطيف 

 التذكر، التفطن، الاستذكار ḫaṭırlamaḳ al-tazakkru, al-tafaṭṭunu al-istiḏkāru خاطرلمق

*خاطرنشان  ḫāṭır nişān taḏkārun, tafkirtun, ḏirun تذكار، تفكرة ذكر 

(خاطر شناس)أطلب ḫāṭır-nüvāz uṭlub: ḫāṭirşinas خاطرنواز  

*خاطر  ḫāṭır ḫāṭirun, niyyatun, kaṣdun, ʿazmun خاطر، نية، قصد، عزم 

(خاطرلمق)أطلب ḫāṭıra getürmek uṭlub: ḫaṭırlamaḳ خاطره كتورمك  

*خاقان  ḫāḳān sultānun, malikun, ḥākimun سلطان، ملك، حاكم 

*خاك  ḫāk arḍun, ġubārun, turābun أرض، غبار، تراب 

*خاكپاي  ḫāk-pāy turābu ʾaḳdāmin, mavṭiʾun تراب، أقدام، موطأ 

*حاكسار  ḫāk-sār danı ̇̄ ʾun, ḥaḳı ̇̄ run, ḏalı ̇̄ lun دنيء، حقيرن ذليل 

*خاكستر  ḫākister ramādun رماد 

(أعلى الفخذ)ورك ḫālça varikun (aʿla al-faḫiḏi) خالچه  

 عمة، أخت الأب ḫāla ʿammatun, uḫtu al-abi خاله

̄̇ ḫālı خالي  ṭanfussatun, bisāṭun, bilāsun طنفسة، بساط، بلاس 

*خام  ḫām ġaşı ̇̄mun, nayyun, ficcun, bāṭilun عشيم، ني، فج، باطل 

 مال مختلس، زودة سعر ḫāmin mālun muḫtalasun, zavdatu siʿrin خامن

الربح خفية  ḫāmın almaḳ al-ribḥu ḫifyatan min māli al-ġayri, tazvı ̇̄du al-siʿri خامن المق

  من مال الغير، تزويد السعر

*خاموش  ḫāmūş ṣāmitun, sukūtun, mutavaffin, māʾitun صامت، سكوت، متوف، مائت 
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*خاموشي  ḫāmūşı ̇̄  sukūtun, ṣamtun, mavtun سكوت، صمت، موت 

*خامه  ḫāme ḳalamun muraḳḳamun قلم، مرقم 

*خان  ḫān amı ̇̄ run, malikun , beyk أمير، ملك، بيك 

*خاندان  ḫānedān ʿāʾilatun, baytun, ālun عائلة، بيت، آل 

*خانمان  ḫānümān uṭlub: ḫānedān (خاندان)أطلب  

*خانه  ḫāne baytun maskanun, maḥallun بيت، مسكن، محل 

*خانه دار  ḫānedār ḳahramānun, vakı ̇̄ lu maṣrafin قهرمان، وكيل المصرف  

قهرمانية، وكالة على  ḫānedārlıḳ ḳahramāniyyatun, vakālatun ʿala al-maṣrafi خانه دارلق

 المصرف

 زغبر،زغب، خمل ḫāv zaġbarun, zaġbun, ḫamlun خاو

̄̇ ḫavrā kanı خاورا sun, maʿbadul-yahūdi كنيس، معبد اليهود 

̄̇ ḫavyār bazru al-samaki, ḫbiyārı خاويار  بزر السمك، خبياري 

*خايه  ḫāya bayḍatun, ḫiṣyatun بيضة، خصية 

(للقرق)حفاظ  ḫāyabaġı ḥifāẓun(li al-ḳiraḳ) خايه باغي  

*رخابردا  ḫāberdār ḫabı ̇̄ run, ʿalı ̇̄mun, muştarakun, muşārikun  ،خبير عليم، مشترك

 مشارك

 التخابر، التراسل ḫaberleşmek al-taḫāburu, al-tarāsulu خبرلشمك

̄̇ ḫibrenāme ibaratu al-mallāḥı خبره نامه na, sāʿatun şamsiyyatun  إبرة الملاحين، ساعة

 شمسية

(سمك مقعد)سنمورة ḫibsi sanmūratun: samakun muḳʿʿadun خبسي  

 كذلك ḫabsi balıġı kaḏālika خبسي بالغي

(خاويار)راجع ḫabyār rāciʿ: ḫāvyār خبيار  

*ستهخج  ḫuceste saʿı ̇̄ dun, maymūnun, mabḫūtun سعيد، ميمون، مبخوت 

[121] 

*خدا  ḫudā allāhu taʿālā الله تعالى  
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*خداوند  ḫudāvend ṣāhibun, valiyyun, rabbun, sayyidun صاحب، ولي، رب،سيد 

*خدابي  ḫudābı ̇̄  ilāhiyyun, ulūhiyyatun إلهي، ألوهية 

̄̇ ḫidmetci ḫādimun, ṣāniʿun, acı خدمتجي run خادم، صانع، أجير 

*خدمتكار  ḫidmetkār kaḏālika كذلك 

ۋخدي  ḫidı ̇̄ v malikun, vazı ̇̄ run, sayyidun ملك، وزير، سيد 

*يۋخدي  ḫidı ̇̄ vı ̇̄  mamlakatun, mulūkiyyatun, vizāratun, siyādatun  ،مملكة

 ملوكية، وزارة، سيادة

ۋخدي  ḫidiv rāciʿ: ḫidı̄̇v (خديو)راجع  

*خر  ḫar ḥimārun, ʿı ̇̄ run حمار، عير 

*خرابات  ḫarābāt ḫmāratun, ḥānun خمارة،حان 

*خراباتي  ḥarābātı ̇̄  sikkı ̇̄ run, mabdūḳun سكير، مبدوق 

̄̇ ḫaraccı cābı خراججي , amı ̇̄n al-amvāli جابي، أمين الاموال 

 حجر المرارة ḫaraza ḥacaru al-marārati خرازه

*خراساتي  ḫurāsātı ̇̄  ḳayṣūmun, unṯā, ḫarāsānatun, santolı ̇̄ nā, nabātun  قيصوم

(نبات)أنثى، خراسانة، سانتولينا   

 ,ḫıraş ḫadşatun, cafalatun, ḫādişun, ḫāmişun, baṭṭālun, fākihatun خراش

ʿāṭilatun, saḳḳātu al-ṯamari  ،خدشة، جلفة، خادش، خامش، بطال

 فاكهة، عاطلة، سقاط الثمر

*خرام  ḫırām maysun, baḫtaratun, buşrā ميس، بخترة، بشرى 

*خرامان  ḫırāmān māʾisun, mutabaḫtirun مائس، متبختر 

 قصبة عرق الرئة، زلعوم ḫırtlaḳ ḳaṣabatun, ʿirḳi al-riʾati, zalʿūmun خرتلاق

*خرجراه  ḫarcırāh maṣrifu al-ṭarı ̇̄ ḳi, ḳadamiyyatun مصرف الطريق، قدميه 

 خرج، مصرف، خرجية ḫarclıḳ ḫarcun, maṣrifun, ḫarciyyun خرجلق

 الصرف، الانفاق ḫarcamaḳ al-ṣarfu, al-infāḳi خرجمق

 سرطان بحري، سلطعون البحر ḫarceŋk saraṭānun baḥriyyun, salṭʿūnu al-baḥri خرجنك

(خرجمق)أطلب ḫarcanmaḳ uṭlub:ḫarcamaḳ خرجنمق  
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 إناء من جلد ḫarca ināʾun min cildin خرجه

 مضربة، ثوب، منبت ḫirḫa miḍarrabatun, ṯavbun munabbatun خرخه

*خرد  ḫıred ʿaḳlun, idrākun, fahmun عقل، إدراك، فهم 

̄̇ ḫurd daḳı خرد ḳ
un

, rafı ̇̄ ʿ
un

, zahı ̇̄ d
un

, ṣaġı ̇̄ r
un دقيق، رفيع، زهيد، صغير 

*خردمند  ḫıredmend ʿāḳilun, mudrikun, ḥakı ̇̄mun عاقل، مدرك، حكيم 

*خرده  ḫurda cuzayʾātun, ṭafāʾifu, daḳāʾiḳu al-silaʿi جزئيات، طفائف، دقائق السلع 

اتجيۋخرد  ḫurdavātci bayyāʿu daḳāʾiḳi al-baḍāʾiʿi, ḫuraciyyun  ،بياع دقائق البضائع

 خردجي

*خرده بين  ḫurdebı ̇̄ n ḥāḏiḳun, naẓzāratun, mukabbiratun حاذق، نظارة، مكبرة 

̄̇ ḫurdebı خرده بينلك nlik ḥiḏāḳatun, baṣarun, zakāʾun حذاقة، بصر، ذكاء، حذق 

 خزام، خرص في الأنف ḫirizma ḫizāmun, ḫirṣun, fi al-anfi خرزمه

[122] 

*خرس  ḫırs dubbun: ḥayvānun (حيوان)دب  

نخرستيا  ḫristiyān ması ̇̄ḥiyyun, naḥrāniyyun مسيحي، نصراني 

راميلص، سارق، ح ḫırsız liṣṣun, sāriḳun, ḥarāimiyun خرسز  

 سرقة، إختلاس ḫırsızlıḳ sariḳatun, iḫtilāsun خرسزلق

*خرشيد  ḫurşı ̇̄ d şamsun شمس 

 رق، لوح للكتابة ḫırṭār raḳḳun, lavḥun li al-kitābati خرطار

 كذلك ḫırṭar kaḏālika خرطر

 قصبة الرئة، زلعوم ḫırṭlaḳ ḳaṣabatu al-riʾati, zalʿūmun خرطلاق

*خرگاه  ḫargāh ḫaymatun, miẓallatun, kūḫun خيمة، مظلة، كوخ 

̄̇ ḫargele māşiyatun, ḳaṭı خرگله ʿun, bahāʾimu, bavşun ماشية، قطيع بهائم، بوش 

*خرگوش  ḫargūş arnabun: ḥayvānun (حيوان)أرنب  

*خرگه  ḫargah ḫaymatun, miẓallatun, kūḫun خيمة، مظلة، كوخ 

̄̇ ḫırıldamaḳ al-şaḫı خرلدمق ru, al-ġaṭı ̇̄ ṭu, al-naḫı ̇̄ ru الشخير، الغطيط، النخير 
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 الاضجاج، الجلب ḫırlaşmaḳ al-iḍcācu, al-calbu خرلشق

̄̇ ḫırlamaḳ al-şaḫı خرلمق ru,al-naḫı ̇̄ ru,  alʿaviyyatu: li al-kilābi  ،الشخير، النخير

(للكلاب)العوية  

*خرم  ḫurrem masrūr, farḥān مسرور، فرحان، متهيج 

لح، ثمرب ḫurma balaḥun, tamrun خرما  

*خرمن  ḫırmen baydarun, mazrūʿātun, ġallatun بيدر، مزروعات، غلة 

*خرمن كوب  ḫırmen küb ḥamlānu, navracun, mavracun: li-davvāsi al-ḥinṭati  ،حملان

(لدراس الحنطة)نورج، مورج  

̄̇ ḫarmancı davvāsun, muḏarrı خرمنجي  al-ḥubūbi دواس، مذري الحبوب 

(نبات)فجل بري، فجيلة ḫıren fuclun barriyyun, fucaylatun: nabātun خرن  

*خروس  ḫorōs dı ̇̄ kun, raḳṣun ديك، رقص 

̄̇ ḫoroscuḳ ʿūşbatu al-dı خرسجق ki: nabātun (نبات)عشبة الديك  

 حنجرة، فم قصبة الرئة ḫorosca ḥuncuratun, famu ḳaṣabati al-riʾati خروسجه

̄̇ ḫoroslanmaḳ al-tabāhı خروسلنمق , al-takabburu, al-ʿarafatu التباهي، التكبر، العرفة  

*خروش  ḫurūş ḥiddatun, ʿazmun, ṣiyāḥun, calabatun حدة، عزم، صياح، جلبة 

̄̇ ḫıra ḍaʿı خره fun, hazı ̇̄ lun, naḥı ̇̄ fun ضعيف، هزيل، نحيف 

*خريدن  ḥirı ̇̄ den a’iştirāku, a’ibityāʿu الاشتراك، الابتياع 

*خز  ḫız ḳuvvatun, baḥsun, ḳāʾimun, muntaṣbun قوة، بأس، قائم، منتصب 

̄̇ ḫızān misḳı خزان nun, ḫası ̇̄ sun, danı ̇̄ ʾun مسكين، خسيس، دنيء 

 قوي، عزوم، ذو بأس ḫızlı ḳaviyyun, ʿazūmun, zū-baʾsin خزلو

̄̇ ḫaznedār amı خزنه دار nu al-ṣundūḳi أمين الصندوق 

̄̇ ḫazı خزينه دار nedār vakı ̇̄ lu al-ṣundūḳi ولكيل الصندوق 

̄̇ ḫazı خزينه كليدي ne kilidi cuzayʾiyyātun, şayʾun zahı ̇̄dun جزئيات، شيء زهيد 

*خسته  ḫaste marı ̇̄ḍun, ʿalı ̇̄ lun, mutaşavvişun مريض، عليل، متشوش 

 مرض، تشوش، اعتلال ḫastelik maraḍun, taşavvuşun, iʿtilālun خسته لك
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*خسرۋ  ḫüsrev sulṭānun, ʿāhilun, şamsun سلطان، عاهل، شمس 

[123] 

*خشرۋانه  ḫüsrevāne sulṭāniyyun, ʿāhilun, şamsiyyun سلطاني، عاهل، شمسي 

 مزراق، حربة ḫışt mizrāḳun, ḥarbatun خشت

*خشك  ḫuşk yābisun, nāşfun, cāffun يابس، ناشف، جاف 

 السلق، الاغلاء ḫaşlamaḳ al-salḳun, al-iġlāʾu خشلمق

*خشم  ḫışm ḥaḍabun, ġayẓun, riczun غضب، غيظ، رجز 

*خشنود  ḫoşnūd masrūrun, rāḍin, ḳāniʿun مسرور، راض، قانع 

 سرور، فرح، قناعة، مرضاة ḫoşnūdluḳ surūrun, faraḥun, ḳanāʿatun, marḍātun خشنودلق

̄̇ ḫıṣım ḳarı خصم bun, nası ̇̄ bun قريب، نسيب 

̄̇ hıṣımlıḳ ḳarābatun, nasābatun, usratun, lafı خصملق fu al-ʿāʾilati  ،قرابة، نسابة، أسرة

 لفيف العائلة

*خفتن  ḫuften al-navmu, al-nuʿāsu, al-ġafvu النوم، النعاس، الغفو 

̄̇ ḫafiflemek al-taḫfı خفيفلمك fu التخفيف 

̄̇ ḫelā kanı خلا fun, baytu al-ḫalāʾi, mustarāḥun, mirḥāḍun  ،كنيف، بيت، الخلا

 مستراح، مرحاض

 حبل المركب، قلس ḫalaṭ ḥablu al-markabi, ḳilsun خلاط

برية محظية، أمة،  ḫalāyıḳ bariyyatun, maḥẓiyyatun, amatun, cāriyatun خلايق

 جارية

 الخلع على، الباس الخلعة ḫilʿatlemek al-ḫalʿu ʿalā, ilbāsu al-ḫilʿati خلعتلمك

، التعودالتخلق ḫalḳalanmaḳ al-taḫalludu, al-taʿavvudu خلقلنمق  

*خم  ḫum ḫābiyatun, ḳubbatun, ḳanṭaratun, būḳūn خابيه، قبة، قنطرة، بوق 

ḫumbara ḳuddatun, ḳunbulatun, kuratun, madfaʿun, maḥaşuvvatun خمبره

 قدة، قنبلة، كرة مدفع، محشوة 

 سنمورة، سمك مقدد ḫamsi sanmūratun, samakun muḳaddadun خمسي

̄̇ ḫamūr ʿacı خمور nun, ḫamı ̇̄ run عجين، خمير 
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*خموش  ḫamūş sukūtun, munṭafin, ḫāmidun سكوت منطف، خامد 

*خموشي  ḫamūşı ̇̄  ṣamtun, suḳūtun, inṭifāʾun صمت، سكوت، انطفاء 

̄̇ ḫamursuz faṭı خمورسز run bilā ḫamı ̇̄ r فطير بلا خمير 

(نبات)حناء ḫına ḥannāʾu: nabātun خنا  

قدة قنبلة،  ḫunbara ḳuddatu ḳunbulatin, kuratun, midfaʿun maḥşuvvatun خنبره

 كرة مدفع محشوة

*خند  ḫend ḍāḥikun, başūşun, bāsimun ضاحك، بشوش، باسم 

*خنده*خندان  ḫandān ḫande kaḏālika كذلك 

*خنك  ḫunuk sʿı ̇̄ dun, muʿtadilun, mulāʾimun سعيد، معتدل، ملائم 

*خنكار  ḫunkār sulṭānun, ḫankār ارسلطان، خنك  

*خنور  ḫanūr māʿūnun, ṭāḳamu al-maṭbaḫi, āniyatu al-bayti  ماعون، طاقم

 المطبخ، آنية البيت

بالغي هخني  ḫanya balıġı balaḥun, tuniyyatun: samakun (سمك)بلح، تونية  

*خواب  ḫʷāb nuʿāsun, ḥulmun, manāmun, ruʾyan نعاس، حلم، منام، رؤيا 

*خواجكي  ḫʷācegı ̇̄  şahbandar, raʾı ̇̄ su al-tuccāri شاهبندر، رئيس التجار 

*خواجه  ḫoca muʿallimun, ustāzun, sayyidun, tācirun معلم، أستاذ، سيد، تاجر 

*خۋاجه  ḫʷāca tācirun, ḫavācā, sayyidun, mavlā تاجر، خواجا، سيد، مولى 

̄̇ ḫocalıḳ tadrı خواجه لق sun, ticāratun, ucratu al-taʿlı ̇̄mi ،أجرة التعليم تدريس، تجارة  

*خوار  ḫavār ākilun, şāribun, muftarisun, ḥaḳı ̇̄ run, safı ̇̄ lun, lāʾiḳun, 

mustaḥiḳḳun, şamsun  ،آكل، شارب، مفترس، حقير، سفيل، لائق، مستحق

 شمس

[124] 

*اردهۋخ  ḫovārda firārı ̇̄ , taḥyān, kaslān فراري، تيهان، كسلان 

ارده لقۋخ  ḫavārdalıḳ kasalun, tavānun, tayahānu,firārun كسل توان، تيهان فرار 

*خواستن  ḫʷāsten al-iradatun, al-maşı ̇̄ ʾatu, al-ṭalabu, safratun, ṣı ̇̄ niyyatun  ،الارادة

 المشئة، الطلب، سفرة، صينية
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ḫavān ḳariʾ خوان*
un

, murattil
un

, ṭaʿām
un

, ḫivān
un

, sufrat
un

, ṣı ̇̄ niyyat
un  ،قارئ

صينيةة، مرتل، طعام، خوان، سفر  

*خواننده  ḫʷānende murattilun, ḳāriʾun, ʿalimun, madʿuvvun  ،مرتل، قارئ، عالم

 مدعو

*خواه  ḫʷāh ṭālibun, rāġibun , irādatun طالب، راغب، إرادة 

*خواهر  ḫʷāher uḫtun, şaḳı ̇̄ ḳatun أخت، شقيقة 

*خواهيدن  ḫʷāhı ̇̄ den al-irādatu, al-ṭalabu, al-raġbatu طلب، الرغبةالارادة، ال  

*خوب  ḫōb camı ̇̄ lun, ẓarı ̇̄ fun, cayyidun, ṣāliḥun جميل، ظريف، جيد، صالح 

*خود  ḫōd ḏātun, nafsun, ʿaynun(li al-taʾkı ̇̄di)ayḍan, kaḏālika  ،ذات

أيضا، كذلك( للتأكيد)نفس، عين  

*خور  ḫōr uṭlub: ḫʷār (خوار)أطلب  

*خورا  ḫorā raḳṣun=ḫora tepmek: al-raḳṣu الرقص: خوراتپمك=رقص  

*راۋخ  ḫavrā kanı ̇̄ sun , maʿbadu al-yahūdi كنيس، معبد اليهود 

̄̇ ḫorata muzāḥun, hazlun, tahrı خوراته cun مزاح، هزل، تهريج 

̄̇ ḥortlaḳ ʿifrı خورتلاق tu, ġulun, cinnun عفريت، غول، جن 

 الانمساخ، التعفرت ḫortlamaḳ al-imisāḫu, al-taʿafrutu خورتلمق

̄̇ ḫurd daḳı خورد ḳun, rafı ̇̄ ʿun, zahı ̇̄dun دقيق، رفيع، زهيد 

*خوردن  ḫūrden al-aklu, al-şurbu الأكل، الشرب 

 جزئيات، طفائف السلع ḫurda cuziyyātun, ṭafāʾifu al-silaʿi خورده

 رقص ḫōruz raḳṣun خورز

̄̇ ḫōros dı خورس kun: ḏakaru al-dacāci (ذكر الدجاج)ديك  

*خورشيد  ḫōrşė̇̄ d şamsun شمس 

̄̇ ḫōruldamaḳ al-şaḫı خورلدمق ru, al-naḫı ̇̄ ru الشخير، النخير 

 احتقار، اشمئزاز، سفالة ḫōrluk iḥtiḳārun, işmiʾzāzun, safālatun خورلق

 الاحتقار، الاهانة، الشخير ḥōrlamaḳ al-iḥtiḳāru, al-ihānatu, al-şaḫru خورلمق
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 بلح، تمر ḫūrma balaḥun, tamrun خورمه

*خورنده  ḫōrende ʿāʾilatun, ḥaşmun, ākilu al-ḫubzi عائلة، حشم، آكل الخبز 

 مقعدة، قصيرة، أرضية ḫavrūz maḳʿadatun, ḳaṣriyyatun, arḍiyyatun خوروز

*خوره  ḫora uṭlub: ḫora (خورا)أطلب  

*خورياد  ḫōryād faẓẓu  al-aḫlāḳi, ġayru muhaḏḏabin فظ الأخلاق، غير مهذب 

 فظاظة، سماجة، خشونة ḫōryādlık faẓāẓatun, samācatun, ḫuşūnatun خوريادلق

*خوش  ḫōş camı ̇̄ lun, laḏı ̇̄ ḏun, istiḥsānun جميل، لذيذ، استحسان 

̄̇ ḫōş āmedlik tamalluḳun, tadlı خوش آمدلك sun تملق، تدليس 

̄̇ ḫōş amedı خوش آمدي  kaḏālika كذلك 

̄̇ ḫōş ėtmek al-tadlı خوش ايتمك su, al-mudāhanatu التدليس، المداهنة 

محادثة، منادمة،  ḫoşbeş muḥādaṯatun, munādamatun, mufāvaḍatun خوش بش

 مفاوضة

ḫōş gelmek al-irḍāʾu=ḫōş geldiŋ: ahlan va sahlan, marḥaban خوش گلمك

خوش گلدك أهلا وسهلا، مرحبا=الارضاء   

[125] 

 متملق، مدلس، مداهن ḫōş kişi mutamalliḳun, mudallisun, mudāhinun خوش كيشي

*خوشاب  ḫoşāb ḫuşāf, naḳı ̇̄ ʿu al-zabı ̇̄bi ilaḫ خشاف، نقيع الزبيب إلخ 

 جمال، لذة، صحة، عافية ḫoşluḳ camālun, laḏḏātun, ṣiḥḥatun, ʿāfiyatun خوشلق

 مسرور، فرحان، قانع ḫōşnūd masrūrun, farḥānu, ḳāniʿun خوشنود

 صنارة شص لصيد السمك ḫolta ṣinnāratun, şaṣṣun, liṣaydi al-smaki خولتا

*خوليا  ḫulyā taḫayyulun, taṣavvurun, balbālun تخيل، تصور، بلبال 

*خون  ḫūn damun دم 

 نقل العروس، حلوى الزفاف ḫunca naḳlu al-ʿarūsi, ḥalvā al-zifāfi خونجه

*خانكار  ḫunkār sulṭānun, ḫankārun سلطان، خنكار 

̄̇ ḫūnı خوني  ḳamaʿun li al-avāʾili قمع للسوائل 
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*خوى  ḫūy ṭabʿun, ḫilḳun, ʿādatun, ḫiṣlatun طبع، خلق، عادة، خصلة 

راتيخو  ḫōyrāt ġayru muhḏḏabin غير مهذب 

*خويش  ḫavı ̇̄ ş ḳarı ̇̄ bun, nası ̇̄ bun قريب، نسيب 

 الغضب، الاغتياظ، الحرد ḫuylanmaḳ al-ġaḍabu, al-iġtiyāẓu, al-ḥardu خويلنمق

 خيارشنبر ḫıyār şebr ḫiyārşinbar خيارشبر

 كذلك ḫıyār şenbe kaẓālika خيارشنبه

 طعنة، حبة الطاعون ḫıyārcıḳ ṭaʿnatun, ḫabbatu al-ṭṭāʿūni خيارجق

ياللمقخ  ḥıyallamaḳ al-taḫayyulu, al-tavahhumu, al-iktişāfu al-haḏru, al-haḏayān

 التخيل، التوهم، الاكتشاف، الهذر، الهذيان 

(للنفي)لا، كلا ḫayır lā, kallā: -nafyi خير  

 عطية، هبة، كرم، جود ḫayr ʿaṭiyyatun, hibatun, karamun, cūdun خير

*خيرخواه  ḫayr-ḫʷāh muḥibbu al-ḫayri, raḳı ̇̄ ḳun, laṭı ̇̄ fun محب الخير، رقيق، لطيف 

 حسن الالتفات تعطف ḫayr-ḫʷāhlıḳ ḫusnu al-iltifāti, al-taʿaṭṭufu خيرخواهلق

رسزخي  ḫayırsız bilā-ḫayrin, naḏlun, faslun, baṭṭālun بلا خير، نذل، فسل، بطال 

 لص، سارق، حرامي ḫırsız liṣṣun, sāriḳun, harāmiyyun خيرسز

̄̇ ḫı خيرق raḳ? ṭaʿnatun, ḥabbatu al-ṭāʿūni طعنة، حبة الطاعون 

ون، مبارك، ميم ḫayırlu mubārakun, maymūnun, sāʿı ̇̄dun, nāfiʿun خيرلو

 سعيد، نافع

̄̇ ḫırlu aṣı خيرلو lun, salı ̇̄ lun, ḥası ̇̄bun, fāḍilun, karı ̇̄mun  ،أصيل، سليل

 حسيب، فاضل، كريم

̄̇ ḫı خيره re ḍaʿı ̇̄ fun, hazı ̇̄ lun, naḥı ̇̄ fun ضعيف، هزيل، نحيف 

̄̇ ḫı خيره لنمق relenmeḳ al-ḍaʿfu, al-hazlu, al-naḥāfatu  الضعف، الهزل، النحافة 

 قوة، بأس، شدة ḫız ḳuvvatun, baʾsun, şiddatun خيز

̄̇ ḫı خيزان zān şarihun, ṭammāʿun, ḥaḳı ̇̄ run, naḏlun شره، طماع، حقير، نذل 

*خيزان  ḫı ̇̄ zān ḳāʾimun, manṣabun murtafiʿun, faṣlu al-ḫarı ̇̄ fi  ،قائم، منصب، مرتفع

 فصل الخريف
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̄̇ ḫı خيزانلق zānlıḳ şarāhatun, ṭamaʿun, danāʾatun هة، طمع، دناءةشرا  

ḫızlu ḳaviyyun, ḏūbaʾsin şadı ̇̄din, ḥāddun, macbūrun, cabrun, kurhan خيزلو

 قوي، ذوبأس، شديد، حاد، مجبور جبر، كرها 

̄̇ ḫaylı خيلي  kaṯı ̇̄ run, kaṯı ̇̄ rūna, cumlatan كثير، كثيرون، جملة 

[126] 

 al-dālu الدال

 da: tulfaẓu tāʾan fı ̇̄ : dır adātu taʿdiyatu al-afʿāli, al-muntahiyatu māddatuhā, 

bi-ḥarfin sākinin, mina al-ḥurūfi alʾātiyati: (b, p, ṯ, t, s, ş, ṣ, k, 

ḳ, h) naḥva: al-taṭvı ̇̄ fu, fa-tulfaẓu(dolaştirmaḳ) تلفظ تاء في در . د

ب، )أداة تعدية الأفعال المنتهية مادتها، بحرف ساكن، من الحروف الآتية، وهي 

(دولاشترمق)التطويف، فتلفظ: نحو( ت، س، ش، ص، ك، ق، هـ پ، ث،  

 طعمة، ذوق، لذة dāt ṭaʾmatun, ṭavḳun, laḏḏatin دات

 عديم الطعمة، بلا لذة، تفه datsız ʿadı ̇̄mu al-ṭaʿmati, bilā laḏḏatin, tafihun داتسز

̄̇ datlu ḥulvun, ʿaḏbun, laḏı داتلو ḏun حلو، عذب، لذيذ 

 الذوق، الاستطعام، التجربة datmaḳ al-zavḳu al-istiṭʿāmu, al-tacrubatu داتمق

(دات)اطلب داد  uṭlub: dāt 

*داد  dād inṣāfun, adlun, ḳavvāmun, nahı ̇̄bun, intiḳāmun, hibatun, abun

 انصاف، عدل، قوام، نحيب، انتقام، هبة، أب 

(دادى)أطلب dād uṭlub dādı̄̇ داد  

 التذوق، التعود dadanmaḳ al-taḏavvuḳu, al-taʿavvudu دادانمق

*دادر  dādar vadūdun, muḫliṣun, aḫun ودود، مخلص، أخ 

(داتسز)أطلب dadsız uṭlub: datsız دادسز  

(داتلو)أطلب dadlu uṭlub: datlu دادلو  

(داتمق)أطلب dadmaḳ uṭlub: datmaḳ دادمق  

*دادن  dāden al-iʿṭāʾu, al-hibatu الاعطاء، الهبة 

̄̇ dādı دادى  ḥādinatun, ṣabiyyatu al-avlādi حاضنة، صبية الأولاد 
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*دار  dār adātun fārissiyyatun, talḥaḳu al-asmāʾa(:ḏū, ḥāʾizun ʿalā, 

amı ̇̄ nun, ḥāmilun, ḳābiḍun ʿalā=defterdār: amı ̇̄nu al-dafātir, 

bayraḳdār: ḥāmilu al-bayraḳ=cihāndār: māliku al-dunyā

قابض  حائز على، أمين، حامل،( ذو)سماء أداة فارسية، تلحق الأ 

جهاندار مالك الدنيا=بيرقدار، حامل البيرق=دفتردار أمين الدفاتر=على  

 ضيق، مصلوب، مشنوق  dār ḍayyikun, maṣlūbun, maşnūḳun دار

̄̇ dār aġacı mişnaḳatun, ṣalı داراغاجي bun مشنقة، صليب 

*دارات  dārāt ʿaẓamatun, abhatun, şaʾnun ة، أبهة، شأنعظم  

̄̇ dartmaḳ al-vaznu, al-taḳbı دارتمق nu, al-taʾbı ̇̄ ru الوزن، التقبين، التعبير 

وتدار  dartu vaznun, ʾiyārun, ṯiḳalun وزن، عيار، ثقل 

[127] 

̄̇ dārçı دارچين n dārṣı ̇̄niyyun, ḳirfatun دارصيني، قرفة 

العقل طائش، مشتت dardaġan ṭāʾişun muşattatu al-ʿaḳli دارداغان  

 كذلك dārdāġan kaḏālika دارداغن

 غضبان، هائج، متكدر dārġın ġaḍbān, hāʾicun, mutakaddirun دارغن

 غضب، غيظ، تكدر، خنق dārġınlıḳ ġaḍabun, ġayẓun, takaddurun, ḫanḳun دارغنلق

̄̇ darıltmaḳ al-iġāẓatu, al-takdı دارلتمق ru الإغاظة، التكدير 

 الخنق، الغضب، الاغتياظ darılmaḳ al-ḫanḳu, al-ġaḍabu, al-iġtiyāẓu دارلمق

*دارنده  dārende mālikun ṣāḥibun, nāḳilun مالك، صاحب، ناقل 

 دخن، ذرة بيضاء dārū duḫnun, ḏuratun bayḍāʾū دارو

(داء)حب افرنجي dārḫastalıgı habbun ifranciyyun داروخسته لكي  

*دارو  dārū davāʾun, ʿilācun دواء، علاج 

 أجلح، أصلع dāz aclaḥu, aṣlaʿu داز

 كذلك dāzlıḳ kaḏālika دازلق

*داستان  dāstān usṭūratun, ḥikāyatun, rivāyatun أسطورة، حكاية، رواية 
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̄̇ daş adātu iştirākin talḥaḳu al-asmāʿa=ḳarındaş: şarı داش ku al-baṭni, 

=yoldaş: rafı ̇̄ ḳu al-ṭarı ̇̄ ḳi رنداشق=أداة اشتراك تلحق الأسماء :

رفيق الطريق: يولداش=شريك البطن،   

 حجر بيدق daş ḥacarun, baydaḳun داش

 الفيض، الطمي، الطفح daşmaḳ al-fayḍu, al-ṭamyu, al-ṭafḥu داشمق

 النقل، الحمل، الاخلاء daşmaḳ al-naḳlu, al-ḥamlu, al-iḫlāʾu داشمق

بالنار، سمةكي، دمغة  daġ kayyun, damġatun bi al-nāri, simatun داغ  

 جبل، طود، طور، وعر daġ cabalun, ṭūdun, ṭūrun, vaʿarun داغ

̄̇ daġıtmaḳ al-taştı داغتمق tu, al-saḥḳu, al-tavzı ̇̄ ʿu التشتيت، السحق، التوزيع 

̄̇ daġılmaḳ al-taştı داغلمق tu, al-insiḥāḳu, al-infiṣālu, al-talāşı ̇̄ التشتت، الانسحاق،  

 الانفصال، التلاشي

قداغلم  daġlamaḳ al-kayyu, al-damġu, al-vasmu الكي، الدمغ، الوسم 

 مدموغ، مكوي، موسوم daġlu madmūġun, makviyyun, mavsūmun داغلو

مشتت،  daġınıḳ muşattatun, mubaddadun, mufarraḳun, mubaʿzaḳun داغنق

 مبدد، مفرق، مبعزق

 شتات، بعزقة، بلبلة dāġınıḳlık şatātun, baʿzaḳatun, balbalatun داغنقلق

̄̇ daḳmaḳ al-taʿlı داقمق ḳu, al-rabtu, al-tarkı ̇̄bu, al-şaklu, al-tavaşşuḥu, al-

taḳalludu التعليق، الربط، التركيب، الشكل، التوشح، التقلد 

منحن، ملتو، مجرد،  dal munḥanin, multavin, mucarradun, farʿun دال

عفر  

̄̇ daldırmaḳ al-taġṭı دالدرمق su, al-taʿvı ̇̄ ṣu, al-ġaṭṭu, al-ġamsu, al-taġrı ̇̄ ḳu  ،التغطيس

 التغويص، الغط، الغمس، التغريق

 غطاس، غواص dalġıc ġaṭṭāsun, ġavvāṣun دالغج

 التموج إضطراب، الأمواج dalġalanmaḳ al-tamavvucu, iḍṭirābu, al-amvāsci دالغلنمق

جةموجة، لج، ل dalġa mavcatun, lacun, laccatun دالغه  

 كذلك dalḳa kaḏālika دالقا

 طفيلي، وارش، مداهن dalḳavuḳ ṭufayliyyun, vārişun, mudāhinun دالقاوق
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متفرع، ذو  dallu mutafarriʿun, ḏū aġṣānin, muzarkaşun, muṭarrazun داللو

 أغصان، مزركش، مطرز

[128] 

لالغطس، الوغل، التوغ dalmaḳ al-ġaṭsu, alvaġlu, al-tavaġulu دالمق  

 سقف، سطح dām saḳfun, saṭhun دام

*دام  dām şabakatun, ḥibālatun, şarakun شبكة، حبالة، شرك 

 صهر، زوج الابنة dāmād ṣihrun, zavcun al-ibnati داماد

(دامن)أطلب dāmān uṭlub: dāman دامان  

 الكي، الدمغ tamġalamaḳ al-kayyu, al-damġu دامغلمق

 دمغة، سمة، طبعة damġa damgatun, simatun, ṭabʿatun دامغه

̄̇ damıtmaḳ al-taḳṭı داملتمق ru, al-tarşı ̇̄ḥu, al-tanḳı ̇̄ ṭu التقطير، الترشيخ، التنقيط 

 القطر، الرشح، النقط، الدمع damlamaḳ al-ḳaṭru, al-raşḥu, al-naḳṭu, al-damʿu داملمق

قطةنقطة،دمعة، داء الن damla nuḳṭatun, damʿatun, al-nuḳṭatu دامله  

*دامن  dāmen ḏaylun, liffu al-cabali ذيل، لحف الجبل 

-dān adātun fārissiyyatun, talḥaḳu al-asmāʾa, fa-tadullu ʿala(al دان

ẓarfiyyati)=şamaʿdān, ẓarfu al-şamʿati, rı̄̇kdān, mirmalatun, al-

ramlu  شمعدان، ظرف (=الظرفية)آداة فارسية، تلحق الأسماء، فتدل على

مرملة، حقة الرمل: ريكدان=عةالشم  

*دان  dān ʿārifun, ʿālimun, ḫabı ̇̄ run عارف، عالم، خبير 

*دانا  dānā ʿalı ̇̄mun, ḫabı ̇̄ run, ḥaḳı ̇̄mun عليم، خبير، حكيم 

 عجل، عجلة dana ʿiclun, ʿacalatun دانا

 الدودة الوحيدة dana burnı al-dudatu al-vaḥidatu دانابورني

 معرفة، جبرة، علم dānalık maʿrifatun, cabratun, ʿalamun دانلق

*دانستن  dānisten al-maʿrifatu, al-ʿilmu المعرفة، العلم 

*دانش  dāniş ʿilmun, ilmāmun, ṣāḥibun علم، إلمام، صاحب 

 مشورة، مفاوضة، متآمر danışıḳ maşūratun, mufāvaḍatun, mutaʾāmirun دانشق
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 المشاورة، الاستشارة danışmaḳ al-muşāvaratu, al-istişāratu دانشمق

*دانشمند  dānişmend ʿāḳilun, ḥakı ̇̄mun, labı ̇̄ bun عاقل، حكيم، لبيب 

 أبله، غشيم، معتوه، أحمق dānġalaḳ ablahu, ġaşı ̇̄mun, maʿtūhun, aḥmaḳ دانغلق

 كذلك danḳalaḳ kaḏālika دانقلق

*دانه  dāne habbatun, bazratun, ḳamḥatun, fardun,vāḥdun, ḳiṭʿatun, kallatu 

al-midfaʿi, ṭaʿmun -ṣaydi  حبة، بزرة، قمحة، فرد، واحد، قطعة، كلة

(للصيد)المدفع، طعم  

-dānelemek fattu al-ḥābi, farṭu al-ʿunḳūdi, al-ḥabḥabatu, al-iḳmāḥu, al دانه لمك

tabḏı ̇̄ ru فت الحب، فرط العنقود، الحبحبة، الإقماح، التبزير 

التحول إلى حبوب،  dānelenmek al-taḥavvulu ʾilā hubūbni, al-taḥabḥubu دانه لنمك

 التحبحب

 محبب، ذو حب dānelü muḥbabun, ḏūḥabbin دانه لو

*داور  dāver malikun ʿādilun, amı ̇̄ run munṣifun ملك عادل، أمير منصف 

̄̇ davranmaḳ al-ʾistifāḳatu, al-taḳvvı داورنمق , al-taʿāfı ̇̄ لتقوي، التعافيالاستفاقة، ا   

 طبل، مثانة، مبولة davul ṭablun, maṭānatun, mibvalatun دۋل

صوت لزجر الخيل(ده ده) dāh dada: ṣavtun li-zacri al-ḫayli داه  

 الدعم، التسنيد، العضد dayatmaḳ al-daʿmu, al-tasnı ̇̄du, al-ʿaḍudu داياتمق

ة، سند، ضربة عصادعام dayaḳ daʿāmatun, sanadun, ḍarbatu ʿaṣā داياق  

[129] 

(داياتمق)أطلب dayamaḳ uṭlub: dayatmaḳ دايامق  

(دايلتمق)أطلب dayandırmaḳ uṭlub: dayaltmaḳ داياندرمق  

 ,dayanmaḳ al-istinādu, al-ittikāʾu, al-iʿtimādu, al-muḳāvamatu, al-ṯabātu دايانمق

al-iḥtimālu, al-ṣabru, al-ṭāḳatu لاعتماد، المقاومة، الاستناد، الاتكاء، ا

 الثبات، الاحتمال، الصبر، الطاقة

 بخصوص، لائق، منوط dāyir bi-ḫuṣūṣi, lāʾiḳun, manūṭun داير

(داياق)أطلب dayaḳ ūṭlub: dayaḳ دايق  

 داوم، أبدية dāyimliḳ davāmun, abadiyyatun دايملق
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(داياتمق)أطلب dayandırmaḳ uṭlub: dayatma دايندرمق  

(دايانمق)أطلب dayanmaḳ uṭlub: dayanmaḳ داينمق  

*دايه  dāye murḍiʿatun, ḥāḍinatun, ḳābilatun مرضعة، حاضنة، قابلة 

 خال، أخو الأم dayı ḫālun, aḫu al-ummi دايي

 عمق، قاع، قعر، غور dib ʿumḳun, ḳāun, ḳaʿrun, ġavrun دب

 düb/dib adātu mubālaġati= dib diri: kuliyyu al-ḥayvati, düp دب

düz=mustavin bi-al-kulliyyati  ،كلي الحيوة، دب دب ديري=أداة مبالغة ،

  دوز= مستو بالكلية

̄̇ dabāyı دابايي  muḫādiʿun, nabı ̇̄hun, nabı ̇̄ lun مخادع، نبيه، نبيل 

̄̇ debdebelü faḫı ̇̄mun, macı دبدبه لو dun, fāḫirun, calı ̇̄ lun فخيم، مجيد، فاخر، جليل 

 ,diretmek al-taḥarruku, al-hazu, al-zaʿzaʿatu, al-zalzalatu, al-irticāfu ديرتمك

altamşiyatu التحريك، الهز، الزعزعة، الزلزلة، الإرجفاف، التمشية 

̄̇ depreşdirmek al-hazzu, al-ı دپرشدرمك ḳāẓu, al-tanbı ̇̄hu الهزهزة، الايقاظ، التنبيه 

 غير متخلخل، ثابت، ساكن deprenmez ġayru muḫalḫilin, ṯābitun, sākinun دپرنمز

الاهتزاز، الارتجاف،  deprenmek al-ihtizāzu, al-irticāfu, al-tazalzulu, al-irticācu دپرنمك

 التزلزل، الارتجاج

 حركة، رجة، إضطراب،  deprenme ḥarakatun, raccatun, iḍṭirābun دپرنمه

حة، التسكينالمصال debs ėtmek al-muṣālaḥatu, al-taskı ̇̄nu دبس ايتمك  

 debsermek al-taşaḳḳuḳu, al-tafalluʿu, al-taḳşı ̇̄bu(-şifāʾi)al-carbu, al-ibtilāʾu دبسرمك

bi-al-ḥikāki الجرب، الابتلاء بالحكاك( للشفاه)التشقق، التفلع، التقشيب  

̄̇ depsi ṣafḥatun, ṣaḥnun, ṣı دبسي niyyatun صفحة، صحن، صينة 

(حجر)جرن من debk carnun min(ḥacarin) دبك  

 بالكلية، بالتمام، الأكثر debelik bi-al-kuliyyati, bi-al-tamāmi, al-akṯaru دبلك

̄̇ diblik ḳaʿrun, kaʿbu al-ġamḍi, naʿlun, talbı دبلك satu al-kaʿbi, al-ġamḍu

 قعر، كعب الغمد، نعل، تلبيسة الكعب الغمد 

ب، الاختباطالاضطرا debelenmek al-iḍṭirābu, al-iḫṭibāṭu دپلنمك  

 اللبط، الرفس depmek al-labṭu, al-rafsu دپمك
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 لبطة، رفسة depme labṭatun, rafsatun دپمه

الارتفاس، الاضطراب، اليبس،  depinmek al-irfāsu, al-iḍṭirābu, al-yabsu, al-nafşu دپنمك

  النشف

 لبطة، رفسة depne labṭatun, rafsatun دپنه

 مقروق، مفتوق، فتاق، قرق debe maḳrūḳūn, maftūḳun, fattāḳun, ḳirḳun دبه

[130] 

 قربة، إناء للماء من الجلد debe ḳirbatun, ināʾun li al-māʾi mina al-cildi دبه

 قمة، رأس، أعلى، تلة depe ḳimmatun, raʾsun, aʿlā, tallatun دبه

ةفتق، فتاق، قرق، أدر debelik fatḳun, fitāḳun, ḳarḳun, ādratun دبه لك  

 راسية، مكان التلال depelik rāsiyatun, makānu al-tilāli دبه لك

̄̇ depelemek al-ḳatlu, al-tamvı دبه لك tu, taḥta al-ḍarbi, al-ı ̇̄ sāʿu ḍarban  ،القتل

 التمويت، تحت، الضرب، الايساع ضربا

 قتلة، طفاح، فيضان debeleme ḳitlatun, ṭafāhun, fayaḍānun دبه لمه

قتل(دبه لمك)مجهول depelenmek machūlu: depelemek, ḳutila دبه لنمك  

 الارجاف، الهز، الزلزلة ditrenmek al-irticācu, al-hazzui al-zalzalatu دترنمك

 مهتز، مرتجف، مرتعد ditrek muhtazzun, murtacıfun, murtaʿidun دترك

الارتعاد، الارتجاف،  ditremek al-irtiʿādu, al-irticāfu, al-ihtizāzu, al-iḍṭirābu دترمك

 الاهتزاز، الاضطراب

 رجفة، إرتعاد، إهتزاز ditreme racafatun, irtiʿādun, ihtizāzun دترمه

الاستكراه، الاستقباح،  ditsinmek al-istikrāhu, al-istiḳbāḥu, al-işmiʾzāzu, al-ḳaraf دتسنمك

 الاشمئزاز، القرف

̄̇ detsi? duḫānun, buḫārun, tabḫı داتسي run دخان، بخار، تبخير 

 النقد، النقر، النهش ditmek al-naḳdu, al-naḳru, al-nahşu دتمك

*دختر  duḫter bintun, ṣabiyyatun, sitaytatun بنت، صبية، ستيتة 

 راهبة، عابدة duḫtar şalpuşan rāhibatun, ʿābidatun دختر شالپوشان



145 
 

̄̇ daḫı, daḫa ḫarfu ʿaṭfin, va tafḍı دخي lin: ayḍan, kaḏālika, va, fa, baʿdu, akṯaru, 

daḫa güzel acmalu أيضا، كذلك، و، ف، بعد: حرف عطف وتفضيلʾ ،

أجمل: دخى كوزل =أكثر  

̄̇ didmek al-naḳdu, al-naḳru, al-nahşu, al-farsu, al-tafrı ددمك su, al-tamzı ̇̄ ḳu

 النقد، النقر، النهش، الفرس، التفريس، التمزيق 

جد، أبو الأب، شيخ،  dede caddun, abu al-abi, şayḫun, iḫtiyārun, nāsik ده ده

 إختار، ناسك

̄̇ dedi ḳodı haḏrun, kaṯratu kalāmin, ṯarṯaratun, iftirāḍun, taḳdı ددي قودي run  هذر، كثرة

ره، إقتراض، تقديرثرثكلام،   

 عرق البدن  der ʿaraḳu al-badani در

*در  der bābun, dārun, mumazzaḳun, ḍārin, muftarissun, fı ̇̄ , ʿalā, bi(ḥarfu 

carrin)ḍimna, dāḫilan  باب، دار، ممزق، ضار، مفترس، في على، ب

ضمن داخلا( حرف جر)  

-dir huva, kāʾinun(fiʿlu al-kavni al-nāḳiṣi)=bu ev güzeldir hāḏā al در

baytu(huva) camı ̇̄ lun هذا : بو أو كوزلدر(=فعل الكون الناقص)هو، كائن

جميل(هو)بيتال  

*دار  dār carasun, nāḳusun جرس، ناقوس 

*دراز  darāz, dirāz ṭavı ̇̄ lun طويل 

 طول dirāzlıḳ, darāzlıḳ ṭūlun درازلق

*دراغوش  der-āġōş iḥtiḍānun, muʿānaḳatun احتضان، معانقة 

*داربي  dārbı ̇̄  (ḫazālāvz)min al-mansūcāti (من المنسوجات) خزالاوز  

[131] 

*دربان  derbān bavvābun, ḥācibun بواب، حاجب 

*دربدر  derbeder ṭāʾiḥun, hāşilun, farāriyyun طائح، هاشل، فراري 

*دربند  derbend ḳalʿatun , maḍı ̇̄ ḳun, maʿarrun, vādin, şubbākatun, bābun, 

mişbakun, ġalḳu al-bābi, ası ̇̄ run, maḳı ̇̄ cun  ،قلعة، مضيق، معر

الباب، أسير، مقيج واد، شباكة، باب، مشبك، غلق  

̄̇ derbendci muḥāfiẓu al-maḍı دربندجي ḳi, ḫāriṯu al-ṯaġri ،حارس الثغر محافظ المضيق  

derpė̇̄ درپي y mibradun, misḥalun, minḥatun مبرد، مسحل، منحت 
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derpė̇̄ درپيلمك ylemek al-bardu, al-saḥlu, al-ḳaşṭu البرد، السحل، القشط 

 دابة ذات أربع قوائم dort dābbātun ẕātu arbaʿi ḳavāʾima درت

*درحال  derḥāl bi-al-ḥāli, ḥālan بالحال، حالا 

*درخت  dıraḫt şacaratun, diāmatun شجرة، دعامة 

*درخواست  derḫʷāst ṭalabun, tavassulun, ibtihālun طلب، توسل، إبتهال 

*درخواستين  derḫʷāstı ̇̄ n al-ṭalabu, al-racāʾu, al-tavassulu, al-tavḳu  ،الطلب، الرجاء

 التوسل، التوق

*درد  derd alamun, vacaʿun, maradun, ġammun, ġāʾilatun, şaḳāʾun

 ألم، وجع، مرض، غم، غائلة، شقاء 

*درد  derd ṯiḳalun, ʿakrun, kamḫatun ثفل، عكر، كمخة 

*دردا  derdā vā ʿasafāh, vaylāh وا أسفاه، ويلاه 

 بلا ألم، سليم، صحيح derdsiz bilā alamin, salı ̇̄mun, ṣaḥı ̇̄ḥun دردسز

̄̇ derdlü muʾlimun, mavcūʿun, saḳı ̇̄mun, marı دردلو ḍun, maġmūmun, hazı ̇̄nun

 مؤلم، موجوع، سقيم، مريض، مغموم، حزين 

*دردمند  derd-mend misḳı ̇̄ nun, ḥazı ̇̄ nun, mutaʾallimun, mubtalin  ،مسكين، حزين

 متألم، مبتل

̄̇ derdı دردي  ṯiḳalun, ʿakrun, kamḫatun ثفل، عكر، كمخة 

 خياط، نصاح derzi(terzi) ḫayyāṭun, naṣāḥun درزى

*درست  dürüst kāmilun, tāmmun, ṣaḥı ̇̄hun, salı ̇̄mun, mustaḳı ̇̄mun, ṣādiḳun

 كامل، تام، صحيح، سليم، مستقيم، صادق،  

الذراع، في  موصل: مرفق dirsek mirfaḳun, mavṣilu al-ḏirāʿi fi al-ʿaḍudi درسك

 العضد

*درشت  dürüşt ḳāsin, ṣalbun, faccun, nayyun, faẓẓun, kaṯı ̇̄ fun, ḫaşinun  ،قاس

 صلب، فج، ني، فظ، كثيف، خشن

*درعقب  der ʿaḳab ḥālan, bi al-ḥāli حالا، بالحال 

*درفش  dirafş ḳalamu al-ḥafri, minḳaşun: aşfā, miḫrazun, ʿalamun rāyatun

أشفى، مخرز، علم راية: منقش: قلم الحفر   
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 سحابة، جارور derek suhābatun, cārūrun درك

 عمود، نقضة، صار direk ʿamūdun, naḳḍatun, ṣārin درك

*دركار  derkār vaḍʿiyyun, ḥaḳı ̇̄ ḳiyyun, maʿlūmun ،حقيقي، معلوم وضعي  

*درگاه  dergāh bābun, suddatun, dārun باب، سدة، دار 

 نجار، بناء dürger naccārun, bannāūn درگر

 الاحياء، التعث، النشور dirgürmek al-iḥyāʾu, al-taʿṯu, al-nuşūru درگورمك

 كذلك diriltmek kaḏālika درلتمك

 حيوة عيشة، مؤنة dirilik ḥayavatun, ʿaşiyyatun, muʾnatun درلك

[132] 

 مست، قلشين dirlik mistun, ḳalşı ̇̄n درلك

 مقلق، مفسد، مسجس dirliksiz muḳliḳun, mufsidun, mucassassun درلكسز

 العرق، النضح، الرشح derlemek al-ʿaraḳu, al-naḍḥu, alraşḥu درلمك

 الحياة، العيش، الانبعاث dirilmek al-ḥayātu, alʾayşu, al-inbiʿāṯu درلمك

 التجمع، الالتئام، الكوم derilmek al-tacammuʿu, al-iltiʾāmu, al-kavmu درلمك

شكل، نوع، مشكل،  dürlü şaklun, navʿun, muşakkalun, mucannassun درلو

 مجنس

 أشكال، ألوان dürlü dürlü aşkālun, alvān درلودرلو

*درم خريده  direm ḫarı ̇̄ da muştarā al-darāhimi, mamlūkun مشترى الدراهم، مملوك 

*درمان  dermān ʿilācun, davāʾun علاج، دواء 

 التسلق، التخادش dırmaşmaḳ al-tasalluḳu, al-taḫāduşu درمشمق

 الجمع، اللم، التكويم dermek al-camʿu, al-lammu, al-takvı ̇̄mu درمك

̄̇ dırmalamaḳ al-ḫamşu, al-ḫadşu, al-ḫarmaşatu, al-taḫdı درملمق şu, al-ḥakku, al-

hamşu الخمش، الخدش، الخرمشة، التخديش، الحك، الحمش 

 التسلق، الاعتراش dırmanmaḳ al-tasalluḳu, al-iʿtirāşu درمنمق

̄̇ derin ʿamı درن ḳun, ḳaʿı ̇̄ run, mucavvafun عميق، قعير، مجوف 
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 ظفر، مخلب، حافر، ظلف dırnaḳ ẓufrun, maḫlabun, ḥāfirun, ẓilfun درنق

اجتماع، نادر، محفل،  dernek ictimāʿun, nādirun, maḥfalun, camʿiyyatun درنك

 جمعية

*درنك  direnk taʾaḫḫurun, buṭʾun, muhlatun, acalun تأخر، بطؤ، مهلة، أجل 

*كدنيدرن  der nı ̇̄ kden? al-taʾaḫḫuru, al-ibṭāʾu, al-makṯu التأخر، الابطاء، المكث 

*درو  dirav, durū ḥaṣādun, ḳiṭāfun حصاد، قطاف 

*درود  dürūd ṣiḥḥatun, salāmatun, āfiyatun صحة، سلامة، عافية 

*دروش  diravş ḳalamu al-ḥafri, minḳaşun, aşfā, ʿalamun, rāyatun, miḫrazun

 قلم الحفر، منقش، أشفى، علم، راية، مخرز 

*دروغ  duroġ kaḏibun, ifkun, maynun كذب، إفك، مين 

*درون  derūn dāḫila, ḍimna, ḳalbun, aḥşāūn داخل، ضمن، قلب، أحشاء 

*دروند  dervend ḳalʿatun, maḍı ̇̄ ḳun, ṯaġrun عة، مضيق، ثغرقل  

*درويشانه  dervė̇̄ ş-āne mutadarvişun , ḥaḳı ̇̄ run متدروش، حقير 

 واد، نهر، جدول، ساقية dere vādin, nahrun, cadvalun, sāḳiyatun دره

(دروش)أطلب direveş uṭlub: dervė̄ş دره وش  

 جلد، آدم deri cildun, ādamu دري

 حي، عائش diri hayyun, ʿāʾişun دري

*دريا  deryā baḥrun, oḳyanūs, yammun بحر، أوقيانوس، يم 

*دريچه  derı ̇̄ çe ṭāḳatun, ḫavḫatu al-bavvābati طاقة، خوخة البوابة 

*دنيدر  derı ̇̄ den al-tamazzuḳu, al-şaḳḳu, al-ḫazḳu التمزيق، الشق، الخزق 

*دريغ  dirı ̇̄ ġ rafḍu, hirmān, taḫyı ̇̄bu, lahfatun, vā-ʾasafā, avāhu, vaylā

فض، حرمان، تخييب، لهفة، وا أسفاه، أواه، ويلاهر   

̄̇ deriŋ ʿamı دريك ḳun, ḳaʿı ̇̄ run, mucavvāfun عميق، قعير، مجوف 

 عمق، قعر، قاع deriŋlik ʿumḳun, ḳaʿrun, kāʿūn دريكلك

الحياة(درلمك)أطلب  dirilmek uṭlub: dirilmek. al-ḥayātun دريلمك  
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̄̇ derı درين n ʿamı ̇̄ ḳun, ḳaʿı ̇̄ run, mucavvafun عميق، قعير، مجوف 

 ركبة الرجل diz rukbatu al-ricli دز

*دز  diz(kale) ḳalātun, ḥaṣnun قلعة، حصن 

[133] 

*دزد  dazd sāriḳun, liṣun سارق، لص 

*دزدار  dizdār muḥāfiẓu ḳalʿati محافظ قلعة 

(دستگاه)أطلب dezgāh uṭlub: destgāh دزگاه  

*دزگاه دار  dezgāhdār ḳābiḍu al-māli, amı ̇̄mu al-ṣundūḳ, cābı ̇̄  al-māli  قابض المال، أمين

 الصندوق، جابي المال 

 سرع، عنان، زمام dizgin sarʿun, ʿinānun, zimāmun دزگن

 رباط الساق dizge ribāṭu al-sāḳi دزگه

 رجل هيكل، جسمان dizmān raculun, haykalun, cismānu دزمان

̄̇ dizmek, düzmek al-ṣaffu, al-tartı دزمك bu, al-tanẓı ̇̄mu, al-şakku: luʾluʾun va 

naḥı ̇̄ (لؤلؤ ونحوه)الصف، الترتيب، التنظيم، الشك   

*دست  dest yadun يد 

*دستان  destān usṭūratun, ḥikāyatun, rivāyatun, ḳiṣṣatun  ،أسطورة، حكاية

 رواية، قصة

*دستپوس  dest-pūs ṯaḳbı ̇̄ lu al-yadi يل اليدبثق  

*دسترس  dest-res muvaffa ẓāfirun, nāʾilun موفق، ظافر، نائل 

*دستره  destere minşārun منشار 

 سند، عضد destek sanadun, ʿaḍudun دستك

*دستكاه  destgāh maʿmalun, māidatu al-şuġlu, tazkiyatun, dukānun, ḥānūtun, 

navlun, ḳuvvatun, ḳudratun  ،معمل، مائدة الشغل تزكة، دكان، حانوت

، قوة، قدرةنول  

*دستكير  dest-gı ̇̄ r muḥāmin, muʿı ̇̄ nun, ʿādidun محام، معين، عاضد 

*دستمال  dest-māl minşafatu al-ydi منشفة اليد 
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*دستور  düstūr vazı ̇̄ r, muşı ̇̄ run, muraḫḫaṣun, mufavvaḍu ḳānūnun, ḳāʿidatunun

 وزير، مشير، مرخص، مفوض، قانون، قاعدة 

 إذن، رخصة destūr iḏnun, ruḫṣatun دستور

*دسته  deste miḳbaḍun, yadun, naṣṣābun (li al-ālati) ḍammatun, ḥizmatun, 

duzaynatun, casāratun ضمة، قبضة، حزمة، ( للآلة)مقبض، يد، نصاب

 دزينة، جسارة

 الحزم، الضم، الرزم destelemek al-hazmu, al-ḍammu, al-razmu دسته لمك

̄̇ destı دستي  carratun, davraḳun, ġūriyyatun جرة، دورق، غورية 

*دستيان  destiyān muʿāvin, musāʿidun معاون مساعد 

 سن، ناب diş sinnun, nābun دش

̄̇ diş eti laṯṯatun, nı دش اتي ratu al-asnāni لثة، نيرة الاسنان 

(عشبة)سلمى، مريمية diş otı salmā, marmariyyatun(ʿuşbatun) دش اوتي  

 جارج، براني، ظاهر dış ḫāricun, barrāniyyun, ẓāhirun دش

 خارجا، الخارج dışarda ḫarican, al-ḫaricun دشارده

 خارجا  dışarı ḫārican دشاري

 النزف، الإسهال dışarı urmaḳ al-nazfu, al-ishālu دشارى اورمق

*دشت  deşt ḥaḳlun, ṣaḥrāʾu, marcatun حقل، صحراء، مرجة 

 المضغ، العض، النهش dişlemek al-maḍġu, al-ʿaḍu, al-nahşu دشلمك

 الفقء، البضع، البط deşmek al-faḳʾu,al-baḍʿu, al-baṭu دشمك

*دوشمن  düşman ʿaduvvun, ḫaṣmun عدو، خصم 

 عداوة، خصومة، بغض düşmanlik adāvatun, ḫusūmatun, buġḍun دشمنلك

[134] 

*دشنام  düşnām laʾnun, şatmun, kufrun لعن، شتم، كفر 

*شوارد  düşvār ṣaʿbun, ʿaṣı ̇̄ run, muşakkalun صعب، عسير، مشكل 

 إنثى dişi unṯā دشي
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 داع، متضرع، مبتهل duʿācı dāʿin, mutaḍarriʿun, mubtahilun دعاجي

 مدع، مشتك daʿvācı muddaʿin, muştakin دعواجي

̄̇ defterhāne dı دفترحانه vānu al-māliyyati ديوان المالية 

 مأمورالدفاتر، أمين السجلات defterdār maʾmūru al-dafātiri, amı ̇̄nu al-sicillāti دفتردار

كتدف  diftik navʿun fāḫirun min ṣūfi al-maʿizi, anʿamu anvāʿi al-ṣūfi 

nusālatun الصوف، نسالة أنواع نوع فاخر من صوف الماغز، أنعم  

(للجرح)النسل diftiklemek al-naslun: -curḥi دفتكلمك  

هندف  defne şacaru al-ġār شجر الغار 

فرنكي ۀندف  defne-i frengi navʿun mina al-zumrud  نوع من الزمرد 

أداة انتهاء حتى لحد  daḳ adātun intihāʾin, ḥattā, liḥaddi, ilā, unḏur: dek دق

(دك)إلى أنظر   

سد إلخ(دقمق)مجهول dıḳılmaḳ machūlu: dıḳmaḳ, saddun ilaḫ دقلمق  

 السد، الحجذ، الحقن، الدحش dıḳmaḳ al-saddu, al-ḥaczu, al-ḥaḳnu, al-dahşu دقمق

أداة انتهاء،  dek adātun intihāʾin, ḥattā, li-ḥaddi, ilā = şimdiye dek دك

حتى الآن: شمدي يه دك = حتى، لحد، إلى  

 مستقيما واقفا، خشن، وعر dik mustaḳı ̇̄man, vāḳifan, ḫaşinun, vaʿirun دك

̄̇ degdirmek al-iblāġu, al-tasʿı دگدرمك ru, al-taṯmı ̇̄ nu الابلاغ، التسعير، التثمين 

̄̇ diŋdirmek al-tavḳı دكدرمك fun, al-taḫfı ̇̄ fu, al-ḳaṭʿū; licarayāni al-sāvāʾili  ،التوقيف

(لجريان السوائل)التخفيف، القطع  

̄̇ dikdirmek mutaʿaddı دكدرمك : dikmek جعله يخيط إلخ( دكمك)متعدي  

دكدك  dikdik labadun, lubādatun, kūbān لبد، لبادة، كوبان 

مساو،  deger musāvin, bāliġatun, ḳı ̇̄matuhū, ṯamanun, ḳı ̇̄matun دكر

 بالغة، قيمته، ثمن، قيمة

*دكر  diger āḫar, gayru, ḫilāfun آخر، غير خلاف 

̄̇ degirmek al-iblāġu, al-tasʿı دكرمك ru, al-taṯmı ̇̄ nu سعير، التثمينالابلاغ، الت  

 مطحنة، طاحون degirmen miṭḥanatun, ṭāḥūnun دكرمن
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 طحان، براك degirmenci ṭāḥḥānun, barrākun دكرمنجي

یدكرم  degirmen mustadı ̇̄ run, mudavvārun, tarbı ̇̄ ʿatun مستدير، مدور، تربيعة 

*دكرن  dekren? kavkatu al-akli, fartı ̇̄ katun وكة الاكل، فرتيكةش  

 بحر، أوقيانوس، يم deŋiz baḥrun, oḳyanus, yammun دڭز

 مد البحر deŋiz artması maddu al-baḥri دڭزارتمه سي

 جزر البحر deŋiz eksilmesi cazru al-baḥri دڭزاكسلمه سي

البحر سرطان  deŋiz anası saraṭānu al-baḥri  دڭزآينه سي  

دڭزآينه سي   deŋiz āyinesi kaẓālika كذلك 

سيرازيانه  دڭز  deŋiz razyānesi kāsiru al-ḥacari: nabātun (نبات)كاسر الحجر  

  جنية البحرية deŋiz melāyiki cinniyyatu al-baḥriyyati دڭزملابكي

[135] 

̄̇ deŋsiz vaḳiḥun, casūrun, safı دكسز hun, ḫalı ̇̄ ʿun وقح، جسور، سفيه، خليع 

احة، سفاهة، خلاعةوق deŋsizlik vaḳāḥatun, safāhatun, ḫalāʿatun دكسزلك  

 الوقاحة، التجاسر، السفه deŋsizlenmek al-vaḳāhatu, al-tacāsuru, al-safahu دكسزلنمك

 مبادلة، معاوضة degiş mubādalatun, muʿāvaḍatun دكش

̄̇ degiş ṭoḳış ėtmek al-tabdı دكش طوقش ايتمك lu, al-taġyı ̇̄ ru التبديل، التغيير 

 خياطة، رتق، نصب، غرس dikiş ḫiyāṭatun, ratḳun, naṣbun, ġarsun دكش

̄̇ değişdirmek al-tabdı دكشدرمك lu, al-taġyı ̇̄ ru, al-istibdālu, al-taḥrı ̇̄ fu, al-ḥavı ̇̄ lu  ،التبديل

 الغيير،الاستبدال، التحريف، التحويل

 المقابلة، المقايسة degişdirmek al-muḳābalatu, al-muḳāyasatu دكشدرمك

 البدل، التغير، المعاوضة deġişmek al-badlu, al-taġayyuru, al-muʿāvdatu دكشمك

̄̇ diŋek cafnatun, dāliyatun, ʿarı دكك şatun, ʿarsatun, naṣbatun  ،جفنة

 دالية، عريشة، عرسة، نصبة

 لا، ما، ليس degil lā, mā, laysa دكل

 ليس أن، ليس فقط degilki laysa, an laysa faḳt دكلكه
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 كذلك degilki kaḏālika دكلكى

 الانغراس، الانتصاب dikelmek, dikilmek al-inġirāsu, al-intiṣābu دكلمك

 الاصغاء، الانتباه،الافتداء diŋlemek al-iṣġāʾu, al-intibāhu, al-iftidāʾu دكلمك

̄̇ diŋlendirmek al-taskı ̇̄nu, al-taḫfı دكلندرمك fu, al-tahdiʾatu التسكين، التخفيف، التهدئة 

 السكون، الاستراحة، الهدوء diŋlenmek al-sukūnu, al-istirāḥatu, al-hudūʾu دكلنمك

 قدر، مقدار، كمية deklü ḳadrun, miḳdārun, kammiyyatun دكلو

 منتصب، قائم، مغروس dikilü muntaṣibun, ḳāʾimun, maġrūsun دكلو

وطاشلدك  diklü ṭaş musallatun, ʿamūdun مسلة، عمود 

̄̇ dükeli kullun, camı دكلي ʿun, kāffatun كل، جميع، كافة 

-degmek al-lamsu, al-bulūġu, al-iṣābatu, musāvātu al-ḳı ̇̄mati, bulūġu al دكمك

siʿri اللمس، البلوغ، الإصابة، مساواة قيمة بلوغ السعر 

̄̇ dikmek al-ġarsu, al-nāṣbu, al-iḳāmatu, al-tarḳı دكمك zu, al-ḫayṭu, al-

tavaḳḳufu, al-kaffu, al-suḳūnu, al-murūru  ،الغرس، النصب

 الإقامة، التركيز، الخيط، التوقف، الكف، السكون ، المرور

 التجربة، الامتحان deŋemek al-tacribatu, al-imtiḥānu دكمك

̄̇ degme ḥaddun, milʾun, lātalmas, iyyāka(li al-taḥẓı دكمه ri) daʿ  ،حد، ملء

دع( للتحذير) لاتلمس، إياك  

 لا، كلا، بالكاد، هيهات degme lā, kallā, bi-al-ḳādi, hayhāt دكمه

 كذلك degmede kaḏālika دكمه ده

 ,dikme zeyyun, kummun, ḫiyāṭatun, naṣbatun, ġarsatun, muṭarrazun دكمه

manḳūşun زي، كم، ياطة، نصبة، غرسة، مطرز، منقوش 

يما، واقفا، خشن، وعرمستق degen mustaḳı ̇̄man, vāḳifan, ḫaşinun, vaʿrun دكن  

 شوك، معقاص، حسك diken şavkun, miʿḳāṣun, ḥasakun دكن

 عصا، ضرب العصا، عصوة degnek ʿaṣā, ḍarbu al-ʿaṣā, ʿaṣvatun دكنك

[136] 

 مشوك، شائك dikenlü muşavvak, şāʾikun دكنلو
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dikine traş etmek al-ḥalḳu, ḍiddu meyli al-şaʿri, al-ḥalḳu bi-al-ṭāliʿi دكنه تراش ايتمك

 الحلق، ضد ميل الشعر، الحلق بالطالع 

 التجربة، الامتحان deŋemek al-tacribatu, al-imtiḥānu دكه مك

 اسكاف، خياط، غارس dikici iskāfun, ḫayyāṭun, ġārisun دكيجى

 مستقيما واقفا، شخن، وعر dikin mustaḳı ̇̄man, vāḳifan, ḫaşinun, vaʿirun دكين

 ,dil lisānun, luġatun, lahcatun, kalāmun, miḍrabatu al-carasi دل

ası ̇̄ run, maḥbūsun  ،لسان، لغة، لهجة، كلام، مضربة الجرس، أسير

 محبوس

 ضفدع اللسان dil illeti ḍifdaʿu al-lisāni دل التي

 سمك موسى dilbalıġı smaku mūsā دل بالغي

سجبن الجامو dil peyniri cubnu al-cāmūsi دل بينيري  

اردمييدل   dil yardımı ṣavtun fı ̇̄ ’intiḥābāti صوت في الانتخابات  

*دل  dil ḳalb, rūḥ, fuād قلب، روح، فؤاد 

 سمسرة، دلالة dellāllıḳ samsaratun, dallālatun دلالق

*دلاور  dil-āver şucāʿun, bāsilun, casūrun شجاعة، باسل، جسور 

 شجاعة، بسالة، جسور dilaverlik şacaʿatun, basālatun, şahāmatun دلاورلك

*دلباز  dil-bāz faṣı ̇̄hun, maddāḥun, muḫādiʿun صيح، مداح، مخادعف  

 فصاحة، خداع dilbāzlıḳ faṣaḥatun, ḫidāʿun دلبازلق

*دلبر  dil-ber laṭı ̇̄ fun, camı ̇̄ lun, maḥbūbun لطيف، جميل، محبوب 

 لطافة، جمال dilberlik laṭāfatun, camālun دلبرلك

*ذيرپلد  dil-pezı ̇̄ r uṭlub dilber (دلبر)أطلب  

*دلبند  dil-bend ʿimāmatun, laffatun, şāşun عمامة، لفة، شاش 

 لسين، ضفضعة اللسان dilcik lusaynun, ḍifdaʿatu al-lisāni دلجك

*دلجو  dil-cū maḳbūlun, raḍiyyun, laṭı ̇̄ fun مقبول، رضي، لطيف 

*دلخواه  dil-ḫʷāh raġbatun, şūfun, marġūbun, maḥbūbun, ʿaẓı ̇̄mun  ،رغبة

 شوف، مرغوب، محبوب، عزيز
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̄̇ dil-ḫōş raġbatun, şavḳun, marġūbun, maḥbūbun, ʿazı دلخوش zun  ،رغبة

 شوق، مرغوب، عزيز

*دلداده  dil-dāde muġramun, ʿāşiḳun, ʿaṣābatu al-raʿsi مغرم، عاشق، عصابة الرأس 

*دلدار  dil-dār laṭı ̇̄ fun, camı ̇̄ lun, maḥbūbun لطيف، جميل، محبوب 

*دلربا  dil-rubā maḥbūbun, fattānun, laṭı ̇̄ fun محبوب، فتان، لطيف 

 أخرس، أبكم dilsiz aḫrasu, abkamu دلسز

 خرس، بكم dilsizlik ḫarasun, bukmun دلسزلك

*دلشاد  dil-şād farḥānun, mutabahhicun, masrurun فرحان، مبتهج، مسرور 

*تهسدلشك  dil-şikeste maḥzūnun, maġmūmun محزون، مغموم 

*دلفريب  dil-firı ̇̄ b masabbun, fattānun مسب، فتان 

*دلفكار  dil-fikār maksūru al-ḫāṭiri, muktaʾibun مكسور الخاطر، مكتئب 

delik ṯuḳubun, ḳadḥun, baḫşun, manfaḏun, maṯḳūbun, ḥabsu al-dami دلك

بس الدمثقب، قدح، بخش، منفذ، مثقوب، ح   

 سؤال، طلب، رغبة، تمن dilek suʾālun, ṭalabun, raġbatun, tamannin دلك

 نجار، بناء dülger naccārun, bannāʾun دلكر

 ثعلب، رئغ، محتال dilkü ṯaʿlabun, rāʾiġun, muḥtālun دلكو

[137] 

 كذلك dilki kaḏālika دلكي

(نبات) عنب الثعلب، diki üzümi ʿinabu al-ṯaʿlabi دلكي أوزمي  

*دلكير  dil-gı ̇̄ r mukaddarun, muʾlimun, mutakaddirun, mutaʾallimun, maḥūlun, 

muḫı ̇̄ fun, murʿibun مكدر، مؤلم، متكدر، متألم، مهول، مخيف، مرعب 

̄̇ dilkilik ravvāġun, iḥtiyālun, tadlı دلكيلك sun رواغ، إحتيال، تدليس 

 الروغان، الإحتيال dilkilenmek al-ravġānu, al-iḥtiyālu دلكيلنمك

المحادثة، المكالمة،  dilleşmek al-muḥādaṯatu, al-mukālamatu, al-muḥāvaratu دللشمك

 المحاورة

 الذم، النم، الثلب، الهتك dillemek al-ẓammu, al-nammu, al-ṯalbu, al-hatku دللمك
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 الإنذمام، الانتهاك dillenmek al-inḏimāmu, al-intihāku دللنمك

 ذو لسان، متكلم، لسن dillü ḏū lisānin, mutakallimun, lasinun دللو

 شقة، شرحة، فلقة، شحفة dilim şuḳḳatun, şarḥatun, falaḳatun, şaḥfatun دلم

الثقب،  delmek al-ṯaḳubu, al-naḳbu, al-şakku, al-baḫşu, al-ḫarḳu دلمك

 النقب، الشك، البخش، الخرق

̄̇ dilemek al-ṭalabu, al-idāratu, al-racāʾu, al-raġbatu, al-tamannı دلمك الطلب،  

 الإدارة، الرجاء، الرغبة، التمني

 الشرح، الشقف، الشحف dilimlemek al-şarḥu, al-şaḳafu, al-şaḥfu دلملمك

 متسول، شحاذ، مستعط dilenci mutasavvilun, şaḥāḏun, mustaʿṭin دلنجي

 تسول، شحادة dilencilik tasavvulun, şaḥāḏatun دلنجليك

 التسول، الإستعطاء، الشحذ dilenmek al-tasavvulu, al-istiʿṭāʾu, al-şaḥḏu دلنمك

*دلنواز  dil-nüvāz mulāṭafatun, mutamalliḳun, mufraḥun ملاطف، متملق، مفرح 

̄̇ dil-nüvāzlıḳ tamalluḳun, mulāṭafatun, laṭı دلنوازلق fun, tafrı ̇̄ ʿun لطف، ..تملق، ملاطفة

حتفري  

 مجنون، باسل، شجاع delü macnūnun, bāsilun, şucāʿun دلو

 زوان، شيلم delüce zaʾuvān, şaylam دلوجه

 الجنون، الحماقة، الرعونة delürmek al-cunūnu, al-hamāḳatu, al-ruʿūnatu دلورمك

شاب، أمرد، أهوج،  delüḳanlu şābun, amradun, ahvacu, arʿanu, şucāʿun دلوقانلو

جاعأرعن، ش  

قلدلوقانلو  delüḳanluluḳ futuvvatun, şabaviyyatun, raʿānatun فتوة، شبوية، رعانة 

 جنون، عتاهة، حماقة delülik cunūnun, ʿatāhatun, ḥamāḳatun دلولك

 مجنون، باسل، شجاع deli macnūnun, bāsilun, şucāʿun دلي

 زوان، شيلم delice zavān, şaylam دليجه

*دلير  dilı ̇̄ r casūrun, bāsilun, şucāʿun, carı ̇̄ ʾun, baṭalun  ،جسور، باسل

 شجاع، جرئ، بطل

 الجنون، الحماقة delirmek al-cunūnu, al-ḥamāḳatu دليرمك
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ثقب، قدح، بخش،  delik ṯuḳubun, kadḥun, baḫşun, maṯḳūbun, maḳḍūḥun دليك

 مثقوب، مقدوح

 الجنون، الحماقة، الرعن deenmek al-cunūnu, al-ḥamāḳatu, al-raʿnu دليلنمك

̄̇ delim keṯı دليم ran vāfirun, şafaḳatun, şahfatun كثيرا، وافر، شفقة، شحفة 

*دم  dem nafasun, nasmatun, zamānun, favhatu al-furni  ،نفس، نمسة، زمان

 فوهة الفرن، فرن

[138] 

̄̇ dem tutmaḳ murāfiḳatu al-muġannı دم طوتمق , bi-al-taġnı ̇̄mi المغني، بالتغنيم مرافقة  

*دم  dem ḏanabun, ḏaylun, ṭarafun ذنب، ذيل، طرف 

*دمادم  demādem aḥyānan, vaḳtan baʾda vaḳtin أحيانا، وقتا بعد وقت 

*دماغ  dimāġ saḳfun al-ḥalḳi, ʿarūrun, kibriyāʾūn سقف الحلق، عرور، كبرياء 

 كذلك damaḳ kaẓālika دماق

*دمبدم  dembedem aḫyānan, vaḳtan baʿda vaḳtin أحيانا، وقتا، بعد، وقت 

رزمة، حزمة، باقة،  demet ruzmatun, ḥizmatun, bāḳatun, ḍamı ̇̄matun دمت

 ضميمة

 الحزم، الرزم demetlemek al-ḥazmu, al-razmu دمتلمك

رزمة،  demed ruzmatun, ḥuzmatun, bāḳatu al-zuḥūri, ḍamı ̇̄matun دمد

، ضميمةالزهور حزمة، باقة  

زودمد  dümdüz kulliyyun, al-istivāʾu, kuliyyun كلى، الاستواء، كلي 

̄̇ demir ḥadı ̇̄dun, incir, mirsātu al-safı دمر nati, zallācu al-bābi, daḳratun, 

sikkatu al-ḥirāsati  ،حديد، انجز، مرساة، السفينة، زلاج الباب، دقرة

 سكة الحراثة

 أثمد، كحل، انثيمون demir bozan aṯmadu, kaḥlun, anṯı ̇̄mūn دمربوزان

رتنكهمد  demirteneke tanakun, ṣafı ̇̄ ḥu al-ḥadı ̇̄di تنك، صفيح الحديد 

̄̇ demirdikeni iklı دمردكنى lu al-maliki: nabātun  (نبات)إكليل الملك  

̄̇ demirḳapan miġnaṭı دمرقبان s مغنطيس 

̄̇ demirhindı دمرهندي  tamrun hindiyyun تمر هندي 
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 حداد demirci ḥaddādun دمرجي

 حدادة demircilik hidādatun دمرجيلك

 قوباء، حزازة، جلبة demregü ḳavbāʾu, ḥazāzatun, calabtun دمركو

̄̇ demirlemek al-taḥdı ̇̄du, al-taṣfı دمرلمك hu bi-al-ḥadı ̇̄di, al-irsāʾu  التحديد، التصفيح

 بالحديد، الارساء

̄̇ demirli muḥaddadun, muṣaffaḥun bi-al-ḥadı دمرلى di, marsā, rāsin  ،محدد

 مصفح بالحديد، مرسى، راس

 نصلة السهم، سنان النبل demren naṣlatu al-sahmi, sinānu al-nabli دمرن

 شمع أحمر، جرجس، لك damzurma şamʿun aḥmaru, carcasun, lakun دمزومه

*دمساز  dem-sāz ṣaḥibun, sādı ̇̄ ḳun, ḥabı ̇̄bun بيبصاحب، صديق، ح  

̄̇ damaşḳılmaḳ? al-tasḳı دمشقيلمق ṭu, al-cavharatu li al-sayfi, va naḥvihı ̇̄ التسقيط، الجوهرة  

 للسيف، ونحوه

 القول، التفوه، التكلم demek al-ḳavlu, al-tafavvuhu, al-takallumu دمك

(قماش)بفت، ديما demi bift, dı ̇̄ma(ḳumāşun) دمي  

*دميدن  demı ̇̄ den al-nafḫu, al-hubūṭu, al-nası ̇̄mu, al-nabtu, al-azhāru, al-

inficāru(-ṣubḥi) (للصبح)النفخ، الهبوب، النسيم، النبت، الازهرار، الانفجار  

̄̇ demin al-āna, munḏu ḳalı دمين lin, min hunyyati الان، منذ قليل، من هنيهة 

 ,dan ḥarfu carrin, va ʿalāmatu al-muḍāfi ilayhi (min, ʿan, munḏu دن

ḳabla ʾan, dūna ʾan) من عن، منذ، قبل )حرف جر وعلامة المضاف إليه

(أن، دون أن  

den ise ʾadātu, tarcı ̇̄ḥin, avfaḳ mimmā, aḥsanu mimmā, ḫayrun min دن إيسه

 أداة ترجيح، أوفق مما، أحسن مما، خير من 

[139] 

 باق، ماكث denbāt bāḳin, mākiṭun دنبات

*دنبال  denbāl ḏanabun, ḏaylun, ṯarafun, āliyyatun ذنب، زيل، طرف، آلية 

*دنبل  dembel damlatun, ḫarrācatun, ḳurḥatun دملة، خراجة، قرحة 

̄̇ dümbelek ṭabliyyatun, naḳḳāratun, darı دنبلك katun طبيلة، نقارة، دريكة 
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حاد، حمس، عزوم،  dinc ḥādun, ḥamsun, ʿazūmun, başūşun, ṭalḳu-vachi دنج

ش، طلق الوجهبشو  

حدة، حماسة، نخوة  dinclik ḥiddatun, ḥamāsatun, naḫvatun, başāşatun دنجلك

 بشاشة

̄̇ dinceltmek al-hamsu, al-taḳavvı دنجلتمك , al-taʿāfı ̇̄  الحمس، التقوي، التعافي 

*دندان  dendān sinun, sunaynatun(ʿaẓmun) (عظم)سن، سنينة  

̄̇ densiz vaḳiḥun, casūrun, safı دنسز hun وقح، جسور، سفيه 

denk bālatun, rizmatun, muvāzanatun, muʾādalatun, denk: vaznun دنك

(وزن) بالة، رزمة، موازنة، معادلة، دانق   

*دنك  dang ḥayrānu, ṭāʾişun, ġabiyyun, ʾablahu حيران، طائش، غبي، أبله 

̄̇ denk mı دنك zānu al-ʿumlati, ṭayyārun ميزان العملة، طيار 

̄̇ dingil miḥvarun, ḫinzı دنكل ratu al-dulābi محو، خنزيرة الدولاب 

(ثمر)زعرور döngel zaʿrurun(ṯamarun) دنكل  

 الانقطاع، التوقف، الكف dinemek al-inḳiṭāʿu, al-tavaḳḳufu, al-kaffu دنه مك

̄̇ dėv rūḥun, cinnun, ʿifrı دو tun روح، جن، عفريت 

*دو  dov iṯnāni: ʿadadun (عدد)ناثنا  

̄̇ davac mindı دواج lu al-ʿarūsi  منديل العروس 

*دوازده  duvāzdah iṯnā ʿaşar: ʿadad (عدد)اثنى عشر  

̄̇ duvaḳ mindı دواق lu al-ʿarūsi منديل العروس 

 زائل، زهيد، بطال devāmsız zāʾilun, zahı ̇̄dun, baṭṭālun دوامسز

̄̇ dubāre ḥı دوباره latun, makrun حيلة، مكر 

جي دوباوره  dubaracı muḥtālun, makkārun محتال، مكار 

(ثمرة)توت، كبش، التوت dut tūtun, kabşun, al-tūtu: ṯamaratun دوت  

 قبضة، كمشة، حفنة dutam ḳabḍatun, kamşatun, ḥaḳnatun دوتام

̄̇ dutsāḳ ası دوتساق run, maḥbūsun أسير، محبوس 
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̄̇ dütsi duḫānun, buḫārun, tadḫı دوتسي nun بخار، تدخيندخان ،  

̄̇ dütsilemek al-tadḫı ̇̄nu, al-tabḫı دوتسيلمك ru التدخين، التبخير 

 المسك، الاخذ، القبض dutmaḳ al-masku, al-aḫẓu, al-ḳabḍu دوتمق

 الدخن، الادخان، العثون dütmek al-daḫnu, al-idḫānu, al-ʿuṯunu دوتمك

ندخان، تبغ، عثا dütün duḫānun, tibġun, ʿiṯānun دوتن  

̄̇ dütünlemek al-tadḫı ̇̄nu, al-taʿṯı دوتنلمك nu التدخين، التعثين 

 دخان، تبغ، عثان dütün duḫānun, tibġun, ʿiṯānun دوتون

*دوچار  dūçār vāṣilun, bāliġun ilā, maṣādifun, mubtalā, muʿtarrun  ،واصل

 بالغ إلى، مصادف، مبتلى، معتر

*دود  dūd ʿiṯānun, duḫānun, ġammun, nafasun, tanaffusun  ،عثان، دخان، غم

 نفس، تنفس

(ثمرة)توت، كبش، التوت dūd tūtun, kabşun, al-tūtu: ṭamaratun دود  

 شقة dūdluḳ şiḳḳatun دودلق

[140] 

 غراء، صمغ، دبق dudḳal ġarrāʾu, ṣamġun, dabiḳun دودقال

 التغرية، الادباق dudḳallamaḳ al-taġriyatu, al-idbāḳu دودقاللمق

*دودمان  dūdmān baytun, āʾilatun, ḳabı ̇̄ latun بيت، عائلة، قبيلة 

*دور  dūr baʿı ̇̄ dun, ḳāṣin, nāʾin بعيد، قاص، ناء 

(نبات)كزبر duraġ otı kuzburun(nabātun) دوراغ أوتي  

*دوربين  durbı ̇̄ n naẓẓāratun, baṣı ̇̄ run, ḥakı ̇̄mun نظارة، بصير، حكيم 

(عدد)أربعة dört arbaʿatun: adadun دورت  

 دابة ذات أربع قوائم dört ayaḳlu dābbatun ḏātu arbaʿi ḳavāʾima دورت اياقلو

 مربع، ذو أربع زوايا dört köşelü murabbaʿun, ḏū arbaʿi zavāyā دورت كوشه لو

̄̇ durutmaḳ al-taṣfiyatun, al-tarvı دورتمق ḳu التصفية، الترويق 
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dürtmek al-naḫsu, al-ṭaʿnu, al-taḥrı ̇̄ḍu, al-savḳu, al-damʿu, al-ṣadmu دورتمك

 النخس، الطعن، التحريض، السوق، الدمع، الصدم 

dörder rubāʿun, arbaʿatan arbaʿatan, li-kulli arbaʿatin vāḥidun دوردر

واحد,رباع أربعة، أربعة، لكل أربعة    

̄̇ durdurmaḳ al-tavḳı دوردرمق fun, al-ḍabṭu, al-ḥabsu, al-taʾḫı ̇̄ğru, al-iskānu, al-tavṭı ̇̄ nu

 التوقيف، الضبط، الحبس، التأخير، الإسكان، التوطين 

(بالعدد)رابع dördünci rābiʿun: bi al-ʿadadi دورندنجي  

 الاجتهاد، الاعتناء، الاشتغال dürişmek al-ictihādu, al-iʿtināʾu, al-iştiġālu دورشمك

̄̇ durġutmaḳ al-tavḳı دورغتمق fu, al-ḍabṭu, al-taʾḫı ̇̄ ru, al-iskānu, al-tavṭı ̇̄ nu  ،التوقيف

 الضبط، التأخير، الإسكان، التوطين

̄̇ durġurmaḳ al-muḳābalatu, al-muvācahatu, al-tazkiyatu, al-tavḳı دورغرمق fu, al-

iḳʿādu المقابلة، المواجهة، التزكية، التوقيف، الاقعاد 

موطن، مقرمسكن،  duraḳ maskanun, mavṭinun, maḳarrun دورق  

 قمة، أعلى، دروة doruḳ ḳimmatun, aʿlā, ḏurvatun دورق

̄̇ duruḳlamaḳ? al-ifāḍatu, al-taṣfı دورقلمق ḥu الافاضة، التصفيح 

̄̇ durultmaḳ al-taṣfiyatu, al-tarvı دورلتمق ḳu التصفية، الترويق 

.، المكث، البقاءالروق، الصفاء durulmaḳ al-ravḳu, al-ṣafāʾu, al-makṯu, al-baḳāʾu دورلمق  

̄̇ durulamaḳ al-şaṭfu, al-şaḳaṭatu(-ġası دورلمق li) (للغسيل)الشطف، الشقطقة  

 الانقلاب، السقوط، الانثناء devrilmek al-inḳilābu, al-suḳūṭu, al-inṯināʾu دۋرلمك

 شكل، نوع، جنس، صنف dürlü şaklun, navʿun, cinsun, ṣinfun دورلو

̄̇ durmaḳ al-vuḳūfu, al-inṣābu, al-baḳāʿu, al-istı دورمق ṭānu, al-hudūʾu, al-sukūnu

 الوقوف، الانصاب، البقاء، الاستيطان، الهدوء، السكون 

̄̇ devirmek al-ḳalbu, al-tadvı دورمك ru, al-taḳlı ̇̄ bu القلب، التدوير، التقليب 

̄̇ dürmek al-ṭayyu, al-laffu, al-taġlı دورمك fu الطي، اللف، التغليف 

 أصهب، أشقر doru aṣahbu, aşḳaru دورو

 رائق، صاف duru rāʾiḳun, ṣāfin دورو

 كذلك durı kaḏālika دورى
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[141] 

 رائق، صاف durı rāʾiḳun, ṣāfin دوري

*دوري  devrı ̇̄  bāʿda ḳuṣūvvun بعد قصو 

devriş dervė̇̄ دورش ş درويش 

 مستو، مسطح، سوي düz mustavin, musaṭṭaḥun, saviyyun دوز

 خياط، نصاخ doz ḫayyāṭ, naṣṣāḥun دوز

 شبكة، حبالة، فخ، كرك duzaḳ şabakatun, ḥibālatun, faḫḫun, karkun دوزاق

̄̇ düzetmek al-tasviyatu, al-tasṭı دوزتمك ḥu, al-ṣaffu, al-tarbı ̇̄ tu, al-itḳānu, al-taṣlı ̇̄ ḥu, 

al-davzanatu: li-ālatin mūsı ̇̄ ḳiyyatin  ،التسوية، التسطيح، الصف

(لآلة موسيقية)التربيت، الاتقان، التصليح، الدوزنة  

*دوزخ  dūzaḫ cahannamu, caḥı ̇̄mun, ʿazābun جهنم، جحيم، عذاب 

 شبكة، خيالة، فخ، شرك duzaḳ şabakatun, ḫayālatun, faḫun, şarakun دوزق

 خضاب، حمرة، خطوط düzgün ḫiḍābun, ḥumratun, ḫuṭūṭun دوزكون

̄̇ düzgünlemek al-taḫḍı ̇̄bu, al-taḫṭı دوزكونلمك ṭu, al-taḥmı ̇̄ ru التخضيب، التخطيط، التخمير  

̄̇ düzeltmek al-tasviyatu, al-tasṭı دوزلتمك ḥu, al-ṣaffu, al-tarbı ̇̄ tu, al-itḳānu, al-taṣlı ̇̄ ḥu, 

al-davzanatu: liālatin mūsı ̇̄ ḳiyyatin  ،التسوية، التسطيح، الصف

(لآلة موسيقية)وزنةالترتيب، الاتقان، التصليح، الد  

̄̇ düzeldilmek al-tasṭṭuḥu, al-tasāvı دوزلدلمك , al-tarattubu, al-taṣalluhu, al-taʿāfı ̇̄

 التسطح، التساوي، الترتب، التصلح، التعافي 

 سهل، مهاد، استواء، تسطح düzlük sahlun, mihādun, istivāʾun, tasalluḥun دوزلك

̄̇ düzlemek al-musāvātu, al-tashı دوزلمك lu, al-tamhı ̇̄ du المساواة، التسهيل، التمهيد 

̄̇ düzlemek al-tasāvı دوزلمك , al-tasahhulu, al-tarattubu, al-iṣṭilāḥu  ،التساوي، التسهل

 الرتب، الصطلاح

̄̇ düzelmek al-taṣaṭṭuḥu, al-tasāvı دوزلمك , al-tamahhudu, al-tarattubu  ،التسطح

 التساوي، التمهد، الرتب

كدوزم  düzmek al-tasviyyatu, al-musāvātu, al-tamḥı ̇̄ du, al-tasṭı ̇̄ hu  ،التسوية

 المساواة، التمهيد، التسطيح
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̄̇ düzen tartı دوزن bun, vachun, ḳānūnun, niẓāmun ترتيب، وجه، قانون، نظام 

 كذلك düzenlik kaḏālika دوزنلك

ظوم، محكممرتب، من düzenlü murattabun, manẓūmun, muhkamun دوزنلو  

*دوست  dost ṣadı ̇̄ ḳun, ḥabı ̇̄bun, ʿāşiḳun, ḫillun, ṣāḥibun  ،صديق، حبيب

 عاشق، خل، صاحب

*دوستانه  dostāne ḥubbiyyun, vidādiyyun, ḥubbun, ṣadāḳatun, maḥabbatun 

biṣadāḳatin حبي، ودادي، حب، صداقة، محبة، بصداقة 

 بمحبة، بوجه الحب dostca bi-maḥabbatin, bivachi al-ḥubbi دوستجه

 المصاحبة، الموالاة dostlaşmaḳ al-muṣāḥabatu, al-muvālātu دوستلشمق

 محبة، وداد، صداقة dostlıḳ maḥabbatun, vidādun, ṣaḍāḳatun دوستلق

*دوستي  dostı ̇̄  kaḏālika كذلك 

 حلم، منام، رؤيا، خيال düş ḥulmun, manāmun, ruʾyā, ḫayālun دوش

 الاحتلام، الامناء في الحلم düşi azmaḳ al-ihtilāmu, al-imnāʾu fil-ḥulmi دوشي أزمق

*دوش  duş muḳābilun, muṣādifun, taṣādufun مقابل، مصادف، تصادف 

[142] 

duş olmaḳ al-muṣādafatu, al-mulāḳātu, al-taṣādufu, al-nacḥu, al-tavaffuḳu دوش أولمق

وفقالمصادفة، الملاقاة، التصادف، النجح، الت   

 كذلك duş gelmek kaḏālika دوش كلمك

̄̇ döşetmek mutaʿaddı دوشتمك  döşemek: caʿalahu, yabsiṭu (متعدي دوشمك)جعله يبسط إلخ  

̄̇ düşer lāʾiḳun, munāsibun, cadı دوشر run لائق، مناسب، جدير 

̄̇ devşirtmek mutaʿaddı دوشرتمك  devşirmek caʿalahū جعله يوقع(دوشرمك)متعدي  

لمكدوشر  devşirilmek al-incimāʿu, al-iltiʾāmu, al-inṭivāʾu الإنجماع، الالتئام، الانطواء 

 الجمع، القطف، اللم، الطي devşirmek al-camʿu, al-ḳaṭfu, al-lammu, al-ṭayyu دوشرمك

̄̇ düşürmek al-ı دوشرمك ḳāʿu, al-isḳāṭu, al-tahvı ̇̄ ru, al-ṭarḥu: -ḥublā  ،الايقاع، الاسقاط

(للحبلى)وير، الطرحالته  

 فراش، فرشة، وسادة döşek firāşun, farşatun, visādatun دوشك
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̄̇ düşük ṭarḥun, isḳāṭu al-canı دوشك ni, saḳṭun, ṭarḥun  ،طرح، إسقاط الجنين، سقط

 طرح

̄̇ düşkün sāḳiṭun, hābiṭun, ḏalı دوشگن lun, vahinun يل، وهنلساقط، هابط، ذ  

 ثابت، ممنوع، محرم düşmez ṯābitun, mamnūʿun, muḥarramun دوشمز

-düşmek al-suḳūṭu, al-nuḳṣānu, al-ṣayrūratu, al-ḥudūṯu, al-inṣirāʿu, al دوشمك

munāsabatu السقوط، النقصان، الصيرورة، الحدوث، الإنصراع، المناسبة 

̄̇ döşemek al-basṭu, al-maddu, al-farşu, al-rafşu, al-raṣfu, al-tablı دوشمك ṭu

لبسط، المد، الفرش، الرصف، التبليطا   

̄̇ döşeme farşun, mafrūşun, mamdūdun, raṣı دوشمه fun, farşatun, zabalun, 

mimsakatun, ḫuḍrun, ḥavḍun, zahvun  ،فرش، مفروش، ممدود

 رصيف، فرشة، زبل، مسكبة، خضر، حوض، زهو

*دوشنبه  düşenbe yavmu al-iṯnayni يوم الاثنين 

döşenmek al-inbisāṭu, al-inmidādu, al-infirāşu, al-taraṣṣufu, al-taballuṭu دوشنمك

 الانبساط، الانمداد، الانفراش، الترصف، التبلط 

مكندوش  düşünmek al-fikru, al-taʾammulu, al-tafakkuru الفكر، التأمل، التفكر 

̄̇ düşündürmek mutaʿaddı دوشندرمك : düşünmek, caʿalahū yufakkiru ilaḫ ( دوشنمك)یمتعد

  جعله يفكر إلخ

 إفتكار، تأمل، هجس düşünme iftikārun, taʾammulun, hacsun دوشنمه

مكندوشو  döşenmek al-inbisāṭu, al-inmidādu, al-infirāşu, al-taraṣṣufu, al-taballuṭu

 الانبساط، الانمداد،الانفراش، الترصف، التبلط 

ولود، صقر، بازم doġan mavlūdun, ṣaḳrun, bāzun دوغان  

̄̇ doġratmaḳ mutaʿaddı دوغراتمق  doġramaḳ  caʿalhu yufrimu ilaḫ

جعله يفرم إلخ(دوغرامق)متعدي   

  نجار doġramacı naccārun دوغرامجي

̄̇ doġramaḳ al-farmu, al-haramu, al-taḳṭı دوغرامق ʿu, al-tafṭı ̇̄ tu, al-taşrı ̇̄ ḥu  الفرم

 الهرم، النقطيع، التفتيت، التشريح

̄̇ doġrutmaḳ al-taḳvı ̇̄mu, al-taṣḥı ̇̄ḥu, al-taʿdı دوغرتمق lu التقويم، التصحيح، التعديل 

̄̇ doġurtmaḳ al-tavlı دوغرتمق du, al-ı ̇̄ lādu التوليد، الإيلاد 
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[143] 

̄̇ doġrultmaḳ al-taḳvı ̇̄mu, al-taṣḥı ̇̄ḥu, al-taʿdı دوغرولتمق lu التقويم، التصحيح، التعديل 

 التقوم، التصيحح، الانتصاب doġrulamaḳ al-taḳvı ̇̄mu, al-taṣḥı ̇̄ḥu, al-intiṣābu دوغرلمق

̄̇ doġramaḳ al-farmu, al-haramu, al-taḳṭı دوغرمق ʿu, al-taftı ̇̄ tu, al-taşrı ̇̄ ḥu  ،الفرم

 الهرم، التقطيع، التفتيت، التشريح

اجالولادة، الوضع، النت doġurmaḳ al-vilādatu, al-vaḍʿu, al-nitācu دوغرمق  

̄̇ doġrı mustaḳı ̇̄mun, ṣādiḳun, haḳı دوغري ḳiyyun, ṣaḥı ̇̄ḥun, bi ʾistiḳāmatin, 

ḥaḳḳan مستقيم، صادق، حقيقي، صحيح، باستقامة، حقا 

̄̇ doġrılıḳ istiḳāmatun, ṣidḳun, ḥaḳı دوغريلق ḳatun, ṣiḥḥatun  ،إستقامة، صدق

 حقيقة، صحة

doġmaḳ al-ittilādu, al-tavalludu, al-buzūġu, al-ṭulūʿu, al-şarḳ (-kavkabi) دوغمق

(للكواكب)الإتلاد، التولد، البزوغ، الطلوع، الشرق   

 مولود، خارج من doġma mavlūdun, ḫāricun min دوغمه

 ولادة، بزوغ للكواكب doġu vilādatun, buzūġu al-kavākibi دوغو

اللطم، المصادمة الصدم، doḳuşdırmaḳ al-ṣadmu, al-laṭmu, al-muṣādafatu دوقشدرمق  

 وقح، منازع، مخاصم doḳışḳan vaḳihun, munāziʿun, muḫāṣimun دوقشقان

التصادم، المشاجرة،  doḳuşmaḳ al-taṣādumu, al-muşācaratu, al-muḫāṣamatu دوقشمق

 المخاصمة

 النسج، الحوك، الحياكة doḳumaḳ al-nascu, al-ḥavku, al-ḥiyākatu دوقمق

-doḳunmaḳ al-lamsu, al-cassu, al-iṣābatu, al-ṣadmu, al-ʿiṯāru, al دوقنمق

mulāṣaḳatu اللمس، الجس، الاصابة، الصدم، العثار، الملاصقة 

 كذلك doḳanmaḳ kaḏālika دوقنمق

 النسج، الحوك، الحياكة doḳumaḳ al-nascu, al-ḥavḳu, al-ḥikāyatu دوقومق

̄̇ doŋ calı ̇̄dun, saḳı دوك ṭun جليد، سقيط 

 التميم، الاتلاف، الانفاق düketmek al-tatmı ̇̄mu, al-itlāfu, al-infāḳu دوكتمك

جعله يصب إلخ( دوكمك)متعدي dökdürmek caʿalahū, yaṣubbu ilaḫ دوكدرمك  

̄̇ dögdürmek mutaʿaddı دوكدرمك : dögmek, caʿalahū: (متعدي دوكمك )جعله يضرب  
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 ققا الفأس dögdü, dügdü ḳaḳa al-faʾsi دوكدو

̄̇ düŋür ḳarı دوكر bun, ṣihrun قريب، صهر 

 قرابة، الكرش، مصاهرة düŋürlemek ḳarābatun, al-karşu, muṣāharatun دوكرلمك

 قتال، معركة، نزال، ضرب dögüş ḳitālun, maʿrakatun, nizālun, ḍarbun دوكش

بالتقاتل، التحارب، التضار dögüşmek al-taḳātulu, al-taḥārubu, al-taḍārubu دوكشمك  

dökülmek al-inṣibābu, al-inṣihāru, al-insikābu, al-insidālu, al-inriḫāʾu دوكلمك

 الانصباب، الانهراق، الانسكاب، الانسدال، الانرخاء 

الانتقال، الاضراب،  dögülmek al-intiḳālu, al-iḍrābu, al-insiḥāḳu, al-insiḥānu دوكلمك

 الالنسحاق، الانسحان

[144] 

̄̇ döküli kullun, camı دوكلي ʿun, kāffatun كل، جميع، كافة 

 عقدة، ربطة، أربة dügüm ʿuḳdatun, rabṭatun, arabatun دوكم

الجلد، الجمود، القر،  doŋmaḳ al-caladu, al-cumūdu, al-ḳarru, al-danḳu دوكمق

 الدنق

̄̇ dökmek al-ṣabbu, al-irāḳatu, al-ihrāḳu, al-tafrı دوكمك ġu, al-iḫlāʾu, al-sabku

 الصب، الإراقة، الإهراق، التفريغ، الإخلاء، السبك 

dögmek al-ḍarbu, al-daḳu, al-sicnu, al-saḥḳu,al-darāsu: bi-al-navraci دوكمك

(بالنورج)الضرب، الدق، السحن، الشحق، الدارس   

 العقد، الربط dügümlemek al-ʿaḳdu, al-rabṭu دوكملمك

 معقود، مربوط، معقد dügümlü maʿḳūdun, marbūṭun, muʿaḳadun دوكملو

 مصبوب، مهرق، مسبوك dökme maṣbūbun, muhraḳun, masbūkun دوكمه

 مضروب، مدقوق، مسحون dögme maḍrūbun, madḳūḳun, mascūnun دوكمه

 زر الثوب dügme zirru al-ṯavbi دوكمه

 صباب، سكاب dökmeci ṣabbābun, sakābun دوكمه جي

̄̇ dügmelemek al-zarru, al-tazrı دوكمه لمك ru, al-tabḳı ̇̄ lu الزر، التزرير، التبكيل 

لدراس )حيلان، نورج، مورج dögün ḥilān, nūrc, mūrc, li-darrāsi al-ḥinṭati دوكن

(الحنطة  
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 عرس، فرح، زقة dügün ʿirsun, farhun, zirḳatun دوكن

 عرسي، من أهل العرس dügünci ʿusiyyun, min ahli al-ʿarūsi دوكنجي

كنديدو  dökündi faḍlatun, dafḳatun, dalḳatun, zarbatun, maḳzūfatun al-baḥri

 فضلة، دفقة، دلقة، زربة، مقذوفات البحر 

dökünmek al-naczu, al-furūġu, al-inḳirāḍu, al-inḳiṭāʿu, al-iḍmiḥlālu دوكنمك

 النجز، الفروغ، الإنقراض، الانقطاع، الإضمحلال 

 عقدة، ربطة، أربة dügüm ʿuḳdatun, rabṭatun, urbatun دوكوم

 العقد، الربط dügümlemek al-ʿaḳdu, al-rabṭu دوكوملمك

 عرس، فرح، زفة düğün ʿursun, farḥun, zaffatun دوكون

̄̇ düge ʿiclatun, bakı دوكه ratun عجلة، بكيرة 

(مهباج)مدقة الهاون dögecek midaḳḳatu al-hāvun: mihbācun دوكه جك  

 أرمل، أرملة، أيم dul armalu, armalatun, ayyimun دول

  مشيمة döl yataġı maşimam دول يتاغي

̄̇ dolāb macnūnun, nāʿūratun, dulābun, ḫazānatun, ḥı دولاب latun, makrun

 منجنون، ناعورة، دولاب، خزانة، حيلة، مكر 

 محتال، ماكر dolabcı muḥtālun, mākirun دولابجي

 إحتيال، مكر، دهاء dolabcılıḳ iḥtiyālun, makrun, dahāʾun دولابجيلق

̄̇ dolaşdırmaḳ al-taṭvı دولاشدرمق fu, al-tadvı ̇̄ ru, al-taştı ̇̄ tu, al-laffu, al-cadalu  ،التطويف

 التدوير، التشتيت، اللف، الجدل

 ,dolaşık multaffun, macadvalun, mutaʿavvicun, davratun, ʿavcatun دولاشق

ṯaniyyatun جدول، متعوج، دورة، عوجة، ثنيةملتف، م  

-dolaşmaḳ al-ṭavāfu, al-iḥtiyālu, al-davarānu, al-iltifāfu, al-iʿvicācu, al دولاشمق

cavalānu الطواف، الاحتيال، الدوران، الالتفاف، الإعوجاج، الجولان 

 قنباز، ريح، الشوكة dolaman ḳanbāzun,rı ̇̄ḥu al-şavkati دولامان

[145] 

 اللف، الحزم، الإحاطة dolamaḳ al-laffu, al-ḥazmu, al-iḥāṭatu دولامق

̄̇ dolama ḳimbāz, rı دولامه ḥu al-şavkati قنباز، ريح الشوكة 
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-dolandırmaḳ al-ġişşu, al-ḫadʿu, al-ġabnu, al-naşlu, al-naşlu, al-iḥāṭatu, al دولاندرمق

idāḳu الغش، الخدع، الغبنن النشل، الإحاطة، الإحداق 

دريجيدولان  dolandırıcı ġaşşāşun, muḫātilun, muḫādiʿun  ،غشاش، مخاتل، مخادع 

 غش، خداع dolandırıcılıḳ ġişşun, ḫidāʿun دولاندريجيلق

dolanmaḳ al-cavalānu, al-inḥirāfu, al-inḥiṣāru, al-muḫātalatu, al-ravʿānu دولانمق

عانالطواف، الجولان، الإنحراف، الانحصار، المخاتلة، الرو   

 حاشية، كنار، بخصوص dolayı ḥāşiyatun, kannārun, biḫuṣūṣi دولاي

 ,devletlü ṣāḥibu davlatin, ḏūdavlatin, saʿı ̇̄dun, maymūnun, mutasāmin دولتلو

ʾacallu صاحب الدولة، ذو دولة، سعيد، ميمون، متسام، أجل 

التملئة، الملء،  doldurmaḳ al-tamliʾatu, al-malʾu, al-ḥaşvu, al-vaʿyu دولدرمق

 الحشو، الوعي

̄̇ dölek ḥāḏiḳun, muhimmun, hādı دولك  حاذق، مهم، هادي 

̄̇ devlik, düvlek, düvelek miḥvarun, ḫinzı دولك ratu al-dūlābi, biṭı ̇̄ ḫun, ṣaġı ̇̄ run  ،محور

 خنزيرة الدولاب، بطيخ صغير

 نجار، بناء dülger naccārun, bannāʾun دولكر

( سمك)سلطان إبراهيم dülger balıġı sultānu ibrāhı ̇̄m: samakun دولكربالغي  

 نجارة، صنعة النجار dülgerlik nicāratun, ṣunʿatun al-naccāri دولكرلك

 الامتلاء، الانحشاء، الانفعام dolmaḳ al-imtilāʾū, al-inḥişāʾu, al-infiʿāmu دولمق

 محشو، مملوء dolma maḥşuvvun, mamlūʾun دولمه

بوغازدولمه   dolma boġaz ḫināḳun, ḫavānı ̇̄ ḳu خناق، خوانيق 

(طائر)بغاث، عقاب devlengec buġāṯun, ʿuḳābun: ṭāʾirun دولنكج  

 الغياب، الغروب، الأفول dulunmaḳ al-ġiyābu, al-ġurūbu, al-ufūlu دولنمق

dolu baradun, ḫardaḳun, zavbaʿatun, mahşuvvun, mamlūʿun, ṣafḥānu دولو

خردق، زوبعة، مشحون، مملوء، صفحانبرد،    

*دوم  dovvom tānin: bi al-ʿadadi (بالعدد)ثان  

 زكام، نزلة، رشح، صبة dumaġu zukāmun, nazlatun, raşḥun, ṣabbatun دوماغو

 مزكوم، مرشح، مصبوب dumaġulu mazkūmun, muraşşāḥun, maṣbūbun دوماغولو
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̄̇ domalmaḳ al-caṯvu, al-istı دومالمق fāzu, al-ḳarfaṣatu الجثو، الاستيفاز، القرفصة 

̄̇ duman buḫārun, ġaṭı دومان ṭatun, duḥānun, bayyāḍatun(fil-ʿayni)şantiyān

شنتيان( في العين)بخار، غطيطة، دخان، بياضة   

  التدخين،إصعاد، البخار dumanlanmaḳ al-tadḫı ̇̄nu, iṣʿādu al-buḫāri دومانلانمق

̄̇ dümen sukkānu, daffati al-safı دومن nati سكان، دفة السفينة 

̄̇ dümenci rubbānun, mudı دومنجي ru al-daffati, ḳılāvuz ربان، مدير الدفة، قلاوز 

̄̇ dümencilik mihnatu al-rubbāni, idāratun al-safı دومنجيلك nati  مهنة الربان، إدارة

 السفينة

سروال لباس، شنتيان، don libāsun, şantiyānun, sirvālun دون  

 الليل، البارحة، أمس dün al-laylu, al-bārihatu, amsi دون

̄̇ donatmaḳ al-tazyı ̇̄nu, al-taḥsı دوناتمق nu, al-taslı ̇̄ ḥu, al-tachı ̇̄ zu, al-kasvu  ،التزيين

 التحسين، التسليح، التجهيز، الكسو

ح، الاكتساءالتزين، التسل donanmaḳ al-tazayyunu, al-tasalluḥu, al-iktisāū دونانمق  

[146] 

̄̇ donanma zı ̇̄natun, şiʿāru al-ġazvu, tanvı دونانمه run, ʿimāratun: mina al-sufuni

(من السفن)زينة، شعار الغزو، تنوير، عمارة   

̄̇ donatmaḳ al-tazyı ̇̄nu, al-taḥsı دونتمق nu, al-taslı ̇̄ hu, al-tachı ̇̄ zu, al-kusuvvu  ،التزيين

ز، الكسوالتحسين التسليح، التجهي  

̄̇ döndürmek al-tarcı دوندرمك ʿu, al-tadvı ̇̄ ru, al-taṭvı ̇̄ fu, al-ḳalbu, al-badalu, al-idaratu, 

al-taḥvı ̇̄ lu  ،الترجيع، التدوير، التطويف، القلب، البدل، الإدارة، التحويل

 الرد

 دائر، متقلب döner dāʾirun, mutaḳallibun دونر

 رجوع، إنقلاب، دوران dönüş rucūʿun, inḳilābun, davarānu دونش

 متقلب، متردد، جرتجع dönek mutaḳallibun, mutaraddidun, murtaciʾu دونك

 قفص، قن الدجاج dünek ḳafaṣun, ḳannu al-dacāci دونك

(ثمر)زعرور döngel zuʿrūrun: ṯamarun دونكل  

 كدر، باهت، عتمي donuḳ kadarun, bāhitun, ʿatamiyyun دونق
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 dönüm ḳaṣabatun, misāhatu: arbaʿı ̇̄na ḏirāʿan murabbaʿan, faddānu دونم

arḍin فدان أرض( مقدار أربعين ذراعا مربعا)قصبة مساحة  

-dönmek al-rucūʿu, al-idbāru, al-davarānu, al-tabaddulu, al-cuḥūdu, al دونمك

tamarrudu الرجوع، الادبار، الدوران، التبدل، الجحود، التمرد 

(للطيور)الجثم، الحط dünemek al-caṯmu: al-ḥaṭṭi - (li’ṭ-ṭuyūri دونمك  

مرتجع، مرتد،  dönme murtacaʿun, murtaddun, cāhidun, mutmarridun دونمه

 جاحد، متمرد

̄̇ donatmaḳ al-tazyı ̇̄nu, al-taslı دونتمق hu, al-iktisāʾu التزين، التسلح، الاكتساء 

-dönemek al-rucūʿu, al-idbāru, al-davarānu, al-tabaddulu, al-cuḥūdu, al دونه مك

tamarrudu الرجوع، الإدبار، الدوران، التبدل، الجحود، التمرد 

̄̇ deve camalun, baʿı دوه run جمل، بعير 

وبر الجمل، مور،  deve tüyi vabaru al-camali, mūr: ḫaḍriyyu al-lavni دوه تويي

 خضيري اللون

 جمال، سائق الظعن deveci cammālun, sāʾiḳu al-ẓaʿni دوجي

یدوه قوش  deve ḳuşı naʿāmun: tāytun (طير)نعام  

 دواة، محبر divit davātun, mihbarun دويت

 كذلك divid kaḏālika دويد

 الاشباع، الارواه، الإكفاء doyurrmaḳ al-işāʿu, al-irvāhu, al-ikfāʾu دويرمق

 الكشف، الفشاء، الافهام duyurmaḳ al-kaşfu, al-ifşāʾu, al-ifhāmu دويرمق

̄̇ devirmek al-ḳalbu, al-tadvı دويرمك ru, al-taḳlı ̇̄ bu القلب، التدوير، التقليب 

غير مرتو، نهيم،  doyulmaz ġayru murtavin, nahimun, ʿadı ̇̄mun al-şabaʿi دويلمز

 عديم الشبع

الانكشاف،  duyulmaḳ al-inkişāfu, al-infiṣāhu, al-ḳuşuvvu, al-iştihāru دويلمق

 الانفصاح، القشو، الاشتهار

̄̇ doyum farı دويم satun, salbun, fayḍun فريسة، سلب، فيض 

 غير مرتو، عديم الشبع doymaz ġayru murtavin, ʿadı ̇̄mu al-şabaʿi دويمز

 الشبع، الإرتواء، الإكتفاء doymaḳ al-şabʿu, al-irtivāʾu, al-iktifāʾu دويمق
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الدراية،  duymaḳ al-dirāyatu, al-idrāku, al-iʿtilāmu, al-ifhāmu, al-iḥsāsu دويمق

 الإدراك، الإعتلام، الافتهام، الإحساس

[147] 

̄̇ doyumluḳ farı دويملق satun, ġanı ̇̄matun, salbun فريسة، غنيمة، سلب 

 الكشف، الإفشاء، الإشهار duyurmaḳ al-kaşfu, al-ifşāʾu, al-işhāru دويورمق

̄̇ da ḥarfu, carrin, va ʿaṭfin, va taḥrı ده ḍin: ḍimna, ʿalā, ʿan, ʿinda, 

ayḍan, va, ṯumma, hayyā في ضمن، )حرف جر وعطف وتحريض

 على، عن، عند، أيضا، و، ثم، هيا

*ده  deh ʿaşratun: ʿadadun (عدد)عشرة  

*ده  dih ḳaryatun, kufrun, muʿṭin, vāhibun قرية، كفر، معط، واهب 

̄̇ daha ḥarfu, ʿaṭfin, va tafḍı دها lin, ayḍan, kaḏālika, va, fa, baʿda, 

akṯara=daha güzel: acmalu  ،حرف، عطف، وتفضيل، أيضا، كذلك، و

أجمل: له كوز دها=ف، بعد، أكثر  

هاك، هوذا، هيا،  daha hāka, huvaḏā, hayyā, halumma, al-taḥarruḍu دها

 هلم، التحرض

*دهان  dehān famun, fuhun فم، فوه 

*دهره  dahra miḥṭabun, dāsu al-naccāri, micallu al-ḥaṣādi, şafratu al-

tavāsı ̇̄miyyi محطب، داس النجار، مجل الحصاد، شفرة التواسيمي 

*دهقان  dihḳān ḳaraviyyun, zaʿı ̇̄mu al-ḳaryati, mallākun, akār  ،قروي، زعيم القرية

 ملاك، أكار

*دهل  dahlun ṭablun طبل 

*دهن  dehen famun, fūhun فم، فوه 

*دهنه  dahna yaşummu, yasubbu, dahanc يشم، يصب، دهنج 

*دهنه  dehne uṭlub: dehan أطلب دهان 

هيا، هلم،  dė hayyā, halumma, ḳul=dė, imdi, hayyā binā, halumma دي

دي، أمدي، هيا بنا، هلم=قل  

̄̇ diyaḳ şammāsun, lātı دياق niyyun شماس، لاتيي 

 عمق، قاع، قعر، غور dip ʿumḳun, ḳāʿun, ḳaʿrun, ġavrun ديب
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*دبيا  dı ̇̄ bā dı ̇̄bācun ديباج 

(من حجر)جرن dibek ديبك  

 كعب الغمد diblik kaʿbu al-ġamdi ديبلك

 النقد، النهش، النقر الفرس ditmek al-naḳdu, al-nahşu, al-naḳru, al-farsu ديتمك

*ديدار  dı ̇̄ dār ṭalı ̇̄ ʿatun, vachun, muḥayyā, manẓarun طلعة، وجه، محيا، منظر 

 مدعو، مسمى، مقول له dėdikleri madʿuvvun, musamman, maḳūlun lahū ديدكلري

*ديدن  dı ̇̄ den al-ruʾyatu, al-naẓaru, al-muşāhadatu الرؤية، النظر، المشاهدة 

*ديده  dı ̇̄ de ʿaynun, baṣarun, ṭarfun, baṣı ̇̄ run, nāẓirun, manẓūrun  ،عين

طرف، بصير، ناظر، منظور بصر،  

 كلام سفسطي، هذر dėdi kalāmun safsaṭiyyun, haḏrun ديدي

  كذلك dediḳodı kaḏālika ديدي قودي

*دير  dı ̇̄ r mutaʾaḫḫirun, mutaʿavviḳun, mubṭiʾun متأخر، متعوق، مبطي 

مرفق، موصل الذرع في  dirsek mirfaḳun, mūṣilu al-ḏirāʿi fi al-ʿaḍudi ديرسك

دالعض  

عمود، عماد، دعامة،  direk ʿamūdun, ʿimādun, diʿāmatun, naḳḍatun ديرك

 نقضة

̄̇ dirlik ʿiyşatun, maʿı ديرلك şatun, ḥayvatun, muʾnatun  ،عيشة، معيشة، حيوة

 مؤنة

[148] 

 الحياة، العيش، الإنبعاث dirilmek al-ḥayātu, al-ʿayşu, al-inbiʿāṯu ديرلمك

 الجمع، التكويم dėrmek al-camʿu, al-tkvı ̇̄mu ديرمك

*ديروز  dı ̇̄ ruz al-bāriḥu, amsun البارح، أمس 

 ركبة الرجل diz rukbatu al-ricli ديز

سرع، عنان، زمام،  dizgin sirʿun, ʿinānun, zimāmun, sayru al-licāmi ديزكن

 سير اللجام

 رباط الساق dizge ribāṭu al-sāki ديزكه



173 
 

̄̇ dızırdamaḳ al-dannu, al-ṭanı ̇̄nu, al-vazı ديزردمق ru, al-ṣavtu al-naḥli, va al-ẓubābi

(صوت النحل والذباب)الدن، الطنين، الوزير   

 كذلك dızıldamaḳ kaḏālika ديزلدمق

 dizilmek al-inṣāfu, al-tarattubu, al-intiẓāmu, al-inşikāku: -luʾluʾi va ديزلمك

naḥvihı ̇̄ (للؤلؤ ونحوه)الانصاف، الترتب، الانتظام، الانشكاك   

̄̇ dizmek al-ṣaffu, al-tartı ديزمك bu, al-tanẓı ̇̄mu, al-şakku: -luʾluʾi vanaḥvihı ̇̄

(للؤلؤ ونحوه)الصف، الترتيب، التنظيم، الشك   

 عمة، خالة deyze ʿammatun, ḫālatun ديزة

̄̇ dizi ṣaffun, tartı ديزي bun, nasaḳun, rutbatun, şakkun: mina al-luʾluʾ 

vanaḥvihı ̇̄ , mişkālun, micdālun: min baṣalin vanāḥvihı ̇̄ صف،  

(من بصل ونحوه)مشكاك، مجدال( من اللؤلؤ ونحوه)ترتيب، تسق، رتبة، شك،   

قول، كلام،  deyiş ḳavlun, kalāmun, maṯalun, maḏhabun, şiʿrun, rivāyatun ديش

 مثل، مذهب، شعر، رواية

 خارج، براني، ظاهر dış ḫāricun, barrāniyyun, ẓāhirun ديش

 أطلب يلان كوكي diş otı uṭlub yılan köki ديش أوتي

̄̇ dişbudaḳ aġacı şacaratu lisāni al-ʿaṣāfı ديش بوداق أغاجي ri, dardārun, şarbı ̇̄ nun  ،شجرة لسان العافير

 دردار، شربين

زسديش  dişsiz ardamu, ʿadı ̇̄mu al-asnāni أدرم، عديم الأسنان 

 المضغ، اللوك، اللعوسة dişlemek al-maḍġu, al-lavku, al-luʿūsatu ديشملك

 ذو أسنان، قرض، نهاش dişlü zū asnānin, ḳarḍun, nihāşun دشلو

 انثى dişi unṯā ديشي

*ديك  dı ̇̄ g ḳidrun, ināʾun, tancaratun قدر، إناء،تنجرة 

مستقيما، منتصبا،  dik mustaḳı ̇̄man, muntaṣibun, ḫaşinun, vaʿirun ديك

 خشن، وعر

̄̇ dik dik baḳmaḳ al-taḥdı ديك ديك باقمق ḳu, al-ḥamlaḳatu التحديق، الحملقة 

̄̇ dı ديكر ger āḫaru, ġayrun, ḫilāfun آخر، غير، خلاف 

شوكة،  diken şavkatun, ḥummatun, rabābatun, miʿḳāṣun, ḥaskun ديكن

  حمة، ربابة، معقاص، حسك
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 منتصب، قائم، مغروس dikili muntaṣibun, ḳāʾimun, maġrūsun ديكيلي

الطلب، المرام،  dilemek al-ṭalabu, al-marāmu, al-racāʾū, al-irādatu ويلمك

 الرجا، الإرادة

 القول، التفوه، الدعاء dėmek al-ḳavlu, al-tafavvuhu, al-duʿāʾu ديمك

̄̇ dėmek olur aʿnı ديمك أولور , yaʿnı ̇̄ , yakūnu أعني، يعني، يكون 

[149] 

ك أولوركهديم  dėmek olur ki yantucu min ḏālika anna ينتج من ذلك أن 

̄̇ demekdir aʿnı ديمكدر , yaʿnı ̇̄ , yakūnu أعني، يعني، يكون 

̄̇ dėmin al-āna, munḏu ḳalı ديمن lin, min hunayʾatin الآن، منذ قليل، من هنيهة 

*ديندار  dindār dayyinun, mutadayyinun, taḳiyyun, bārun  ،متدين، تقي، دين

 بار

 كافر، منافق، جاحد dinsiz kāfirun, munāfiḳun, cāḥidun دينسز

 كفر، نفاق، عدم دين dinsizlik kufrun, nifāḳun, ʿadamu dı ̇̄nin دينسزلك

 الكفر، الجحود dinsizlenmek al-kufru, al-cuḥūdu دينسزلنمك

 لا يقال، لايوصف denilmez lā yuḳālu, lā yūṣafu دينلمز

نلمكدي  dėnilmek machūlu: dėmek, ḳı ̇̄ la, ilāḫ قيل إلخ(ديمك)مجهول  

 كذلك dėnmek kaḏālika دينمك

*ديو  dė̇̄ v cinnun, ʿifrı ̇̄ tun, şayṭānun  ،جن، عفريت، شيطان 

̄̇ dėyü anna, bi-anna, fı ديو , bi, miṯlu, ka, (taşbı ̇̄hun) li-anna, ḥayṯu, bimā 

anna, li-allā, kay lā, ḥattā, li-kay, ḳāʾilan  ،أن، بأن، في، ب

لأن، حيث ، بما أن، لئلا، كيلا، حتى،لكي، قائلا( تشبيه)مثل، ك،   

̄̇ dı ديوار vār ḥāʾiṭun, cidārun, sūrun حائط، جدار، سور 

̄̇ dı ديوارجي vārcı bannāʾun, miʿmāriyyun بناء، معماري 

̄̇ dı ديوارلمق vārlamaḳ al-bināʾu, al-taʿmı ̇̄ ru لتعميرالبناء، ا  

̄̇ dı ديواره vāra mavḳiʿun, ḳalbun, ḫātimun موقع، قلب، خاتم 

نديسيفديوان أ  dı ̇̄ vān efendisi mustaşārun, muhurdār مستشار، مهردار 
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̄̇ dı ديوان خانه vān-ḫāne ḳāʿatu al-istiḳbāli قاعة الاستقبال 

̄̇ dı ديوان آن طوماق vān ṭurmaḳ al-muṭūlu, al-vuḳūfu intiṣāban ول، الوقوف انتصاباالمث  

̄̇ dı ديوان أن قوان vān ḳovan mulāzimu bābi al-maliki, zaʿı ̇̄mu al-maliki  ،ملازم، باب الملك

 زعيم الملك

̄̇ dı ديوان قويجي van ḳovıcı kaḏālika كذلك 

*دوانه  dı ̇̄ vāne macnūnun, maʿtūhuni, ablahu مجنون، معتوه، أبله 

̄̇ dı ديوانه لك vānelik cunūnun, ʿatāhatun, inṣirāun جنون، عتاهة، إنصراع 

لنمك هديوان  dı ̇̄ vānelenmek al-cunūnu, al-ʿatahatu, al-inṣirāʿu, al-havcu  ،الجنون، العتاهة

 الإنصراع، الهوج

 دواة، محبر divit davātun, muḥbarun ديوت

الإنجماع، الانلمام،  devşirilmek al-incimāʿu, al-inlimāmu, al-iḳtiṭāfu, al-iltiʾāmu ديوشرلمك

 الإقتطاف، الألتئام

̄̇ düşürmek al-ı ديوشرمك ḳāʿu, al-isḳāṭu الايقاع، الاسقاط 

ذكر إلخ(ديويرمك)مجهول dėvirilmek machūlu: dėvirmek: ḏakara ilaḫ ديويرلمك  

 الذكر، القول، الحكاية dėvirmek al-ḏikru, al-ḳavlu, al-hikāyatu ديويرمك

[150] 

 al-ḏālu الذال
 برذات يوقدر، لن يوجد شيء ẕāt = birzāt yoḳdur, lan yūcada şayʾun ذات

̄̇ ẕekı ذكيلك lik zakāʾun ذكاء 

 صفاء، لذة، مزاح، هزل ẕevḳ ṣafāʿun, lazzatun, muzāḥun, hazlun ذوق

̄̇ ẕevḳlanmaḳ al-hazlu, al-suḫru, al-taharrı ذوقلنمق cu, al-mazhu, al-tahakkunu

، التهريج، المزح، التهكمالهزل، السخر   

 زخيرة، حبوب ẕahire zaḫratun, ḥubūbun ذهره

̄̇ ẕihinlü ḏahinun, faṭinun, baṣı ذهنلو run ذهن، فطن، بصير 

 al-rāʾu الراء
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 مستريح، هاد، مستكن rāḥat mustarı ̇̄ḥun, hādin, mustakinun راحت

، مقلقمضطرب، قلق rāḥatsız muḍṭaribun, ḳaliḳun, muḳliḳun راحتسز  

 الاضطراب، قلق، سجس rāhatsızlıḳ al-iḍṭirābu, ḳalaḳun, sacasun راحتسزلق

̄̇ rāḥatlıḳ rāḥatun, hudūʾun, ṭamaʾnı راحتلق natun راحة، هدوء، طمأنينة 

 الاستراحة، الهدوء rāḥatlanmaḳ al-istirāḥatu, al-hudūʾū راحتلنمق

 مستريح، متكن، مطمئن rāḥatlu mustarı ̇̄ḥun, muttakinun, muṭmaʾinnun راحتلو

إرادة، قصد، درجة،  rāde irādatun, ḳaṣdun, daracatun, manzilatun راده

 منزلة

*راز  rāz sirun, ġāmiḍun, ḫafiyyun سر، غامض، خفي 

̄̇ rāzaḳı رازقي  zabı ̇̄ bun, ʿinabun, maybbasun زبيب، عنب، ميبس 

*رازيانه  rāziyāne ṯamaratun, raziyanc: nabātun (نبات)ثمرة، رزيانج  

[151] 

 سعد، حنط، إقبال rāsāt saʿdun, ḥanẓun, iḳbālun راسات

*راست  rāst mustaḳı ̇̄mun, ṣaḥı ̇̄ ḥun, ṣādiḳun, kāmilun, mavaffaḳun, 

istiḳāmatun, ṣidḳun, kamālun, muvāfaḳatun, ṣiḥḥatun, ḥaḳḳan, 

ṣaḥı ̇̄ ḥan  ،صدق، كمال، موافقة، مستقيم، صحيح، صادق، كامل، موفق، استقامة

 صحة، حقا، صحيحا

المصادفة،  rāst gelmek al-muṣādafatu, al-tavāfuḳu, al-tasādufu, al-iṣābatu راست كلمك

 التوفق، التصادف، الإصابة

̄̇ rastıḳ aṯmadu, kaḥlun, anı راستق tmūn أثمد، كحل أنيتمون 

 كذلك rastıḳ ṭaşı kāzālika راستق طاشي

̄̇ rāstlıḳ istiḳāmatun, ṣiḥḥatun, ṣidḳun, ḥaḳı راستلق ḳatun  ،استقامة، صحة

 صدق، حقيقة

̄̇ rāstlamaḳ al-tasviyatu, al-taṣḥı راستلمق ḥu, al-taḳvı ̇̄mu, al-muṣādafatu, al-nacḥu

 التسوية، التصحيح، التقوم، المصادفة، النجح 

̄̇ rāstı راستى  uṭlub: rāstlıḳ (راستلق)أطلب  
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̄̇ rāsin ḳinnasun, zancabı راسن lu al-şāmi, rāsin: nabātun  ،قنس، زنجبيل الشام

(نبات)راسن  

̄̇ rāḍı راضيلك lik riḍā, ḳanāʿatun, iktifāʾun رضى، قناعة، اكتفاء 

̄̇ rāfiḍı رافضي  kāfirun, rāfiḍiyyun, mulḥidun كافر، رافضي، ملحد 

̄̇ rāfiḍı رافضيلق lik rafḍun, kufrun, ilḥādun رفض، كفر، إلحاد 

(مسكر)عرق raḳı ʿaraḳun: muskirun راقي  

*رام  rām ṭāʿatun, muṭı ̇̄ ʿun, zakiyyun, almaʿiyyun طاعة، مطيع، ذكي، المعي 

 برادة، حتاتة، زبالة rāmād barādatun, ḥatātatun, zubālatun راماد

*راندن  rāndan al-saḥbu, al-ṭardu, al-nafyu السحب، الطرد، النفي 

*راه  rāh ṭarı ̇̄ ḳun, maḥaccatun, sikkatun طريق، محجة، سكة 

 ذو رائحة، طيب الرائحة، أرج rāyiḥalu ḏū rāʾiḥatin, tayyibu al-rāʾiḥatu رايحه لو

*رباه  rubāh ṯaʿlabun ثعلب 

*ربودن  rubūden al-ḫaṭfu, al-salbu, al-caḏbu الخطف، السلب، الجذب 

̄̇ ricācı şafı رجاجي ʿun, rācin شفيع، راج 

(حلوى)مربى reçel murabbā: ḥalvā رجل  

(راتنج)صمغ صنوبر reçine ṣumġun, ṣanavbarun: rātinc رجنه  

̄̇ reçı رجينه ne kaḏālika كذلك 

(على الميت)الترحم raḥmet oḳumaḳ al-taraḥḥumu(ʿala al-mayyiti) رحمت اوقومق  

 مرحوم، متوف raḥmetli marḥūmun, mutavaffan رحمتلو

̄̇ raḥmetsiz ʿadı ̇̄mu al-raḥmati, ḳāsı رحمتسز  al-ḳalbi عديم الرحمة، قاسي القلب 

 كذلك raḥmsız kaḏālika رحمسز

*رخ  ruḫ ḫaddun, raḫu al-şaṭranc خد، رخ الشطرنج 

*رخت  raḫt ṭāḳamun, ḥuliyyun(-naḫı ̇̄ li) (للنخيل)طاقم، حلي  

̄̇ raḫtlamaḳ al-şaddu, al-tavlı رختلمق fu ʿala al-ḫayli  الخيلالشد، التوليف على  

*رخسار  ruḫsār ḫaddun, vacnatun, muḥyā, vachun خد، وجنة، محيا، وجه 
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*رخنه  raḫne şaḳḳun, şaramun, taʿṭı ̇̄ lun, ḍararun شق، شرم، تعطيل، ضرر 

̄̇ reẕı رذيللك llik raḏālatun, ḳaḥḥatun رذالة، قحة 

[152] 

يلنمكذر  reẕı ̇̄ llenmek al-razālatu, al-inhitāku هتاكالرذالة، الأن  

*رز  raz karamun, cafnatun, dāliyatun كرم، جفنة، دالية 

*رزبان  rezbān karrāmun, ḥārisunl-karmi كرام، حارس الكرم 

*رزم  rezm ḥarbun, kifāḥun, nizālun حرب، كفاح، نزال 

*رزوان  rezvān karrāmun, ḥārisu al-karami كرام، حارس الكرم 

 صوص الباب، رزة reze ṣūṣu al-bābi, razzatun رزه

*رسان  resān nāḳilun, ḥāmilun, mūṣilun ناقل، حامل، موصل 

*رساندن  resānden al-ı ̇̄ ṣālu, al-iblāġu الايصال، الإبلاغ 

*رسانيدن  resanı ̇̄ den kaḏālika كذلك 

*رستاخيز  rustāḫė̇̄ z yavmu al-ḥaşri, yavmu al-baʿṯi يوم الحشر، يوم البعث 

*رستخيز  rustaḫı ̇̄ z kazālika كذلك 

*رستم  rüstem baṭalun, ṣindı ̇̄dun بطل، صنديد 

*رستن  resten al-nacātu, al-ḫulūṣu النجاة، الخلوص 

*رستن  risten al-ġazalu الغزل 

*رستن  rüsten al-numuvvu, al-nabtu, al-nuşūʾu النمو، النبت، النشوء 

*رسته  reste ḫāliṣun, ṣaffun, rutbatun خالص، صف، رتبة 

*رسواي  rüsvāy raḏı ̇̄ lun, mafḍūḥun, ḥaḳı ̇̄ run رذيل، مفضوح، حقير 

̄̇ rüsvāylıḳ razālatun, faḍı رسوايلق hatun, hatkatun, ḥaḳāratun, fāẓāʿatun  ،رزالة

 فضيحة، هتكة، حقارة، فظاعة

*رسيد  resı ̇̄ d şaṭbu raṣı ̇̄di al-ḥisābi, bāliġun, mudrikun, yāfiʿun  شطب

ك، يافعرصيد الحساب، بالغ، مدر  

*رسيدن  resı ̇̄ den al-vuṣūlu, al-bulūġu الوصول، البلوغ 



179 
 

*رسيده  resı ̇̄ de bāliġun, vāṣilun بالغ، واصل 

*رشته  rişte ḫayṭun, ṣaffun, ṣaffun, silkun, şikkun خيط، صف، سلك، شك 

*رشك  reşk ḥasadun, ġayratun حسد، غيرة 

حترممراع، م riʿāyetcı murāʿin, muḥtaramun رعايتجي  

غير محتشم، مهان،  riʿāyetsiz ġayru muḥtaşamin, muhānun, mumtahanun رعايتسز

 ممتهن

 عدم الإعتبار، إمتهان riʿāyetsizlik ʿadamu al-iʿtabāri, imtiḥāni رعايتسزلك

 مراعى، مكرم، محترم riʿāyetlü murāʿin, mukarramun, muḥtaramun رعايتلو

*رعنا  raʿnā camı ̇̄ lun, ẓarı ̇̄ fun, laṭı ̇̄ fun جميل، ظريف، لطيف 

̄̇ raʿnālıḳ camı رعنالق lun, ẓarfun, luṭfun جميل، ظرف، لطف 

 مرغوب، مطلوب raġbetlü marġūbun, maṭlūbun رغبتلو

raġmine raġman, ġaḍab رغمنه
an

, kurh
an

 رغما، غصبا، كرها 

*رفتار  reftār maşyun, mişyatun, harakatun مشي، مشية، حركة 

*رفتن  reften al-maşyu, al-sayru, al-tahābu المشي، السير، الذهاب 

*رفتن  rüften al-kansu, al-kasḥu, al-taknı ̇̄ su كنيستالكنس، الكسح، ال  

 بيض، نمبرشت، بيض، برشت rafdān nimbrişt, bayḍu birişt رفدان

̄̇ rifʿatlü sāmin, rafı رفعتلو ʿu al-şaʾni سام، رفيع الشأن 

حصة )فريضة، سهم refene farı ̇̄ḍatun, sahmun: ḥiṣṣatu al-musāhimı ̇̄na رفنه

(المساهمين  

̄̇ refı رفيقلق ḳlıḳ rufḳatun, ṣuḥbatun رفقة، صحبة 

[153] 

(حجر كريم)يصب، يشب raḳḳām yaṣubbu, yaşibu: ḥacarun, karı ̇̄mun رقام  

 كذلك raḳān kaḏālika رقان

 كذلك raḳan kaḏālika رقن

 عرق مسكر raḳı ʿaraḳun muskirun رقي



180 
 

̄̇ rek adātu tafḍı رك l: akṯaru = büyükrek, akbaru, akṯaru, kibran

أكبر، أكثر كبرا: بيوكرك=أكثر(أداة تفضيل)   

*رك  rek ʿirḳun fi al-cismi, şarayānun, nabḍun شريان نبض(في الجسم)عرق  

*رم  rem ḳaṭı ̇̄ ʿu māşiyatin, karşun قطيع ماشية، كرش 

برادة، سحالة، حتاتة،  ramād burādatun, suḥālatun, ḥutātatun, ḳulāmatun رماد

 قلامة

 ضرب رمل، كهانة، عرافة remmāllıḳ ḍarbu ramlin, kuhānatun, ʿarrāfatun رماللق

*رمه  reme ḳaṭı ̇̄ ʿu māşiyatin, ṭarşun قطيع ماشية، طرش 

*رميدن  remı ̇̄ den al-caflu, al-nufūru, al-zaʿru ور، الذعرالجفل، النف  

*رميده  remı ̇̄ de nufūrun, ḫāʾifun, ḍacrānu نفور، خائف، ضجران 

*رنج  renc miḥnatun, ḍankun, aḏiyyatun, alamun  ،نك، أذية، ألمضمحنة  

*رنجبر  rencber fāʿilun, mutasabibun, bayyāʿun فاعل، متسبب، بياع 

*رنجش  renciş alamun, ʿillatun, kadarun, aḏiyyatun, ihānatun  ،ألم علة، كدر، أذية

 إهانة

 مخنث، هاشل، طائج rencil muḫannaṯun, hāşilun, ṭāʾicun رنجل

*رنجور  rencūr marı ̇̄ḍun, mukaddarun, ḥazı ̇̄ nun مريض، مكدر، حزين 

*رنجيدن  rencı ̇̄ den al-taʾallumu, al-intiḳāmu, al-imtihānu, al-hanḳu  ،التكدر

الحنق التألم، الإنتقام، الإمتهان،  

*رنجيش  rencı ̇̄ ş alamun, ʿillatun, kadarun, ihānatun ألم، علة، كدر، إهانة 

*رند  rend rezı ̇̄ lun, sikkı ̇̄ run, ḫabı ̇̄ ṯun رذيل، سكير، خبيث 

*رنده  rende faʾratu al-naccāri, bisṭrūn فأرة النجار، بسطرون 

ي بالفارة القشط البشرالجل rendelemek al-caliyu bi-al-faʾrati, al-başru رندملك  

(سمك مملح)فسيح rinġa fası ̇̄ḥun: samakun, mumallaḥun رنغا  

*رنك  renk lavnun, ṣibġatun, riyāʾun, ḫadı ̇̄ ʿatun لون، صبغة، رياء، خديعة 

*رنك  reng kaḏālika كذلك 

*رنك  renŋ aylun: ḥayavānun (حيوان)أيل  
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*رنكارنك  rengāreng muşavvānun, muşakkatun, munavvaʿun ملون، مشكل، منوع 

 ملون renklü mulavvanun رنكلو

*رو  rev ḏāhibun, munṭaliḳun ذاهب، منطلق 

*رو  rū vachun, manẓarun, sı ̇̄mā, nāmun وجه، منظر، سيما، نام 

*روا  revā lāʾiḳun, cāʾizun, cāru, mustaḳı ̇̄mun لائق، جائز، جار، مستقيم 

*روان  revān rūḥun, nafsun, ḏāhibun, cārun, sāʾilun: -māʾi va naḥvihi

(للماء ونحوه)روح، نفس، ذاهب، جار، سائل   

*روانه  revāne ḏāhibun, cārun, rakḍun ذاهب، جار، ركض 

*روايش  revāyiş ravācun, ṭamı ̇̄nun رواج، ثمين، كريم 

 ملابس، أمتعة، حوائج rubā malābisu, amtiʿatun, ḥavāʾicu روبا

*روبارو  rū-be-rū vach
an
, livachin, tucāhā, tilḳāʾa, muḳābalatun, muvācihun

 وجها لوجه، تجاه، تلقاء، مقابلة، مواجه 

*روباه  rūbā ṭaʿāmun طعام 

[154] 

rū-be-rū vachan livachin, tucāha, tilḳāʾa, muḳābalata, muvācahata روبرو

 وجها لوجه، تجاه، تلقاء، مقابلة، مواجهة 

*رود  rūd nahrun, cadvalun نهر، جدول 

*روده  rūda maṣı ̇̄ run, miṣrān, maʿā مصير، مصران، معى 

*روز  rūz yavmun, nahārun يوم، نهار 

*روزكار  rūzgār rı ̇̄ḥun, havāʾun, zamānun, dunyā, ʿālamun, ṭāliʿun, baḫtun

 ريح، هواء، زمان، دنيا، عالم، طالع، بخت 

*روزن  revzen ṭāḳatun, şubbākun ة، شباكطاق  

*روزنامه  rūznāme maṭbūḫu al-sanati, munāḫun, taḳvı ̇̄mun, yavmiyyatu al-tāciri

  مطبوخ السنة، مناخ، نقويم، يومية التاجر 

منشئ التقويم، كاتب  rūznāmeci munşiʾu al-taḳvı ̇̄mi, kātibu al-yavmiyyati روزنامه جي

 اليومية

*روزنه  revzene ṭāḳatun, şubbākun  ،شباكطاقة  
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*روزه  rūze ṣavmun, yavmiyyatun صوم، يومية 

*روزي  rūzı ̇̄  rizḳun, maʿāşun, ṭāliʿun, baḫtun, yavmiyyatun, yavmiyyun

 رزق، معاش، طالع، بخت، يومية، يومي 

 قثاء، مقتي rus ḫıyarı ḳiṯāʾun, miḳtiyyun روس خياري

يپروس  rospı zāniyatun, fāciratun زانية، فاجرة 

يلكپروس  rospılık zinan, fucūrun زنا، فجور 

*روستا  rūstā ḳaryatun, ḍayʿatun, kafrun قرية، ضغينة، كفر 

*روش  reviş ẕahābun, inṭilāḳun, namaṭun, ṭarḳatun, maslakun  ،ذهاب

 إنطلاق، نمط، طريقة مسلك

*روشن  rūşen ṣarı ̇̄ ḥun, muḍı ̇̄ ʾun, caliyyun صريح، مضئ، جلي 

*روشنا  rūşenā sāṭiʿun, lāmiʿun, mutalaʾliʾun ساطع، لامع، متلالئ 

rūşinās ẓāhir روشناس
un

, alı ̇̄ f
un

, anı ̇̄ s
un

 ظاهر، أليف، أنيس 

rūşenlik vuḍūḥ روشنلك
un
, calāʾ

un
, ḍavʾ

un
, nūr

un
 وضوح، جلاء، ضوء، نور 

*روغن  ruġan duhnun, samnun, zaytun, duhānun, sandrūs
un

سدهن، سمن، زيت، دهان، سندرو   

(بقلة)حمزة roḳa ḥamzatun: baḳlatun روقه  

*روكردان  rū-gerdān kārihun, ānifun, mutamarridun كاره، آنف، متمرد 

(من المسكرات)روم rom rūm: mina al-muskirāti روم  

*رومال  rūmāl ḫurūrun, inkibābun, tamrı ̇̄ ġu al-cabı ̇̄ni: iḥtirāman  ،خرور

(إحتراما)أنكباب، تمريغ الجبين  

*روماليده  rūmālı ̇̄ da kaẕālika كذلك 

 لسان الروم، اليونانية rūmca lisānun al-rūmi, al-yūnāniyyatun رومجه

 رومي، يوناني، روماني rūmlu rūmiyyun, yūnāniyyun, rūmāniyyun روملو

*رونده  revende ẕāhibunn, munṭaliḳun, māşin ذاهب، منطلق، ماش  

*روي  rūy sakbun ramlin, nuḥāsun aṣfaru, vachun, manẓarun, nāmin, 

nāşiʾun سكب رمل، نحاس أصفر، وجه، منظر، نام، ناشئ 

*رويدن  revı ̇̄ den al-nabtu, al-nuşūʾu, al-numuvvu النبت، النشوء، النمو 
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*رويمال  rūyimāl ḫurūrun, inkibābun, tamrı ̇̄ ġu al-cabı ̇̄ni: iḥtirāmun  ،خرور

(إحترام) إنكباب، تمريغ الجبين  

[155] 

̄̇ rūyı روييدن den al-nabtu, al-numuvvu, al-nuşūʾu النبت، النمو، النشوء 

*ره  reh ṭarı ̇̄ ḳatun, sikkatun, maḥaccatun طريق، سكة، محجة 

*رها  rehā nacātun, ḫalāṣun نجاة، خلاص 

*رهاندن  rehānden al-natı ̇̄ catun, al-taḥlı ̇̄ ṣu النتيجة، التخليص 

*رهانيدن  rehānı ̇̄ den kaḏāika كذلك 

̄̇ ruhbān başı raʾı رهبان بشي su al-ruhbān, raʾı ̇̄ su al-dı ̇̄ ri(dayri) رئيس الرهبان، رئيس دير 

*رهبر  rehber dalı ̇̄ lun, murşidun, ḳāʾidun دليل، مرشد، قائد 

*رهرو  rehrev musāfirun, ibnu al-sabı ̇̄ li مسافر، ابن السبيل 

*رهزن  rehzen ḳāṭiʿu al-ṭarı ̇̄ ḳi, ḥarāmiyyun قاطع الطريق، حرامي 

̄̇ rehzenlik ḳaṭʿu al-ṭarı رهزنلك ḳi, rabṭu al-darbi قطع الطريق، ربط الدرب 

*رهكذار  reh-güẕār macāzun, maslakun, muṣallabun, ṭuruḳun, mamarrun, 

musāfirun, dalı ̇̄ lun, ḫafrun ممر مسافر، : مجاز، مسلك، مصلب طرق

 دليل ، خفر

*رهنما  reh-nümā dalı ̇̄ lun, murşidun, ḳāʾidun دليل، مرشد، قائد 

 قيادة، دلالة، إرشاد rehnümālıḳ ḳiyādatun, dalālatun, irşādun رهنمالق

*رهنمون  reh-nümūn dalı ̇̄ lun, murşidun, ḳāʾidun دليل، مرشد، قائد 

*رهنمونلق  rehnümūnluḳ ḳiyādatun, dalālatun, irşādun  ،إرشادقيادة، دلالة  

*رهيدن  rehı ̇̄ den al-nacātu, al-taḫalluṣu, al-ḫulūṣu النجاة، التخلص، الخلوص 

(حلو)مربي rėçel murabbā(ḥulvun) ريچال  

*ريختم  rıḫtım ḥacariyyatun حجرية 

*ريختن  rı ̇̄ ḫten al-ṣabbu, al-kasbu, al-taẕvı ̇̄bu الصب، الكسب، التذويب 

*ريز  rı ̇̄ z ṣabbābun, sakkābun, muvazziʿūn صباب، سكاب، موزع 
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*ريزه  rı ̇̄ ze faḍlatun, biḳuvvatin, dalkatun, kasratun, ḳiṭʿatun, ḥattatun, 

ʿuccatun, bayḍun فضلة، بقوه، دلقة، كسرة، قطعة، حتة، عجة، بيض 

*ريستن  rı ̇̄ sten al-ġazalu الغزل 

*ريسمان  rı ̇̄ smān hablun, marsatun, ḫayṭun حبل، مرسة، خيط 

*ريش  rı ̇̄ ş curḥun, macrūḥun, maḳrūhun, liḥyatun, ṣūfun  ،جرح، مجروح

 مقروح، لحية، صوف

*ريشخند  rişḫind suḫriyyatun, tahakkumun, tamalluḳun, tadlı ̇̄ sun  ،سخرية، تهكم، تملق

 تدليس

*ريشه  rı ̇̄ şe hudbun, hudābu al-ṯavbi, ṭurratun, curḥun, macrūḥun, şarşu, al-

nabāti طرة، جرح، مجروح، شرش النبات:داب الثوبهدب، ه  

*ريف  rı ̇̄ f ẕirāʿun, hindāzatun: -kayli (للكيل)ذراع هندازة  

*ريك  rik ġubārun, ramlun رمل: غبار  

*ريكدان  rigdān marḥalatun, haḳḳatu al-ramli مرملة، حقة الرمل 

قيح روماني، جرح، قرحة rı ̇̄m rūmāniyyun, curḥun, ḳurḥatun, ḳayḥun ريم  

 بابا رومية، الحبر الروماني rı ̇̄m bābā bābā rūmiyyata, al-ḥibru al-rūmaniyyi ريم بابا

*ريو  rı ̇̄ v malʿūbun, ḥı ̇̄ latun, şayṭanatun ملعوب، حيلة، شيطنة 

[156] 

 al-zāyu الزاي
̄̇ ze ḥarfu carrin fārisiyyun: (min, ʿan)=ziman: minnı ز , ʿannı ̇̄ حرف جر  

مني، عني: زمن(=من، عن)فارسي  

(مرض)ذات الجنب ẕatülcem ẕātu al-cumbi(maraḍun) زاتلجم  

*زاد  zād mavlūdun, ibnun, naclun مولود، ابن، نجل 

*زادن  zāden al-vilādatu, al-ittilādu الولادة، الاتلاد 

*زاده  zāde mavlūdun, ibnun, valadun, naclun مولود، ابن، ولد، نجل 
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 ,zār zahru al-ṭāvilati, baḫtun, ḥaẓẓun, başaratun, ġişāvatun زار

ġişāʾatun fi al-ʿayni في )زهر الطاقة، بخت، حظ، بشرة، غشاوة، غشاءة

(العين  

*زار  zār naḥı ̇̄bun, bukāʾun, nāḥibun, bākin, ḏaylun, ḥazı ̇̄ nun, ḥaḳāratun

 نحيب، بكاء، ناحب، باك ذيل، حزين، حقارة 

 ,zār adātun fārisiyyatun maḥalliyyatun = gülzār: maḥallu al-vardi زار

bustānun, vardun (أداة فارسية محلية=)كلزار محل الورد، بستان ورد  

 ميمون، مبخوت، مسعود zarlu maymūnun, mabḫūtun, masʿudun زرلو

*زاري  zārı ̇̄  naḥı ̇̄bun, bukāʾun, nāḥibun, bākin, ḥaḳı ̇̄ run, zalı ̇̄ lun  ،نحيب

، باك، حقير، ذيلبكاء، ناحب  

*زاريدن  zārı ̇̄ den al-naḥı ̇̄ bu, al-anı ̇̄nu, al-bukāʿu النحيب، الأنين، البكاء 

 حد، شعرة، طرف القوس zāġ ḥaddun, şaʿratun, ṭarafu al-ḳavsi زاغ

*زاغر  zaġar cavfun, ḥavṣalatu al-ṭayri جوف، حوصلة الطير 

*زال  zāl iḫtiyārun, şayḫun, musinnun  ،شيخ، مسناختيار  

*زالو  zālū ʿalaḳun, dūdun علق، دود 

*زانو  zānū rukbatun al-riculi ركبة الرجل 

*زاور  zāvar marāratun, fi al-kabidi, şacāʿatun  شجاعة( في الكبد)مرارة، مرة  

 زهد، نسك zāhidlik zuhdun, naskun زاهدلك

*زبيدن  zabı ̇̄ den  al-viladatu, al-taḫlı ̇̄ fu خليفالولادة، الت  

*زبان  zebān lisān, luġatun لسان، لغة 

 كذلك zebān kaḍālika زبان

̄̇ zebāndırāz ṭavı زباندراز lun al-isāni, nammāmun طويل اللسان، نمام 

بربرة، فشار، نميمة،  zebāndirāzlıḳ barbaratun, faşşārun, namı ̇̄matun, tandı ̇̄dun زباندرازلق

 تنديد

*زبانه  zebāne lahı ̇̄ bun, saʿı ̇̄ run, acı ̇̄ cun  ،جيجألهيب، سعير  

*زباني  zebānı ̇̄  cahannamiyyun, zabāniyyun جهنمي، زباني 

[157] 



186 
 

̄̇ zibidi ḥaḳı زبدي run, danı ̇̄ ʾun, naḏlun, muʿaṯṯarun ل، معثرذحقير، دني، ن  

 سبطانة zabṭāne sabṭānatun زبطانه

̄̇ zıpġın zavbı زيغن nun: liṣaydi al-samaki (د السمكلصي)زوبين  

 كذلك zıbḳın kaḏālika زبقن

 مزبلة zibillik mazbalatun زبللك

 صدرة، صدرية، صدار zebūn ṣadratun, ṣadr,yyatun, ṣidārun زبون

*زبون  zebūn ḍaʿı ̇̄ fun, hazlun, saḫı ̇̄ fun ضعيف، هزيل، سقيم، سخيف 

 ضعف، سقم، سخافة zebūnluḳ ḍuʿfun, saḳamun, saḫāfatun زبونلق

مقزبونلت  zebūnlatmaḳ al-iḍʿāfu, al-ihzālu, al-isḳāmu الإضعاف، الإهزال، الإسقام 

̄̇ zaterı زترين n saʿtarun barriyyun, ḥāşā: nabātun (نبات)سعتر بري، حاشا  

 ندامة، توبة zecre nadāmatun, tavbatun زجره

 مشقة، صعوبة، ثقلة zaḥmet maşaḳḳatun, ṣuʾūbatun, ṭaḳlatun زحمت

عديم المشقة،  zaḥmetsiz ʿadı ̇̄mu al-maşaḳḳati, mustarı ̇̄ḥun, hayyinun زحمتسز

 مستريح، هين

 شاق، متعب، متعوب zaḥmetlü şāḳḳun, mutʿabun, matʿūbun زحمتلو

*زخم  zaḫm curḥun, ḫadşun, kalmun جرح، خدش، كلم 

*زخمه  zaḫme ḳavsu, kamancatun قوس كمنجة 

*زدن  zeden al-ḍarbu, al-daḳḳu, al-ṭarḳu الضرب، الدق، الطرق 

*زده  zede miḍrabun, maʿyūhun, maṣrūʿun, ṣaffun, saṭrun, miṣṭarun

 مضرب، معيوه، مضروع، صف، سطر، مسطرة الكتابة، خدشة، عاهة 

̄̇ zedelemek al-lmsu, al-ḍarbu, al-daḳu, al-tamazı زده لمك ḳu, al-talṭı ̇̄ ḫu, al-taʿviyatu

ق، التمزيق، التلطيخ، التعويهاللمس، الضرب، الد   

 الانضراب، الاندقاق zedelenmek al-nḍirābu, al-ndiḳāḳu زده لنمك

دلو زه  zedelü maḫdūşun, maslūḥun, maḍrūbun مخدوش، مسلوخ، مضروب 

*زر  zer ẕahabun, ʿascadun: maʿdanun (معدن)ذهب، عسجد  
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، زراوندارستولوخيا zerāvend aristoḫolōḫiyā, zarāvnd زراوند  

*زرباب  zerbāb istabraḳun, dı ̇̄bācun, muḳaṣṣabun استبرق، ديباج، مقصب 

*زربان  zerbān kaḏālika كذلك 

*زربافته  zerbāfte kaḏālika كذلك 

*زربفت  zerbeft kaḏālika كذلك 

̄̇ zırḫ dirʿun, zarı زرخ batun, zaradun درع، زردية، زرد 

*زرد  zerd aṣfaru, muṣffarun فرأصفر، مص  

(ثمر)مشمس zerdālū muşammasun(ṯamarun) زردالو  

(حيوان)سمور zerdāva sammūrun(ḥayvānun) زرداوه  

*زردزمين  zerdizemı ̇̄ n cuzurun جزر 

*زردسته  zirdeste ʿaṣā, arāvatun عصا، هراوة 

(حيوان)سمور zerdavā sammūrun: ḥayvān زردوا  

اوچزرده   zerdeçav kurkum: nabātu -ṣabbāġi (نبات اللصباغ)كركم  

 كذلك zerdeçüb kaḏālika زرده جوب

 مجنون، معتوه، أبله zirzob macnūnun, maʿtūhun, ablahu زرزوب

*زركر  zerger ṣāʾiġun صائغ 

̄̇ zurnā mizmārun, şabābiyyatun, būḳun, nafı زرنا run  ،مزمار، شبابة، بوق

 نفير

[158] 

*زرناپا  zurnāpā zarāfatun: ḥayvānun (حيوان)رفةزا  

(أصل نبات)زرنبادجدوار zürnabād zarnabād cadvār: aṣlu nabātin زرنباد  

̄̇ zernişān firindun: vaşyu al-sayfi va naḥvihı زرنشان  فرند وشي السيف ونحوه 

*زره  zere dirʿun, zardiyyatun درع، زردية 

مغفرخودة، بيضة،  zere külāh ḫuvdatun, bayḍatun, miġfarun زره كلاه  

*زرين  zerrı ̇̄ n ẕahabiyyun, ascadiyyun ذهبي، عسجدي 
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̄̇ zerrı زرين n narcisun, ʿabhar: zahrun (زهر)ترجس، عبهر  

 كذلك zarrı ̇̄n ḳādeh kaẕālika زرين قدح

*زشت  zişt ḳabı ̇̄ hun, şanı ̇̄ ʿun, mamsūhun قبيح، شنيع، ممسوخ 

*زغار  zaġar ṣadaʾun, ʿafanun, zincārun, şiddatun, ḳuvvatun, naḥı ̇̄ bun

 صداء، عفن، زنجار، شدة، قوة، نحيب 

 زعارة، كنار الفروة zaġāre zaʿāratun, kunnārun, al-farvatun زغاره

 زعاري، كلب صيد zaġar ziʿāriyyun, kalbu ṣaydin زغر

 زعارة، كار الفروة zaġara zaʿāratun, kāru al-farvati زغره

*زغن  zaġan buġāṭun, ʿuḳābun(ṭāirun) (طائر)بغاث، عقاب  

̄̇ ziftlemek al-tazfı زفتلمك tu, al-taḳdı ̇̄ ru يردالتزفيت، التق  

̄̇ zifletmek al-tazaffutu, al-taḳyı زفتلتمك ru, al-şuḥūṣu ير، الشخوصدالتزفت، التق  

(آلة طرب)صنج zil ṣancun: ālatu ṭarbin زل  

 طراحة، عرقية zalbōş ṭarrāḥatun, araḳiyyatun زلبوش

لبياز  zülbiya, zilbiya zalāyatun (ṭaʿāmun) (طعام)زلاية  

 ثلاثون باره، زلطة zolata ṯalāṭūna bāra, zulaṭatun زلته

̄̇ zülf ṭurratun, ḫiṣlatu şaʿrin, cadı زلف latun, ḳanbaratun, kaşşatu al-ṭayri

جديلة، قنبرة، كشة الطير ،طرة، خصلة شعر   

 كذلك zülf kazālika زلف

 عصابة، عبة، قمطة zülflik ʿiṣābatun, ʿibbatun, ḳaṭmatun زلفلك

(أصل نبات)زرنبادجدوار zeleme zirnbād cadvār(aṣlu nabāt) زلمه  

 ثلاثون، بارة، زلته zalūṭa ṯalāṯūna bāra, zulata زلوطه

*زمانه  zemāne dunyā, ṭāliʿun, taḫt زقت، دنيا، طالع، تخت 

 زنبرك zemberek zanbrak زمبرك

لكزمن  zeminlik fālicun, zamānatun فالج، زمانة 
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*زمين  zemı ̇̄ n arḍun, ġabrāʾun, ṯarā, saṭḥun, sāḥatun  ،أرض، غبراء، ثرى، سطح

 ساحة

*زن  zen imraʾatun, ḍāribun, dāḳḳun, ʿāzifun, ḳāṭiʿun  ،إمرأة، ضارب، داق

 عازف، قاطع

 زان، فاجر zinakār zānin, fācirun زنكار

 مثقب، سنبك zınba miṯḳabun, sunbuk زنبه

*ارهپزن  zenpāre fāsiḳun, zānin, ʿāhirun فاسق، زان، عاهر 

اره لكپزن  zenbārelik fisḳun, zinan, ʿahāratun فسق، زنا، عهارة 

̄̇ zenberek mancanı زنبرك ḳun, zimbarakun, ālatun منجنيق، زنبرك، آلة 

*زنتور  zantūr sinṭūrun, sinṭı ̇̄ run(ālatun musı ̇̄ ḳiyyatun) (آلة موسيقية)سنطور، سنطير   

[159] 

*زنجف  zincef hidābun, hadbu al-ṯavbiهداب، هدب الثوب 

̄̇ zencı زنجيرلمك rlemek al-zncaratu, al-ġillu, al-kablu الزنجرة، الغل، الكبل 

*زندان  zindān ḥabsun, sicnun حبس، سجن 

 سجان zindanbān laccānun زندانبان

 كذلك zindāncı kazālika زندانجي

*زندكاني  zindegānı ̇̄  ḥayvatun, ʿayşatun حيوة، عيشة 

*زنده  zinde ḥayyun, ʿāʾişun حي، عائش 

*زنك  zenk ṣadāʾun zincārun, cinzārun صداء، زنجار، جنزار 

*زنكي  zengı ̇̄  zunciyyun, maġribiyyun, abdun زنجي، مغربي، عبد 

 غني، متمول، موسر zengin ġaniyyun, mutamavvilun, mūsirun زنكين

 غنى، ثروة، سعة، يسار zenginlik ġaniyyun, ṯarvatun, siʿatun, yasārun زنكينلك

 إمرأة، مرأة zenne imraʾatun, marʾatun زنه

*زنهار  zinhār iḥtarisun, ihẕar, iyyāka(-taḥẕı ̇̄ ri)ʿuhdatun, himāyatun, ʿiṣmatun

عهدة، حماية، عصمة(للتحذير)احترس، احذر، إياك   
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̄̇ zavallu miskı زواللو nun, mahı ̇̄nun, ḥaḳı ̇̄ run مسكين، مهين، حقير 

 ليقة الدواة، خابور züvāne layḳatu al-davāti, ḫābūrun زوانه

*زود  zūd sarı ̇̄ ʿun, ʿācilun سريع، عاجل 

*زور  zōr ḳuvvatun, ḳudratun, ʿanı ̇̄ fun, cabrun قوة، قدرة،عنيف، جبر 

لزاميإجبري، سخري،  zōrāki cabriyyun, suḫriyyun, ilzāmiyun زوراكي  

 عاصي، متمرد zōrba ʿāṣin, mutanarridun زوربا

*زورباز  zōrbāz ḳaviyyun, ḳadı ̇̄ run, şadı ̇̄dun قوي، قدير، شديد 

 صاحب زورق، ظاهر zevraḳlu ṣāḥibu zavraḳ, ẓāhirun زورقلو

 الإجبار، الإكراه zorlamaḳ al-icbāru, al-ikrāhu زورلمق

̄̇ zorlu ḳaviyyun, şadı ̇̄dun, makı زورلو nun قوي، شديد، مكين 

 قوة، قدرة، شدة zorluluḳ ḳuvvatun, ḳudratun, şiddatun زورلولق

*زورمند  zōrmend ḳaviyyun, ḳādirun, makı ̇̄ nun, matı ̇̄ nun قوي، قادر، شديد، مكين، متين 

 قوة، قدرة، شدة zōrmendlik ḳuvvatun, ḳudratun, şiddatun زورمندلك

̄̇ zurna mizmār, şabābatun, būḳun, nafı زورنا run مزمار، شبابة، بوق نفير 

(حيوان)زرفة zurnāpā zarāfatun(ḥayvānun) زورناپا  

̄̇ zevzek faşārun, kaṯı زۋزك ru al-kalāmi, mihẓārun فشار،كثير الكلام، مهذار 

̄̇ zevzeklik faşārun, kaṯı زۋزكلك ru al-kalāmi, mihẓārun فشار، كثرة كلام، هذر 

̄̇ zevzeklenmek al-tafşı زۋزكلنمك ru, al-haẕru التفشير، الهذر 

̄̇ zügürt miskı زوكرت nun, faḳı ̇̄ run, muḥtācun, muflisun مسكين، فقير، محتاج، مفلس 

 الإفتقار، الاحتياج zügürtlenmek al-iftiḳāru, al-iḥtiyācu زوكرتلنمك

̄̇ zevle şirʿatu al-nı زۋله ri, ribāṭu al-faddān شرعة النير، رباط الفدان 

*زه  zeh vataru al-ḳavsi, şarı ̇̄ ṭu ḳı ̇̄ ṭān, maḫāḍu al-vālidati, ṭalḳun, 

ḳubbatun, rusūbun, ṯuflun  ،وترالقوس، شريط قيطان، مخاض الوالدة

 طلق، قبة، رسوب، ثفل

 داء السل، سحاب zah maraḍı dāʾu al-sulli, suḥāb زه مرضي
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[160] 

*زهر  zehr summun ẕuʿāfun سم، ذعاف 

 السم، التسميم، الذعف zehirlemek al-summu, al-tasammumu, al-ẕaʿfu زهرلمك

مسم سمي،  zehirlü musammun, summiyyun, masmūmun, musammamun زهرلو

 مسموم، مسمم

*زهرناك  zehr-nāk kaḏālika كذلك 

*زهره  zehre mirʾātun, marāratun fi al-kabadi (في الكبد)مرآة، مرة  

*زهكير  zih-gı ̇̄ r ḥalḳatu ʿaẓmin, miḥbasun حلقة عظم، محبس 

*زهي  zehı ̇̄  māşāʾa llāhu, māʾacmala ẕālika, ḥabbaẕā  ماشاء الله، ما أجمل

 ذلك، حبذا

 زيادة، علاوة ziyādelik ziyādatun, ʿilāvatun زياده لك

*ويان  ziyān ḍararun, ḫasāratun, nuḳṣānun  ،سارة، نقصانخضرر  

 تعويض الضرر، ضمان ziyān ödeme taʿvı ̇̄ḍu al-ḍarari, ḍamānun زيان أوده مه

 غير متضرر، مستعوض ziyansız ġayru, mutaḍarririn, mustaʿviḍun زيانسز

*زيانكار  ziyānkār mutaḍarrirun, muʾẓin مضر، مؤذ 

 متضرر، خسران، مضر ziyānlu mutaḍarririn, ḥusrānun, muḍirrun زيانلو

*زيب  zı ̇̄ b tazyı ̇̄nun, tazvı ̇̄ ḳun, camālun تزيين، تزوبق، جمال 

*زيبنده  zı ̇̄ bende camı ̇̄ lun, muzayyanun, laṭı ̇̄ fun,  جميل، مزين، لطيف عائق 

*زيبا  zı ̇̄ bā muzayyanun, camı ̇̄ lun, maḳbūlun مزين، جميل، مقبول 

*زيج  zı ̇̄ c zı ̇̄ cun, kitābun fi al-falaki زيج، كتاب في الفلك 

*زير  zı ̇̄ r taḥta, asfala, adnā تحت، أسفل، أدنى 

̄̇ zı زيرا rā liʾanna, ḥayṯu, an, min, min kavni, bimā an  ،لأن، حيث، أن، من

 من كون، بما أن

*زيرك  zėyrek zakiyyun, almaʿiyyun, faṭinun, ẓarı ̇̄ fun, ḫurūʿun(ʿuşbatun)

(عشبة)المعي، فطن، ظريف، خروعذكي،    

، فهم، فطنةءذكا zėyreklik ẕakāʾun, fahmun, fiṭnatun زيركلك  
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̄̇ zili saccādatun, ṭanfusatun, al-tazvı زيلي ḳu  ،بساطسجادة، طنفسة  

*رزيو  zı ̇̄ ver zı ̇̄natun, tazyı ̇̄ nun, taẓvı ̇̄ ḳun, camālun زينة، تزيين، تزويق جمال  

[161] 

)ژ(الجيم الف ارسية  al-cı̄̇mu al-fārisiyyatu(j) 

تلفظ جاج(ژاژ)تلفظ كالجيم العربية نحو  tulfaẓu ka al-jı ̇̄mi al-arabiyyati, naḥva tulfaẓu(jāj) 

*ژژا  jāj haḏyānun, kalāmun, fāriġun هذيان، كلام فارغ 

*ژاله  jāle nadā, mallāḥun, ṣaḳı ̇̄ ʿun, baradun, ṭavfun: lirukūbi al-māʾi

(لركوب الماء)ح، صقيع، برد طوفندى، ملا   

*ژاو  jāv ḫāliṣun, ḫulāṣatun خالص، خلاصة 

*ژخ  jaḫ ṯaʾlūlun, naḥı ̇̄bun, anı ̇̄ nun ثؤلول، نحيب، أنين 

*ژخار  jiḫār ṣurāḫun, şiddatun, ḳuvvatun صراخ، شدة، قوة 

*ژد  jed ṣumġun صمغ 

*ژرد  jered şarāhatun, kaṯratu al-akli شراهة، كثرة الأكل 

*ژرف  jerf ʿamı ̇̄ ḳun, ḳaʿı ̇̄ run عميق، قعير 

*ژرفا  jerfā ʿamı ̇̄ ḳun, ġamrun, ḥafı ̇̄ ratun, ḫandaḳun عميق، غمر، حفيرة، خندق 

*ژرف بين  jerf bı ̇̄ n mutaʿammiḳun, mutaḥarrin, mudaḳḳiḳun متعمق، متحر، مدقق 

*ژرفي  jarfı ̇̄  kaḏālika كذلك 

*ژغار  jaġār ṣudā, zancār, ʿafanun, şiddatun, ḳuvvatun, naḥı ̇̄ bun  ،صدا

 زنجار، عفن، شدة، قوة، نحيب

*ژغاره  jaġāre ḫubzu al-ẕurati, mutattabun, munaẓẓamun, muʿaddatun, 

ḍavḍāʾun خبز الذرة، مرتب، منظم، معدة، ضوضاء 

*ژغاله  jaġāle kaḏālika كذلك 

*ژغاو  jaġav fāsiḳatun, karḫāne فاسقة، كرخانة 

*ژغرغه  jaġraġa ṣarı ̇̄ run, ṣarı ̇̄ fun al-asnāni صرير، صريف الأسنان 

*ژغند  jaġand cuʾāru al-vahşi, ḳuvvatun, matānatun جوار الوحش، قوة متانة 
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*ژف  jef raṭbun, ṭariyyun, nadā رطب، طري، ندي 

*ژفره  jöfre ṯaġrun, mubassamun, dāʾiru lfami ثغر، مبسم، دائر الفم  

*ژفك  jefk ramṣu al-ʿayni, ʿamşun رمص العين، عمش 

*ژفكاب  jefkāb sāʾilu al-ramṣi, māʾu al-ʿamşi سائل الرمص، ماء العمش 

*ژفيده  jefı ̇̄ de muraṭṭabun, muṭrāʾun, manaddā مرطب، مطراء، مندى 

*ژك  jek hāssun, muhimmun هاس، مهمهم 

*ژك  jak kaḏālika كذلك 

*ژكاره  jekāre muʿānidun, mutamarridun, lacūcun معاند، متمرد، لجوج 

*ژكال  jügāl faḥmun فحم 

[162] 

*ژكان  jekān hāşun, muhimmun هاش، مهمم 

*ژكس  jekes hāşā, kakllā حاشا، كلا 

*ژكفر  jekfer ṣabūrun, mutaḥammilun, mutacallidun صبور، متحمل، متجلد 

*ژنده  jende ruʿbūlatun, ḫirḳatun, raṯṯatun, raʿbalatun عبولة، خرقة، رثة، ر

 رعبلة

*ژنده يوش  jendeyuş raṯṯu al-ṯiyābi رث الثياب 

 صدأ، جنزار، عفن jenk ṣadaʾun, cinzārun, ʿafanun ژنك

*ژنك بسته  jenk beste ṣādiʾun, muṣaddaʾun, muzamcarun, muʿaffanun  ،صادئ، مصدئ

 مزنجر، معفن

*ژنكار  jengār zincār, ṣdaʾun زنجار، صداء 

*يژنكار  jengārı ̇̄  zingāriyyun, canzāriyyun(lavn) (لون)زنجاري، جنزاري  

̄̇ jurnal yavmiyyatun, taḳrı ژورنال run يومية، تقرير 

*ژوليده  jūlı ̇̄ de muʿarbasun, muārḳalun, murtabikun معربس، معرقل، مرتبك 

*ژي  jı ̇̄  barakatun, ḥavḍun, ḥammatun بركة، حوض، حمة 

*ژيان  jiyān ġaḍbānu, saḫitun غضبان، ساخط 
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*ژيان  jeyān muhābun, mahūlun, kāsirun, ḍārrun, muftarisun  ،مهاب

 مهول، كاسر، ضار، مفترس

*ژير  jı ̇̄ r birkatun, havḍun, ḥammatun, yanbūʿun, ʿacāʾı ̇̄ biyyun  ،بركة

 حوض، حمة، ينبوع، عجائي

*ژيره  jı ̇̄ re kammūnun كمون 

*ژيوه  jı ̇̄ ve zı ̇̄baḳun قزيب  

 al-sı̄̇nu السين

 ذات الجنب، مرض sātılcān ẕātu al-canbi, maraḍun ساتلجان

(شجر)ساج، البنوس sāc sāc, albinus(şacarun) ساج  

 كذلك sāc aġacı kaẕalika ساج اغاجي

 اثفية، منصب حديد sac ayaḳ uṭfiyyatun, minṣabu ḥadı ̇̄din ساج أياق

̄̇ saç şaʿrun, şūşatun, şaḳṭiyyatun=aġac ṣāci, lı ساچ fu al-şacari  ،شعر

ليف الشجر: أغاج صاجي= شوشة، شقطية  

: البذر الزرزرة، النثر saçmaḳ al-baẕru, al-zarzaratun, al-naṯru, al-baṯṯu ساجمق

 البث

 سرية بحرية sāḥil sarāy sariyyatun, baḥriyyatun ساحلسراي

*ساخثن  sāḫṯen al-ʿamalun, al-ṣunʿu, al-tazyı ̇̄nu, alʾibdāʿu, al-tazyı ̇̄ nu, al-ṣaḳlu

 العمل، الصنع، الإبداع، التزيين، الصقل 

[163] 

*ساخته  sāḥte maʾmūlun, muḳalladun, mẓavvārun معمول، مقلد، مزور 

*ساده  sāde sāfin, ḫāliṣun, ṣirfun, bası ̇̄ ṭun, sāzecun, faḳaṭ  ،صاف، خالص

 صرف، بسيط، ساذج، فقط

*سار  sār raʾsun, hāmmatun, raʾı ̇̄ sun, zarzūrun: ṭāʾirun  ،رأس، هامة، رئيس

(طائر)زرزور  

 sār adātun fārisiyyatun maḥalliyyatun=snksār, miḥcaratun, maḥallu سار

al-hicārati (أداة فارسية محلية=)محجرة، محل الحجارة، مكان , سنكسار

 محجر
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*ساربان  sārbān cimālun, sāʾiḳu al-ẓaʾni لظعنجمال، سائق ا  

*سارنج  sārınc ṣihrı ̇̄ cu māʾin, biʾru māʾin صهريج ماء، بئر ماء 

*ساروان  sārvān cammālun, sāʾiḳu al-ẓaʿni جمال، سائق الظعن 

̄̇ sāz ġizārun, ḳaṣabun, kaşşun, al-haṣı ساز run غزار، قصب، قش الحصير 

*ساز  sāz ālatun mūsı ̇̄ ḳiyyatun, ālatun, adātun, ʿāmilun, ṣāniʿun, 

murattabun, munaẓẓamun  ،آلة موسيقية، آلة، أداة، عامل، صانع

 مرتب، منظم

*سازاق  sāzāḳ dihlı ̇̄ z دهليز 

(سمك)شبوط sazan şabūṭun: samakun سازان  

(كذلك) sazan balıġı kaḏālika سازان بالغي  

*سازق  sāziḳ laḳşun, ḫaşabu al-ahbali لقش، خشب الأهبل 

*سبازكار  sabāzkār muvāfiḳun, munāsibun, maḳāmun mūsı ̇̄ ḳiyyun  موافق، مناسب، مقام

 موسيقي

 مقصبة، مغزرة sāzlıḳ miḳṣabatun, miġzaratun سازلق

*سازنده  sāzende mūaı ̇̄ ḳiyyn, ālātiyyun, murattabun, munẓẓamun  ،موسيقى، آلاتي

 مرتب، منظم

عاتي، مشتغل بالساعاتسا sāʿatcı sāʿatiyyun, munşaġilun, bi-al-sāʿāti ساعتجي  

 ساعاتية، مهنة الساعتي sāʿatcılıḳ sāʿātiyyatun, mihnatu al-sāʿātiyyi ساعتجيلق

 ساعة، زمان، مدة ساعة sāʿātlü sāʿātun, zamānun, muddatu sāʿatin ساعتلو

*ساغر  sāġar ḳadḥun, kaʾsun قدح، كأس 

̄̇ sāfiz muṣṭakiyyun, ṣimġun, rātı سافز nc ،راتينج مصطكي، صمغ  

 إناء فخار، شقفة الزهور saḳsı ināʾun, faḫḫārun, şaḳafatun al-zuhūri ساقسي

*سال  sāl sanatun, ḥavlun, ʿāmun سنة، حول، عام 

*سالار  sālār muḳaddamun, zaʿı ̇̄mun, kabı ̇̄ run al-ḳavmi  مقدم، زعيم، كبير

 القوم

 محلب sāleb maḥlabun سالب
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*ساله  sāle umar, sanatun, muʿammirun, musinnun, ḥavliyyun, ibnu sanatin, 

muʾaḫḫiratun al-cayşi, sāḳatu al-ʿaskari  ،عمر، سنة، معمر

 مسن، حولي، ابن سنة، مؤخرة الجيش، ساقة العسكر

̄̇ salya rı ساليا ḳun, ruḍābun, luʿābun, riyālun ريق، رضاب، لعاب، ريال 

 كذلك salyar kaḏālika ساليار

 رائل، مريل، ملعب salyarlu rāʾilun, murayyilun, mulaʿʿibun ساليارلو

*ساليان  sālyān ḫarācun, cizyatun, cāliyatun خراج، جزية، جالية 

*ساليانه  sālyāne kaḏālika كذلك 

*سام  sām ḳavsu ḳuzaḥin, varamun  قوس قزح، ورم  

[164] 

*سامان  sāmān ʿaḳlun, idrākun, nihāyatun, ʿuṣbatun, nāẓāfatun, hindāzatun, 

miḳdārun, mikyālun  ،عقل، إدراك، نهاية، عصمة، نظافة، هندازة، مقدار

 مكيال

*سان  sān ʿādatun, ḥaḳḳun, şarı ̇̄ ʿātun, iʿtibārun, sababun, şabı ̇̄hun, 

ḳāʿidatun, ḳānūnun, musannun, ʿarḍu al-cayşi  ،عادة، حق، شريعة

مسن، عرض الجيش إعتبار، سبب، شبيه، قاعدة، قانون،  

̄̇ sānlu maşhūrun, şahı سانلو run, maṣı ̇̄ tun, ẓāʾiʿu al-ṣı ̇̄ ti  ،مشهور، شهير

 مصيت، ذائع الصيت

رانۋسا  savran cummālun, sāʾiḳun al-ẓaʿni جمال، سائق الظعن 

*سايبان  sāyebān miẓallatun, ḫaymatun, şamsiyyatun, ṣı ̇̄ vyānun ةيمظلة خيمة، شمس، 

 صيوان

*انهسايسخ  sāyis-ḫāne barzūnun, dābbatu al-ḥamli برذون، دابة الحمل 

*سايوان  sāyvān miẓallatun, şamsiyyatun, ṣaı ̇̄ vānun مظلة، خيمة، شمسية، صيوان 

*سايه  sāye ẓillun, fayʾun, himāyatun ظل، في، حماية 

*سايه بان  sāyebān miẓallatun, ḫaymatun, ṣı ̇̄ vānun مظلة، خيمة، صيوان 

دبغ، دباغ، دباغة،  seb dibġun, dibāġun, dibāġatun, madbaġatun سب

 مدبغة

*سبا  sabā sabyatun, mirḳātun biṯalāṯ ḳavāʾima سيبة، مرقاة، بثلاث قوائم 
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*سبارش  sipārı ̇̄ ş vaṣiyyatun, bi-vāṣiyyatin, mı ̇̄ ʿādun, tafvı ̇̄ḍun, taḳlı ̇̄ dun, taslı ̇̄mun

، تقليد، تسليموصية، بوصية، ميعاد، تفويض   

*سباس  sibās duʿāʾun, madı ̇̄ḥun, ṯanāʾun, şukrrun دعاء، مديح، ثناء شكر 

*سباه  sibāh ʿaskarun, cayşun, cundun عسكر، جيش، جند 

*سباهي  sibāhı ̇̄  zaʿı ̇̄mun, ṣibāhiyyun زعيم، صباهي 

إعتباطا بلا سبب، بلا داع، sebebsiz bilā sababin, bilā dāʿin, ʾiʿtibāṭan سببسز  

 الاسترزاق، التعيش sebeblenmek al-istirzāḳu, al-taāyyuşu سببلنمك

تپس  sepet ḳaffatun, ḳarṭalun, ṣundūḳun, dalvu al-ṭāḥūni, kūrun  ،قفة

 قرطل، صندوق، دلو الطاحون، كور

دپس  seped kaḏālika كذلك 

*سپر  siper tirsun, darḳatun, mitrāsun, mūlicun, ḥācizun, māniʿun  ،ترس

 درقة، متراس، مولج، حاجز، مانع

پركهس  süpürge miknasatun, kannāsu al-furni, furşatun, barşun  ،مكنسة، كناس الفرن

 فرشة، برش

پرمكس  süpürmek al-kansu, al-ḳaşşu, al-mashu, al-farşatu الكنس، القش، المسح، الفرشة 

 كناسة، قمامة، زبالة süpründi kannāsatun, ḳumāmatun, zibālatun سپرندي

 مزبلة، بالوعة süpründilik mazbalatun, balvaʿatun سپرنديلك

*سبز  sebz āḫḍaru, ṭariyyun, ʿuşbun أخضر، طري، عشب 

*سبزوات  sebzevāt ḫuḍrun, buḳūlun خضر، بقول 

*سبزه  sebze ḫuḍratun, baḳlatun خضرة، بقلة 

 مخزن الفواكه sebzeḫāne maḫzanu al-favākihi سبزه خانه

*سبزه وات  sebzevāt ḫuḍrun, buḳūlun خضر، بقول 

[165] 

*سبك  sebük ḫafı ̇̄ fun, ḳalı ̇̄ lu al-ʿaḳli خفيف، قليل العقل 

*سبكبار  sebükbār ḫafı ̇̄ fu al-vazni, hayyinu al-ḥamli خفيف الوزن، هين الحمل 
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لمكپس  sepilemek naḳʿu al-culūdi bi-al-kilsi, kaşṭun, al-ṣūfi ʿain al-cildi  نقع الجلود

 بالكلس، كشط الصوف عن الجلد

مكپس  sepimek al-raşşu, al-naṯru, al-baẕru الرش، النثر، البذر 

*سبو  sebū carratun, davraḳun جرة، دورق 

مكنسة، كناس الفرن،  süpürge miknasatun, kannāsu al-firni, furşatun, barşun سبوركه

 فرشة، برش

الكنس، القش، المسح  süpürmek al-kansu, al-ḳaşşu, al-masḥu bi-al-furşati سپورمك

 بالفرشة

̄̇ sıpa ʿafvun, caḥşun, karrun, caḥşun(li al-taḫti va naḥviḥı سپه عفو،  (

(للتخت ونحوه)جحش، كر، جحش  

*سپه دار  sipehdār ḳāʾidu al-cayşi, kāfahu, raʾı ̇̄ su al-ʿaskari قائد الجيش، كافه ،

يس العسكررئ  

*سپهر  sipihr samāʾun, falakun, ṭāliʾun, baḫatun سماء، فلك، طالع، بخت 

 دباغ sepi dibāġun سپي

(سمك)أخطبوط sipiya uḫṭubūṭun: samakun سپيا  

 كذلك sipiya balıġı kaḏālika سپيا بالغي

*سپيد  sipı ̇̄ d al-bı ̇̄ḍu البيض 

*سپيداه  sipı ̇̄ dāh sebı ̇̄ dāc, facrun, ṣubḥun اسبيداج، فجر، صبح 

sepilemek naḳʿu al-culūdi bi al-kilsi, kaşṭu al-ṣūfi, ani al-cildi, al-dabġu سپيلمك

بالكلس، كشط الصوف عن الجلد، الدبغ دنقع الجلو   

̄̇ sebı سبيه h? mustaḥlabu al-lavz, şarābu al-lavzi مستحلب اللوز، شراب اللوز 

 دكة، سدة، سطحية set dakkatun, suddatun, saṭḥiyyatun ست

*ستاره  sitāre nacmun, kavkabun, ṭāliʿun, baḥtun, hindāmun, niẓāmun  ،نجمة

  كوكب، طالع، بخت، هندام، نظام

ممسوخ مشوه، عديم  sitāresiz mamsūḫun, muşavvahun, ʾadı ̇̄mu al-niẓāmi ستاره سز

 النظام

*ستان  sitān ḳābiḍun, āḫiẓu makānun انقابض، آخذ مك  
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*ستايش  sitāyiş madı ̇̄ḥun, ṯanāʾun, vaṣfun مديح، ثناء، وصف 

̄̇ sütürpā şālūḥun, ʿaṣā, ḳaḍı سترپا bun شالوح، عصا، قضيب 

*ستم  sitem ʿanı ̇̄ fun, cabrun, tavbı ̇̄ ḫun, ihānatun, ḳaṣṣāṣun, ẓulmun  ،عنف

 جبر، توبيخ، إهنانة، قصاص، ظلم

 حمى sıtma ḥummā ستما

*ستمكار  sitemkār ẓālimun, muftarin, ḳahhārun ظالم، مفتر، قهار 

*ستودن  sütūden al-madḥu, a’liṭnāʿu ʿalā المدح، الإثناء على 

*ستور  sütūr dabbatun, ḏātu al-arbaʿi, maṭiyyatun, markūbun  دابة، ذات

 الأربع، مطية، مركوب

*ستون  sütūn ʿamudun, diʿāmatun, ruknun, rakı ̇̄ zatun, naḳḍatun, ṣāri al-

maktabi عمود، دعامة، ركن، ركيزة، نقطة، صاري المركب 

 سطل، دلو setil saṭlun, dalvun ستيل

 سخن، حار، سخونة، حرارة sıcaḳ suḫnun, ḥārun, suḫūnatun, ḥarāratun سجاق

[166] 

  فار، جرز، جرذون sıçan faʾrun, curzun, carẕūnun سچان

(نبات)آذان الفأر sıçan ḳulaġı āẕānu al-faʾri(nabātun) سچان قولاغي  

̄̇ sicim maṣı سجم ṣun, ḫayṭu ḳunabin مصيص، خيط قنب 

 التغوط، السلح sıçmaḳ al-taġavvuṭu, al-salḥu سچمق

مكچس  seçmek al-idrāku, al-tamyı ̇̄ zu, al-intiḫābu الإدراك التمييز الإنتخاب 

 نقانق، مقانق sucuḳ naḳāniḳu, maḳāniḳ سجوق

 كرسي sece kursiyyun سجه

̄̇ süci ḫamrun, nabı سجي ẕun خمر، نبيذ 

̄̇ sicim maṣı سجيم ṣun ḫayṭu ḳunabin مصيص، خيط قنب 

 مغيم، غائم seḥāblu muġayyamun, ġāʾimun سحابلو

*سحرباز  siḥirbāz sāḥirun, rāḳḳi ساحر، راق 
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رقوةسحر،  ?siḥirbāzlıḳ siḥrun, raḳvatun سحربازلق  

 السحر، الرقي، الكهانة siḥirlemek al-siḥru, al-ruḳiyyu, al-kuhānatu سحرلمك

(رمضان)سحور saḥūrluḳ suḥūrun: ramaḍānu سحورلق  

*سخت  saḫt ḳaviyyun, ḫaşinun, muḍṭaribun, baḫı ̇̄ lun, ḍayyiḳun, kaṯı ̇̄ ran, 

kaṯı ̇̄ run, mı ̇̄ zānun  ،قوي، خشن، مضطرب، بخيل، ضيق، كثيرا، كثير

 ميزان

*سخن  suḫan kalimatun, lafẓatun, ḳavlun كلمة، لفظة، قول 

*سخن  suḫen kaḏālika كذلك 

*سخنجين  süḫencı ̇̄ n vāşin, cāsūsun ش، جاسوساو  

*سد (عدد)مائة sed miʾatun: ʿadadun (?صد)  

̄̇ süd ḥalı سد bun, labanun, darrun حليب، لبن، در 

لابة، لبانة، بياع حليبح südci ḥalabatun, labbānatun, bayyāʿu ḥalı ̇̄bin سدجي  

 بول sidik bavlun سدك

 أسر، إحتباس البول sidik zoru asrun, iḥtibāsu al-bavli سدك زوري

لبانة  südlegen labbānatun maġribiyyatun, farbiyūnun: nabātun سدلكن

(نبات)مغربية، فربيون  

̄̇ südlü ḥalı سدلو biyyun, labaniyyun, kaṯı ̇̄ ru al-ḥalı ̇̄ bi, maṭbūḫun, ruzzun 

biḥalı ̇̄ bin, ruzzun biḥalı ̇̄bin  حليبي، لبني، كثير الحليب، مطبوخ

 بحليب، رز بحليب

 دهان sır dihānun سر

*سر  ser hāmmun, raʾsun, rāı ̇̄ sun  هام، رأس، رئيس 

*سرا  serā sarāyatun, ḳaṣrun, balāṭu al-maliki سراية، قصر، بلاط الملك 

*سراپا  serāpā mina al-raʾsi, ila al-ḳadami, tamāman, bi-al-kulliyyati  من الرأس

 إلى القدم، تماما بالكلية

*سراخور  serāḫūr mudı ̇̄ ru al-isṭabli مدير الإصطبل 

*سراخي  sürāḫı ̇̄  musvaddatun ṭavı ̇̄ latu al-ʿunuḳi مسودة طويلة العنق 
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*سراسر  serāser kulliyyan, bi-al-cumlati, istabraḳ, muḳtaḍbun  ،كليا، بالجملة

 استبرق، مقصب

*سراسمه  serāsime ḥayrānu, muḍṭaribun, maşʿūrun حيران، مضطرب، مشعور 

*سرانجام  serencām vāḳiʿatun, ʿāriḍun, nihāʾiyyun واقعة، عارض، نهائي 

*سراي  serāy sarāyatun, ḳaṣrun, balāṭu al-maliki, dāru al-ḥukūmati, 

murattilun, murannimun, muġannin قصر، بلاط الملك، دار  سراية

 الحكومة، مرتل مرنم، مغن

[167] 

*سرباز  serbāz casūrun, bāsilun, şucāʿun جسور، باسل، شجاع 

 قائد القفل، جمال serbān başı ḳāʾidu al-kufli, cammālun سربان باشي

*سربست  serbest ḥurrun, muʿāfin, casūrun حر، معاف، جسور 

 حرية، معافية، جسارة serbestlik ḥurriyyatun, muʿāfiyyatun, casāratun سربستلك

 كذلك serbestiyyet kaḏālika سربستيت

*سربلند  ser-bülend munı ̇̄ fun, calı ̇̄ lun, sāmin منيف، جليل، سام 

مكپسر  serpmek al-raşşu, al-naṯru, al-baẕru الرش، النثر، البذر 

مهپسر  serpme şabakatun, şarakun, ḥibālatun شبكة، شرك، حبالة 

*سربند  serbend ʿiṣābatun al-raʾsi, sidādatu al-ḳinnı ̇̄nati عصابة الرأس، سدادة، القنينة 

*وشپسر  serpūş ḫimārun, ṭarbūşun خمار، طربوش 

̄̇ sert ḳaviyyun, ḫaşinun, ʿanı سرت fun, ḳāṣifun, ḥaṣı ̇̄nun  ،قوي، خشن، عنيف

 قاصف، حصين

 ظهر، متن، عانق  sırt ẓahrun, matnun,ʿāniḳun سرت

(حيوان)ضبع sırtlan ḍabʿun: ḥayvān سرتلان  

 ,sertlik ḳasāvatun, ṣalābatun, casāratun, caḳāratun, ḫuşūnatun سرتلك

şiddatun, ʿunfun قساوة، صلابة، جسارة، جقارة، خشونة، شدة، عنف 

التبسم، الإفترار،  sırıtmaḳ al-tabassumu, al-ibtisāmatu, al-iftirāu, al-kaşru سرتمق

رشالك  

هچسر  sırça zucācun, ḳazāzun زجاج، قزاز 
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ه طاشچسر  sırça ṭaş luʾluʾun kaẕẕābun, zucācun لؤلؤ كذاب، زجاج 

ه پرمقچسر  serçe parmaḳ ḫinṣarun(aṣbuʿun) (أصبع)خنصر  

*سرحد  serḥadd raʾsu al-ḥudūdi, mifṣalu al-tḫūmi, ʾurfatun, ṯaġratun  رأس

ثغرة، الحدود، مفصل التخوم، أرفة  

على تخوم ،تخوم sarḥadlü tuḫūmun, ʿalā tuḫūmi سرحدلو  

*سرخ  surḫ aḥmarun, ḳirmiziyyun, ṣibāġunʾahmaru, hibrun ʾaḥmaru, 

ẓahabun, aṣfaru  أحمر، قرمزي، صباغ أحمر، حبر أحمر، ذهب

 أصفر

*سرخوش  sarḫōş sakrānu, ḫamrānu, ṭaribun سكران، خمران، طرب 

 سكر، خمار، طرب sarḫōşluḳ sukrun, ḫimārun, ṭarbun سرخوشلق

̄̇ serd ḳaviyyun, ḫaşinun, ʿanı سرد fun, ḳāṣifun, ḥaṣı ̇̄nun  ،قوي، خشن، عنيف

 قاصف، حصين

*سرد  serd bāridun, muṣaḳḳaʿun بارد، مصقع 

*سردار  serdār raʾı ̇̄ su al-cuyūşi رئيس الجيوش 

 إمارة العساكر، رئاسة الجيوش serdārlıḳ imāratu al-ʿasākiri, riʾāsatu al-cuyūşi سردارلق

 حافظ السر، مخلص، صدوق sırdaş ḥāfiẓu al-sirri, muḫliṣun, ṣadūḳun سرداش

 حفظ السر، صداقة sırdaşlıḳ ḥifẓu al-sirri سرداشلق

سردين،  sardal sardı ̇̄nun, sanmūra, faṣı ̇̄ḥun(asmākun muḳaʿʿadatun) سردل

(أسماك مقعدة)سنمورا، فسيح  

[168] 

 سمك السردين sardālya balıġı samaku al-sardı ̇̄n سردالي بالغي

ديچسردن ك  serdengeçdi havin, falatiyyun, muʿattarun هو، فلتي، معتر 

*سررشته  serrişte raʾsu al-ḫayṭi(raʾsu al-şumūṭi) aṣlu al-şayʾi, furṣatun, vası ̇̄ latun

أصل الشيء، فرصة، وسيلة(رأس الشموط)رأس الخيط   

*سرزنش  serzeniş ḍarbu al-rʾasi, tavbı ̇̄ḫunضرب الرأس، توبيخ، لوم 

 حيران، مبهوت، مشعور sersēm ḥayrān, mahbūtun, maşʿūrun سرسام

 دوخة، طوشة sersēmlik davḥatun, ṭabşatun سرساملك
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̄̇ sersebı سرسبيل l maṣrūʾun, mucandalun, sāḳiṭun مصروع، مجندل، ساقط 

*سرسر  serser ablahu, maʿtūhun, macnūnun أبله، معتوه، مجنون 

*سرسري  serserı ̇̄  balahun, ʿatāhatun, cunūnun بله، عتاهة، جنون 

حيران، مبهوت،  sersem ḥayrān mabhūtun, muḫtallu al-ʿaḳli, maşʿūrun سرسم

ورمختل العقل، مشع  

*سرشت  sirişt ṭabı ̇̄ ʿatun, ḫalḳun, maşrūbun طبيعة، خلق، مشرب 

*سرشك  sirişk damʿun, ʿabaratun دمع، عبرة 

 ظهر، متن، عاتق sırṭ ẓahrun, matnun, ʿātiḳun سرط

(حيوان)ضبع seraṭān ḍabʿun(hayavān) سرطان  

*سرعسكر  ser-ʿasker raʾı ̇̄ su al-cayşi, amı ̇̄ ru al-cundi يش، أمير الجندرئيس الج  

 رئاسة الجيش ser-ʿaskerlik riʾāsatun al-cayşi سرعسكرلك

̄̇ sorġuc ṭurratu rı سرغوج şin طرة ريش 

*سرف  surf suʿālun, ḳaḥābun, ḳuḥḥatun سعال، قحاب، قحة 

*سرفراز  ser-firāz mutasāmin, calı ̇̄ lu al-şaʾni متسام، جليل الشأن 

 سمو، نيافة، جلالة ser-firāzlıḳ sumuvvun, niyāḳatun, calālatun سرفرازلق

*سرفرو  ser-fürū unḥanı ̇̄  al-raʾsi, mutaḍarriʾun محني الرأس، متضرع 

عصا،  sırıḳ ʿaṣā, şālūhun, ʿūdu al-ʿitālati, ḥurriyyatun, mizrāḳun سرق

 شالوح، عود العتالة، حرية، مزراق

̄̇ sorḳuc ṭurratu rı سرقوج şin طرة ريش 

*سركار  serkār nāẓirun, mudı ̇̄ run, muʿtamadun, vaḳı ̇̄ lun, zaʿı ̇̄mun  ،ناظر

 مدير، معتمد، وكيل، زعيم

 نظارة، أداة، وكالة serkārlıḳ naẓẓāratun, adātun, vakālatun سركارلق

*سركدشت  sergüdeşt ḥādiṯatun, vāḳiʿatun, āriḍun حادثة، واقعة، عارض 

*سركذشت  sergüḏeşt kaḏalika كذلك 

*نسركردا  sergerdān ḥayrān, tāʾihun, marẕūlun حيران، تائه، مرذول 
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*سركرده  sergerde raʾı ̇̄ sun, kabı ̇̄ ru al-ḳavmi رئيس، كبير القوم 

*سركش  serkeş ʿāṣin, mutamarridun, baġiyyun, ʿātin عاص، متمرد، بغي،عات 

 رف لوضع آنية المطبخ sergen raffun livaḍʿi āniyati al-maṭbaḫi سركن

 عشبة قلوبة sirken ʿuşbatu kalavvabatin سركن

 خل sirke ḫallun سركه

̄̇ sergi muʿiddu al-darāhimi, ġurfatun al-cābı سركي , ḳaʾimatu ṣakkin 

bidaynin  معد الدراهم، غرفة الجابي، قائمة صك بدين على الحكومة

 ورق الدولة

هن، المسح بالدهانالد sırlamaḳ al-duhnu, al-masḥu bi al-duhāni سرلمق  

[169] 

 الانتشار، الامتداد، الانبساط serilmek al-intişāru, al-imtidādu, al-inbasāṭu سرلمك

*سرمايه  sermāye raʾsmāl, biḍāʿatun رأسمال، بضاعة 

*سرمدان  sürmedān mikḥalatun مكحلة 

*سرمست  sermest sakrānu, ḫamrānu, ṯamilun, ṭaribun طربسكران، خمران، ثمل ،  

*سرمستي  sermestı ̇̄  sukrun, ḫimārun, ṭarbun سكر، خمار، طرب 

 النشر، البسط، المد sermek al-naşru, al-basṭu, al-maddu سرمك

(من فضة وذهب)قصب sırma ḳaṣabun(min fiḍḍatin vaẕahab) سرمه  

(نبات)قطف، مرمق serme ḳaṭafun, marmaḳun: nabātun سرمه  

*سرمه  sürme kaḥlun, aṯmadu كحل، أثمد 

̄̇ seren bayk, ṣārı سرن  al-markabi بيك، صاري المركب 

*سرن  seren zanbaḳun, sūsan بق،سوسننز  

*سرنا  surna mizmārun, şabābatun, būḳun مزمار، شبابة، بوق 

*اپسرنا  surnapā zarrafatun: ḥayvān (حيوان)زرافة  

*سرنامه  sernāme raʾsu al-kitābati, ʿunvān  الكتابة، عنوانرأس  
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واقعة،  serencām vāḳiʿatun, ḥādiṯatun, āriḍun, nihāʾiyyun, ḫitāmiyyun سرنجام

 حادثة، عارض، نهائي، ختامي

*سرند  serend ramzu al-sulṭāni, tarabbuʿūn, ḳuʿūdun bi-al-tarabbuʿi  زمر

 السلطان، تربع، قعود بالتربع

*سرنوشت  sernüvişt ḳaḍāʾun, ḳadarun, muḳaddarun قضاء، قدر مقدر 

*سرو  sarū, surū ḳarn قرن 

*سرود  sürūd ġināʾun, uġniyatun, tartı ̇̄ lun غناء، أغنية، ترتيل 

*سرور  server raʾı ̇̄ su, zaʿı ̇̄mun, kabı ̇̄ ru al-ḳavmi رئيس، زعيم، كبير القوم 

*سروقت  servaḳt ġurfatun, ṣavmaʿatun, ḳilāyatun, ḫalvatun, zamānun, maḳbūlun

 غرفة، صومعة، قلاية، خلوة، زمان مقبول 

(قياس)فتر sere? fitrun(ḳiyāsun) سره  

̄̇ serı سرين n raṭbun, ṭariyyun, nazhun, şairhun رطب، طري، نزه، شرح 

̄̇ serı سرينلك nlik ruṭūbatun, nazāhatun, şarāḥiyyatun رطوبة، نزاهة، شراحية 

̄̇ siz antum, antunna: ḍamı سز run  ،(ضمير)انتنأنتم  

عديم : عقلسز( =أداة سلب) siz adātu salbin=ʿaḳılsız: ʿadı ̇̄mu al-ʿaḳli سز

 العقل

*سزا  sezā lāʾiḳun, munāsibun, cadı ̇̄ run, mustaḥaḳḳun, acrun, cazāʾun, 

mukāfaʾatun لائق، مناسب، جدير، مستحق، أجر، جزاء، مكافأة  

*ۋاراسز  sezāvār mustaḥaḳḳun, muvāfiḳun, munāsibun مستحق، موافق، مناسب 

̄̇ sızdırmaḳ al-taẕvı ̇̄bu, al-taḥlı سزدرمق lun التذويب، التحليل 

 كذلك sızırmaḳ kaḏālika سزرمق

̄̇ sızlamaḳ al-vacaʿu, al-alamu, al-ʿavı سزلامق lu الوجع، الألم، العويل 

 كذلك sızılmaḳ kaẕālika سزلمق

 كذلك sızınmaḳ kaẕālika سزلنمق

-sızmaḳ al-raşḥu, al-nazzu, al-nuḍcu, al-ḳaṭru, al-vakfu, al-daffu, al سزمق

vacʿu الرشح، النز، النضح، القطر، الوكف، الدف، الوجع 

[170] 
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 الظن، الحدس، التخمين sezmek al-ẓannu, al-ḥadsu, al-taḥmı ̇̄mu سزمك

̄̇ sezü şacaratu al-fallı سزو n شجرة الفلين 

 وجع، ألم sızı vacaʿun, alamun سزي

 صوت، حس، دوي، صدا ses ṣavtun, ḥissun, daviyyun, ṣadā سس

*سست  süst ṭariyyun, raḫvun, ḍaʿı ̇̄ fun, vāhin, mutarāḫin, baṭı ̇̄ ʾun  طري

 رخو، ضيف، واه، متراخ، بطئ

*سست أندام  süst-endām saḳaṭun, kası ̇̄ ḥun, ʿācizun سقط، كسيح، عاجز 

سقط، كساحة، عجز،  süstlük saḳṭun, kasāḥatun, ʿaczuni raḫāvatun, ḍuʿfun سستلك

 رخاوة، ضعف

̄̇ seslemek al-ṣavtu, al-taṣvı سسلمك tu, al-nuṭḳu الصوت، التصويت، النطق 

̄̇ saʿādetlü saʿı سعادتلو dun, maymūnun سعيد، ميمون 

̄̇ saʿterı سعتري  ḳaḥḥatun, casāratun قحة، جسارة 

وطاء،  sıġ vaṭṭāʾun, ġavṭatun, rabḍatun, raḳrāḳun, cānibu al-şaṭ سغ

 غوطة، ربضة، رقراق، جانب الشط

*سغانه  ṣaġāne ḳayṣārun: ālatu ṭarbin (آلة طرب)قيصار  

*سغري  saġrı kaflun, radfun, muʾaḫḫarun خرٶردف، م كفل  

*وشپسغر  saġrıpūş ṭarrāḥatu al-sarci طراحة السرج 

 دود soġulcān dūdun سغلجان

وطاء،  sıġı vaṭṭāʾun, ġavṭatun, rabḍatun, raḳrāḳun, cānibu al-şaṭṭi سغي

 غوطة، ربضة، رقراق، جانب الشط

*سفارش  sifāriş tavṣiyatun, tafvı ̇̄ ḍun, taḳlı ̇̄ dun توصية، تفويض، تقليد 

*سفال  sifāl ināʾun faḫḫārun, saḳafatun zuḥūri إناء فخار، سقفة للزهور 

*سفته  süfte maṯḳūbun, mabḫūşun, suftacatun, ḥavvālatun,  مبخوش، ، مثقوب

 سفتجة حوالة

̄̇ sefte istiftāḥu al-mabı سفته ʿāti استفتاح المبيوعات 

̄̇ seferci musāfirun, ibnu al-sabı سفرجي li مسافر ابن السبيل 
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*سفليدن  siflı ̇̄ den al-ṣafı ̇̄ ru الصفير 

*سفيد  safı ̇̄ d abyaḍu أبيض 

̄̇ sefı سفيهلك hlik safāhatun, vaḳāhatun, hamāḳatun سفاهة، وفاحة، حماقة 

̄̇ sıḳ kaṭı سق fun, samı ̇̄ kun, malzūrun, mutavātirun, bitavāturin, ġāliban

 كثيف، سميك، ملزوز، متواتر، بتواتر، غالبا 

 لحية، عذار saḳal liḥyatun, ʿiẓārun سقال

 ملتح، ذو لحية saḳallu multaḥin ẓūliḥyatin سقاللو

انسقسغ  saḳsaġan ʿaḳı ̇̄ ḳun: ʿarrābu al-bayni(ṭāʾirun) (طائر)غراب البين: عقعق  

̄̇ saḳsı ināʾun, faḫārun, ināʿun lizarʿi al-zuhūri, aṣı سقسى ṣun, şifḳatun -zuhūri

 إناء فخار، إناء لزرع الزهور، أصيص، شفقة للزهور 

 سقط، عطب saḳaṭlıḳ saḳṭun, ʿaṭbun سقطلق

̄̇ saḳaṭlamaḳ al-taʾṭı سقطلمق lu, al-āṭbu, al-sḳṭu التعطيل، العطب، السقيط 

 لحية، عذار saḳal lihyatun, ʿiẕārun سقل

̄̇ sıḳlıḳ ṣafı سقلق run, kaṯāfatun, samākatun صفير، كثافة، سماكة 

 كلب، حام seŋek kalbun, ḥāmin سكك

[171] 

 ذكر، قضيب الذكور sik ẕākarun, ḳaḍı ̇̄bun al-ẕukūri سك

̄̇ saŋa laka, ilayka: ḍamı سكا run (ضمير)لك، اليك  

*سكال  sikāl fikrun, ġaybatun, namı ̇̄matun فكر، غيبة، نميمة 

sekbān ḥārisun al-kilābi, ḍarbun mina al-cunūni, al-muşātu: sakmānu سكبان

(سكمان)حارس الكلاب، ضرب من الجنود المشاة   

(للطعام)لهضما siŋdirmek al-haḍmu: li al-ṭaʿāmi سكدرمك  

 العدو، الركض، الجري seġirtmek al-ʿadvu, al-rakḍu, al-caryu سكرتمك

(مشوار)ركضة جرية seġirdiş rakḍatun, caryatun: mişvārun سكردش  

 عصبي siŋirli ʿaṣabiyyun سكرلو
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 عضلات siŋirlü etler ʿaḍlātun سكرلواتلر

(عشبة)لسان الحمل siŋirli yapraḳ lisānu al-ḥamli(ʿuşbatun) سكرلويبراق  

 الخفقان، الإختلاج segirmek al-ḫafaḳānui a al-iḫtilācu سكرمك

(للطعام)الهضم siŋirmek al-haḍmu: -ṭaʿāmi سكرمك  

(عدد)ثمانية sekiz ṯamāniyatun: ʿadadun سكز  

(بالعدد)ثامن sekizinci ṭāminun(bi-al-ʿadadi) سكزنجى  

 وحش كلبي، كلب الجحيم saŋsar vaḥşun kalbiyyun, kalbu al-caḥı ̇̄mi سكسار

(عدد)ثمانون seksan ṭamanūna: ʿadad سكسان  

 ثمانوني، الثمانون seksanıncı ṭamānūniyyun, al-ṭamānūna سكساننجي

̄̇ seksāne birzūn, dābbatu al-ḥamli, zāmilatun: sı سكسانه sanatun ذون، دابة الحمل، رب

(سيسنة)زاملة  

(عدد)ثمانون seksen ṯamānūna: ʿadadun سكسن  

 ثمانوني، الثمانون sekseninci ṭamānūniyyun, al-ṭamānūna سكسننجي

 جماع، نكاح، وطء sikiş cimāʿun, nikāḥun, vaṭʾun سكش

 ذباب، بعوض، ذبان siŋek ẕubābun, baʿūḍun, ẕubbānun سكك

 ثؤلول، وذم sigil ṯaʾūlun, vaẕmun سكل

*سكم  sıkım ṣarṣarun(zı ̇̄ zun) av zarrı ̇̄ ḳun:ṭāʾirun (طائر)أو زريق( زيز)صرصر  

 المجامعة، الجماع، الوطء sikmek al-mucāmaʿatu, al-cimāʿu, al-vaṭʾu سكمك

 العروج، الحجل، الجمز sekmek al-ʿurūcu, al-ḥaclu, al-camru سكمك

 الانهضام، الاختباء siŋmek al-inhiḍāmu, al-iḫtibāʾu سكمك

حارس  seğmen ḥārisu al-kilābi, ḍarbun mina al-cunūdi al-muşāti سكمن

 الكلاب، ضرب من الجنود المشاة

كونس  süngü ḥarbatun, rumḥun, mizrāḳun حربة، رمح، مزراق 

زن هسك  sikke zen ḍarrābun, daḳḳāḳun, ṣakkāku ʿumlatinضراب دفاق، صكاك، عملة 

 ضرب العملة، دق السكة sikkelemek ḍarbu al-ʿumlati, daḳḳu al-sikkati سكه لمك
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 صفة، دكة، مصطبة seki ṣuffatun, dakkatun, miṣṭabatun سكي

*دارحسلا  silāḥdār amı ̇̄ nu al-silāḥi أمين السلاح 

 حامل السلاح silāḥşōr ḥāmilu al-silāḥi سلاحشور

 حلاح silāḥlıḳ ḥallāḥ سلاحلق

̄̇ silāḥlandırmaḳ al-taslı سلاحلندرمق ḥu, taḳlı ̇̄ du al-silāḥ التسليح، تقليد السلاح 

 التسلح، تقلد السلاح silāḥlanmaḳ al-tasalluḥu, taḳalludu al-silāḥi سلاحلنمق

[172] 

حامل السلاح مسلح، silāḥlu musallaḥun, ḥāmilu al-silāḥi سلاحلو  

̄̇ salāḥōr mudı سلاخور ru al-iṣṭabli, amı ̇̄ run, aḫūrun, fāʿilun, fi al-ḥṣūni  مدير

صطبل، أمير، أخور، فاعل في الحصونالا  

(نبات)فطراساليون selām otı fiṭru isāliyūn(nabātun) سلام أوتي  

 مبادلة السلام selāmlaşmaḳ mubādalatu al-salāmi سلاملشمق

 قاعة الاستقبال، صاعة selāmlıḳ ḳāʿatun al-istiḳbāli, ṣāʿatun سلاملق

 التسليم، التحية selamlamaḳ al-taslı ̇̄mu, al-taḥiyyatu سلاملمق

(سمك مقدد)سنموره salamura sanmūra(samakun muḳaddadun) سلاموره  

 حامل السلاح silaḥşōr hāmilu al-silāhi سلحشور

(نبات)سالف العروس sulṭan börki sālifu al-ʿarūsi(nabātun) سلطان بوركي  

 سلطنة، ملوكية sulṭanlıḳ salṭanatun, mulūkiyyatun سلطانلق

 علق، دود sülük ʿalaḳun, dūsun سلك

 النفض، الهز، المخض silkmek al-nafḍu, al-hazzu, al-maḫḍu سلكمك

 حصان خباب silken at ḥiṣānun ḫabbābun سلكن آت

 الانتفاض، الاهتزاز، التحرك silkinmek al-intifāḍu, al-ihtizāzu, al-taḥarruku سلكنمك

 ممسحة، منشفة، مجلاة silgic mimsaḥatun, minşafatun, miclātun سلكج

 كذلك silgi kaḏālika سلكي
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̄̇ silmek al-masḥu, al-tanşı سلمك fu, al-calyu, al-tanẓı ̇̄ fu, al-ṣaḳlu  ،المسح

 التنشيف، الجلي، التنظيف، الصقل

 مسحة الكيل silme masḥatu al-kayli سلمه

 صوت، حس selenk ṣavtun, ḥissun سلنك

 الانمساح، التنظيف، الانجلاء silinmek al-inmisāḥu, al-incilāʾu سلنمك

(شجر)سرو selvi sarv(şacarun) سلو  

 علق، دود sülük ʿilḳun, dūdun سلوك

̄̇ selünez? navʿun al-biṭlı سلونز ns نوع من البطلينس 

(شجر)سرو selvi sarv(şacarun) سلوى  

هسل  sille ḍarbatu kaffin, laṭmatun, ṣaʿfatun لطمة، صعفةضربة كف ،  

 منشفة اليد silecek minşafatu al-yadi سله جك

(حجر كريم)سيلان seyelān sı ̇̄alān(ḥacarun karı ̇̄mun) سليان  

*سم  süm ḥāfirun, ẓulfun, maġāratun حافر، ظلف، مغارة 

*سمپاره  sumpāra sambāzic سنباذج 

 جلال، رحل، شاغر semer calālun, raḥlun, şāġirun سمر

 التسمين، التنصيح semirtmek al-tasmı ̇̄nu, al-tanṣı ̇̄ḥu سمرتمك

 جلالتي، رحال semerci calālati, raḥḥālun سمرجي

̄̇ samarḳandı سمرقندي  zalācun, nacrun, duḳru al-bābi ،نجر،دقر الباب زلاج  

 نعاس، ناعس، وسنان semirgün nuʿāsun, nāʿisun, vasnānu سمركون

̄̇ semerlemek al-raḥlu, al-taclı سمرلمك lu, ibāʾsu al-calāli, al-şaddu(ʿala al-dābati)

(على الدابة)الرحل، التجليل، الباس الجلال الشد   

مجلل،  semerlü mucallalun, marḥūlun, mavḍūʿun ʿalayhi al-calālu سمرلو

 مرحول، موضوع عليه الجلال

ن الشمحامة، النصاحةالسم semirmek al-samnu, al-şaḥāmatu, al-naṣāḥatu سمرمك  

[173] 
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 المخط، التمخط sümürmek al-maḫṭu, al-tamāḫḫuṭu سمرمك

  سمين، شحيم، ناصح semiz samı ̇̄nun, şaḥı ̇̄mun, nāṣiḥun سمز

 بقلة، فرفيحين، رجلة semiz otı baḳlatun, farfaḥı ̇̄n, raclatun سمزاوت

semiz ḳabaḳ hazār castān, fāşirun, fāşiriyyun, karmatun, barriyyatun سمزقباق

 هزار جستان، فاشر، فاشري، كرمة برية 

 سمن، سمانة، نصاحة semizlik sumnun, samānatun, naṣāḥatun سمزلك

 الثمن، الشحامة، النصاحة semizlemek al-sumnu, al-şaḥāmatu, al-naṣāḥatu سمزلمك

 نقرة، قفا الرقبة sümsük naḳratun, ḳafa al-raḳabati سمسك

مكس  sümük muḫāṭun مخاط 

 المخاط، التمخط sümkürmek al-muḥāṭu, al-tamāḫḫuṭu سمكرمك

 مخاطي، مخاط sümüklü muḫaṭiyyun, muḫāṭun سمكلو

الاضطراب،  semlecmek? al-iḍṭirābu, al-inġimāmu, al-ḳalaḳu, al-inziʿācu سملجمك

مام، القلق، الانزعاجغالان  

 كذلك semlecenmek? kaḏālika سملجنمك

*سمن  semen yāsamı ̇̄ nu ياسمين 

*سمند  semend ḥiṣānun, kaḥı ̇̄ lun, farasun aṣı ̇̄ lun, vardu aġbasu, hiṣānun aşḳaru, 

farasun aṣhabu  حصان كحيل، فرس أصيل، ورد أغبس، حصان، أشقر، فرس

 أصهب

*سمندر  semender samandalun, ḥauavānun, vahmiyyun, yaʿı ̇̄ şu bi-al-nāri دل، سمن

 حيوان وهمي، يعيش بالنار

 مخاط sümük muḫāṭun سموك

 بزاق، مرينة sümüklüböcek buzzāḳun, muraynatun سموكلوبوجك

*سمه  seme ḥayrānu, mahbūtun, muḍṭaribun, muḫtallu al-ʿaḳli, maşʿūrun

  حيران، مبهوت مضطرب، مختل العقل، مشعور 

  سمين، شحيم، ناصح semiz samı ̇̄nun, şaḥı ̇̄mun, nāṣiḥun سميز

̄̇ sen anta, anti(ḍamı سن run)  ،(ضمير)أنت، أنت  

 انت تكون sin anta takūnu سن
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 قبر، مدفن، رمس sin ḳabrun, madfanun, ramsun سن

*سنا  sanā sana, manāsikiyyun سنا، منامكي 

*سنباره  sunbāra sinbāzicun سنباذج 

 شقلاوة sünbeki şaklāvatun سنبكي

ييسنبل خطا  sünbül ḫaṭāyı ̇̄  sunbulu al-ʿaṣāfı ̇̄ ri(nabātun) (نبات)سنبل العصافير  

̄̇ sebı سيبل هوسي l havası ṭaḳsun, muġayyamun طقس مغيم 

 سني، مسلم، سني، مختون sünnetli siniyyun, muslimun, maḫtūnun سنتلو

 أغلق، غير مختون sünnetsiz aġlaḳu, ġayru maḫtūnin سنتسز

̄̇ sintine fanṭāsun, ḫarāratu al-safı سنتنه nati فنطاس، خرارة السفينة 

 راية، لواء، أيالة، قضاء sancaḳ rāyatun, livāʾun, ayālatun, ḳaḍāʾun سنجاق

 حامل البيرق sancaḳdār ḥāmilu al-bayraḳi سنجاقدار

*سنجد  sincid şacaratu al-ʿinābi, ʿinābun شجرة العناب، عناب 

 راية، لواء، آيالة، قضاء sancaḳ rāyatun, livāʾun, ayālatuni ḳaḍāʾun سنجق

 النحر، النكز، الطعن sancmaḳ al-naḥru, al-akzu, al-ṭaʿnu سنجمق

[174] 

 مغص، قولنج sancı maġṣun, ḳūlanc سنجي

-sindirmek al-irticācu, al-irtikāku, al-taraccucu, al-navdu, al-irtiʿādu, al سندرمك

taḥrı ̇̄ ku, al-hazzu  ،الارتجاج، الارتكاك، الترجرج، النود، الإرتعاد

 التحريك، الهز

*سندل  sandal zavraḳu, şacaru al-ṣandalun, naʿlun, bābūcun, 

sandalun(ḳumāşun) (قماش)زورق، شجر الصندل، نعل، بابوج، سندل  

̄̇ sındu miḳaṣṣun kabı سندو run, miḳrāḍun, miḳṭʿun مقص كبير، مقراض، مقطع 

سيسن  sinsi naşşālun, liṣṣun, ḥāẕiḳun نشال، لص، حاذق 

*سنك  seng ḥacarun, razānatun, vaḳārun حجر، رزانة، وقار 

̄̇ seniŋ ka, laka, ḫāṣṣatuka(ḍamı سنك run) (ضمير)ك، لك، خاصتك  
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*سنكتراش  seng-trāş ḥicāratun, ḳaṭʿu al-ḥicārati حجار، قطع الحجارة 

 حد، تخم sınur ḥaddun, tuḫmun سنور

(كذلك) sınur kaḏālika سنور  

 مجاور، متاخم sınurdaş mucāvirun, mutāḫimun سنورداش

*سني  sini ṭabaḳun, ṣadrun, ṣı ̇̄ niyyatun طبق، صدر، صينية 

*سو  sū cihatun, nāḥiyatun, cānibun جهة، ناحية، جانب 

̄̇ sıva ʿuḍādatun, sayyāratun, varaḳatu al-taklı سوا si  ،سيارة، عضادة

 ورقة التكليس

*سواخته  sʷāḫta mutaʿallimun, tilmı ̇̄ ẕun, dārisun متعلم، تلميذ، دارس 

*سوار  süvār fārisun, ḫayyālun, rākibun فارس، خيال، راكب 

 فرسة، خيولية süvārlıḳ fursatun, ḫuyūlatun سوارلق

*سۋاري  süvārı ̇̄  firāsatun, ḫuyūliyyatun, ʿaskaru al-fursāni, ḳubṯān  ،فراسة

قبطان: عسكر، الفرسان: خيولية  

̄̇ sōfta mutaʿallimun, tilmı سوافته ṯun, dārisun متعلم، تلميذ، دارس 

التخابر: التساءل suʾāllaşmaḳ al-tasāʾulu, al-taḫāburu سؤاللشمق  

 نسل، سلالة، ذرية، آل sop naslun, sulālatun, ẕurriyyatun, ālun سوب

 عصا، هراوة sopa ʿaṣan, hirāvatun سوپا

 شيخ، بلد، دهقان، شوباصي subaşı şayḫun, baladun, daḥḳānun, şūbāṣi سوباشي

süpürge miknastun, miḳaşşatun, kannāsun, al-furnu, furşatun, barşun سوبركه

كناس، الفرن، فرشة، برش: مقشة: مكنسة   

الكنس، القش، المسح  süpürmek al-kansu, al-ḳaşşu, al-masḥu bi-al-fuşati سوبرمك

 بالفرشة

*سوتام  sūtām ṣaġı ̇̄ run, ḳalı ̇̄ lun, cuzʾiyyun صغير، قليل، جزئي 

̄̇ süci ḫamrun, raḥı سوجي kun, nabı ̇̄ḏun خمر، رحيق، نبيذ 

*سوخته  sōḫte maḥrūḳun, muştaʿilun, ḥarrāḳun, ṣūfān, ṭālibu ʿilmin  ،محروق

 مشتعل، حراق، صوفان، طالب علم
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̄̇ süd ḥalı سود bun, labanun, dirrun لبن، در: حليب  

*سود  sūd ribḥun, manfaʿatun, fāʾidatun ربح، منفعة، فائدة 

 ولوع، وله، هيام sevdā valūʿun, valahun, huyāmun سۋدا

*سۋداگر  sevdāger savdāviyyun, ṣāḥibu savdāʾa, ḥarı ̇̄ ṣun, valhānun سوداوي :

 صاحب سوداء، حريص، ولهان

[175] 

 كذلك sevdālu kaḏālika سۋدالو

*سور  sur ʿursun, akṯaru, ʿuẕrun, nafı ̇̄ run عرس، أكثر، عذر، نفير 

 الانفراك، الانحكاك sürtülmek al-infirāku, al-inhikāku سورتلمك

 الفرك، الدعك، الحك sürtmek al-farku, al-daʿku, al-ḥakku سورتمك

 الادباب، الجر، السحب sürütmek al-idbābu, al-carru, al-saḥbu سورتمك

̄̇ sürtünmek al-dabı سورتنمك bu, al-zaḥfu, al-mallu, al-insiyābu, al-incirāru, al-

insiḥābu الدبيب، الزحف، المل، الانسياب، الانجرار، الانسحاب 

مكچسور  sürçmek zalḳu, al-ʿitāru, al-zalalu الزلق، العثار، الزلل 

̄̇ sürdürmek al-taṭvı سوردرمك lu, al-maddu, al-taʿcı ̇̄ lu, al-tanẓı ̇̄ fu, al-tanḳiyatu  ،التطويل

 المد، التأجيل، التنظيف، التنقية

̄̇ sürüşdürmek mutaʿaddı سورشدرمك : sürüşmek, caʿalahum yataḥākūna ilaḫ, al-ḥakku 

baṭı ̇̄ ʾan, al-naṭlu, al-tahbı ̇̄ lu جعلهم يتحاكون الخ (سورشمك)منعدي

النطل، التهبيل الحك بطيئا،  

 التحاك، التفارك، التداعك sürüşmek al-taḥākku, al-tafāruku, al-tadāʿuku سورشمك

̄̇ sorġuc ṣurratun, rı سورغج şun صرة، ريش 

 كذلك sorguc kaḏālika سورغوج

 الجر، السحب، الشخط sürüklemek al-carru, al-saḥbu, al-şaḫṭu سوركلمك

الانجرار، الانسحاب  sürüklenmek al-incirāru, al-insiḥābu سوركلنمك  

 منفي مطرود، نفي، طرد sürgün manfiyyun, maṭrūdun, nafyun, ṭardun سوركن

 نفي، طرد sürgünlük nafyun, ṭardun سوركنلك
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 زلاج، نجر الباب sürgü zallacun, nacru al-bābi سوركو

̄̇ sürgülemek al-nacru, al-tadḳı سوركولمك ru(-bābi)al-tasviyatun, al-tamlı ̇̄ ḳu(li al-arḍi)

(للأرض)التسوية، التمليق(للباب)النجر، التدقير   

 منفي، مطرود، نفي طرد sürgün manfiyyun, maṭrūdun, nafyun, ṭardun سوركون

 زلاج، نجر الباب sürgi zallācun, nacru al-bābi سوركي

̄̇ sürmek al-taṭvı سورمك lu, al-mumāṭalatu, al-saḥbu, al-carru, al-mudāvamatu, 

al-nafyu, al-iclāʾu, al-davāmu, al-tanẓı ̇̄ fu, (-miʿdati) al-ṭayyu, al-

duhnu, al-masḥu, al-falḥu, al-tarvı ̇̄ cu(-baḍāʾiʿi) al-cavzu, al-

farku, al-daʿku  ،التطويل، المماطلة، السحب، الجر، المداومة، النفي، الإجلاء

الجوز، ( للبضائع)الطلي، الدهن، المسح، الفلح، الترويج(للمعدة)الدوام، التنظيف

 الفرك، الدعك

̄̇ sürme kaḥlun, aṯmadu, nacru al-bābi, tanẓı سورمه fu al-miʿdati  ،كحل

 أثمد، نجر الباب، تنظيف المعدة

̄̇ surna mizmār, būḳun, nafı سورنا run مزمار، بوق، نفير 

-sürünmek al-zaḥfu, al-inhikāku, al-indilāku, al-daru, al-malsu, al سورنمك

tamalluḳu, al-mulāṭafatu  ،الزحف، الانحكاك، الاندلاك

 الدقر، الملس، التملق، الملاطفة

̄̇ sūrı سوري  ḥādun, murhafun, daḳı ̇̄ kun حاد، مرهف، دقيق 

 كذلك sivri uclu kaḏālika سوري اوجلو

انچسوري س  sivri sıçan faʾratun ṣaġı ̇̄ ratun ة صغيرةفأر  

[176] 

 برغش، ناموس، بغوض sivrisiŋek barġuş, nāmūsun, baʿūḍun سۋري سڭك

يرسو  sivri ḳaṭı ̇̄ ʿūn, sāʾiḳatu māşiyatin, calabatun قطيع، سائقة ماشية، جلبة 

̄̇ sürücü savvāḳun, sāʿin, barı سوريجي dun, natar سواق، ساع، بريد، نتر 

 الإرهاف، السن، الشحذ sivriltmek al-irhāfu, al-sannu, al-şaḥẕu سوريلتمك

 كذلك sivrilmek kaḏālika سوريلمك

أرهف الخ(سوريلتمك)مجهور sivrilmek machūlu: sivriltmek سوريلمك  

 السحب، الجر sürümek al-saḥbu, al-carru سوريمك
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 كلمة، صوت الانتخاب söz kalimatun, ṣavtu al-intḫābi سوز

 الوعد، التعهد söz vėrmek al-vaʿdu, al-taʿahhudu سوزورمك

*سوز  sūz ḥāriḳu muşʿalun, multahibun حارق، مشعل، ملتهب 

*سوزان  sūzān kaḏālika كذلك 

*سوزاني  suzānı ̇̄  taṭrı ̇̄ zun, zarkaşatun تطريز، زركشة 

 مصفاة، راووق süzgeç miṣfātun, rāvūḳun سوزكج

̄̇ süzdürmek al-taṣfiyatu, al-tarşı ̇̄ḥu, al-taḳṭı سوزدرمك ru, al-istiḳṭāru, al-tabḥı ̇̄ ru, al-

ranvu, taḥdı ̇̄ ḳu al-naẓari  ،التصفية، الترشيح، التقطير، الاستقطار

 التبخير، الرنو، تحديق النظر

̄̇ süzülmek al-taṣaffı سوزلمك , al-havyu, al-inḳibāḍu(ṭayri)taḥadduḳu al-naẓari

ظرتحدق الن( للطير)التصفي، الهوي، الانقضاض   

̄̇ süzmek al-taṣfiyatu, al-tarşı ̇̄ḥu, al-taḳṭı سوزمك ru, al-istiḳṭāru, al-tabḫı ̇̄ ru, al-

runuvvu, taḥdı ̇̄ ḳu al-naẓari  ،التصفية، الترشيح، لتتقطير، الاستقطار

 التبخير، الرنو، تحديق النظر

*سوزن  sozan ibratun إبرة 

، صه، أصمتسكوت، صامت sus sukūtun, ṣāmitun, ṣaḥ, uṣmut سوس  

 سمسم susam samsam سوسام

 سيرج susam yaġı sircun سوسام ياغي

̄̇ susdurmaḳ al-taskı سوسدرمق tu, al-iṣmātu  ،التسكيت، الاصمات 

 شفشق، كولك، مغرفة susaḳ şafşaḳun, kavlakun, maʿrifatun سوسق

 السكوت، الصمت susluḳ al-sukūtu, al-ṣamtu سوسلق

 السكوت، الصمت، الاطراق susmaḳ al-sukūtu, al-ṣamtu, al-iṭrāḳu سوسمق

-süsmek al-lasʿu, al-ʿaḍḍu, al-nasḫu, al-niṭāḥu, al-ḳalbu, al-fatlu, al سوسمك

taʿṭı ̇̄ lu, al-kasru, al-taʿkı ̇̄ ru  ،اللسع، العض، النخس، النطاح، القلب

 الفتل، التعطيل، الكسر، التعكير

 مزلق، موضع الزلق sıvışgan mazlaḳun, mavḍiʿu al-zalḳi سۋشكن

 التحاب، التواد sevişmek al-taḥābbu, al-tavāddu سۋشمك
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-sivişmek al-indisāsu, al-tavaġulu, al-firāru, al-insidālu, al-tamalluṣu, al سۋشمك

inhizāmu الاندساس، الوغل، الفرار، الانسدال، التملص، الانهزام 

، مقعدقاعة sufa ḳāʿatun, maḳʿadun سوفا  

 زقاق soḳaḳ zuḳāḳun سوقاق

(شجرة)صفصاف، خلاف sögüt ṣāfṣāf, ḫilāfun(şacaratun) سوگت  

 روضة صفصاف sögütlük ravḍatu ṣafṣāfin سوگتلك

(شجر)صفصاف، خلاف sögüd ṣāfṣāf, ḫilāfun(şacaratun) سوگد  

[177] 

̄̇ sögüş laḥmun maslūḳun, şatmun, taʿzı سوگش run  ،تعزيرلحم مسلوق، شتم  

 عظم süŋük ʿaẓmun سوكك

 مفتوق، مفتق sökük maftūḳun, mufattaḳun سوكك

 الانفتاق، التفتق sökülmek al-infitāfu, al-tafattuḳu سوكلمك

(طائر)دراج، تدرج süglün darrācun, tadarrucun(ṭāʾirun) سوكلون  

̄̇ sögmek al-şatmu, al-taʿzı سوكمك ru, al-tavbı ̇̄ḫu التوبيخالشتم، التعزير ،  

̄̇ sökmek al-tafattuḳu, al-taftı سوكمك ḳu التفتق، التفتيق 

*سۋكند  sevkend tamı ̇̄nun, ḳasamun, ḥalfun يمين، قسم، حلف 

*سۋگند  sevgend kaḏālika كذلك 

 محبة، عشق، ود sevgü mahabbatun, ʿişḳun, viddun سۋكو

لعالبلع، الجرع، الز sökürmek a-balʿu, al-zalʿu سوكورمك  

لوسۋكو  sevgülü ḥabı ̇̄bun, ḫalı ̇̄ lun حبيب، خليل 

 متدل، مسدول، مرخى sölpük mutadallin, masdūlun, murḫā سولپك

 الانسدال، الذبول، الذوي sölpümek al-insidālu, al-ẕubūlu, al-ẕvyu سولپمك

 علق، دود sülük ʿilḳun, dūdun سولك

(سلقو)جفر، أسرنجزن sülügen zancafar, asrinc(salaḳu) سولكن  

أحب( سومك)مجهول sevilmek macḥūlu: sevmek al-ḥubbu سولمك  
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 محبوب، موموق معشوق sevilecek maḥbūbun, mūmiḳun, maʿşūḳun سوله جك

*سولي  sevli miḥrāṯun, sikkatu al-filāhati محراث، سكة الفلاحة 

*ليۋس  savlı ̇̄  kaḏālika كذلك 

*مۋس  sevvom ṯāliṯun: ʿadadun (عدد)ثالث  

مكۋس  sevmek al-hubbu, al-ʿişḳu, al-viddu الحب، العشق، الود 

 مخاط sümük muḫāṭun سۋمك

 بطل، باطل، بطلان، غرور süme buṭlun, bāṭilun, buṭlānun, ġurūrun سومه

 محب، واد، وامق، عاشق seven muḥibbun, vāddun, vāmiḳun, ʿāşiḳun سۋن

ما اجهلك،ما أتيسك،  sünepe māachalaka, mā atyasaka, yālaka nin bahı ̇̄m سونپه

 يالك من بهيم

طرب فرح، سرور، حبور sevinç faraḥun, surūrun, ḥubūrun, ṭarbun سۋنج  

̄̇ sevindirmek al-tafrı سوندرمك ḥu, al-ibhācu, al-sirru التفريح، الابهاج، السر 

ادالاطفاء، الاخم söndürmek al-iṭfāʾu, al-iḫmādu سوندرمك  

̄̇ sundurmak al-taḳdı ̇̄mu, al-ibrāzu, al-tanşı سوندرمك ṭu التقديم، الابراز، التنشيط 

 طنف، شرفة، شرافة sundurma ṭunfun, şarfatun, şarrāfatun سوندرمه

 اسفنج sünger isfancun سونكر

 حجر الخفان süngerṭaşı hacaru al-ḫuffāni سونكرطاشي

 حجر الخفان sünger hacaru al-ḫuffāni سونكر

 حربة، رمح، مزراق süngü ḥarbatun, rumḥun, mizrāḳun سونكو

̄̇ sevinmek al-faraḥu, al-iʿcābu, al-tabāḥı سۋنمك  الفرح، الاعجاب، التباهي 

 الانصفاء، الخمود، الطفؤ sönmek al-inṭifāʾu, al-ḫumūdu, al-ṭafʾu سونمك

ة، وادمحبة، مق sevi mahabbatun, miḳatun, vāddun سۋي  

 جنس، سلالة، ذرية، أصل soy cinsun, sulālatun, ẕurriyyatun, aṣlun سوي

 محب، وامق، ود، عاشق sevgi muḥibbun, vāmiḳun, ʿaşiḳun سويجي

[178] 
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كاء، الاستناد، التوكؤتالا söykenmek al-ittikāʾu, al-istinādu, al-tavakkuʾu سويكنمك  

̄̇ söyletmek mutaʿaddı سويلتمك : söylemek, caʿalahū yatakallamu ilaḫ

جعله، يتكلم إلخ(سويلمك)متعدي   

 بثرة، نفاطة sivilci baṯratun, nafāṭatun سويلجي

المكالمة، المذاكرة،  söyleşmek al-mukālamatu, al-muzākaratu, al-muḥādaṯatu سويلشمك

 المحادثة

تكليم، التكلم، النطقال söylemek al-taklı ̇̄mu, al-takallumu, al-nuṭḳu سويلمك  

إنقال الخ(سويلمك)مطاوعة  söylenmek muṭāvaʿatu: söylemek inḳālun ilaḫ سويلنمك  

 الاطفاء، الإخماد، إخباء النار söyündürmek al-iṭfāʾu, al-iḫmādu, iḫbāʾu al-nāri سويندرمك

 الانطفاء، الخمود، الطفو söyünmek al-iṭfāʾu, al-ḫumūdu, al-ṭafʾu سوينمك

*هس  seh, sì ṯalāṯatun: ādadun (عدد)ثلاثة  

̄̇ sı سي  ṯalāṯūna ثلاثون 

*سي  sı ̇̄  ṯalāṯatun(ʿadadun) (عدد) ثلاثة  

 سائح، مسافر، حاج seyāḥatcı sāʾiḥun, musāfirun, ḥācun سياحتجي

*سياه  siyāh asvasu, asḥamu أسود، اسحم 

 التسويد siyāhlatmaḳ al-tasvı ̇̄du سياهلتمق

 سواد، إسوداد siyāhlıḳ savādun, isvidādun سياهلق

 التسويد siyāhlamaḳ al-tasvı ̇̄du سياهلمق

*سيب  sı ̇̄ b tuffāḥun: ṯamarun (ثمر)تفاح  

اقجس  sıcaḳ suḫnun, ḥārrun, suḫūnatun, ḥarāratun سخن، حار، سخونة، حرارة 

*سير  sı ̇̄ r ṯavmun (nabātun), şaʿbānun, muktafi, murtavin شعبان، ( نبات)ثوم

 مكتف، مرتو

*سيرانكاه  seyrangāh muntazahun, maḥallu al-tanazzuhi منتزه، محل التنزه 

 متفرج، مشاهد seyirci mutafarricun, muşāhidun سيرجي

̄̇ seyrek saḫı سيرك fun, raḳı ̇̄ ḳun, ḫafı ̇̄ fun, nāditun, nādiran  ،سخيف، رقيق

فيف، متفرق، نادر، نادراخ  
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*سيري  sı ̇̄ rı ̇̄  şabʿun, irtivāʾūn  ،رتواءإشبع  

̄̇ sıḳ kaṯı سيق fun, kānizun, samı ̇̄ kun, maznūḳun, mutavātirun, bi-tavātir

 كثيف، كانز، سميك، مزنوق، متواتر، بتواتر 

 كثافة، سماكة sıḳlıḳ keṯāfatun, samākatun سيقلق

 ضمانة، كفالة sigorta ḍamānatun, kafālatun سيقورتا

̄̇ since bi-ḫiffatin, ḫafı سيكجه fan, ḳalı ̇̄ lan, ṭafı ̇̄ fan  ،فيفاطبخفة، خفيفا، قليلا  

 المجامعة، الجماع، النكاح sikmek al-mucāmaʿatu, al-cimāʿū, al-nikāḥu سيكمك

ربة كف، لطمة، صفعةض sille ḍarbatu kaffin, laṭmatun, safʿatun سيلي  

*سيم  sı ̇̄m lucaynun, fiḍḍatun لجين، فضة 

*سيم  siyom ṯalāṯūniyyun, ṯalāṯūn ثلاثوني، الثلاثون 

*بسيما  sı ̇̄m-āb ziʾbaḳun بقزئ  

*سميين  sı ̇̄mı ̇̄ n fiḍḍiyyun فضي 

 قبر، مدفن، رمس sin ḳabrun, madfanun, ramsun سين

 ذباب، بعوض، ناموس sinek ṯubābun, baʿūḍun, nāmūsun سينك

[179] 

 الانهضام، الاختباء، الاختفاء sinmek al-inhiḍāmu, al-iḥtibāʾu, al-iḫtifāʾu سينمك

*سينه  sı ̇̄ ne ṣadru al-cismi, ṯadyun صدر الجسم، ثدي 

̄̇ sivrı سيوري  ḥāddun, murhifun, daḳı ̇̄ kun حاد، مرهف، دقيق 

*مۋسي  sivom ṯāliṯun: bi-al-ʿadadi (بالعدد)ثالث  

*سيه  siyeh asvadu, asmahu أسود، أسمح 

*سيه  siyah tadvı ̇̄ ru al-markabi تدوير المركب 

 al-şı̄̇nu الشين
*شاباش  şābāş ʿāfāka llāhu, naʿman, aʾahsanta عافاك الله، نعما، أحسنت 

̄̇ şapḳa birnı شاپقه ṭatun, kalansuvatu al-ifrı ̇̄ nci برنيطه، قلنسوة الافرينج 
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̄̇ şabūr şabūr silmek al-masḥu ʿalā naẓı شابورشابورسيلمك fi  ظيفنالمسح على  

*شاخ  şāḫ ʿuḳdatu al-şacari, ḳamḥatun, zavānatu al-ġuṣni, ġuṣnun  عقدة

 الشجر، قمحة، زوانة الغصن، غصن

*شاد  şād surūrun, başūşun, ḫamirun, rāḥun مسرور، بشوش، خمر، راح 

*شادرۋان  şādırvān nabʿun, favvāratun, navfaratun نبع، فوارة، نوفرة 

*شادكام  şādkām maḥẓūẓun, masrūrun حظوظ، مسرورم  

 سرور، فرح، ابتهاج şādlıḳ surūrun, faraḥun, ibtihācun شادلق

*شادمان  şādmān maḥẓūẓun, masrūrun محظوظ، مسرور 

*شادي  şādì surūrun, masrūrun, ḳirdun, saʿdānun سرور، مسرور، قرد، سعدان 

 مسرور، بشوش، خمر، راح şāẕ masrūrun, başūşun, ḫamirun, rāḥun شاذ

اذلقش  şāḏlıḳ surūrun, faraḥun, ibtihācun سرور، فرح، ابتهاج  

*شاق  şāḳ bavl, şiḥāḳ بول، شخاخ 

 التدويخ، الاذهال şaşırtmaḳ al-tadvı ̇̄ḫu, al-iẕhālu شاشرتمق

 كذلك şaşırmaḳ kaẕālika شاشرمق

 طائش، حيران، مرتبك şaşḳın ṭāʾişun, ḥayrānun, murtabikun شاشقن

 طيش، حيرة، ارتباك، بله şaşḳınlıḳ ṭayşun, ḥayratun, irtibākun, balahun شاشقنلق

-şaşmaḳ al-ṭayşu, al-ḥayratu, al-taʿaccubu, al-stigrābu, al-ḍalālu, al شاشمق

zalalu, al-iḍṭirābu  ،الطيش، الحيرة، التعجب، الاستغرب، الضلال

 الزلل، الاضطراب

 أحول، أزوط şaşı aḥvalu, azvaṭu شاشي

[180] 

̄̇ şāṭir barı شاطر dun, teter, mucrin بريد، تتر، مجر 

*شاف  şāf taḥmı ̇̄ latun, ʿilācun (علاج)تحميلة  

 طس، طشت، لكن şaful ṭassun, ṭaşṭun, lakanun شافول

̄̇ şaḳmaḳ al-taʾalluḳu, al-vamı شاقمق ḍu, al-burūḳu, (li al-barı ̇̄ ḳi) al-taġrı ̇̄du (li 

al-ṭayri) ،(للطير)التغريد(للبريق)البروق التألق، الوميض  
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̄̇ şāḳūl fādinun, mı شاقول zānu al-bināʾi فادن، ميزان البناء 

*ردگشا  şāgird tilmı ̇̄ ẕun, mutaʿallimun تلميذ، متكلم 

*ردگشا  şāgird kaḏālika كذلك 

 شال، شالة şāli şālun, şālatun شالي

*شام  şām masāʾun, ʿişāʾun, maġribun مساء، عشاء، مغرب 

*هزدشان  şānzede ṯalāṯata ʿaşar ثلاثة عشر 

*شانه  şāne maşṭun, fircūnun, maḥassatun محسةنوجمشط، فر ،  

̄̇ şavul fādinun, mı شاۋل zānu al-bināʾi فادن، ميزان البناء 

 الوزن بالفادن şāvullamaḳ al-vaznu bi al-fādini شاۋللمق

*شاه  şāh ḥākimun, vālin, malikun, sulṭānun, ʿarı ̇̄ sun, ḫatmun  ،حاكم

 وال، ملك، سلطان، عريس، ختن

*شاهانه  şāhāne mulūkiyyun, sulṭāniyyun ملوكي، سلطاني 

*شاهباز  şāhbāz bāsilun, şucāʿun, şahı ̇̄ run باسل، شجاع، شهير 

*شاهتر  şāhtere şahtarac(nabātun) (نبات)شهترج  

*شاهزاده  şāhzāde ibnu al-maliki, amı ̇̄ run لملك، أميرابن ا  

̄̇ şāhṭamar şarayānun kabı شاهطمر run, ʿirḳu al-riʾati شريان كبير، عرق الرئة 

 مرصافة، مطرقة şāhmardān mirṣāfatun, miṭraḳatun شاهمردان

*شاهنشاه  şāhenşāh maliku al-mulūki, sulṭānu al-salāṭı ̇̄ ni, ʿāhili  ملك الملوك، سلطان

 السلاطين، عاهل

*شاهنيشن  şāhnişı ̇̄ n kaşkun, maşrakatun كشك، مشرقة 

̄̇ şāhūl fādinun, mı شاهول zānun al-bannāʾi فادن، ميزان البناء 

*شايان  şāyān lāʾiḳun, ḥariyyun, ḥaḳı ̇̄ ḳun لائق، حري، حقيق 

*شايد  şāyed laʿalla, ʿasā, rubbamā, yumkinu لعل، عسى، ربما، يمكن 

 كذلك şāyedki kaḏālika شايدكه

*شايسته  şāyeste munāsibun, mustaḥiḳḳun مناسب، مستحق 
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 قارب، شختور şayḳa ḳāribun, şaḫtūrun شايقه

*شب  şeb laylun ليل 

*شب پره  şebpere vaṭvāṭun, ḫufāşun وطواط، خفاش 

 خيزي، منثور أصفر şeb boy ḫayziyyun, manṯūrun aṣfaru شب بوى

 ياقوت أحمر، سراج الليل şeb çıraġ yāḳūtun aḥmaru, sirācu al-layli شب چراغ

*شبان  şobān rāʿin راع 

*شبانه  şebāne layliyyun, ʿişāʾun, ṯiyābu al-navmi ليلي، عشاء، ثياب النوم 

*شبخون  şebḫūn hucūmun, kabsatun fil-layli هجوم، كبسة في الليل 

*شبخيز  şebḫı ̇̄ z mubakkirun, ḳāʾimun laylan مبكر، قائم ليلا 

*شبستان  şebistān ġurfatun al-navmi, baytun şitaviyyun, sarı ̇̄ ru al-mavmi  غرفة

 اللنوم، بيت شتوي، سرير النوم

 برنيطة، قلنسوة الافريج şapḳa burnayṭatun, ḳalansuvatu al-ifranc شپقه

[181] 

̄̇ şapḳacı ṣāniʿu va bāʾiʿu al-barānı شپقه جي ṭi صانع وبائع البرانيط 

(حيوان)نسناس şebek nasnāsun(ḥayvānun) شبك  

 ضربة كف، لطمة، صفعة şapla ḍarbatun, kaffun, laṭmatun, ṣafʿatun شپله

 بلا شك، مؤكد şübhesiz bilā-şakkin, muʾakkadun شبهه سز

 الاشتباه، الشك، الارتياب şübhelenmek al-iştibāhu, al-şakku, al-irtiyābu شبهه لنمك

 مشكوك به، مبهم şübhelü maşkūkun bihi, mubhamun شبهه لو

*شبيخون  şebı ̇̄ ḫūn hucūmun, kabsatun fil-layli هجوم، كبسة، في الليل 

*شتاب  şitāb surʿatun, ẕirāʿun, hindāzatun سرعة، ذراع، هندازة 

*شتر  şütür camalun, baʿı ̇̄ run جمل، بعير 

 شجاع، باسل şecāʿatlü şucāʿun, bāsilun شجاعتلو

*لوتشد  şiddetlü şadı ̇̄ dun, ḳaviyyun قويشديد ،  

*شدن  şuden al-kavnu, al-ṣayrūratu الكون، الصيرورة 
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̄̇ şirā musṭārun, ʿaṣı شرا ru al-ʿinabi مسطار عصير العنب 

̄̇ şarāb ḫamrun, nabı شراب ẕun, rāḥun, raḥı ̇̄ ḳun خمر، نبيذ، راح، رحيق 

(كسر والضربصوت ال)طاق şraḳ ṭāḳun: ṣavtu al-kasri va al-ḍarbi شراق  

 درابزون، تصوينة، من، خشب şarampol darābzūn, taṣvı ̇̄natun, min ḫaşabin شرامپول

 كذلك şaranpo kaḏālika شرانپو

̄̇ şirb savṭu (al-sahmi va al-raṣāṣi va al-tamazı شرب ḳi va al-kasri)vaz, van, 

şarṭ, marṭ وز ون، (و الكسر ،و التمزيق ،والرصاص ،السهم)صوت

، مرطشرط  

 صانع وبائع الشرابات şerbetci ṣāniʿu va bāiʿu al-şurābāti شربتجي

̄̇ şerbetlik ḥalvān, rāşinun, baḫşı شربتلك şun حلوان، راشن، بخشيش 

̄̇ şirret şarrun, radāʾatun, şirrı شرت run, radı ̇̄ ʾun شر، رداءة، شرير، رديئ 

 شر، رداءة şirretlik şarrun, radāʾatun شرتلك

*شردن  şirden miṣı ̇̄ run, miṣrānun, karşun مصير، مصران،كرش 

 متشرب، ممتص şırḳ mutaşarribun, mumtaṣṣun شرق

 جسور، وقح، وقاحة şarḳada casūrun, vaḳiḥun, vaḳāḥatun شرقده

 قحة، جسارة، بطر şarḳadalıḳ ḳaḥḥatun, casāratun, baṭrun شرقده لق

التغريد،  şırıldamaḳ al-taġrı ̇̄du, al-zaḳzaḳatu (-ṭayri) al-ḫariru -māʾi شرلدمق

(للماء)الخرير( للطير)الزقزقة  

 سيرج şırlıġan sarcun شرلغان

 كذلك şırlıġan yaġı kaḏālika شرلغان ياغي

*شرم  şaram ḥayāʾun, ḫacalun حياء، خجل 

*شرم  şarm kaḏālika كذلك 

، عزم، جماح الخيلحدية şeremet ḥadiyyatun, ʿazmun, cimāḥu al-ḫayli شرمت  

*شرمسار  şerm-sār ḫacilun, ḥayiyyun, murtabikun خجل، حيي، مرتبك 

*شرمنده  şermende mustaḥin, maḫcūlun مستح، مخجول 
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*شرميدن  şermı ̇̄ den al-istiḥyāʾu, al-ḫacalu الاستحياء، الخجل 

 حقنة، محقنة şirinġa ḥuḳnatun, miḥḳantun شرنغا

 مصل اللبن، ماء الجبن şirvatḳa maṣlu al-labani, māʾu al-cubni شرۋاتقة

[182] 

 شراب şirūb şarābun شروب

̄̇ şerı شريكلك klik şarikatun شركة 

̄̇ şirı شرين n ḥalvun, ʿaẕbun, ṭayyibun, babaniyyun حلو، عزب، طيب، لبني 

*شست  şast sittūna: ʿadadun (عدد)ستون  

*شش  şeş sittatun(adadun) (عدد)ستة  

*نةششخا  şeşḫāne ḥadı ̇̄datun, musaddasatun(li al-bārūdati) muşaşḫanun  ،حديدة

مششخن( للبارودة)مسدسة  

 كذلك şeşḫāne demir kaḏālika ششخانه دمر

 حمل، قرقور şişek amlun, ḳarḳūrun ششك

*ششم  şeşom sādisun سادس 

 الحل، الفك şeşmek al-ḥallu, al-fakku ششمك

*شصت  şaṣt sittūna(ʿadadun) ḥlaḳatun fil-ibhāmi, şabakatun(-ṣaydi)

(لصيد السمك)حلقة في إبهام شبكة(عدد)ستون   

̄̇ şūʿlelendirmek mutaʿddı شعله لندرمك (şuʿlelenmek)  (شعله لنمك)متعدي  

الاشتعال، البريق،  şuʿlelenmek al-iştiʿālu, al-barḳu, al-talaʾluʾu, al-lamaʿānu شعله لنمك

معانالتلألؤ، الل  

şeftālū durākinun, darrāḳun(ṯamarun)ḳiblatun, laṯmatun, būsatun شفتالو

قبلة، لثمة، بوسه(ثمر)دراقن، دراق   

̄̇ şıḳḳı yoḳ mustaḥı شقي يوق lun, ġayrumumkinin مستحيل، غير ممكن 

̄̇ şaḳa muzāḥun, hazlun, hizāʾun, tahrı شقا cu l isḫānun  ،مزاح، هزل، هزاء

 تهريج، اسخان

 صدع الرأس şaḳaḳ ṣudġu al-raʿsi شقاق
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*شكار  şikār ṣaydun, naḳṣun, ṣaydatun صيد، نقص، صيدة 

̄̇ şeker şey şayʾun ṯamı ̇̄nun, nafı شكارشي satun شيء ثمين، نفيسة 

*شكاف  şikāf māziḳun, şāḳun, fāliḳun, mamzūḳun, maflūʿun, mazḳun, şiḳḳun, 

falʿun, hafrun, naḳşun ق، فالق،ممزوق، مفلوع، مزق، شق، فلع، مازق، شا

 حفر، نقش

 حفار،نقاش şikāfcı ḥaffārun, naḳḳāşun شكافجي

̄̇ şiḳāflamaḳ al-hafru, al-taḫṭı شكافلمق ṭu, al-rasmu الحفر، التخطيط، الرسم 

 مشتك، متشك şikāyetci muştakin, mutaşakkin شكايتجي

*شكبك  şekbük marfaʿun, ḳaṭʿu al-zafri ،قطع الزفر مرفع  

*شكر  şeker sukkarun, ḳandun سكر، قند 

*شكرانه  şükrāne şukrun, ḥamdun شكر، حمد 

 حلواني، بياع مربيات şekerci ḥulvāniyyun, bayyāʿu al-murabbayāti شكرجي

*شكردان  şekerdān sukkariyyatun, viʿāʿu al-sukkari سكرية، وعاء السكر 

 الطبخ بالسكر şekerlemek al-ṭabḫu bi al-sukkari شكرلمك

 حلاوي، مربيات، حلويات şekerleme ḥulvā, murabbayātun, ḥalavāniyyun شكرلمه

 محلى بالسكر، سكري şekerli muḥallā bi al-sukkari, sukkariyyun شكرلو

*شكست  şikeste maksūrun, maḳṭūʿun, marı ̇̄ ḍun مكسور، مقطوع، مريض 

*شكسته  şikeste kaẓālika كذلك 

*شكسته دل  şikeste-dil ḥazı ̇̄ nun, kaʾı ̇̄ bun حزين، كئيب 

[183] 

 مقرعة، مطرقة الباب şıŋşaḳ miḳraʿatun, miṭraḳatu al-bābi شڭشاق

*شكفته  şikefte mutafattiḥun, muzahharun متفتح، مزهر 

̄̇ şekillemek al-taşkı شكللمك lu, al-taṣvı ̇̄ tu, al-ṣavġu التشكيل، التصويت، الصوغ 

*شكم  şikem baṭnun, cavfun, miʿdatun بطن، جوف، معدة 
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*شكن  şiken kāsirun, ḳāṭiʿun, mubı ̇̄ dun, ḳiṭātun, kisratun  ،كاسر، قاطع، مبيد

 قطعة، كسرة

*شكمبه  şikembe kirşun, baṭnun كرش، بطن 

*شكنبه  şikenbe kirşun, baṭnun كرش، بطن 

*شكنجه  şikence ʿaẕābun, tacrubatun ربةعذاب، تج  

 مشتك، متشك şekvācı muştakin,mutaşakkin شكۋاجي

*شكوفه  şükūfe zahrun زهر 

*شكوه  şükūh mahābatun, ʿaẓamatun, dahşatun مهابة، عظمة، دهشة 

*شكوهه  şükuhe camālun, ẓarāfatun, liyaḳatun جمال، ظرافة، لياقة 

*شكه  şeke, şikuh  maḥābatun, ʿaẓamatun, dahşatun ظمة، دهشةمهابة، ع  

*شكيب  şekı ̇̄ b ṣabrun, ṣabūrun, mutaḥammilun صبر، صبور، متحمل 

 مكار، محتال، مهرج şallāv makkārun, muḥtālun, muharricun شلاو

̄̇ şallavlıḳ makrun, ḫubṯun, tahrı شلاولق cun مكر، خبث، تهريج 

̄̇ şallavlanmaḳ al-tahrı شلاولنمق cu, (al-istihzāʾu)  ،(ستهزاءالا)التهريج  

 فراش، وسار şilte firāşun, visārun شلته

 لفت şalġam liftun شلغم

 سروال، شروال şalvār sirvālun, şirvālun شلوار

 ضوضاء، ضجة، غوغاء şamata ḍavḍāʾun, ḍaccātun, ġavgāʾu شماته

(طرطق)ورق معدني şamata teli varaḳun, maʿdaniyyun(ṭarṭaḳ) شماته تلي  

 تنكه، كذلك şamata teneke, kaḏālika شماته

 حمر حمر şamaḫı saḳız ḥumarun, hummārun شماخي ساقز

 لطمة، ضربة كف şamar laṭamatun, ḍarbatu kaffin شمار

*شمار  şümār ʿadadun, taʿdādun, ḥisābun عدد، تعداد، حساب 

*شمارا  şümārā antum, lakum(ḍamı ̇̄ run) (ضمير)أنتم، لكم  

̄̇ şemmāslıḳ şamāsiyyatun, vaẓı شماسلق ftu al-şammāsi شماسية، وظيفة الشماس 
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ضوضاء، ضجة،  şamaṭa ḍavḍāʾun, ḍaccatun, ġavġāʾun, calabatun شماطة

 غوغاء، جلبة

(نبات)قشطة şemāme ḳaşṭatun(nabātun) شمامه  

 ,şamandra mişkātun, şammāmatu al-miṣbāḥi, ʾāʾimatun, fi al-bahri شماندره

tadullu, ʿlā maḳarri al-marsā  مشكاة، شمامة المصباح، عائمة، في البحر

 تدل على مقر المرسي

 من الآن فصاعدا şimden ṣoŋra mina al-āna faṣāʿidan شمدنصكره

 كذلك şimden gėri kaḏālika شمدنكيري

 الآن، هذا الوقت، حالا şimdi al-āna, hāẕa al-vaḳtu, ḥālan شمدي

 الآن، حاليا،بالحال şimdicek, şimdicik al-āna, ḥaliyyan, bi-al-ḥāli شمديجك

 من الآن فصاعدا şimdiden ṣoŋra mina al-āna faṣāʿidan شمديدن صكره

 حالي، حاضر şimdiki ḥāliyyun, ḥāḍirun شمديكي

 اليوم، هذا النهار şimdiki gün al-yavma, hāza al-nahāru شمديكي كون

 الوقت الخاضر، هذه الأثناء şimdilik al-vaḳtu, al-ḥāḍiru, hāẕihi al-ʾaṯnāʾu شمديلك

[184] 

*شمردن  şümürden al-ʿaddu, al-ḥasbu العد، الحسب 

 ياقوت أحمر şemsi cırāḳ yāḳūtun aḥmaru شمس جراق

 متشرب، ممتص şımşırḳ mutaşarribun, mumtaṣṣun شمشرق

 برق عاصفة şimşek barḳun, ʿāṣifatun شمشك

*شمشير  şemşı ̇̄ r sayfun ḥāsimun سيف حاسم 

̄̇ şimşı شمشير r yaḳsun, şamşārun(şacarun) (شجر)يقس، شمشار  

 ذرة، هباء şemme ẕarratun, habāʾun شمه

 مسرور، معمور، مسكون şen masrūrun, maʿmūrun, maskūnun شن

*شناختن  şināḫten al-fahmu, al-idrāku, al-ʿilmu الفهم، الإدراك، العلم 

*شناس  şinās ālimun, ʿārifun, fāhimun عالم، عارف، فاهم 
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*رشناو  şināver sabbāhun, ʿavvāmun, şucāʿun سباح، عوام، شجاع 

*شنبه  şenbe yavmu ʿı ̇̄din, yavmu al-aḥadi يوم عيد، يوم الأحد 

*شندره  şindire, şindiri lavḥatun, rāfidatu al-saḳfi لوحة، رافدة، السقف 

̄̇ şu hāẕā, hāẕihı شو ذا، هذهه   

*شوبان  şōbān rāʿin راع 

*شوخ  şūḫ vaḳiḥun, casūrun, vasāḫatun وقح، جسور، وساخة 

 وقاحة، حرية، قذارة şūḫluḳ vaḳāhatun, ḥurriyyatun, ḳaẕāratun شوخلق

*شوخي  şūḫı ̇̄  kaḏālika كذلك 

̄̇ şuruldamaḳ al-ḫarı شورلدمق ru(ṣavtu al-māʾi) (صوت الماء)الخرير  

*شوريده  şūrı ̇̄ de muʿtakarun, murtabikun, maʿtūhun, maḫlūṭun, maġşūşun, 

mazġūlun معتكر، مرتبك، معتوه، مخلوط، مغشوش، مزغول 

*شوشه  şūşe zaracūnu al-karmi, ḫallāṭatun, şı ̇̄ şatun زرجون الكرم، خلاطة شيشة 

 نور،ضياء şavḳ nūrun, ḍiyāʾun شوق

اب، متسلطمه şevketli muhābun, mutasalliṭun شوكتلو  

̄̇ şol hāḏā, hāḏihı شول  هذا، هذه 

̄̇ şuvallamaḳ al-şallu, al-taşlı شولاللمق lu, al-tasrı ̇̄ cu الشل، التشليل، التسريج 

 نحس، شؤم şomluḳ naḥsun, şuʾmun شوملق

 عيب، نقص şünedir ʿaybun, naḳṣun شوندر

̄̇ şunda hunā, hahnā, fı شونده  hāzā al-maḥalli هذا المحل هنا، ههنا، في  

 معيب، معيوب، ناقص şünedirlü maʿı ̇̄bun, maʿyūbun, nāḳiṣun شوندرلو

 هكذا، بهذا المقدار şöyle hākaẕā, bihāẕa al-miḳdāri شويله

*شه  şeh, şah ḥākimun, vālin, malikun, sulṭānun, ārı ̇̄ sun, ḫatnun  ،حاكم

 وال، ملك سلطان، عريس، ختن

ارمغيپشهادت   şehādet parmaġı sabābatu şāhidin(uṣbuʿun) (أصبع)سبابة شاهد  

*شهباز  şahbāz madı ̇̄natun, baladun مدينة، بلد 
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 كذلك şehir kaḏālika شهر

̄̇ şöhretli ẕū şuhratin, şahı شهرتلو run ذو شهرة، شهير 

*شهرستان  şehristān baldatun, ḳaṣabatun, ʿāṣimatun بلدة، قصبة، عاصمة 

 ابن بلد، مدني şehirli ibnu al-baladi, madaniyyun شهرلو

*شهري  şehrı ̇̄  kaẕālika كذلك 

*شهريار  şehriyār sulṭānun, malikun سلطان، ملك 

[185] 

 سلطنة، ملك şehriyārlıḳ salṭanatun, mulkun شهريارلق

*شهرياري  şehriyārı ̇̄  sulṭāniyyun, mulūkiyyun سلصاني، ملوكي 

̄̇ şehriyye şaʿı شهرية riyyatun(min ʿacı ̇̄nin) (من عجين)شعيرية  

 شهوان، شهواني، شبق şehvetli şahvān, şahvāniyyun, şabiḳun شهوتلو

*شيدا  şeydā macnūnun, maʿtūhun, maẕhūlun مجنون، معتوه،مذهول 

*شير  şė̇̄ r ḥalı ̇̄ bun, labanun, sabʿun, asadun حليب، لبن، سبع، أسد 

*شيربنسجه  şirbence ākilatun saraṭānun لة سرطانكآ  

*شيرانه  şı ̇̄ rāne asadiyyun, al-asadu أسدي، الأسد 

*شيردان  şı ̇̄ rdān miṣı ̇̄ r miṣrān, karşun مصير، مصران كرش 

̄̇ şıra misṭārun, ʿaṣı شيرا ru al-ʿinabi مسطار، عصير العنب 

̄̇ şıra misṭārun, ʿaṣı شيره ru al-ʿinabi مسطار، عصير العنب 

*شيرين  şı ̇̄ rı ̇̄ n ḥulun, ṭabı ̇̄bun حلو، طيب 

̄̇ şirinlik ḥalāvatun, ʿuẓūbatun, ṭı شيرينلك batun حلاوة، عذوبة، طيبة 

 ورم، انتفاخ، حربة şiş varamun, intifāḫun, ḥarbatun شيش

 التوريم şişirmek al-tavı ̇̄mu شيشرمك

 مكرش، سمين şişḳo mukarraşun, samı ̇̄nun شيشقو

 سمين، ناصح şişmān samı ̇̄nun, nāṣiḥun شيشمان
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الانتفاخ: الورم، التورم şişmek al-varamu, al-tavarrumu, al-intifāḫu شيشمك  

 şişe zucācun, ḳazāzatun, miḥcamatun, kaʾsu al-ḥicāmati, ḳuddatu شيشه

lavḥin زجاج، قزازة، محجمة، كأس الحجامة، قدة لوح 

 زجاجي،زجاج şişeci zucāciyyun, zucācun شيشه جي

يشيطان بز  şeyṭān bezi şāşun: nası ̇̄ cun (نسيج)شاش  

شيطنة،خيانة، مكر،  şeyṭānlıḳ şayṭanatun, ḫiyānatun, makrun, daḥāʾun شيطانلق

 دهاء

فرح، مسرور،  şėn faraḥun, masrūrun, maʿmūrun, masḳūnun شين

 معمور، مسكون

̄̇ şinik kaylatu al-ʿalı شينك ḳi, niṣfu muddin كيلة العليق، نصف مد 

 الاسكان، الاعمار şėnletmek al-iskānu, al-iʿmāru شينلتمك

 كذلك şėnletmek kaḏālika شينلتمك

̄̇ şėnlik faraḥun, ʿı شينلك dun, ʿumrānun فرح، عيد، عمران 

 كذلك şėnlik kaḏālika شينلك

 العمر، الانشراح، البشاشة şėnlenmek al-ʿamru, al-inşirāḥu, al-başāşatu شينلنمك

كشينلنم  şėnlenmek kaḏālika كذلك 

*هۋشي  şı ̇̄ ve tadallun, ʿādatun, ḳāʿidatun تدلل، عادة، قاعدة 

[186] 

 al-ṣādu الصاد
 ṣap adātu mubālaġatin = ṣap ṣaġ, kulliyyun al-salāmati, bi kulli صاپ

ṣiḥḥatin صاب صاغ، كلي السلامة، بكل صحة=  أداة مبالغة  

 نصاب، يد الالة، مقبض ṣap naṣṣābun, yadu’ālati, miḳbaḍun صاپ

 سبارينا، عشبة، مغربية ṣaparna sabārı ̇̄nā, ʿuşbatun maġribiyyatun صاپرنه

 ضال، زائغ، منحرف ṣapıḳ ḍāllun, zāʾiġun, munḥarifun صاپق

 الطعن، الخرق، الثقب ṣaplamaḳ al-ṭaʿnu, al-ḫarḳu, al-ṯaḳbu صاپلمق
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ṣaplı ḏū ḳabḍatin, ḏū niṣābin, maḫrūḳun, maşkūkun, maṯḳūbun صاپلو

 ذوقبضة، ذو نصاب، مخروق، مشكوك، مثقوب 

ṣapmaḳ al-zayġu, al-inhirāfu, al-ʿudūlu, al-iʿtisāfu, alcanafu, al-tayhānu صاپمق

 الزيغ، الانحراف، العدول، الاعتساف الجنف التيهان 

 صابوني ṣabuncı ṣābūniyyun صابونجي

 الصوبنة الغسل بالصابون ṣabunlamaḳ al-ṣavbanatu, al-ġuslu bi-al-ṣābūni صابونلمق

هپصا  ṣapa zayġun, ḍālālun, ḍāllun, tāʾihun, munḥarifun  ،زيغ، ضلال، ضال

 تائه، منحرف

̄̇ ṣatdırmaḳ mutaʿaddı صاتدرمق (satmaḳ) caʿalahū yabı ̇̄ ʿu جعله يبيع(ساتمق)متعدي  

 بيع ṣatış bayʿun صاتش

 المصادفة، الملاقاة ṣaṭaşmaḳ al-muṣadaḳatu, al-mulāḳātu صاتشمق

 ذات الجنب)مرض(ṣatılcan ḏātu al-canbi(maraḍun) صاتلجان

 مباع، برسم البيع ṣatlıḳ mubāʿun, barsamu al-bayʾi صاتلق

الانبياع: مجهول صاتمق ṣatılmaḳ machūlu, ṣātmaḳ, aʾinbiyāʿu صاتلمق  

̄̇ ṣatmaḳ al-bayʿu, al-taṣrı صاتمق fu البيع، التصريف 

 رائج نافق satupazar rāʾicun, nāfiḳun صاتوپازار

الشراء، الاشتراء الابتياع ṣatın almaḳ al-biyāʿu, al-şirāʾu, al-iştirāʾu صاتون المق  

 بياع ṣatıcı bayyāʿun صاتيجي

 شعر شوشة شقطية ṣaç şaʿratun, şūşatun, şaḳṭiyyatun صاچ

 اثفية، منصب حديد ṣac ayaġı uṯfiyyatun, manṣibu ḥadı ̇̄din صاج اياق

 ,ṣaçaḳ hidābu al-ṯavbi, cadaliyyatun, ḫiṣlatu şaʿrin, şaʿrāniyyun صاجق

aşʿaru هداب الثوب، جديلة، خصلة شعر، شعراني، أشعر 

 مشعر، شغراني، أشعر ṣaçlu muşʿirun, şaʿrāniyyun, aşʿaru صاجلو

 البذر، الذرذرة، النثر ṣaçmaḳ al-baḏru, al-ḏarḏaratu, al-naṯru صاجمق

 خردق ṣaçma ḫurduḳun صاجمه

[187] 
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 نقطة، ما يهدى للعرسان ṣaçu nuḳṭatun, mā yuhdā ʾursāni صاچو

سزپصاح  ṣaḥipsiz bilā-ṣāḥib, ġayru mamlūkin بلا صاحب، غير مملوك 

̄̇ ṣaḥib-ḳıran ġāzun, fātikun, saʿı صاحبقران dun i-ssulṭāni ،سعيد السلطان غاز، فاتك  

 الاصفرار، الاشقرار ṣararmaḳ al-iṣrāru, al-işḳāru صارارمق

 غلاف لفافة، عصابة ṣarġu ġilāfun, lifāfatun, ʿiṣābatun صارغو

 كذلك ṣarġı kaḏālika صارغي

 عمامة، لفة، عصبة ṣarıḳ ʿamāmatun, laffatun, ʿaṣbatun صارق

 التدلية، الارخاء، السدل ṣarḳıtmaḳ al-tadiliyatu, al-irḫāʾu, al-sadlu صارقتمق

 مدلى، مرخى، مسدول ṣarḳıḳ mudallā, murḫā, masdūlun صارقق

̄̇ ṣarḳmaḳ al-tadallı صارقمق , al-insidālu التدلي، الانسدال 

 غلاف، لفافة عصابة ṣarḳı ġulāfun, lufāfatun, ʿiṣābatun صارقي

لتفاف، المعانقةالا ṣarılmaḳ al-iltifāfu, al-muʿānaḳatu صارلمق  

ṣarımtıraḳ miṣfarrun, māʾilun -iṣfirāri, muşaḳḳarun, ʿasaliyyu al-lavni صارمترق

 مصفر، مائل للاصفرار، مشقر، عسلي، اللون 

(نبات)ثوم ṣarımsaḳ ṯavmun, nabātun صارمسق  

(نبت)حبل المساكين ṣarmaşıḳ ḥablu al-masākı ̇̄ni صارشمق  

 ,ṣarmaşmaḳ al-iltifāfu, al-tavaşşuḥu, al-taʿarḳulu, ali-nʾiḳādu, al-taşābuku صارمشمق

al-taʿānuḳu الالتفاف، التوشح، الاعرقل، الانعقاد التشابك، التعانق 

̄̇ ṣarmaḳ al-laffu, al-tadrı صارمق cu, al-taḥzı ̇̄mu, al-taṣmı ̇̄du, al-şaddu, al-taslı ̇̄ ku, 

al-tavşı ̇̄ḥu, al-ʿarḳalatu, al-tabı ̇̄ ḥu لف، التدريج، التحزيم، ال

 التصميد، الشد، التسليك، التوشيح، العراقلة، التبيح

̄̇ ṣarma malfūfun, mḥşiyyun, variḳun, ʿarı صارمه şun, maḥşuvvun  ،ملفوف

 محشي، ورق، عريش، محشو

̄̇ ṣarınc ṣihrı صارنج cu māʾin, maṣnaʿun, biʾru māʾin صهريج ماء، مصنع، بئر ماء 

 أصفر، مصفر ṣarı aṣfaru, muṣaffarun صارو

 كذلك ṣarı kaḏālika صاري
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 غرضوف، قرقوشة ṣarı sıŋır ġurḍūfatun, ḳurḳūşatun صاري سڭر

 صبر سقطري ṣarı ṣabır ṣabrun, saḳṭariyyun صاري صبر

(طير)صفارية، صفراية ṣarı ḳuş ṣafāriyyatun, ṣafrāyatun(ṭayrun) صاري قوش  

 سمن، دهن مذوب ṣarı yaġ samnun, duhnun muzavvabun صاري ياغ

 صفرة صفر، يرقان، صفيراء ṣarılıḳ ṣafratun, ṣafrun, yarḳānu, ṣufayrāʾu صاريلق

(شجرة)ساسفراس ṣaṣafra sāsafras(şacaratun) صاصفره  

 سليم، صحيح، أيمن ṣaġ salı ̇̄mun, ṣaḥı ̇̄ḥun, aymanu صاغ

 زخة، مطر، سحساح، وبل ṣaġanak zaḫḫatun, maṭarun, saḥsāḥun, vablun صاغانق

̄̇ ṣaġdıc şabı صاغدج nun, işbı ̇̄ nun, ʿarrābun شبين اشبينة، عراب 

 أصم أطرش ṣaġır aṣammu, aṭraşu صاغر

 أصلة، حالئة، صل ṣaġır yılan aṣalatun, ḥālʾatun, ṣillun صاغريلان

 صمم، طرش ṣaġırlıḳ ṣamamun, ṭaraşun صاغرلق

 كفل، ردف، موخر ṣaġrı kiflun, radfun, muʾaḫḫarun صاغري

[188] 

 طراحة السرج، غشاء، العدة ṣaġrıpūş ṭārrāhatu al-sarci, ġişāʾu al-ʿiddadi صاغريپوش

 عدد، حساب ṣaġış ṣadadun, hisābun صاغش

 الشفاء، الابراء، المعالجة ṣaġaltmaḳ al-şifāʾu, al-ibfāʾu, al-muʿālacatu صاغلتمق

 صحة، سلامة، عافية ṣaġlıḳ ṣiḥḥatun, salāmatun, ʿāfiyatun صاغلق

 الحلب، الاستدرار ṣaġılmaḳ al-ḥalbu, al-istidrāru صاغلمق

 إناء، فخار ṣaḳsı ināʾun, faḫḫārun صاقسي

-ṣaḳlamaḳ al-taḫbiʾatu, al-iḫfāʾu, al-takattumu, alviḳāyatu, al-sitru, al صاقلامق

iḏḏiḫāru, al-ṣiyānatu, al-iḥrāzu خفاء، التكتم، الوقاية، الستر، التخبئة، الا

 الاذخار، الصيانة الاحراز

 كذلك ṣaḳlamaḳ kaẕālika صاقلمق

 الحذر، الاحتراس الوقي ṣaḳınmaḳ al-ḥaẕaru, al-iḥtirāsu, al-vaḳyu صاقنمق
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 كلك، طوف ṣal kalakun, ṭavfun صال

*صالخانه  ṣalḫāne maczarun, malḥamatun, maslaḫun مجزر، ملحمة، مسلخ 

 الاقتحام، الهجوم، الاطلاق ṣaldırmaḳ al-iḳtiḥāmu, al-hucūmu, al-iṭlāḳu صالدرمق

دام، رخوإتابل مائع،  ṣalṣa tābilun, māʾiʿun, idāmun, raḫvun صالسه  

 كذلك ṣalṣa kaḏālika صالصه

مال الاعناق، جالية،  ṣalġın mālu al-aʿnāḳi, cāliyatun, dāʾu al-zukāmi صالغن

 داء الزكام

 كذلك ṣalġın kaḏālika صالغون

 ذكر، قضيب الذكورذ ṣalaḳ ẕakarun, ḳaḍı ̇̄bu al-ẓukūri صالق

 علامة استعلام، استخبار ṣalıḳ ʾallāmatun, istiʿlāmun, istiḫbārun سالق

 ṣalḳım ʿunḳūdun, şamrūḫun, kallatun, ḳunbulatun, kuratun صالقم

maḥşuvvatun رة محشوةعنقود، شمروخ، كلة، قنبلة، ك  

̄̇ ṣallamaḳ al-hazzu, al-taḥrı صاللمق ku, al-zaʿzaʿtu الهز، التحريك، الزعزعة 

̄̇ ṣalmaḳ al-irsālu, al-iṣrāfu, al-iṭlāḳu, al-ilḳāʾu, al-taʾḫı صالمق ru, al-hazzu

 الارسال، الاصراف، الاطلاق، الالقاء، التأخير، الهز 

 تموج، اضطراب البحر، لجب ṣalıntı tamavvucun, iḍṭirābu al-baḥri, lacabun صالنتي

 أرجوحة، مرجوحة، عنزوقة ṣalıncak urcūḥatun, marcūḥatun, ʿunzūḳatun صالنجق

ṣalınmaḳ al-inṣirāfu, al-taʾacculu, al-tahazzuzu, al-iḍṭirābu, al-iḫṭibāṭu صالنمق

 الانصراف، التأجل، التهزهز، الاضطراب، الاختباط 

 يوم الثلاثاء ṣalı yavmu al-ṯulāṯāʿi صالي

 كذلك ṣalı günü kaḏālika صالي كوني

 ربق رضاب، لعاب، ريال ṣalyar rabḳun, ruḍābun, luʿābun, rayyālun صاليار

̄̇ ṣalyarlu rāʾilun, maryalun, malʾabun, fāʾiḍu al-rı صاليارلو ḳi  ،رائل، مريل، ملعب

 فائض الريق

*صاليانه  ṣālyāne ḫarcun, cizyatun, cāliyatun خرج، جزية، جالية 

يرمكۋصالي  ṣalı vėrmek aiṭlāḳu, al-ʿitḳu الاطلاق، العتق 
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(كلب جعاري)درواس ṣamson dirvāsun: kalbun ciʿāriyyun صامسون  

[189] 

̄̇ ṣan ʿādatun, ḥaḳḳun, şarı صان ʾatun, ʾiʿtibārun, ṣaytun, sababun, 

naẓı ̇̄ ratun, şabı ̇̄hun, ḳāʿidatun, ḳānūnun, musinnun muşḥiẕun 

(hacarun)  ،عادة، حق، شريعة، إعتبار، صيت، سبب، نظيرة، شبيه

(حجر)قاعدة، قانون، مسن، مشحذ  

 النخذ، الشك، الطعن، الخرق ṣancmaḳ al-naḫẕu, al-şakku, al-ṭaʿnu, al-ḫarḳu صانجمق

 مغص، قولنج ṣancı maġaṣun, ḳavlanc صانجو

 كذلك ṣancı kaẕālika صانجي

̄̇ ṣatlu maşhūrun, şaḥı صاتلو run, muṣayyiṭun مشهور، شهير، مصيت 

̄̇ ṣanki kaʾanna, kamā lav, yaʿnı صانكه , ʿalāfarḍi, iftirāḍan lav  كأن، كما

 لو، يعني، على فرض، افتراضا لو

̄̇ ṣanmaḳ al-ẓnnu, al-taḫmı صانمق nu, al-ḫayalānu, al-iftikāru, al-tamannı ̇̄ , al-

irādatu تخمين، الخيلان الافتكار، التمني، الارادةالظن، ال  

̄̇ ṣavdırmaḳ mutaʿaddı صاودرمق : ṣāvmaḳ caʿalahū yuṭliḳu جعله يطلق الخ(صاومق)متعدي  

 التذرية، النسف، الغربلة ṣavurmaḳ al-taẕriyatu, al-nasfu, al-ġarbaltu صاورمق

المرور الفوتالانطلاق،  ṣavuşmaḳ al-inṭlāḳu, al-murūru, al-favtu صاوشمق  

̄̇ ṣavsalamaḳ al-tavānı صاوصلمق , al-tahāvunu, al-tahāmulu  التواني، التاهاون، التهامل 

 توان، تهامل ṣavṣa tavānin, tahāmulun صاوصه

 متوان، متهامل ṣavṣacı mutavānin, mutahāmilun صاوصه جي

̄̇ ṣavṣalamaḳ al-tavānı صاوصه لمق , al-tahāvunu, al-tavānı ̇̄ تواني التهامل التهاونال   

̄̇ ṣavultmaḳ mutaʿaddı صاولتمق : ṣavulmak caʿalahu yuḫlı ̇̄  al-makāna, ilaḫ

جعله يخلي المحل الخ(صاولمق)متعدي   

 اخلاء المحل، الانسحاب ṣavulmaḳ iḫlāʾu al-maḥalli, al-insiḥābu صاولمق

̄̇ ṣavmaḳ al-iṭlāḳu, al-iṣrāfu, al-tamḍiyatu, al-taʾḫı صاومق ru, al-taʿāfı ̇̄ , al-şifāʾu, 

al-murūru, al-ʿubūru, al-zavālu, al-ictinābu  ،الاطلاق، الاصراف

  التمضية، التأخير، التعافي، الشفاء، المرور، العبور، الزوال الاجتناب
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 سمن ṣā yaġı samnun صاياغي

 الهذيان، الخلط، الهذر ṣayıḳlamaḳ al-hḏayānu, al-ḫalṭu, al-hẕru صايقلمق

 الانعداد، الانحصاء ṣayılmaḳ al-inʿidādu, al-inḥiṣāʾu صايلمق

 محسوب، معدود، محصي ṣayılur maḥsūbun, maʿdūdun, maḥṣiyyun صايلور

̄̇ ṣaymaḳ al-ʿaddu, al-iḥṣāʾu, al-taḫmı ̇̄nu, al-taḳdı صايمق ru, al-iʿtibāru  ،العد

 الاحصاء، التخمين، التقدير، الاعتبار

 الاحتقار، الامتهان ṣaymamaḳ al-iḥtiḳāru, al-imtihānu صايممق

 الاعتبار، الاحتساب، المفاوضة ṣayındı al-iʿtibāru, al-iḥtisāʾbu, al-mufāvaḍatu صايندي

  شال، شالة ṣaya şālun, şālatun صايه

 عدد، حساب ṣayı ʿadadun, ḥisābun صايي

̄̇ ṣaba ṣabā(naġmatun, mūsı صبا ḳiyyatun) (يةنغمة موسيق)صبا  

̄̇ ṣapa zayġun, maylun, ḍalālun ʿani al-ṭarı صپا ḳi, ḍāllun, munḥarifun

 زيغ، ميل، ضلال عن الطريق، ضال، منحرف 

للتخت )عفو، حجش، كر، حجش ṣıpa ʿafvun, caḥşun, karrun, caḥşun(taḫti) صپا

(ونحوه  

[190] 

الليلالاصباح، احياء  ṣabahlamaḳ al-iṣbāḥu, iḥyāʾu al-layli صباحلمق  

ارنهپص  ṣaparna sabārı ̇̄nā, ʿuşbatun maġribiyyatun سبارينا، غشبة، مغربية 

 محراث، برك ṣaban miḥrāsun, barkun صپان

ṣaban aġacı masāsun, mikşaṭatu al-sikkati, kābūsatun, miḳbaḍu al-miḥrāṯi صبان أغاجي

 مساس، مكشطة السكة، كابوسة، مقبض المحراث 

 كذلك ṣaban burnu kaẕālika صابان بورني

 عديم الصبر، لجوج ṣabırsız ʿadı ̇̄mu al-ṣabri, lacūcun صبرسز

 فروغ صبر، لجاجة ṣabırsızlıḳ furūġu ṣabrin صبرسزلق

 صبور، محتمل ṣabırlı ṣabūrun, mutaḥammilun صبرلو

 ذات الجنب، مرض ṣatlıcan ẕātu al-canbi: maraḍun صاتلجان
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 المصادفة، الملاقاة ṣataşmaḳ al-muṣādafatu, al-mulāḳātu صتاشمق

 حمى ṣıtma ḥummā صتمه

 فأر، جرذ، جرذون ṣıçan faʾrun, curẕun, curẕūn صچان

̄̇ ṣıçratmaḳ mutaʿaddı صچراتمق : ṣıcramak caʿalahū yaṯibu ilaḫ

جعله يثب الخ(صجرامق)متعدي   

قفز جملةالتواثب، ال ṣıçraşmaḳ al-tvāṯbu, al-ḳafzu, cumlatn صچرشمق  

-ṣıçramaḳ al-vaṯbu, al-ḳafzu, al-ṭafru, al-faḳʿū, al-infizāru, al-inbilācu, al صچرامق

ihtizāzu الوثب، القفز، الطفر، الفقع، الانفزار، الانبعاج، الاهتزاز 

 التغوط، الخرء، السلح ṣaçmaḳ al-taġavvuṭu, al-ḫarʾu, al-salḥu صچمق

 نقانق، مقانق ṣucuḳ naḳāniḳu, maḳāniḳu صجوق

̄̇ ṣah çekmek sal muṣādafatu, al-taṣḥı صح چكمك ḥu المصادفة، التصحيح 

يانتصح  ṣahtiyan saḫtiyānun سختيان 

̄̇ ṣaḥrā-nişı صحرانشين n ḥabı ̇̄ sun, sāʾiḥun حبيس، سائح 

*صد  ṣad miʾatun: ʿadadun (عدد)مائة  

قتلواصد  ṣadāḳatli ṣadūḳun, ṣadūḳun صادق، صدوق 

 ṣıra ṣaffun, saṭrun, silkun, sāḳun, davrun, navbatun, nasaḳun, aṯnāʾa صرا

= arḳası ṣıra, av ardı ṣıra = ḫalfahū, varā aʾhū  ،صف، سطر، سلك

خلفه، وراءه= صره سى صره اوارديدي أرقه=ساق، دور، نوبة، نسق، أثناء  

̄̇ ṣıraca dāʾu al-ḫanāzı صراجه ri, ḫarrācatu akalatin ر، خراجة أكلةداء الخنازي  

*صراحي  ṣurāḥı ̇̄  ḳārūratun, kı ̇̄ nnı ̇̄ natun, musvaddatun, ṭāvı ̇̄ latun al-ʿunuḳi

 قارورة، قنينة، مسودة طويلة العنق 

 بيت الصرافة، بنك الصرافة ṣarrāf-ḫāne baytu al-ṣarrāfati, bankun al-ṣarāfati صرافخانه

̄̇ ṣarb ḳāṣin, ṣalbun, ḳaviyyun, cafrun, ḫaşinun, şadı ̇̄dun, ʿanı صرب fun, 

ḳāṣifun, ḥaṣı ̇̄nun, manı ̇̄ ʿun  ،قاص، صلب، قوي، جفر، خشن، شديد

 عنيف، قاصف، حصين، منيع

 قساوة، صلابة، جسارة ṣarblıḳ ḳasāvatun, ṣalābatun, casāratun صربلق

 حاصل، شونه، هري ṣarbun ḥāṣilun, şavnatun, huryun صربون
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 ظهر، متن، عائق ṣırt ẓahrun, matnun, ʿāʾiḳun صرت

 العتل، الحمل على الظهر ṣırtlamaḳ al-ʿatlu, al-hamlu, ʿala al-ẓahri صرتلمق

 التبسم، الافترار، الكشر ṣırıtmaḳ al-tabassumu, al-iftirāru, al-kaşru صرتمق

[191] 

 زجاج، قزاز ṣırça zucācun, ḳazzāzun صرچه

 لؤلؤ كذاب، زجاج ṣırça ṭaş luʾluʾun kaẕẕābun, zucācun صرچه طاش

(أصبع)خنصر ṣırça parmaḳ ḫinṣarun(uṣbuʿun) صرچه پرمق  

 الاصفرار، الاشقرار ṣararmaḳ al-iṣfirāru, al-işḳirārun صررمق

ṣarṣılmaḳ al-tazaʿzuʿu, al-ihtizāzu, al-irticāfu, al-irtiʿādu, al-irticācu صرصلمق

، الارتجاجالتزعزع، الاهتزاز، الارتجاف، الارتعاد   

الزعزعة، الهز،  ṣarṣmaḳ al-zaʿzaʿtu, al-hazzu, al-ircāfu, al-raccu صرصمق

 الارتجاف، الرج

 مصروع، مصاب بداء النقطة ṣarʿalı maṣrūʿun, muṣābun bidāʾi al-nuṭfati صرعلو

 غلاف، عصابة ṣarġı ġulāfun, ʿiṣābatun صرغي

*صرفه  ṣarfe fāʾidatun, manfaʿtun, ribḥun ائدة، منفعة، ربحف  

 عصا، شالوح، عود العتالة ṣırıḳ ʿaṣā, şālūḥun, ʿūdu al-ʿatālati صرق

 العض، النهش ṣırmaḳ(ısırmak)  al-ʿaḍu, al-nahşu صرمق

(من فضة اوذهب)قصب ṣırma ḳaṣabun: min fiḍḍatin av ẕahabin صرمه  

 صانع القصب ṣırma-keş ṣāniʿu al-ḳaṣabi صرمه كش

 معمل القصب المعدني ṣırmakeş-ḫāne maʿmalu al-ḳaṣabi al-maʿdaniyyi صرمه كشخانه

ṣıra ṣaffun, saṭrun, silkun, sāfun, davrun, navbatun, nasaḳun, aṯnāʾa صره

  صف، سطر، سلك، ساف دور، نوبة، نسق، أثناء 

-ṣızmaḳ al-raşḥu, al-irşāḥu, al-nazlu, al-nuḍcu, al-ḳaṭru, al-vakfu, al صزمق

dalfu, al-vacʿu الرشح، الارشاح، النز، النضج، القطر، الوكف، الدلف، الوجع 

 وجع، ألم ṣızı vacaʿun, alamun صزي
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وطاء،  sıġ viṭāʾun, ġavṭatun, rabḍatun, raḳrāḳun, cānibu al-şaṭṭi صغ

 غوطة، ربضة، رقراق، جانب الشط

̄̇ ṣıġamaḳ al-taşmı صغامق ru, al-taşhı ̇̄ lu هيلالتشمير، التش  

 بقر ṣıġır baḳarun صغر

(عشبة)لسان الثور ṣıġır dili lisānu al-ṯavri: ʿuşbatun صغردلي  

̄̇ ṣıġırtmac baḳḳārun, rāʿı صغرتماج  al-baḳari بقار، راعي البقر 

(طائر)زرزور ṣıġırcıḳ zarzūrun: ṭāʾirun صغرجمق  

حشية، حماقة، و ṣıġırlık vaḥşiyyatun, hamāḳatun, balāhatun, balādatun صغرلق

 بلاهة، بلادة

 كفل، ردف، موخر ṣaġrı kuflun, radfun, muʾaḥḥarun صغري

̄̇ ṣıġışdırmaḳ al-taḍmı صغشدرمق nu, al-inviʿāʾu, al-iviḥāʾu التضمين، الانوعاء، الانحواء 

 الانوعاء، الانحواء ṣıġışmaḳ al-inviʿāʾu, al-inviḥāʾu صغشمق

 كامل، متين، سليم ṣaġlam kāmilun, matı ̇̄mun, salı ̇̄mun صغلام

وطاء،  ṣıġlıḳ viṭāʾun, ġavṭatun, rabḍatun, raḳrāḳun, cānibu al-şaṭṭi صغلق

 غوطة، ربضة، رقراق، جانب الشط

̄̇ ṣıġmaḳ al-şamlu, al-taḍmı ̇̄nu, al-iḥtivāʾu, al-siʿatu, al-istı صغمق ʿābu, a-l-

inviʿāʾu عاب، الانوعاءالشمل، التضمن، الاحتواء، السعة، الاستي  

 غزالة، وعلة ṣıġın ġazālatun, vaʿlatun صغن

[192] 

 زخة مطر، سحساح، وبل ṣıġınaḳ zaḫḫatu maṭarin, saḥsāḥun, vablun صغنق

 الالتجاء، الاحتماء اللوذ ṣıġınmaḳ al-ilticāʾu, al-iḥtimāʾu, al-lavẕu صغنمق

 ملجأ، ملاذ، حمى، خلوة ṣıġınacaḳ yėr malcaʾun, malāẕun, ḥiman, ḫulvatun صغنه حق ير

 بارد، مصقع، برد، صقعة ṣoġuk bāridun, muṣaḳḳaʿun, bardun, ṣaḳʿatun صغوق

وطاء،  ṣıġı viṭāʾun, ġavṭatun, vabḍatun, raḳrāḳun, cānibun, al-şaṭṭi صغي

 غوطة، ربضة، رقراق، جانب الشط

̄̇ ṣafālandırmaḳ mutaʿddı صفالندرمق : ṣafālanmaḳ caʿalahū, yanşariḥu

جعله ينشرح الخ(صفالنمق)متعدي   
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 الانشراح، الفرح، السرور ṣafālanmaḳ al-inşirāḥu, al-faraḥu, al-surūru صفالنمق

̄̇ ṣafalı musarrun, mufracun, laẕı صفالو ẕun, hanı ̇̄ ʾun مسر، مفرج، لذيذ، هنيء 

 الوصف، النعت ṣıfatlamaḳ al-vaṣfu, al-naʿtu صفتلمق

*صفدر  ṣafder bāṣilun, baṭalun, ṣindı ̇̄ dun باسل، بطل، صنديد 

 صابورة المركب ṣafra ṣābūratu al-markabi صفرا

*صفزن  ṣafzen bāṣilun, baṭalun, ṣindı ̇̄ dun باسل، بطل، صنديد  

̄̇ ṣıḳ samı صق kun, malzūmun, ġāliban سميك، ملزوز، غلبا 

 استسقاء الخيل، بلغم الخيل ṣaḳaġı istisḳāʾu al-ḫayli, balġamu al-ḫayli صقاغي

 لحية، عزار ṣaḳal liḥyatun, ʿizārun صقال

هصقج  ṣıḳca (muṣaġġar ṣıḳ) malzūzun, ḳalı ̇̄ lan, ġāliban, bi-lazzin, bi-

tavāturin, bi-şiddatin (مصغرصق ) ،ملزوز، قليلا، غلبا، بلز، بتواتر

 بشدة،

 إناء فخار، إناء لزرع الزهور ṣaḳsı ināʾun faḫḫār, ināʾun, lizarʿi al-zuhūri صقسي

المضايقة، المزاحمة،  ṣıḳışmaḳ al-muḍāyaḳatu, al-muzāḥamatu, al-izdiḥāmu صقشمق

 الازدحام

غراب البين: عقعق ṣaḳṣaġan ʿaḳʿaḳun: ġurābu al-bayni صقصغان  

̄̇ ṣaḳaṭlamaḳ al-taʿṭı صقطلمق lu, al-ʿaṭbu, al-tasḳı ̇̄ ṭu التعصيل العطب، التسقيط 

قلامقص  ṣaḳlamaḳ al-itifāʾu, al-viḳāyatu, al-satru, al-izziḫāru, al-ṣiyānatu  ،التخبئة

 الاختفاء، الوقاية، الستر، الاذخار، الصيانة

̄̇ ṣıḳlıḳ ḥaḳı صقلق run, kaṯāfatun, samākatun قير، كثافة، سماكةح  

-ṣaḳlamaḳ al-taḥbiʾatu, al-iḫfāʾu, al-viḳāyatu, al-satru, al-iḏḏiḫru, al صقلمق

ṣiyānatu الصيانة: الاخفاء الوقاية، الستر، الاذخار: التخبئة  

الضجر: الانعصار ṣıḳılmaḳ al-inʿiṣāru, al-ḍacru صقلمق  

 الاختباء، الاختفاء saḳlanmaḳ al-iḫtibāʾu, al-iḫtifāʾu صقلنمق

مخبأ، مخفي،  ṣaḳlu muḫabbaʾun, maḫfiyyun, maḥfūẓun, ḫafiyyun صقلو

خفي محفوظ،  
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̄̇ ṣıḳmaḳ al-ʿaṣru, al-ḍaġṭu, al-ḥaṣru, al-taḍı صقمق ḳu, al-faḳsu(-bārūdati) al-

ṭabḳu(-fahmi va nahvihı ̇̄ العصر، الضغط، الحصر، التضييق،  (

(للفحم ونحوه)الطبق( للبارودة)الفقس  

̄̇ ṣıḳındı ṯiḳlatun, taṣdı صنقدي ʿun, ḍı ̇̄ ḳatun, zaḥmatun, ġuṣṣātun, malalun, aḏan, 

ġāʾilatun ثقلة، تصديع، ضيقة، زحمة، غصة، ملل، اذى، غائلة 

 الانعصار، الضجر sıḳınmaḳ al-inʿiṣāru, al-ḍacru صقنمق

̄̇ ṣıḳı matı ̇̄nun, kaṯı صقي fun, şadı ̇̄ dun, samı ̇̄ kun, ḍayyiḳun, malzūmun, 

dakkatun, ḥaşvatu al-bārūdi  ،متين، كثيف، شديد، سميك، ضيق

البارود ملزوز، دكة، حشوة  

̄̇ ṣıḳılamaḳ al-tavṭı صقيلامق du, al-taṯbı ̇̄ tu, al-taḳviyatu, al-dalku, al-ḥaşvu: -bārūdati

(للبارودة)التوطيد، التثبيت التقوية، الدك، الحشو    

[193] 

متانة، قوة، شدة،  sıḳlıḳ matānatun, ḳuvvatun, şiddatun, indiʿākun صقيلق

 اندكاك

 بعد، فيما بعد، بعده، ثم ṣoŋra baʿda, fı ̇̄mā baʿdu, baʿdahu, ṯumma صكره

̄̇ ṣoŋraki aḫı صكره كي run, muʾaḫḫarun, ʿaḳı ̇̄ bun أخير، مؤخر، عقيب 

 صلب، متين، شديد ṣalābetli ṣalbun, matı ̇̄nun, şadı ̇̄dun صلابتلو

*صلاخور  ṣalāḫōr amı ̇̄ r ḫūr, mudı ̇̄ ru al-isṭabli, fāʿilun fi al-ḥuṣūni دير أمير خور، م

 الاصطبل، فاعل في الحصون

(سمك مقدد)سنموره  ṣalamura sanmūra:samakun muḳaddadun صلاموره  

لامون بالغيص  ṣalamon balıġı ḥūtu sulaymān: samakun (سمك)حوت سليمان  

 سحلب ṣaleb saḥlabun صلب

̄̇ ṣalt vaḥı صلت dun biraʾsihı ̇̄ :faḳaṭ lā ġyru فقط لاغير: د، برأسهيوح  

 كذلك ṣalṭ kaẕālika صلط

 تبن، رفة ṣaman tibnun, ruffatun صمان

مجرة، أم النجوم،  ṣaman uġrusı macarratun, ummu al-nucūmi, darbu al-tabbani صمان أغروسى

 درب التبان

 قصل، قش، حشفة، حصيدة ṣaman tüyü ḳaṣalun, kaşşun, haṣı ̇̄datun صمان تويي
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 كهرباء، أصفر ṣaman ḳapan kah-rubāʾu, aṣfaru صمان قبان

نبن، تبان، بيت التبمت ṣamanlıḳ mutabbanun, tabbānun, baytu al-ṭibni صمانلق  

̄̇ ṣamānı صماني  tibniyyu al-lavni تبني اللون 

ṣımaḳ al-kasru, al-ḥaṭmu, al-ḳaṭʿu, al-dalku, al-ḥaşvu(-bārūdati) صمق

(للبارودة)الكسر، الحطم، القطع، الدك، الحشو،   

نصمو  ṣomun ḫubzun, ṭalmun خبز، طلم 

 الامتحان، الاختبار، البلو ṣınamaḳ al-imtiḥānu, al-iḫtibāru, al-balvu صنامق

 ,ṣandal zavraḳun, şacaru al-ṣandali, al-naʿlu, bābūcun, sandalun صندال

ḳumāşun نعل، بابوج، سندس، قماش: زورق، شجر الصندل  

 صندوق ṣandıḳ ṣundūḳun صندق

ديصن  ṣındı miḳaṣṣun kabı ̇̄ run, miḳrāḍun مقص كبير، مقراض 

 صانعي، صاحب صنعة ṣanʾatcı ṣāniʿiyyun, ṣāḥibu ṣunʿatin صنعتجي

 كذلك ṣanʿatkār kaẓālika صنعتكار

مكسور، محطوم،  ṣınġın maksūrun, maḥṭūmun, maḳṭūʿun, muflisun صنعن

 مقطوع، مفلس

ور، مقطوعمكس ṣınıḳ maksūrun, maḳṭūʿun صنق  

 عربة، مركبة ṣanam? ʿarabatun, markabatun صنم

 الانكسار، الانقطاع ṣınmaḳ al-inkisāru, al-inḳiṭāʿ صنمق

̄̇ ṣanasın kaʾanna, kamā, lav, yaʿnı صنه سن , ʿalā farḍi, iftirāḍan lav  ،كان، كما

 لو، يعني، على فرض، افتراضا لو

̄̇ ṣanasın ki kaʾanna, kamā, lav, yaʿnı صنه سن كه , ʿalā farḍi, iftirāḍan, lav  ،كان، كما

 لو، يعني، على، فرض، افتراضا، لو

 الامتحان، الاختبار، البلو ṣınamaḳ al-imtiḥānu, al-ḫtibāru, al-balvu صنه مق

̄̇ ṣu māʾun, ʿaṣı صو run, zūmun, luʿābun, ʿuṣāratun, siḳāyatun, siḳāyatu 

al-ḥadı ̇̄ di ،لعاب، عصارة، مقاية، سقية، الحديد ماء، عصير، زوم  

[194] 

 البول، الشخ ṣu dökmek al-bavlu, al-şaḫ صودوكمك
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̄̇ ṣu ṣıġırı bāḳin, mā, kaṯun, ʿı صوصغري , mutaḳāʿidun باق ما، كث، عي متقاعد 

(للحديد)السقاية ṣu vermek al-siḳāyatu(-ḥadı ̇̄di) صويرمك  

 ورقة كلس، كلس مروب ṣıva varaḳatu kalsin, kalsun, muravvabin صوا

̄̇ ṣıvacı mukallasun, muvarraḳu al-ḥı صواجى ṭāni مكلس، مورق الحيطان 

 ،مستقى، مورد ṣuvad mavridun, mustaḳā, cābiyyatun, maşrabun صواد

مشرب ،جابية  

̄̇ ṣuvarmaḳ al-saḳyu(-hayavānāti, va al-nabāti, va al-ḥadı صوارمق di)

(بات والحديدللحيوانات والن)السقي   

 موقعة، قتال، كفاح ṣavaş mavḳiʿatun, ḳitālun, kifāhun صواش

̄̇ ṣıvaşıḳ zulālı صواشمق , muḫāṭiyyun, lazicun, dabiḳun زلالي، مخاطي، لزج، دبق 

-ṣavaşmaḳ al-intihāku, al-iştiġālu, al-kaddu, aliştihādu, al-muḳābalatu, al صواشمق

muḫāṣamatu, al-muḥārabatu  ،الانهماك، الاشتغال، الكد، الاجتهاد

 المقابلة، المخاصمة، المحاربة

̄̇ ṣıvalamaḳ al-taklı صوالمق su, al-ṭayyu bi-al-kilsi التكليس الطلي بالكلس 

 كذلك ṣıvamaḳ kaẕālika صوامق

 شيخ بلد، دهقان شوباصي ṣubaşı şayḫu baladin, dahḳān, şubaṣi صوباشي

̄̇ ṣu biberi ʿuşbatu al-barāġı صوببري ṭi, fulfulu al-māʾi, arkiṭyūn  عشبة البراغيث، فلفل

 الماء، ارقطيون

 تنور، اوجاق، وجاق ṣoba tannūrun, ocaḳ, vocaḳ صوبه

هپصو  ṣopa ʿaṣā, hirāvatun عصا، هراوة 

تمقۋص  ṣovuṭmaḳ al-tabrı ̇̄du, al-taṣḳı ̇̄ ʿu التبريد، التصقيع 

 ذنب، زلة، خطأ، جرم ṣuç ẓanbun, zallatun, ḫaṭaʾun, curmun صوچ

̄̇ ṣuçsuz ʿadı ̇̄mu al-ḏanbi, barı صوچسز ʾun عديم، الذنب، بري 

 براءة، عديم الذنب ṣuçsuzluḳ barāʾatun, ʿadamu al-zambi صوچسزلق

جقۋص  sovucaḳ ṭariyyun, raṭibun, mutabarridun طري، رطب، متبرد 

جقوص  ṣucuḳ naḳāniḳu, maḳāniḳu نقانق، مقانق 
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چلوصو  ṣuçlu muẕnibun, mucrimun, ḫāṭiʾun مذنب، مجرم، خاطئ 

 سقاء، ملاء، كيماوي ṣucı ṣiḳāʾun, mallāʾun kı ̇̄māviyyun صوجي

̄̇ ṣūr nafı صور run, būḳun نفير، بوق 

 مصور، راسم ṣūretci muṣavvirun, rāsimun صورتجي

، متنكر، متبرقعذو صور ṣūretli ẓū ṣūratin, mutanakkirun, mutabarḳiʿun صورتلو  

 سؤال، مسألة ṣoruş suʾālun, masʾalatun صورش

 التساءل، التخابر، الافتقاد ṣoruşmaḳ al-tasāʾulu, al-taḫāburu, al-iftiḳādu صورشمق

̄̇ ṣorġuc ṭurratun, rı صورغج şun طرة ريش 

 كذلك ṣorġuc kaẕālika صورغوج

 طاس الساعة ṣoruḳ? ṭāsu al-sāʿati صورق

-ṣormaḳ al-suʾālu, al-istiʿlāmu, al-istinṭāḳu, al-carʿu, al-istiḳāʾu, al صورمق

ʿibʾu, al-raşfu, al-maṣṣu, al-şarḳu  ،السؤال، الاستعلام، الاستنطاق

 الجرع، الاستقاء، العبء، الرشف، المص، الشرق

 سكون، صامت، صه، اصمت ṣus sukūnun, ṣāmitun, ṣah, uṣmut صوس

[195] 

 سمسم ṣusam samsam صوسام

 عطشان، عديم الماء، ظمآن ṣusuz ʿaṭşānun, ʿşadı ̇̄mu al-māʿi, ẓamʾānun صوسز

(ظمأ)عطش، ظم ء،  ṣusuzlıḳ ʿaṭşun, ẓamaʾun صوسزلق  

̄̇ ṣuṣatmaḳ al-taʿṭı صوصتمق şu, al-iẓmāʾu التعطيش، الاظماء 

 شفشق، كولك، مغرفة ṣusaḳ şafşaḳun, kavlakun, miġrafatun صوصق

، الصمت، الاطراقتالسكو ṣuṣmaḳ al-suḳūtu, al-ṣamtu, al-iṭrāḳun صوصمق  

(الظمأ)العطش، الظماء ṣuṣamaḳ al-ʿaṭşu, al-ẓamaʾū صوصمق  

(نبات)بصل ṣoġan baṣalun: mabātun صوغان  

̄̇ ṣoġutmaḳ al-tabrı ̇̄du, al-taṣḳı صوغتمق ʿu التبريد، التصقيع 

 دود ṣoġulcan dūdun صوغلجان
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 قاعة، مقعدة ṣofa ḳāʿidatun, maḳʿadatun صوفا

(في المقعدة)صفارة ṣofra ṣaffāratun: fi al-maḳaʾadati صوفره  

صوفية، تصوف،  ṣofuluḳ ṣūfiyyatun, taṣavvufun, varaʿun, taʿaṣṣubun صوفيلق

 ورع، تعصب

 بارد، مصقع، برد، صقعة ṣoġuḳ bāridun, muṣaḳḳiʿun, bardun, ṣaḳʿatun صوق

 زقاق ṣoḳaḳ zuḳāḳun صوقاق

 الخنق، الإغتباط، الحرد ṣoḳranmaḳ al-ḫanḳu, al-iġtibāṭu, al-ḥardu صوقرنمق

̄̇ ṣoḳuşdurmaḳ al-idḫālu, al-ı صوقشدرمق lācu, al-dahşu, al-daʿku  ،الادخال، الإيلاج، الدحش

 الدعك

 برد، صقعة، برودة ṣoġuḳluḳ bardun, ṣaḳʿatun, burūdatun صوقلق

 الولوج، التوغل، الاندحاش ṣoḳulmaḳ al-volūcu, al-tavaġġulu, al-indihāşu صوقلمق

̄̇ ṣoḳmaḳ al-idḫālu, al-ı صوقمق lācu, al-daḥşu, al-taḍmı ̇̄nu, al-naḫru, al-naḫsu, al-

lasʿu, al-ladġu, al-şakku مين، ضالادخال، الايلاج، الدحش، الت

 النخز، النخس، اللسع، اللدغ، الشك

̄̇ ṣoŋ āḫiru, ġāyatun, ʿāḳibatun, aḫı سوڭ run آخر، غاية، عاقبة، أخير 

̄̇ ṣoŋbahār faṣlu al-ḫarı صوڭ بهار fi فصل الخريف 

 بعد، فيما بعد، بعده، ثم ṣoŋra baʿda, fı ̇̄mā baʿdu, baʿdahu, ṯumma صوڭره

 شمال، يسارن أيسر، شمالي ṣol şimālun, yasārun, aysaru, şamāliyyun صول

لمقۋص  ṣavulmaḳ iḫlāʾu al-maḥalli, al-insiḥābu, al-inmilāṣu  ،إخلاء المحل

 الانسحاب، الانملاص

sulaḳ aʿsarun, ʿasrāviyyun, ḥarasiyyun, ḥarasu al-maliki, ḳavvāsun صولاق

 أعسر، عسراوي، حرسي، حرس، الملك، قواس 

 ند، رطب sulaḳ nadun, raṭibun صولاق

̄̇ ṣulamaḳ al-saḳyu, al-tarṭı صولامق bu, al-tablı ̇̄ lu السقي،الترطيب، التبليل 

 مستسق، ضيق النفس ṣolġan mustasḳin, ḍayyiḳun al-nafasi صولغان

 نفس صعداء ṣoluḳ tanaffasa ṣuʿadāʾa صولق
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الذبول،  ṣolmaḳ al-ẓubūlu, al-būḫu, al-nafḍu, al-iṣfirāru, al-kamdu صولمق

 البوخ، النفض، الجرد، الاصفرار، الكمد

-ṣolumaḳ al-tanaffusu, al-laḥṯu, al-nahcu, al-tanahnuḥu, al-tanhı ̇̄du, al صولومق

naḫı ̇̄ ru التنفس، اللهث، النهج، التنحنح، التنهيد، النخير 

 مائي، مائع، رطب، مبلل ṣulu māʾiyyun, māʾiʿun, raṭibun, muballalun صولو

[196] 

 نفس صعداء ṣoluḳ nafasa ṣuʿadāʾa صولوق

ṣolmaḳ al-ḏubūlu, al-bavḫu, al-nafḍu, al-cardu, al-iṣfirāru, al-kamdu صولمق

 الذبول، البوخ،النفض، الجرد، الاصفرار، الكمد 

 كامل، تام ṣom kāmilun, tāmun صوم

 سنباذج ṣumpara sunbāẕic صومپره

 البربرة، التمتمة، اللثغ ṣomurdanmaḳ al-barbaratu, al-tamtamatu, al-laṯġu صومردانمق

الاصرف، الاطلاق،  ṣavmaḳ al-iṣrāfu, al-iṭlāḳu, al-muḍiyyu, al-zavālu صومق

 المضي، الزوال

 البرودة، التصقع ṣoġumaḳ al-burūdatu, al-taṣaḳḳuʾu صومق

 بطل، باطل، غرور ṣuma buṭlun, bāṭilun, ġurūrun صومه

 فاخر، مفتخر، مزخرف ṣunturlu fāḫirun, muftaḫirun, muzaḫrafun صونتورلو

نغورصو  ṣunġur şāhin baz: ṭāʾirun (طائر)شاهين باز  

التقدمة، الاهداء،  ṣunmaḳ al-taḳdimatu, al-ihdāʾu, al-basṭu, al-ʿarḍu صونمق

العرض البسط،  

 بارد، مصقع، برد، صقعة ṣoġuḳ bāridun, muṣaḳḳaʿun, ṣaḳʿatun صۋق

 برد، صقعة، برودة ṣoġuḳluḳ bardun, ṣaḳʿatun, burūdatun صۋقلق

 البرودة، التصقع ṣoġumaḳ al-burūdatun, al-taṣaḳḳuʿu صوۋمق

 جنس، سلالة، ذرية، أصل ṣoy cinsun, sulālatun, zurriyyatun, aṣlun صوي

̄̇ ṣoya mūsā, musin, ʿavı صويا siyyatun, ʿatabatun, uskuffatun  ،موسى

 موس، عويسية، عتبة، أسكفة

̄̇ ṣoyġun salbun, nahbun, taşlı صويغون hun سلب، نهب، تشليح 
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(أبو زريق)لباس، ثوب ṣoyḳa libāsun, ṭavbun: abū zurayḳ صويقه  

 سائل، مائع، سيال ṣıvıḳ sāʾilun, māʾiʿun, sayyālun صويق

عري الخ(صويمق)مجهول ṣoyulmaḳ machūlu: ṣoymaḳ ʿurriya ilaḫ صويلمق  

̄̇ ṣoymaḳ al-taʿriyatu, al-tacrı ̇̄du, al-tazlı صويمق ṭu, al-taşlı ̇̄ ḥu, al-taḳşı ̇̄ ru, al-salḫu, 

al-nazʿu, al-ḫalʿu, al-salbu  ،التعرية، التجريد، التزليط، التشليح

 التقشير، السلخ، النزع، الخلع، السلب

 التشلح، الانقشار، الانسلاخ ṣoyunmaḳ al-taşalluḥu, al-inḳişāru, a-linsilāḫu صوينمق

̄̇ ṣoya mūsā, mus, ʿavı صويه siyyatun, ʿatabatun, uskuffatun  ،موسى، موس

 عويسية، عتبة،اسكفة

̄̇ ṣahrınc ṣiḥrı صهرنج cu māʾin, maṣnaʾun, biʾru māʾin صهريج ماء، مصنع، بئر ماء  

-ṣıyrılmaḳ al-inḳişāṭu, al-inḳiḥāṭu, al-inḥifāfu, al-inmilāṣu, al-infilātu, al صيرلمق

zalḳu حفاف، الانملاص، الانفلات، الزلقالانكشاط، الانقشاط، الانقحاط، الان  

-ṣıyırmaḳ al-kaşṭu, al-ḳaşṭu, al-ḳaḥṭu, al-ḥaffu, al-nazʿu, al-karḍu, al صيرمق

ḳaḍmu, al-tacrı ̇̄du: -sayfi  ،الكشط، القشط، القحط،الحف، النزع

(للسيف)م التجريدضالقرض، الق  

 مزالق، زلاقة ṣıyrıncaḳ mazlaḳun, zallāḳatun صيرنجق

 الزلق، الزلل ṣıyrınmaḳ al-zalḳu, al-zalalu صيرنمق

̄̇ sayru marı ̇̄ḍun, ʿalı صيرو lun مريض، عليل 

 مرض، علة، وصب sayrulıḳ maraḍun, ʿillatun, vaṣabun صيرولق

[197] 

 الالتجاء، الاحتماء، اللوذ ṣıġınmaḳ al-ilticāʾu, al-iḥtimāʾu, al-lavẕ صيغنمق

̄̇ ṣıḳ kaṯı صيق fun, kānizun, samı ̇̄ kun, malzūzun, maznūḳun, mutavabbirun

كانز، سميك، ملزوز، مذنوق، متوبر كثيف،   

̄̇ ṣıḳmaḳ al-ʿaṣru, al-ḍāġṭu, al-ḥaṣru, al-zanḳu, al-taḍyı صيقمق ḳu, al-faḳṣu: al-l-

bārūdati al-ṭābḳu: -faḥmi va vaḥvihı ̇̄ العصر،الضغط، الحصر،  

(للفم ونحوه)بقالط( للبارودة)الذنق، التضييق، الفقص  

 الكسر، الحطم، القطع ṣımaḳ al-kasru, al-ḥaṭmu, al-ḳāṭʿu صيمق

 مكسور، محطوم، مقطوع ṣınġan maksūrun, maḥṭūmun, maḳṭūʿun صينغن
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 الانكسار، الانقطاع ṣınmaḳ al-inkisāru, al-inḳiṭāʿu صينمق

امقۋص  ṣıvamaḳ al-taşhı ̇̄ ru, al-taşhı ̇̄ lun التشمير، التشهيل 

 شال، شالة ṣaya şālun, şālatun صيه

 al-ḍāḍu الضاض
 ضابط، قابط على ḍābiṭ ḳābiḍun, kābiḍun ʿalā ضابط

 عديم الضبط، فالت، مسيب ḍabṭsız ʿadı ̇̄mu al-ḍabṭi, fālitun, nuzayyabun ضبطسز

 عدم الضبط، تسيب، فلت ḍabṭsızlıḳ ʿadamu al-ḍabṭi, tasayyubun, faltun ضبطسزلق

 التضاد، التخاصم، المعاداة ḍıdlaşmaḳ al-taḍāddu, al-taḫāṣumu, al-muʿādātu ضدلشمق

 سد الحوض، حاجز الماء ḍarb siddu al-ḥavḍi, ḥācizu al-māʾi ضرب

*ضربخانه  ḍarbḫāne dāru al-ḍarbi, maṣakku al-ʿumlati دارالضرب، مصك،العملة 

(ضربطان)مديفع ḍarbuzen mudayfiʿu: ḍarbaṭān ضربزن  

زنضربو  ḍarbūzen kaẓālika كذلك 

حاجز سدادة، بزال سد، ḍaraba saddādatun, bizālun saddin, ḥācizun ضربه  

 عديم الضرر ḍararsız ʿadı ̇̄mu al-ḍarari ضررسز

 مضر، مؤذ ḍararlı muḍirrun, muʾẕin ضررلو

̄̇ ḍaʿı ضعيفلتمق flatmaḳ al-iḍʿāfu, al-ı ̇̄ hānu, al-tahzı ̇̄ lu هزيلتال يهان،الاضعاف، الا  

̄̇ ḍaʿı ضعيفلق flıḳ ḍuʿfun, hazālun, nuḥūlu, naḥāfatun, vahnun  ،ضعف، هزال

 نحول، تحافة، وهن

̄̇ ḍaʿı ضعيفلنمق flanmaḳ alḍuʿfu, al-naḥāfatun, al-hazālu الضعف، النحافة، الهزال 

 لأجل، بشان، بسبب ḍımnında liʾacli bişaʾni, bisababi ضمننده

̄̇ ḍı ضيقان ḳān ḍı ̇̄ ḳatun, ḥaracun, ḍı ̇̄ ḳun ضيقة، حرج، ضيق 

 

IV. BÖLÜM - DİZİNLER 

 



250 
 

IV. 1. Latin Harfli Dizin 

açmaḳ -1- a. 055/10 

aġacı -8- a. 064/06, 066/14, 

095/20, 112/06, 126/17, 

148/16, 162/20, 190/04 

ʿaḳab -1- ʿa. 131/23 

alan -1- a. 079/35 

almaḳ -2- a. 120/18, 186/19 

amedı ̇̄  -1- a. 124/34 

ana -1- a. 055/23 

anası -1- a. 134/31 

artması -1- a. 134/29 

at -1- a. 172/13 

atmaḳ -2- a. 066/18, 099/18 

av -2- a. 112/21, 119/26 

ayaġı -1- a. 186/22 

ayaḳ -1- a. 162/21 

ayaḳlu -1- a. 140/08 

azmaḳ -1- a. 141/29 

ba - -1- b.- ḫuṣūṣ 052/22 

baba -2- b. 051/04, 051/05 

babadiya -2- b. 051/06, 

051/07 

babaġā -1- b. 060/11 

babaḳuru -1- b. 051/10 

babalıḳ -1- b. 051/11 

babayāne -1- b. 051/12 

baca -1- b. 052/15 

bacadaz -1- b. 052/14 

bacaḳ -2- b. 052/10, 061/10 

bacaḳlı -1- b. 052/11 

bacanaḳ -3- b. 052/12, 

061/13, 061/26 

bacı -1- b. 052/17 

bad -2- b. 052/23, 052/24 

bad - -1- b.- nümā 053/09 

badana -2- b. 053/07, 

053/10 

badanalamaḳ -1- b. 053/08 

baçarız -1- b. 061/08 

baʿḍan -1- b. 070/20 

baʿḍı -1- b. 070/21 

baġ -2- b. 056/22, 070/22 

baġa -2- b. 057/02, 071/01 

baġal -1- b. 070/35 

baġana -1- b. 070/38 

baġaşlamaḳ -1- b. 070/34 

baġaz -1- b. 079/35 

baġdac -1- b. 070/24 

baġdaş -3- b. 070/25, 

070/26, 070/28 

baġır -2- b. 056/28, 070/29 

baġırdaḳ -1- b. 070/31 

baġırmaḳ -2- b. 056/31, 

070/33 

baġırsaḳ -2- b. 056/29, 

070/32 

Dizin 

baġırṣaḳ -1- b. 056/30 

baġırtlaḳ -1- b. 070/30 

baġışlamaḳ -1- b. 056/33 

baġlamaḳ -4- b. 056/34, 

056/36, 070/36, 072/08 

baġlı -2- b. 057/01, 070/37 

baġlıḳ -1- b. 056/35 

bahā -1- b. 083/12 

bahādır -1- b. 083/13 

bahādırāne -1- b. 083/14 

bahādırlıḳ -1- b. 083/15 

bahālu -1- b. 083/18 

bahāne -1- b. 083/19 

bahār -1- b. 083/16 

bahārlu -1- b. 083/17 

baḫillik -1- b. 062/11 

baḫiyye -1- b. 062/12 

baḫş -1- b. 062/05 

baḫşı ̇̄ den -1- b. 062/08 

baḫşı ̇̄ ş -2- b. 062/06, 062/07 

baḫten -1- b. 052/19 

baḫtiyār -1- b. 062/04 

baḫtlu -1- b. 061/33 

baḫtsız -1- b. 061/32 

baḥur -1- b. 052/18 

baḳınmaḳ -1- b. 057/13 

baḳır -2- b. 057/05, 071/04 

baḳırcı -1- b. 057/06 

baḳış -1- b. 057/08 

baḳışmaḳ -1- b. 057/09 

baḳla -3- b. 057/10, 057/11, 

071/06 

baḳmaḳ -3- b. 057/12, 

071/08, 148/23 

baḳmazlanmaḳ -1- b. 

071/07 

baḳrac -2- b. 057/07, 

071/05 

bal -2- b. 057/20, 057/29 

balaban -1- b. 072/10 

balamar -1- b. 058/18 

balan -1- b. 072/21 

balanḳa -1- b. 072/22 

balas -1- b. 072/13 

balasḳa -1- b. 072/14 

balaz -1- b. 057/24 

baldım -1- b. 058/05 

baldır -1- b. 058/01 

baldıran -1- b. 058/02 

baldırı -1- b. 058/03 

baldız -1- b. 058/04 

balācḳa -1- b. 057/23 

balçıḳ -1- b. 057/32 

balġamı ̇̄  -1- b. 073/07 

balı -1- b. 070/05 

balıġı -13- b. 068/32, 

072/20, 084/33, 092/31, 

095/14, 115/12, 120/37, 

123/31, 145/13, 163/12, 

165/13, 168/01, 193/07 

balık -4- b. 058/08, 058/09, 

058/10, 058/11 

balıḳ -2- b. 058/07, 058/12 

balıkcı -1- b. 058/15 

balıḳcıl -1- b. 058/14 

balıkcın -1- b. 058/16 

balıḳlava -1- b. 058/17 

balḳan -2- b. 058/13, 

073/09 

ballandırmaḳ -1- b. 057/29 

balta -1- b. 057/30 

baltacı -1- b. 057/31 

balyos -1- b. 058/28 

ban -1- b. 058/33 

banbuḳ -1- b. 074/19 

bandırmaḳ -1- b. 058/37 

banḳa -2- b. 059/04, 075/01 
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baŋ -2- b. 057/15, 057/16 

baŋa -1- b. 071/13 

baraḳ -1- b. 065/21 

barata -2- b. 053/20, 064/04 

barbaġırmaḳ -1- b. 053/15 

bardaḳ -2- b. 053/25, 

064/28 

barça -1- b. 053/23 

barçaḳ -1- b. 053/22 

barı ̇̄ k -1- b. 054/21 

barışıḳ -1- b. 054/04 

barışmaḳ -1- b. 054/05 

barıştırmaḳ -1- b. 054/03 

barḳ -1- b. 065/22 

barḳlanmaḳ -1- b. 065/23 

barḳlı -1- b. 065/24 

barḳmaḳ -1- b. 065/25 

barlaḳ : parlaḳ -1- b. 054/10 

barlamaḳ : parlamaḳ -1- b. 

054/11 

barlamaḳ -1- b. 066/06 

barlanġıç -1- b. 066/01 

barsī -1- b. 054/02 

barut -1- b. 053/21 

baṣamaḳ -1- b. 056/14 

baṣarıḳ -1- b. 070/04 

baṣdırma -1- b. 070/02 

baṣdırmaḳ -2- b. 056/11, 

070/01 

baṣġı -1- b. 070/08 

baṣġu -1- b. 070/07 

baṣılmaḳ -2- b. 056/13, 

070/10 

baṣḳın -2- b. 056/12, 

070/09 

baṣma -2- b. 070/13, 

070/14 

baṣmacı -1- b. 070/15 

basmaḳ -1- b. 056/15 

baṣmaḳ -2- b. 070/11, 

070/12 

baṣra -1- b. 070/05 

bastaf -1- b. 068/19 

bastav -1- b. 068/20 

baṣtav -1- b. 069/41 

bastāv -1- b. 068/18 

baṣṭırma -1- b. 070/06 

baş -2- b. 055/22, 055/23 

başa -2- b. 055/26, 055/27 

başaḳ -3- b. 055/29, 

055/33, 069/19 

başarmaḳ -3- b. 055/32, 

069/05, 069/15 

başbuġ -1- b. 055/24 

başı -3- b. 056/07, 155/06, 

167/02 

başıma -1- b. 056/05 

başına -2- b. 056/02, 

063/24 

başḳa -2- b. 055/34, 069/20 

başḳaca -2- b. 055/35, 

069/21 

başḳalaşmaḳ -1- b. 069/22 

başlamaḳ -3- b. 055/36, 

055/38, 069/30 

başlanġıç -1- b. 069/29 

başlı -3- b. 056/01, 056/02, 

073/21 

başlıca -1- b. 056/03 

başlıḳ -1- b. 055/37 

başmaḳ -2- b. 056/04, 

069/33 

bataḳ -2- b. 060/25, 060/33 

baṭaḳ -1- b. 070/17 

batı -2- b. 052/07, 056/19 

batırdı : patırtı -1- b. 051/19 

batırmaḳ -2- b. 051/20, 

060/30 

batmaḳ -3- b. 052/06, 

058/38, 060/39 

baṭman -1- b. 070/19 

batraḳ -1- b. 060/28 

bavar -1- b. 059/09 

bay -1- b. 059/14 

bayaġı -2- b. 083/41, 

085/11 

bayat -1- b. 083/36 

baycı -1- b. 059/20 

baycılık -1- b. 059/21 

bayġın -1- b. 059/29 

bayılma -1- b. 059/35 

bayılmaḳ -1- b. 059/34 

bayır -1- b. 059/26 

bayisten -1- b. 059/27 

bayḳuş -2- b. 059/30, 

085/13 

baylıḳ -1- b. 059/33 

baylus -1- b. 059/36 

baymaḳ -1- b. 059/38 

bayraḳdār -1- b. 084/17 

bayrām -1- b. 084/18 

bazarı -1- b. 060/19 

bazbāz -1- b. 067/24 

bazı ̇̄ nd -1- b. 055/08 

bā -2- b. 051/01, 051/02 

bābā -1- b. 155/31 

bābil -1- b. 051/14 

bābişte -1- b. 051/13 

bāc -1- b. 052/08 

bād - -1- b.- be-dest 053/02 

bādam -1- b. 053/06 

bādbān -1- b. 053/01 

bādām -1- b. 052/28 

bāde -1- b. 053/11 

bāde - -2- b.- perest 053/13 

b.- peymān 053/14 

bādenūḍ -1- b. 053/12 

bādihavā -1- b. 052/25 

bāfte -1- b. 057/04 

bāften -1- b. 057/03 

bāġ -2- b. 056/20, 056/21 

bāġ - -1- b.- bān 056/24 

bāġāna -1- b. 056/23 

bāġçe -1- b. 056/25 

bāġçebān -1- b. 056/26 

bāġçevān -1- b. 056/27 

bāġistān -1- b. 056/32 

bāha -1- b. 059/13 

bāḫca -1- b. 052/20 

bāhek -1- b. 059/11 

bāhem -1- b. 059/12 

bāḫrad -1- b. 052/21 

bāj -1- b. 054/23 

bāk -1- b. 057/14 

bākı ̇̄ ze -1- b. 057/19 

bāl -1- b. 057/21 

bālā -1- b. 057/22 

bālı ̇̄ den -1- b. 058/24 
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bāliş -1- b. 058/06 

bām -1- b. 058/29 

bān -1- b. 058/34 

bāng -1- b. 059/05 

bānkı ̇̄ den -1- b. 059/06 

bānū -1- b. 059/07 

bār -1- b. 053/16 

bār - -2- b.- gı ̇̄ r 054/09 b.- 

ḫane 053/24 

bārdam -1- b. 053/26 

bārān -1- b. 053/19 

bārgāh -1- b. 054/07 

bāri -1- b. 054/20 

bārik -1- b. 054/06 

bārkeş -1- b. 054/08 

bārnāme -1- b. 054/13 

bārsāl -1- b. 054/01 

bārū -1- b. 054/14 

bārūt -1- b. 054/15 

bāşad -1- b. 055/31 

bāşı ̇̄ de -1- b. 056/10 

bāşı ̇̄ den -1- b. 056/08 

bāṭılcān -1- b. 056/17 

bāṭıllıḳ -1- b. 056/18 

bāṭis -1- b. 056/16 

bāyed -1- b. 059/22 

bāz -1- b. 054/22 

bāzargan -1- b. 054/30 

bāzarganlıḳ -1- b. 054/31 

bāzām -1- b. 054/29 

bāzār -1- b. 054/24 

bāzārgān -1- b. 054/27 

bāzen : pāzen -1- b. 055/03 

bāzgūn -1- b. 055/01 

bāzgūne -1- b. 055/02 

bāzū -1- b. 055/05 

bāzūbend -1- b. 055/06 

bāzvand -1- b. 055/04 

be - -2- b.- cidd 061/14 b.- 

hem 083/28 

be -2- b. 083/09, 083/10 

bebek -2- b. 060/12, 060/13 

becā -1- b. 061/07 

bece -1- b. 061/29 

becermek -1- b. 061/18 

becı ̇̄ d -1- b. 061/30 

bed -1- b. 062/13 

bed - -3- b.- kār 062/27 b.- 

nām 062/29 b.- peder 

062/15 

bedavra -1- b. 062/14 

bedduʿāʾ -1- b. 062/19 

bedenlü -1- b. 062/30 

beder -1- b. 062/20 

bederāne -1- b. 062/21 

bederek -1- b. 062/24 

bedestān -1- b. 062/26 

bedevı ̇̄  -2- b. 062/31, 

062/32 

bedḫō -1- b. 062/17 

bedḫōy -1- b. 062/18 

bedı ̇̄ d -1- b. 062/35 

bedı ̇̄ dār -1- b. 062/36 

bedriḳa -1- b. 062/23 

bedter -1- b. 062/16 

bedürüstı ̇̄  -1- b. 062/22 

beḏle -1- b. 062/37 

beg -1- b. 071/10 

begendirmek -1- b. 072/04 

begenmek -1- b. 072/05 

begi -1- b. 071/35 

begler -1- b. 071/35 

beglik -1- b. 071/37 

begzāde -1- b. 071/26 

behe -1- b. 083/30 

beher -1- b. 083/20 

behrām -1- b. 083/21 

behre -1- b. 083/22 

behremend -1- b. 083/23 

bejm -1- b. 067/35 

bejmürde -1- b. 067/37 

bejmürden -1- b. 067/36 

bekār -1- b. 071/14 

beke -1- b. 072/06 

beklemek -1- b. 071/38 

bekmaz -1- b. 072/02 

bekmez -1- b. 072/03 

bekri -1- b. 071/22 

bekrilenmek -1- b. 071/24 

bekrilik -1- b. 071/23 

bel -3- b. 072/07, 072/08, 

072/09 

bėl -1- b. 085/25 

belek -1- b. 073/11 

belermek -1- b. 072/36 

belgü -2- b. 073/15, 073/16 

beliŋlemek -1- b. 073/14 

belki -2- b. 073/17, 073/18 

bellemek -1- b. 073/19 

bellü -2- b. 073/20, 073/21 

belte -1- b. 072/28 

belürmek -1- b. 074/01 

belürsiz -1- b. 073/39 

belürtmek -1- b. 073/38 

belüṭ -1- b. 074/02 

ben -1- b. 074/12 

bend -1- b. 074/30 

bende -1- b. 074/34 

bendegān -1- b. 074/32 

bendegı ̇̄  -1- b. 074/33 

bendelik -1- b. 074/35 

bender -1- b. 074/31 

benefşe -1- b. 074/36 

benek -1- b. 075/04 

beneklik -1- b. 075/06 

beneklü -1- b. 075/07 

benı ̇̄ r -1- b. 075/20 

beni -1- b. 075/17 

benim -1- b. 075/11 

benimki -1- b. 075/13 

benk -1- b. 075/03 

benlik -1- b. 075/10 

beŋ -1- b. 071/11 

beŋeklemek -1- b. 071/33 

beŋiz -1- b. 071/25 

beŋzemek -1- b. 071/29 

beŋzer -1- b. 071/28 

beŋzetmek -1- b. 071/27 

bepe -1- b. 060/15 

bepegı ̇̄  -1- b. 060/14 

bepegū -1- b. 060/16 

ber -1- b. 062/39 

ber - -3- b.- ʿaks 065/17 b.- 

devām 064/32 b.- murād 

066/09 

beravürden -1- b. 063/21 

berbād -1- b. 063/26 

berber -1- b. 063/27 
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bercā -1- b. 064/07 

berdāh -1- b. 064/25 

berdāhlamaḳ -1- b. 064/26 

berdāḫte -1- b. 064/20 

berdāḫten -1- b. 064/19 

berdār -1- b. 064/21 

berdāşta -1- b. 064/24 

berdāz -1- b. 064/22 

berdāzlamaḳ -1- b. 064/23 

berdḫʷūr -1- b. 064/17 

berāber -1- b. 063/06 

berāberlemek -1- b. 063/08 

berāne -1- b. 066/28 

berātlu -1- b. 063/09 

berāy -1- b. 063/23 

berāyā -1- b. 063/25 

bere -1- b. 066/38 

bereketli -1- b. 065/30 

berelemek -1- b. 067/03 

bereme -1- b. 066/12 

berende -1- b. 066/17 

berendeden -1- b. 066/18 

berez -1- b. 065/06 

berf -1- b. 065/20 

bergārlamaḳ -1- b. 065/29 

berḫaste -1- b. 064/15 

berḫāş -1- b. 064/16 

berhem -1- b. 067/04 

berḥʷōrdar -1- b. 064/18 

berı ̇̄  -1- b. 067/09 

berı ̇̄ n -1- b. 067/16 

beri -1- b. 067/08 

beriyūn -1- b. 067/17 

berk -2- b. 065/26, 065/27 

berkdār -1- b. 065/32 

berkitmek -1- b. 065/31 

berklik -1- b. 065/37 

berküḏār -1- b. 065/34 

berküşte -1- b. 065/35 

berrāḳlıḳ -1- b. 063/16 

bers -1- b. 065/08 

bert -1- b. 063/31 

bertāb -1- b. 063/32 

bertāv : pertāv -1- b. 063/33 

bertmek -1- b. 063/34 

berü -1- b. 066/20 

bervasızlıḳ -1- b. 066/26 

bervāḳ -1- b. 066/27 

bervāsız -1- b. 066/24 

bervāz -2- b. 066/22, 

066/23 

berver -1- b. 066/29 

bes -2- b. 068/07, 068/08 

besbāse -1- b. 068/09 

besbelli -1- b. 068/12 

besendı ̇̄ de -1- b. 068/29 

besi -1- b. 068/31 

besilü -1- b. 069/02 

besleme -1- b. 068/27 

beslemek -1- b. 068/26 

beslü -1- b. 068/28 

bespāy -1- b. 068/10 

bespāyiden -1- b. 068/11 

best -2- b. 068/13, 068/14 

beste -2- b. 068/21, 162/07 

beş -1- b. 069/03 

bė̇̄ ş -1- b. 084/34 

bė̇̄ ş - -1- b.- taḫta 084/35 

bė̇̄ şe -1- b. 085/04 

beşer -1- b. 069/14 

bė̇̄ şı ̇̄ n -1- b. 085/05 

beşik -2- b. 069/23, 069/37 

beşkeş -1- b. 069/25 

beşkı ̇̄ r -1- b. 069/24 

beter -1- b. 060/26 

beva -1- b. 075/23 

bė̇̄ y -1- b. 083/34 

bė̇̄ y - -8- b.- ḫōd 084/08 b.- 

ḫōdluk 084/09 b.- huḍūr 

084/06 b.- huḍūrluḳ 

084/07 b.- hūş 086/27 

b.- hūşluḳ 086/28 b.- 

namāz 086/01 b.- şumār 

085/03 

beyaḍa -1- b. 083/40 

beyābān -1- b. 083/35 

beyāḍ -1- b. 083/39 

beyġām -1- b. 085/07 

bė̇̄ ygāne -1- b. 085/19 

bė̇̄ ygānelik -1- b. 085/20 

beygı ̇̄ r -1- b. 085/24 

beyin -1- b. 085/36 

beyinsiz -1- b. 086/04 

beyke -1- b. 085/23 

beyker -1- b. 085/21 

beymā -1- b. 085/31 

beymān -1- b. 085/34 

beymāne -1- b. 085/35 

beyni -1- b. 086/03 

beynisiz -1- b. 086/06 

beyvend -1- b. 086/23 

bez -1- b. 067/18 

bezdirmek -1- b. 067/25 

bezek -1- b. 067/33 

bezemek -2- b. 067/38, 

068/06 

bezenmek -1- b. 068/03 

bezenmiş -1- b. 068/02 

bezi -1- b. 185/22 

bezir -1- b. 067/26 

bezistān -1- b. 067/30 

bezm -1- b. 067/34 

bezmek -1- b. 067/39 

bezzāz -1- b. 067/21 

bezzāzistān -1- b. 067/22 

bı ̇̄  - -1- b.- riyā 084/28 

bı ̇̄ bı ̇̄  -1- b. 084/01 

bıcılġan -1- b. 061/23 

bıcırġan -1- b. 061/16 

bıcḳı -1- b. 061/21 

bı ̇̄ ç -1- b. 084/02 

bıçaḳ -2- b. 061/11, 084/04 

bıçaḳcı -1- b. 061/12 

bı ̇̄ çāre -1- b. 084/03 

bıçḳıcı -2- b. 061/20, 

061/22 

bıḫtı -1- b. 062/03 

bıḳmaḳ -1- b. 071/09 

bıldır -2- b. 072/31, 072/32 

bıldırcın -1- b. 072/33 

bı ̇̄m -1- b. 085/30 

bı ̇̄mār -1- b. 085/32 

bı ̇̄mārḫāne -1- b. 085/33 

bı ̇̄ n -1- b. 161/10 

bı ̇̄ nā -1- b. 085/38 

bıŋar -1- b. 071/15 

bıraḳmaḳ -1- b. 063/17 

bı ̇̄ raya : pı ̇̄ rāye -1- b. 084/21 
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bırāva -1- b. 063/22 

bırlanġıc -1- b. 066/07 

bı ̇̄ rūn -1- b. 084/25 

bı ̇̄ rūz -1- b. 084/23 

bı ̇̄ rūze -1- b. 084/24 

bıyıḳ -2- b. 085/12, 086/29 

bı ̇̄ zār -1- b. 084/30 

bızıḳcı -1- b. 067/31 

bızıḳcılanmaḳ -1- b. 067/32 

bi -1- b. 083/11 

biber -1- b. 060/05 

biberi -1- b. 194/14 

biberiye -1- b. 060/10 

biberlemek -1- b. 060/06 

biberlenme -1- b. 060/08 

biberlenmek -1- b. 060/07 

biberne -1- b. 060/09 

bicdirmek -1- b. 061/15 

bicim -1- b. 061/24 

bicirmek -1- b. 061/27 

bide -1- b. 062/33 

biçirmek -1- b. 061/17 

biçmek -1- b. 061/25 

biġana -1- b. 070/23 

bihişt -1- b. 083/24 

bildik -1- b. 072/35 

bildirmek -1- b. 072/34 

bile -2- b. 074/06, 085/28 

bilece -1- b. 072/30 

bilecene -1- b. 072/29 

bilegü -1- b. 085/27 

bilek -1- b. 073/10 

bilekce -1- b. 073/13 

bilemce -1- b. 073/23 

bilemek -2- b. 073/28, 

074/07 

bilen -1- b. 073/30 

biletmek -1- b. 072/27 

bilezik -2- b. 072/12, 

073/01 

bilgiç -1- b. 073/12 

bilinmek -1- b. 073/35 

bilinmez -1- b. 073/34 

bilir -1- b. 073/37 

biliş -1- b. 073/04 

bilişik -1- b. 073/05 

bilişlik -1- b. 073/06 

bilmece -1- b. 073/22 

bilmedik -1- b. 073/24 

bilmek -1- b. 073/29 

bilmez -1- b. 073/25 

bilmezlenmek -1- b. 073/27 

bilmezlik -1- b. 073/26 

bin -2- b. 074/13, 085/37 

bināberı ̇̄ n -1- b. 074/14 

bināgūş -1- b. 074/15 

binegiyd -1- b. 075/16 

binek -1- b. 075/05 

binhān -1- b. 075/15 

binici -1- b. 075/19 

binmek -1- b. 075/12 

binü -1- b. 075/14 

biŋ -1- b. 085/14 

biŋlik -1- b. 085/22 

bir -8- b. 062/40, 063/01, 

063/02, 063/24, 063/28, 

064/27, 064/33 

biraz -1- b. 063/12 

birbiri -1- b. 063/30 

bircik, -1- b. 064/10 

birdem -1- b. 064/29 

birden -1- b. 064/30 

birdenbire -1- b. 064/31 

birāder -1- b. 063/10 

birāderı ̇̄  -1- b. 063/11 

bire -1- b. 067/01 

birer -1- b. 065/04 

birerlik -1- b. 063/07 

birez -1- b. 065/05 

birezvāne -1- b. 065/07 

biri -1- b. 067/10 

biricik -1- b. 064/10 

birikdirmek -1- b. 065/33 

birikmek -1- b. 065/39 

birle -1- b. 066/04 

birlenmek -1- b. 066/08 

birleşmek -1- b. 066/02 

birlik -1- b. 066/05 

birse -1- b. 065/14 

birūn -1- b. 066/37 

biryān -1- b. 067/12 

bisi -1- b. 068/32 

bisḳobos -1- b. 068/23 

bistān -1- b. 068/15 

bister -1- b. 068/17 

bisyār -1- b. 068/33 

bisyārlıḳ -1- b. 069/01 

bişirmek -1- b. 069/17 

bişmek -1- b. 069/35 

bişmiş -1- b. 069/32 

bit -4- b. 060/17, 060/18, 

060/19, 060/20 

bite -1- b. 061/03 

bitevı ̇̄  -1- b. 061/02 

biti -2- b. 061/04, 089/22 

bitirlemek -1- b. 060/29 

bitirmek -1- b. 060/31 

bitişik -1- b. 060/32 

bitlemek -1- b. 060/36 

bitlenmek -1- b. 060/37 

bitli -1- b. 060/38 

bitmek -1- b. 060/40 

bivar -1- b. 086/09 

biyan -1- b. 083/45 

biyāde -1- b. 083/37 

biyāz -1- b. 083/38 

biz -3- b. 067/19, 067/20, 

084/29 

bizimki -1- b. 068/01 

boca -1- b. 076/12 

bocurġad -1- b. 076/10 

bodrum -1- b. 076/25 

bodur -2- b. 076/24, 079/29 

boġaca -1- b. 079/33 

boġası -1- b. 080/04 

boġaz -5- b. 079/34, 

079/36, 079/37, 079/38, 

145/17 

boġazda -1- b. 080/01 

boġazlamaḳ -1- b. 080/03 

boġazlık -1- b. 080/02 

boġça : bohça -1- b. 080/05 

boġçalamaḳ -1- b. 080/06 

boġlunmaḳ -1- b. 080/12 

boġmaḳ -2- b. 080/14, 

080/15 

boġuḳ -1- b. 080/10 

boġulmaḳ -1- b. 080/11 
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boġum -2- b. 080/13, 

080/17 

boġurtlaḳ -1- b. 080/08 

boḫ -1- b. 076/15 

boḳ -2- b. 080/20, 080/21 

boḳlamaḳ -1- b. 080/29 

boḳlu -1- b. 080/30 

boḳluḳ -1- b. 080/27 

bol -1- b. 081/08 

bolaki -1- b. 082/03 

bolalmaḳ -1- b. 081/14 

bolayki -1- b. 081/21 

bollamaḳ -2- b. 081/16, 

081/32 

bollanmaḳ -1- b. 081/30 

bolluḳ -1- b. 081/31 

bolu -1- b. 084/27 

boncuḳ -1- b. 082/12 

bora -1- b. 077/30 

borc -1- b. 076/36 

borclu -1- b. 076/39 

borçlanmaḳ -1- b. 076/38 

borṣuk -1- b. 077/07 

borṣumaḳ -1- b. 077/08 

boru -3- b. 077/24, 077/25, 

077/35 

bost : post -1- b. 078/29 

bostān -1- b. 068/16 

boş -2- b. 079/09, 089/23 

boşa -1- b. 079/22 

boşaltmaḳ -1- b. 079/13 

boşamaḳ -1- b. 079/14 

boşanmaḳ -2- b. 079/15, 

079/21 

boşatmaḳ -2- b. 079/12, 

079/17 

boşbögür -1- b. 079/10 

boşluḳ -1- b. 079/19 

boşmaḳ -1- b. 079/20 

boşta -1- b. 079/18 

bota -1- b. 076/03 

boṭur -1- b. 079/30 

boy -4- b. 082/18, 082/19, 

082/20, 180/31 

boya -4- b. 082/22, 082/23, 

082/24, 108/12 

boyacı -1- b. 082/26 

boyalı -1- b. 082/27 

boyama -1- b. 082/29 

boyamaḳ -1- b. 082/28 

boyan -1- b. 082/30 

boyanmaḳ -1- b. 082/32 

boyatmaḳ -1- b. 082/25 

boylu -1- b. 083/01 

boynuz -2- b. 083/07, 

083/08 

boyun -2- b. 083/05, 086/21 

boyunduruḳ -1- b. 083/06 

boz -1- b. 078/03 

bozan -1- b. 138/12 

bozarmaḳ -2- b. 078/04, 

078/09 

bozdoġan -2- b. 078/08, 

078/12 

bozġun -1- b. 078/13 

bozġunluḳ -1- b. 078/14 

bozmaḳ -1- b. 078/23 

bozuḳ -3- b. 078/15, 

078/16, 078/25 

bozulmaḳ -1- b. 078/20 

bozulmaz -1- b. 078/19 

bozuşmaḳ -1- b. 078/11 

bozuşuḳ -1- b. 078/10 

böbrek -2- b. 075/25, 

075/26 

böcegi -2- b. 080/21, 

091/29 

böcek -1- b. 076/09 

böcü -1- b. 076/14 

bögrek -1- b. 080/35 

bögrülce -1- b. 080/36 

bögür -1- b. 080/33 

böġürmaḳ -1- b. 080/09 

bögürmek -1- b. 080/37 

bögürtlen -1- b. 080/34 

bölmek -1- b. 081/35 

bölük -3- b. 074/04, 

081/29, 082/02 

bön -1- b. 082/09 

bönlük -1- b. 082/17 

börek -1- b. 077/12 

börki -1- b. 172/09 

böyle -2- b. 082/16, 083/02 

böylece -1- b. 082/38 

böylecene -1- b. 082/37 

böymel -1- b. 083/04 

böyük -1- b. 082/36 

böyütmek -1- b. 086/08 

bre -1- b. 066/39 

bu -2- b. 075/21, 080/25 

bū -2- b. 075/22, 076/28 

bubu -1- b. 075/28 

bucaḳ -2- b. 061/09, 076/07 

bud -1- b. 076/16 

budacı -2- b. 076/22, 

076/23 

budaḳ -2- b. 076/17, 076/26 

budaḳlanmaḳ -1- b. 076/18 

budaḳlu -1- b. 076/19 

budala -1- b. 076/20 

budamaḳ -1- b. 076/21 

buden -1- b. 062/28 

būden -1- b. 076/27 

buçuk -2- b. 076/08, 076/11 

buçuḳ -2- b. 061/19, 061/28 

buġ -1- b. 079/31 

buġa -1- b. 079/32 

buġday -2- b. 070/27, 

080/07 

buġu -2- b. 080/16, 080/18 

bugün -2- b. 081/05, 081/06 

buḥasi -1- b. 076/13 

buḥāsı ̇̄  -1- b. 061/31 

buḫten -2- b. 061/34, 

061/35 

buḫtı ̇̄  -1- b. 062/02 

buḫūrdān -1- b. 062/09 

buḫūrlamaḳ -1- b. 062/10 

bujūl -1- b. 068/04 

buḳaġı -1- b. 080/22 

buḳaġılamaḳ -1- b. 080/23 

buḳalemun -1- b. 080/28 

buḳıġı -1- b. 080/26 

bulamac -1- b. 081/15 

bulandırmaḳ -2- b. 081/17, 

081/36 

bulanıḳ -2- b. 081/18, 

081/37 
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bulanıḳlıḳ -1- b. 081/19 

bulanmaḳ -1- b. 081/38 

bulaşdırmaḳ -1- b. 081/11 

bulaşıḳ -2- b. 072/15, 

081/12 

bulaşmaḳ -2- b. 072/16, 

081/13 

bulatmaḳ -1- b. 081/20 

buldur -1- b. 081/25 

buldurmaḳ -1- b. 081/26 

bulġur -1- b. 073/08 

bullu : pullu -1- b. 081/33 

bulluġ : pulluḳ -1- b. 

074/03 

bulmaḳ -1- b. 081/34 

bulunmaḳ -1- b. 082/01 

buluşdurmaḳ -1- b. 081/27 

buluşmaḳ -1- b. 081/28 

bulut -2- b. 073/36, 081/22 

bulutlanmaḳ -1- b. 081/23 

būm -1- b. 082/04 

bumbar -1- b. 082/05 

bunalmaḳ -1- b. 082/10 

bunamaḳ -2- b. 074/16, 

082/11 

bunca -1- b. 082/14 

buncılayın -1- b. 082/13 

bundan -2- b. 082/15, 

082/16 

buŋalmaḳ -1- b. 080/32 

buŋar -2- b. 071/16, 080/31 

bura -2- b. 076/29, 077/32 

burada -1- b. 076/30 

buradan -1- b. 077/33 

buralu -2- b. 076/32, 

077/34 

burc -2- b. 064/05, 064/06 

burda -1- b. 077/01 

burāḳ -1- b. 076/31 

burçak -1- b. 076/37 

burçaḳ -2- b. 064/08, 

064/09 

burġı -1- b. 065/19 

burġu -2- b. 065/18, 077/09 

burgulamaḳ -1- b. 077/10 

burhān -1- b. 067/02 

būriyā -1- b. 077/37 

burḳmaḳ -1- b. 077/11 

burma -1- b. 077/15 

burmaḳ -1- b. 077/14 

burnaz -1- b. 077/19 

burnı -1- b. 128/16 

burnu -1- b. 190/05 

burulmaḳ -1- b. 077/13 

buruma -1- b. 066/36 

burun -3- b. 077/16, 

077/17, 077/18 

burunluḳ -1- b. 077/22 

burunṣalıḳ -1- b. 077/21 

buruşdurmaḳ -1- b. 077/04 

buruşmaḳ -1- b. 077/06 

buruşuḳ -1- b. 077/05 

burya -1- b. 076/33 

bus : pus -1- b. 078/28 

būsı ̇̄ den -1- b. 079/08 

busmaḳ -1- b. 079/04 

busu -2- b. 079/05, 079/07 

buş -1- b. 079/11 

buşt -1- b. 079/16 

but -1- b. 079/28 

būṭ -1- b. 079/27 

būtimār -2- b. 075/37, 

076/05 

būy -1- b. 082/21 

buyaḳ -1- b. 082/35 

buyan -1- b. 082/31 

buyurlatmaḳ -1- b. 086/12 

buyurmaḳ -1- b. 086/15 

buyurtmaḳ -1- b. 086/10 

buyuruḳ -1- b. 086/11 

buyuruldu -1- b. 086/13 

buyurulmaḳ -1- b. 086/14 

buz -1- b. 078/02 

buzaġı -2- b. 067/23, 

078/05 

buzaġılamaḳ -1- b. 078/06 

buzḫāne -1- b. 078/07 

buzlanmaḳ -1- b. 078/22 

buzluḳ -1- b. 078/18 

büf -2- b. 071/02, 071/03 

bügi -1- b. 081/07 

bügü -1- b. 081/04 

büğrü -1- b. 080/38 

büklünmek -1- b. 081/01 

bükmek -1- b. 081/03 

bükülmek -1- b. 080/39 

bükülü -1- b. 081/02 

bülend -1- b. 073/31 

bürde -1- b. 064/34 

bürehne -1- b. 067/05 

bürimek -1- b. 078/01 

bürişte -1- b. 065/16 

bürran -1- b. 063/19 

bürümaḳ -1- b. 077/28 

bürümek -1- b. 077/29 

bürüncek -1- b. 066/16 

bürüncük -1- b. 077/20 

bürünmek -2- b. 066/19, 

077/23 

büser -1- b. 068/22 

büskü -1- b. 079/03 

büskül : püskül -1- b. 

068/24 

büskül -1- b. 068/25 

büsüs -1- b. 068/30 

büşt -1- b. 069/06 

bütün -1- b. 061/01 

büyük -1- b. 086/17 

büyüklenmek -1- b. 086/19 

büyüklük -1- b. 086/18 

büyümek -2- b. 083/03, 

086/20 

büzmek -1- b. 078/24 

büzük -1- b. 078/17 

büzülmek -1- b. 078/21 

büzürg -1- b. 067/27 

büzürgāne -1- b. 067/28 

büzürgvār -1- b. 067/29 

ca -1- c. 102/34 

caba -1- c. 100/08 

cahillik -1- c. 100/04 

calḳ -1- c. 101/15 

cam -1- c. 099/13 

cammāl -1- c. 118/29 

can -2- c. 099/18, 099/20 

canbāz -1- c. 099/24 

cayran, -1- c. 100/06 

cā -1- c. 099/01 
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cāba -1- c. 099/04 

cābelūs -1- c. 099/03 

cādı̇̄  -1- c. 099/07 

cādū -1- c. 099/05 

cādūlıḳ -1- c. 099/06 

cāḏı ̇̄  -1- c. 099/09 

cāḏū -1- c. 099/08 

cāgı ̇̄ r -1- c. 099/11 

cāh -1- c. 100/03 

cām -1- c. 099/12 

cāme -1- c. 099/16 

cāmedān -1- c. 099/14 

cāmekān -1- c. 099/15 

cān -3- c. 099/17, 099/19, 

099/21 

cānavār -2- c. 099/29, 

100/01 

cānbāz -1- c. 099/23 

cānān -1- c. 099/22 

cānfes -1- c. 099/26 

cāngāh -1- c. 099/27 

cānlı -1- c. 099/28 

cānsız -1- c. 099/25 

cāvaşı ̇̄ r -1- c. 100/02 

cāy -1- c. 100/05 

cāycā -1- c. 099/02 

cāzū -1- c. 099/10 

ce -1- c. 102/33 

ceb - -1- c.- ḫane 100/09 

cebe -1- c. 100/15 

cebeci -1- c. 100/16 

cebeḫāne -1- c. 100/17 

cebelü -1- c. 100/18 

cebindarlıḳ -1- c. 100/13 

cebinlik -1- c. 100/14 

cebloḳum : ametist -1- c. 

100/12 

cedvār -1- c. 100/23 

cefā -1- c. 101/04 

cefākār -1- c. 101/03 

cehennemlik -1- c. 103/09 

cehre -1- c. 103/08 

celālı ̇̄  -1- c. 101/08 

celeb -1- c. 101/12 

cemāl -2- c. 101/20, 101/21 

cemiʾlendirmek -1- c. 

101/25 

cemiʿlenmek -1- c. 101/26 

cendere -1- c. 101/33 

cenerallıḳ -1- c. 101/34 

cengāne -1- c. 102/02 

cenk -1- c. 101/36 

cenkci -1- c. 102/03 

cenkleşmek -1- c. 102/04 

cep -1- c. 100/07 

cereḫōr -1- c. 100/28 

cerı ̇̄melemek -1- c. 100/29 

cerı ̇̄ r -1- c. 100/24 

cesine -1- c. 103/01 

cev -1- c. 102/06 

ceviz -1- c. 102/15 

cevkān -1- c. 102/24 

cevşen -1- c. 102/22 

cevzibevvā -1- c. 102/16 

ceylān -1- c. 103/13 

ceyran -1- c. 100/06 

ceyrān -1- c. 103/11 

cıblaḳ -1- c. 100/11 

cı ̇̄ ger -1- c. 103/12 

cılḳ -1- c. 101/16 

cırāḳ -1- c. 184/02 

cırlamaḳ -1- c. 100/25 

cırnaḳ -1- c. 100/26 

cızlamaḳ -2- c. 100/33, 

100/34 

cibre -1- c. 100/10 

cici -2- c. 100/19, 103/10 

cida -1- c. 100/20 

ciger -1- c. 101/05 

ciger - -1- c.- kūşe 101/06 

cihān -1- c. 103/02 

cihān - -4- c.- bān 103/03 

c.- dār 103/04 c.- kelb 

103/05 c.- nümā 103/07 

cildci -1- c. 101/13 

cildlemek -1- c. 101/14 

cilālamaḳ -1- c. 101/07 

cilānger -1- c. 101/09 

cileyin -1- c. 101/19 

cille -1- c. 101/18 

cilve -1- c. 101/17 

cimcime -1- c. 101/22 

cimrilik -2- c. 101/23, 

101/24 

cinli -1- c. 102/05 

cinnetlik -1- c. 101/31 

cinnetlü -1- c. 101/32 

cins -1- c. 101/35 

cismek -1- c. 101/02 

civān -2- c. 102/09, 102/10 

civān - -1- c.- merd 102/11 

corab -1- c. 102/14 

coşḳun -1- c. 102/20 

coşmaḳ -1- c. 102/21 

cömerd -1- c. 102/25 

cömerdlik -1- c. 102/26 

cönk -2- c. 102/01, 102/27 

cuḳur -1- c. 111/14 

cumʿa -2- c. 101/27, 101/28 

cumʿa - -1- c.- ėrtesi 101/29 

curuf -1- c. 100/27 

cūş -1- c. 102/18 

cūşı ̇̄ den -1- c. 102/23 

cūşiş -1- c. 102/19 

cuv -2- c. 102/07 

cuvci -1- c. 102/13 

cuvāl -1- c. 102/08 

cūvı ̇̄ lden -1- c. 102/32 

cuvildemek -1- c. 102/31 

cūy -3- c. 101/01, 102/28, 

102/29 

cūyibār -1- c. 102/30 

cüce -1- c. 102/12 

cüddāmlıḳ -1- c. 100/22 

cüdā -1- c. 100/21 

cüllāh -1- c. 101/10 

cüllāhlıḳ -1- c. 101/11 

cünbüş -1- c. 101/30 

cüst -2- c. 100/35, 110/02 

cüstü -1- c. 101/01 

cüz -2- c. 100/30, 102/17 

cüzdān -1- c. 100/32 

cüzend -1- c. 100/31 

da -1- d. 147/03 

dabāyı ̇̄  -1- d. 129/13 

dadanmaḳ -1- d. 126/08 

dadlu -1- d. 126/11 
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dadmaḳ -1- d. 126/12 

dadsız -1- d. 126/10 

daġ -2- d. 127/19, 127/20 

daġılmaḳ -1- d. 127/22 

daġınıḳ -1- d. 127/25 

daġıtmaḳ -1- d. 127/21 

daġlamaḳ -1- d. 127/23 

daġlu -1- d. 127/24 

daha -2- d. 147/06, 147/07 

daḫa -1- d. 130/17 

daḫı -1- d. 064/27 

daḫı, -1- d. 130/17 

dahlun -1- d. 147/11 

dahna -1- d. 147/13 

dahra -1- d. 147/09 

daḳ -1- d. 134/12 

daḳmaḳ -1- d. 127/27 

dal -1- d. 127/28 

daldırmaḳ -1- d. 127/29 

dalġa -1- d. 127/32 

dalġalanmaḳ -1- d. 127/31 

dalġıc -1- d. 127/30 

dalḳa -1- d. 127/33 

dalḳavuḳ -1- d. 127/34 

dallu -1- d. 127/35 

dalmaḳ -1- d. 128/01 

damaḳ -1- d. 138/05 

damaşḳılmaḳ? -1- d. 138/25 

damġa -1- d. 128/07 

damıtmaḳ -1- d. 128/08 

damla -1- d. 128/10 

damlamaḳ -1- d. 128/09 

damzurma -1- d. 138/23 

dan -1- d. 138/30 

dana -2- d. 128/15, 128/16 

dang -1- d. 139/11 

danışıḳ -1- d. 128/20 

danışmaḳ -1- d. 128/21 

danḳalaḳ -1- d. 128/24 

dardaġan -1- d. 127/02 

darāz, -1- d. 130/25 

darāzlıḳ -1- d. 130/26 

darılmaḳ -1- d. 127/07 

darıltmaḳ -1- d. 127/06 

dartmaḳ -1- d. 126/19 

dartu -1- d. 126/20 

daş -2- d. 127/15, 127/16 

daşmaḳ -2- d. 127/17, 

127/18 

datlu -1- d. 126/03 

datmaḳ -1- d. 126/04 

datsız -1- d. 126/02 

davac -1- d. 139/18 

daʿvācı -1- d. 134/05 

davranmaḳ -1- d. 128/30 

davul -1- d. 128/31 

dayaḳ -2- d. 128/34, 129/05 

dayamaḳ -1- d. 129/01 

dayandırmaḳ -2- d. 129/02, 

129/07 

dayanmaḳ -2- d. 129/03, 

129/08 

dayatmaḳ -1- d. 128/33 

dayı -1- d. 129/10 

dazd -1- d. 133/01 

dād -2- d. 126/06, 126/07 

dādar -1- d. 126/09 

dāden -1- d. 126/13 

dādı ̇̄  -1- d. 126/14 

dāġınıḳlık -1- d. 127/26 

dāh -1- d. 128/32 

dām -2- d. 128/02, 128/03 

dāmād -1- d. 128/04 

dāmān -1- d. 128/05 

dāmen -1- d. 128/11 

dān -2- d. 128/12, 128/13 

dānalık -1- d. 128/17 

dānā -1- d. 128/14 

dāne -1- d. 128/25 

dānelemek -1- d. 128/26 

dānelenmek -1- d. 128/27 

dānelü -1- d. 128/28 

dānġalaḳ -1- d. 128/23 

dānisten -1- d. 128/18 

dāniş -1- d. 128/19 

dānişmend -1- d. 128/22 

dār -4- d. 126/15, 126/16, 

126/17, 130/24 

dārbı ̇̄  -1- d. 130/28 

dārdāġan -1- d. 127/03 

dārāt -1- d. 126/18 

dārçı ̇̄ n -1- d. 127/01 

dārende -1- d. 127/08 

dārġın -1- d. 127/04 

dārġınlıḳ -1- d. 127/05 

dārḫastalıgı -1- d. 127/10 

dārū -2- d. 127/09, 127/11 

dāstān -1- d. 127/14 

dāt -1- d. 126/01 

dāver -1- d. 128/29 

dāye -1- d. 129/09 

dāyimliḳ -1- d. 129/06 

dāyir -1- d. 129/04 

dāz -1- d. 127/12 

dāzlıḳ -1- d. 127/13 

de -1- d. 064/33 

dė -1- d. 147/15 

debdebelü -1- d. 129/14 

debe -2- d. 129/31, 130/01 

debeleme -1- d. 130/06 

debelenmek -1- d. 129/26 

debelik -2- d. 129/24, 

130/03 

debk -1- d. 129/23 

debs -1- d. 129/20 

debsermek -1- d. 129/21 

dede -1- d. 130/19 

dedi -1- d. 130/20 

dėdi -1- d. 147/26 

dėdikleri -1- d. 147/23 

dediḳodı -1- d. 147/27 

defne -1- d. 134/10 

defne - -1- d.- i 134/11 

defterdār -1- d. 134/07 

defterhāne -1- d. 134/06 

degdirmek -1- d. 134/17 

degen -1- d. 135/30 

deger -1- d. 134/21 

degil -1- d. 135/11 

degilki -2- d. 135/12, 

135/13 

degirmek -1- d. 134/23 

degirmen -2- d. 134/24, 

134/26 

degirmenci -1- d. 134/25 

degiş -2- d. 135/04, 135/05 

degişdirmek -1- d. 135/08 

deġişmek -1- d. 135/09 
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degme -2- d. 135/26, 

135/27 

degmede -1- d. 135/28 

degmek -1- d. 135/22 

degnek -1- d. 135/32 

değişdirmek -1- d. 135/07 

deh -1- d. 147/04 

dehān -1- d. 147/08 

dehen -1- d. 147/12 

dehne -1- d. 147/14 

dek -1- d. 134/15 

deklü -1- d. 135/18 

dekren? -1- d. 134/27 

deli -1- d. 137/25 

delice -1- d. 137/26 

deligi -1- d. 077/18 

delik -2- d. 136/34, 137/29 

deenmek -1- d. 137/30 

delim -1- d. 137/31 

delirmek -1- d. 137/28 

dellāllıḳ -1- d. 136/12 

delmek -1- d. 137/11 

delü -1- d. 137/19 

delüce -1- d. 137/20 

delüḳanlu -1- d. 137/22 

delüḳanluluḳ -1- d. 137/23 

delülik -1- d. 137/24 

delürmek -1- d. 137/21 

dem -3- d. 137/32, 138/01, 

138/02 

dem - -1- d.- sāz 138/24 

dembedem -1- d. 138/06 

dembel -1- d. 139/03 

demādem -1- d. 138/03 

demed -1- d. 138/09 

demek -1- d. 138/26 

dėmek -4- d. 071/03, 

148/28, 148/29, 149/01 

demekdir -1- d. 149/02 

demet -1- d. 138/07 

demetlemek -1- d. 138/08 

demı ̇̄ den -1- d. 138/28 

demi -1- d. 138/27 

demin -1- d. 138/29 

dėmin -1- d. 149/03 

demir -3- d. 138/11, 

138/12, 182/07 

demirci -1- d. 138/17 

demircilik -1- d. 138/18 

demirdikeni -1- d. 138/14 

demirhindı ̇̄  -1- d. 138/16 

demirḳapan -1- d. 138/15 

demirlemek -1- d. 138/20 

demirli -1- d. 138/21 

demirteneke -1- d. 138/13 

demregü -1- d. 138/19 

demren -1- d. 138/22 

den -1- d. 138/31 

denbāl -1- d. 139/02 

denbāt -1- d. 139/01 

dendān -1- d. 139/08 

dėnilmek -1- d. 149/09 

denilmez -1- d. 149/08 

denk -2- d. 139/10, 139/12 

dėnmek -1- d. 149/10 

densiz -1- d. 139/09 

deŋemek -2- d. 135/24, 

136/03 

deŋiz -7- d. 134/28, 134/29, 

134/30, 134/31, 134/32, 

134/33, 134/34 

deŋsiz -1- d. 135/01 

deŋsizlenmek -1- d. 135/03 

deŋsizlik -1- d. 135/02 

depe -1- d. 130/02 

depelemek -1- d. 130/05 

depelenmek -1- d. 130/07 

depelik -1- d. 130/04 

depinmek -1- d. 129/29 

depme -1- d. 129/28 

depmek -1- d. 129/27 

depne -1- d. 129/30 

deprenme -1- d. 129/19 

deprenmek -1- d. 129/18 

deprenmez -1- d. 129/17 

depreşdirmek -1- d. 129/16 

depsi -1- d. 129/22 

der -4- d. 130/21, 130/22, 

131/23, 132/18 

der - -1- d.- āġōş 130/27 

derbān -1- d. 131/01 

derbeder -1- d. 131/02 

derbend -1- d. 131/03 

derbendci -1- d. 131/04 

derd -2- d. 131/12, 131/13 

derd - -1- d.- mend 131/17 

derdā -1- d. 131/14 

derdı ̇̄  -1- d. 131/18 

derdlü -1- d. 131/16 

derdsiz -1- d. 131/15 

dere -1- d. 132/26 

derek -1- d. 131/25 

dergāh -1- d. 131/28 

derḥāl -1- d. 131/08 

derḫʷāst -1- d. 131/10 

derḫʷāstı ̇̄ n -1- d. 131/11 

derı ̇̄ den -1- d. 132/32 

derı ̇̄ çe -1- d. 132/31 

derı ̇̄ n -1- d. 132/37 

deri -1- d. 132/28 

derilmek -1- d. 132/05 

derin -1- d. 132/14 

deriŋ -1- d. 132/34 

deriŋlik -1- d. 132/35 

derkār -1- d. 131/27 

derlemek -1- d. 132/03 

dermān -1- d. 132/09 

dermek -1- d. 132/11 

dėrmek -1- d. 148/02 

dernek -1- d. 132/16 

derpė̇̄ y -1- d. 131/05 

derpė̇̄ ylemek -1- d. 131/06 

derūn -1- d. 132/23 

dervend -1- d. 132/24 

dervė̇̄ ş - -1- d.- āne 132/25 

deryā -1- d. 132/30 

derzi : terzi -1- d. 131/19 

dest -2- d. 096/38, 133/09 

dest - -4- d.- gı ̇̄ r 133/16 d.- 

māl 133/17 d.- pūs 

133/11 d.- res 133/12 

destān -1- d. 133/10 

deste -1- d. 133/20 

destek -1- d. 133/14 

destelemek -1- d. 133/21 

destere -1- d. 133/13 

destgāh -1- d. 133/15 
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destı ̇̄  -1- d. 133/22 

destiyān -1- d. 133/23 

destūr -1- d. 133/19 

devşirilmek -1- d. 149/26 

deşmek -1- d. 133/33 

deşt -1- d. 133/31 

detsi? -1- d. 130/13 

dėv -1- d. 139/16 

dė̇̄ v -1- d. 149/11 

devāmsız -1- d. 139/21 

deve -3- d. 146/16, 146/17, 

146/19 

deveci -1- d. 146/18 

dėvirilmek -1- d. 149/28 

devirmek -2- d. 140/27, 

146/24 

dėvirmek -1- d. 149/29 

devlengec -1- d. 145/18 

devletlü -1- d. 145/08 

devlik, -1- d. 145/11 

devrı ̇̄  -1- d. 141/02 

devrilmek -1- d. 140/24 

devriş -1- d. 141/03 

devşirilmek -1- d. 142/06 

devşirmek -1- d. 142/07 

devşirtmek -1- d. 142/05 

deyiş -1- d. 148/13 

dėyü -1- d. 149/12 

deyze -1- d. 148/11 

dezgāh -1- d. 133/03 

dezgāhdār -1- d. 133/04 

dı ̇̄ bā -1- d. 147/18 

dı ̇̄ dār -1- d. 147/22 

dı ̇̄ de -1- d. 147/25 

dı ̇̄ den -1- d. 147/24 

dı ̇̄ g -1- d. 148/21 

dı ̇̄ ger -1- d. 148/24 

dıḳılmaḳ -1- d. 134/13 

dıḳmaḳ -1- d. 134/14 

dı ̇̄ r -1- d. 147/28 

dıraḫt -1- d. 131/09 

dırmalamaḳ -1- d. 132/12 

dırmanmaḳ -1- d. 132/13 

dırmaşmaḳ -1- d. 132/10 

dırnaḳ -1- d. 132/15 

dı ̇̄ ruz -1- d. 148/03 

dış -2- d. 133/27, 148/14 

dışarda -1- d. 133/28 

dışarı -2- d. 133/29, 133/30 

dı ̇̄ van -1- d. 149/21 

dı ̇̄ vān -3- d. 149/17, 149/19, 

149/20 

dı ̇̄ vān - -1- d.- ḫāne 149/18 

dı ̇̄ vāne -1- d. 149/22 

dı ̇̄ vānelenmek -1- d. 149/24 

dı ̇̄ vānelik -1- d. 149/23 

dı ̇̄ vār -1- d. 149/13 

dı ̇̄ vāra -1- d. 149/16 

dı ̇̄ vārcı -1- d. 149/14 

dı ̇̄ vārlamaḳ -1- d. 149/15 

dızıldamaḳ -1- d. 148/08 

dızırdamaḳ -1- d. 148/07 

dib -1- d. 129/11 

dibek -1- d. 147/19 

diblik -2- d. 129/25, 147/20 

didmek -1- d. 130/18 

diftik -1- d. 134/08 

diftiklemek -1- d. 134/09 

diger -1- d. 134/22 

dih -1- d. 147/05 

dihḳān -1- d. 147/10 

dik -4- d. 134/16, 148/22, 

148/23 

dikdik -1- d. 134/20 

dikdirmek -1- d. 134/19 

dikelmek, -1- d. 135/14 

diken -2- d. 135/31, 148/25 

dikeni -1- d. 058/10 

dikenlü -1- d. 136/01 

diki -1- d. 137/02 

dikici -1- d. 136/04 

dikili -1- d. 148/26 

dikilmek -1- d. 135/14 

dikilü -1- d. 135/19 

dikin -1- d. 136/05 

dikine -1- d. 136/02 

dikiş -1- d. 135/06 

diklü -1- d. 135/20 

dikme -1- d. 135/29 

dikmek -1- d. 135/23 

dil -5- d. 136/06, 136/07, 

136/09, 136/10, 136/11 

dil - -18- d.- bāz 136/15 d.- 

bend 136/20 d.- ber 

136/17 d.- cū 136/22 d.- 

dāde 136/25 d.- dār 

136/26 d.- āver 136/13 

d.- fikār 136/33 d.- firı ̇̄ b 

136/32 d.- gı ̇̄ r 137/03 d.- 

ḫōş 136/24 d.- ḫʷāh 

136/23 d.- nüvāz 137/17 

d.- nüvāzlıḳ 137/18 d.- 

pezı ̇̄ r 136/19 d.- rubā 

136/27 d.- şād 136/30 

d.- şikeste 136/31 

dilaverlik -1- d. 136/14 

dilbalıġı -1- d. 136/08 

dilbāzlıḳ -1- d. 136/16 

dilberlik -1- d. 136/18 

dilcik -1- d. 136/21 

dilek -1- d. 136/35 

dilemek -2- d. 137/12, 

148/27 

dilenci -1- d. 137/14 

dilencilik -1- d. 137/15 

dilenmek -1- d. 137/16 

dilı ̇̄ r -1- d. 137/27 

dili -1- d. 191/21 

dilim -1- d. 137/10 

dilimlemek -1- d. 137/13 

dilki -1- d. 137/01 

dilkilenmek -1- d. 137/05 

dilkilik -1- d. 137/04 

dilkü -1- d. 136/37 

dillemek -1- d. 137/07 

dillenmek -1- d. 137/08 

dilleşmek -1- d. 137/06 

dillü -1- d. 137/09 

dilsiz -1- d. 136/28 

dilsizlik -1- d. 136/29 

dimāġ -1- d. 138/04 

dinc -1- d. 139/05 

dinceltmek -1- d. 139/07 

dinclik -1- d. 139/06 

dindār -1- d. 149/04 

dinemek -1- d. 139/15 

dingil -1- d. 139/13 

dinsiz -1- d. 149/05 
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dinsizlenmek -1- d. 149/07 

dinsizlik -1- d. 149/06 

diŋdirmek -1- d. 134/18 

diŋek -1- d. 135/10 

diŋlemek -1- d. 135/15 

diŋlendirmek -1- d. 135/16 

diŋlenmek -1- d. 135/17 

dip -1- d. 147/17 

dir -1- d. 130/23 

dirafş -1- d. 131/24 

dirav, -1- d. 132/19 

diravş -1- d. 132/21 

dirāz -1- d. 130/25 

dirāzlıḳ, -1- d. 130/26 

direk -2- d. 131/26, 147/30 

direm -1- d. 132/08 

direnk -1- d. 132/17 

diretmek -1- d. 129/15 

direveş -1- d. 132/27 

dirgürmek -1- d. 131/30 

dirı ̇̄ ġ -1- d. 132/33 

diri -1- d. 132/29 

dirilik -1- d. 131/32 

dirilmek -3- d. 132/04, 

132/36, 148/01 

diriltmek -1- d. 131/31 

dirlik -2- d. 132/01, 147/31 

dirliksiz -1- d. 132/02 

dirsek -2- d. 131/21, 147/29 

diş -4- d. 133/24, 133/25, 

133/26, 148/15 

dişbudaḳ -1- d. 148/16 

dişi -2- d. 134/03, 148/20 

dişlemek -2- d. 133/32, 

148/18 

dişlü -1- d. 148/19 

dişsiz -1- d. 148/17 

ditmek -2- d. 130/14, 

147/21 

ditrek -1- d. 130/09 

ditreme -1- d. 130/11 

ditremek -1- d. 130/10 

ditrenmek -1- d. 130/08 

ditsinmek -1- d. 130/12 

divid -1- d. 146/21 

divit -2- d. 146/20, 149/25 

diyaḳ -1- d. 147/16 

diyoruş -1- d. 051/18 

diz -2- d. 132/38, 148/04 

diz : kale -1- d. 132/39 

dizdār -1- d. 133/02 

dizge -2- d. 133/06, 148/06 

dizgin -2- d. 133/05, 148/05 

dizi -1- d. 148/12 

dizilmek -1- d. 148/09 

dizmān -1- d. 133/07 

dizmek -1- d. 148/10 

dizmek, -1- d. 133/08 

doġan -1- d. 142/22 

doġma -1- d. 143/08 

doġmaḳ -1- d. 143/07 

doġramacı -1- d. 142/24 

doġramaḳ -2- d. 142/25, 

143/03 

doġratmaḳ -1- d. 142/23 

doġrı -1- d. 143/05 

doġrılıḳ -1- d. 143/06 

doġrulamaḳ -1- d. 143/02 

doġrultmaḳ -1- d. 143/01 

doġrutmaḳ -1- d. 142/26 

doġu -1- d. 143/09 

doġurmaḳ -1- d. 143/04 

doġurtmaḳ -1- d. 142/27 

doḳanmaḳ -1- d. 143/15 

doḳışḳan -1- d. 143/11 

doḳumaḳ -2- d. 143/13, 

143/16 

doḳunmaḳ -1- d. 143/14 

doḳuşdırmaḳ -1- d. 143/10 

doḳuşmaḳ -1- d. 143/12 

dolabcı -1- d. 144/26 

dolabcılıḳ -1- d. 144/27 

dolama -1- d. 145/02 

dolamaḳ -1- d. 145/01 

dolaman -1- d. 144/31 

dolandırıcı -1- d. 145/04 

dolandırıcılıḳ -1- d. 145/05 

dolandırmaḳ -1- d. 145/03 

dolanmaḳ -1- d. 145/06 

dolaşdırmaḳ -1- d. 144/28 

dolaşık -1- d. 144/29 

dolaşmaḳ -1- d. 144/30 

dolayı -1- d. 145/07 

doldurmaḳ -1- d. 145/09 

dolāb -1- d. 144/25 

dolma -2- d. 145/16, 145/17 

dolmaḳ -1- d. 145/15 

dolu -1- d. 145/20 

domalmaḳ -1- d. 145/24 

don -1- d. 145/30 

donanma -1- d. 146/01 

donanmaḳ -1- d. 145/33 

donatmaḳ -3- d. 145/32, 

146/02, 146/14 

donuḳ -1- d. 146/09 

doŋ -1- d. 143/17 

doŋmaḳ -1- d. 144/03 

dort -1- d. 131/07 

doru -1- d. 140/29 

doruḳ -1- d. 140/19 

dost -1- d. 141/22 

dostca -1- d. 141/24 

dostāne -1- d. 141/23 

dostı ̇̄  -1- d. 141/27 

dostlaşmaḳ -1- d. 141/25 

dostlıḳ -1- d. 141/26 

dov -1- d. 139/17 

dovvom -1- d. 145/21 

doymaḳ -1- d. 146/29 

doymaz -1- d. 146/28 

doyulmaz -1- d. 146/25 

doyum -1- d. 146/27 

doyumluḳ -1- d. 147/01 

doyurrmaḳ -1- d. 146/22 

doz -1- d. 141/05 

dögdü, -1- d. 143/21 

dögdürmek -1- d. 143/20 

dögecek -1- d. 144/22 

dögme -1- d. 144/09 

dögmek -1- d. 144/05 

dögülmek -1- d. 143/27 

dögün -1- d. 144/13 

dögüş -1- d. 143/24 

dögüşmek -1- d. 143/25 

dökdürmek -1- d. 143/19 

dökme -1- d. 144/08 

dökmeci -1- d. 144/11 
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dökmek -2- d. 144/04, 

194/01 

döküli -1- d. 144/01 

dökülmek -1- d. 143/26 

dökündi -1- d. 144/16 

dökünmek -1- d. 144/17 

döl -1- d. 144/24 

dölek -1- d. 145/10 

döndürmek -1- d. 146/03 

dönek -1- d. 146/06 

dönemek -1- d. 146/15 

döner -1- d. 146/04 

döngel -2- d. 139/14, 

146/08 

dönme -1- d. 146/13 

dönmek -1- d. 146/11 

dönüm -1- d. 146/10 

dönüş -1- d. 146/05 

dörder -1- d. 140/12 

dördünci -1- d. 140/14 

dört -3- d. 140/07, 140/08, 

140/09 

döşek -1- d. 142/09 

döşeme -1- d. 142/15 

döşemek -1- d. 142/14 

döşenmek -2- d. 142/17, 

142/21 

döşetmek -1- d. 142/03 

dubaracı -1- d. 139/23 

dubāre -1- d. 139/22 

dūd -2- d. 139/35, 139/36 

dudḳal -1- d. 140/01 

dudḳallamaḳ -1- d. 140/02 

dūdluḳ -1- d. 139/37 

dūdmān -1- d. 140/03 

duʿācı -1- d. 134/04 

dūçār -1- d. 139/34 

duḫtar -1- d. 130/16 

duḫter -1- d. 130/15 

dul -1- d. 144/23 

dulunmaḳ -1- d. 145/19 

dumaġu -1- d. 145/22 

dumaġulu -1- d. 145/23 

duman -1- d. 145/25 

dumanlanmaḳ -1- d. 145/26 

dūr -1- d. 140/04 

duraġ -1- d. 140/05 

duraḳ -1- d. 140/18 

duran -1- d. 080/01 

durbı ̇̄ n -1- d. 140/06 

durdurmaḳ -1- d. 140/13 

durġurmaḳ -1- d. 140/17 

durġutmaḳ -1- d. 140/16 

durı -2- d. 140/31, 141/01 

durmaḳ -1- d. 140/26 

duroġ -1- d. 132/22 

duru -1- d. 140/30 

durū -1- d. 132/19 

duruḳlamaḳ? -1- d. 140/20 

durulamaḳ -1- d. 140/23 

durulmaḳ -1- d. 140/22 

durultmaḳ -1- d. 140/21 

durutmaḳ -1- d. 140/10 

duş -3- d. 141/30, 142/01, 

142/02 

dut -1- d. 139/24 

dutam -1- d. 139/25 

dutmaḳ -1- d. 139/29 

dutsāḳ -1- d. 139/26 

duvaḳ -1- d. 139/20 

duvāzdah -1- d. 139/19 

duymaḳ -1- d. 146/30 

duyulmaḳ -1- d. 146/26 

duyurmaḳ -2- d. 146/23, 

147/02 

dūzaḫ -1- d. 141/08 

duzaḳ -2- d. 141/06, 141/09 

dügdü -1- d. 143/21 

düge -1- d. 144/21 

dügme -1- d. 144/10 

dügmelemek -1- d. 144/12 

dügüm -2- d. 144/02, 

144/18 

dügümlemek -2- d. 144/06, 

144/19 

dügümlü -1- d. 144/07 

dügün -1- d. 144/14 

dügünci -1- d. 144/15 

düğün -1- d. 144/20 

dükeli -1- d. 135/21 

düketmek -1- d. 143/18 

dülger -3- d. 136/36, 

145/12, 145/13 

dülgerlik -1- d. 145/14 

dümbelek -1- d. 139/04 

dümdüz -1- d. 138/10 

dümen -1- d. 145/27 

dümenci -1- d. 145/28 

dümencilik -1- d. 145/29 

dün -1- d. 145/31 

dünek -1- d. 146/07 

dünemek -1- d. 146/12 

düŋür -1- d. 143/22 

düŋürlemek -1- d. 143/23 

dürger -1- d. 131/29 

dürişmek -1- d. 140/15 

dürlü -4- d. 132/06, 132/07, 

140/25 

dürmek -1- d. 140/28 

dürtmek -1- d. 140/11 

dürūd -1- d. 132/20 

dürüst -1- d. 131/20 

dürüşt -1- d. 131/22 

düstūr -1- d. 133/18 

düş -1- d. 141/28 

düşenbe -1- d. 142/16 

düşer -1- d. 142/04 

düşi -1- d. 141/29 

düşkün -1- d. 142/11 

düşkünü -1- d. 079/36 

düşman -1- d. 133/34 

düşmanlik -1- d. 133/35 

düşmek -1- d. 142/13 

düşmez -1- d. 142/12 

düşnām -1- d. 134/01 

düşük -1- d. 142/10 

düşündürmek -1- d. 142/19 

düşünme -1- d. 142/20 

düşünmek -1- d. 142/18 

düşürmek -2- d. 142/08, 

149/27 

düşvār -1- d. 134/02 

dütmek -1- d. 139/30 

dütsi -1- d. 139/27 

dütsilemek -1- d. 139/28 

dütün -2- d. 139/31, 139/33 

dütünlemek -1- d. 139/32 
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düvelek -1- d. 145/11 

düvlek, -1- d. 145/11 

düz -1- d. 141/04 

düzeldilmek -1- d. 141/13 

düzelmek -1- d. 141/17 

düzeltmek -1- d. 141/12 

düzen -1- d. 141/19 

düzenlik -1- d. 141/20 

düzenlü -1- d. 141/21 

düzetmek -1- d. 141/07 

düzgün -1- d. 141/10 

düzgünlemek -1- d. 141/11 

düzlemek -2- d. 141/15, 

141/16 

düzlük -1- d. 141/14 

düzmek -2- d. 133/08, 

141/18 

āmedlik -1- ā. 124/33 

āyinesi -1- ā. 134/32 

çabaḳ -1- ç. 107/17 

çabalamaḳ -2- ç. 104/06, 

107/18 

çabalanmaḳ -2- ç. 103/14, 

107/20 

çabıḳ -2- ç. 103/17, 103/19 

çabıklık -1- ç. 103/18 

çabḳın -1- ç. 103/20 

çabḳınlıḳ -1- ç. 103/21 

çabraz -1- ç. 103/15 

çabuk -1- ç. 104/01 

çabukluk -1- ç. 104/02 

çabut -1- ç. 104/04 

çadır -2- ç. 104/19, 104/20 

çadırşab -1- ç. 104/21 

çaç -1- ç. 104/18 

çaġ -1- ç. 105/14 

çaġala -2- ç. 105/21, 110/12 

çaġana -1- ç. 110/10 

çaġanos -1- ç. 105/22 

çaġata -1- ç. 110/20 

çaġatay -1- ç. 110/09 

çaġıl -1- ç. 105/17 

çaġıldı -2- ç. 105/19, 

110/17 

çaġırmaḳ -2- ç. 091/04, 

105/16 

çaġırtmaḳ -1- ç. 105/15 

çaġladı -1- ç. 105/20 

çaġlamaḳ -2- ç. 105/18, 

110/18 

çaġlu -1- ç. 106/10 

çaġna -1- ç. 105/23 

çah -1- ç. 115/36 

çaḳ -3- ç. 105/24, 106/03, 

110/30 

çaḳal -1- ç. 111/01 

çaḳalos -1- ç. 111/08 

çaḳaloz -1- ç. 111/02 

çaḳı -1- ç. 106/01 

çakıl -1- ç. 105/29 

çaḳıl -1- ç. 105/28 

çakıldaş -1- ç. 105/30 

çaḳır -1- ç. 105/25 

çaḳırkeyf -1- ç. 105/26 

çaḳma -1- ç. 105/32 

çaḳmaḳ -3- ç. 105/31, 

111/09, 111/10 

çaḳşır -2- ç. 105/27, 111/07 

çalġı -1- ç. 106/11 

çalı -1- ç. 106/22 

çalıḳ -2- ç. 106/12, 106/13 

çalıḳmaḳ -1- ç. 106/17 

çaamaḳ -1- ç. 106/23 

çalışḳan -1- ç. 106/08 

çalışmaḳ -1- ç. 106/09 

çalḳalanmaḳ -1- ç. 106/16 

çalḳamaḳ -2- ç. 106/14, 

112/18 

çalkanmaḳ -1- ç. 106/18 

çalḳanmaḳ -2- ç. 112/17, 

112/19 

çalḳatmaḳ -2- ç. 106/15, 

112/16 

çalmaḳ -2- ç. 106/19, 

112/07 

çalpalanmaḳ -1- ç. 112/11 

çalpāre -1- ç. 106/07 

çalu -2- ç. 106/20, 106/21 

çam -3- ç. 106/24, 106/25, 

106/26 

çamaşır -1- ç. 106/27 

çamaşırcı -1- ç. 107/01 

çamçak -1- ç. 112/30 

çamur -1- ç. 107/02 

çamurlu -1- ç. 107/03 

çanaḳ -1- ç. 113/10 

çanaḳlıḳ -1- ç. 113/11 

çanta -1- ç. 107/04 

çantası -1- ç. 113/31 

çaŋ -1- ç. 106/04 

çap -1- ç. 107/14 

çapa -2- ç. 104/05, 107/15 

çapaġ -1- ç. 107/16 

çapalamaḳ -2- ç. 104/07, 

107/19 

çapmaḳ -1- ç. 104/03 

çapraḳ -1- ç. 103/16 

çar -2- ç. 104/22, 108/19 

çardaḳ -3- ç. 104/29, 

104/35, 109/03 

çarḫ -1- ç. 109/02 

çarıḳ -1- ç. 105/01 

çarḳ -1- ç. 109/09 

çarḳa -1- ç. 105/02 

çarḳacı -1- ç. 105/03 

çarmıḳ -1- ç. 105/04 

çarpıḳ -1- ç. 104/24 

çarpılmaḳ -1- ç. 104/25 

çarpındı -1- ç. 104/27 

çarpınmaḳ -1- ç. 104/28 

çarpmaḳ -1- ç. 104/26 

çarşab -1- ç. 104/31 

çarşaf -1- ç. 104/32 

çarşamba -1- ç. 104/33 

çarşu -1- ç. 104/34 

çasar -1- ç. 105/10 

çasārı ̇̄  -1- ç. 110/01 

çaşıd -1- ç. 105/12 

çaşut -1- ç. 105/11 

çat -1- ç. 104/08 

çataḳ -1- ç. 107/35 

çatal -3- ç. 104/09, 107/32, 

107/33 

çataltmaḳ -1- ç. 104/14 

çatdırmaḳ -1- ç. 104/10 

çatı -1- ç. 104/17 

çatıḳ -1- ç. 104/13 
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çatırdamaḳ -2- ç. 104/11, 

107/34 

çatışmaḳ -1- ç. 104/12 

çatlaḳ -1- ç. 107/36 

çatlamaḳ -2- ç. 104/15, 

107/38 

çatlatmaḳ -1- ç. 107/37 

çatmaḳ -1- ç. 104/16 

çav -1- ç. 107/05 

çavdar -1- ç. 107/06 

çavuş -1- ç. 107/07 

çay -1- ç. 107/09 

çayır -2- ç. 107/10, 107/11 

çayırlıḳ -1- ç. 107/12 

çaylaḳ -3- ç. 107/13, 

116/26, 116/27 

çāh -1- ç. 107/08 

çāk -1- ç. 106/02 

çāker -1- ç. 106/05 

çāl -1- ç. 106/06 

çār -1- ç. 104/23 

çāre -1- ç. 105/07 

çāresiz -1- ç. 105/08 

çārmıḫ -2- ç. 105/05, 

105/06 

çārsū -1- ç. 104/30 

çāryek -1- ç. 105/09 

çāşnı ̇̄  -1- ç. 105/13 

çe -1- ç. 115/35 

çec -1- ç. 108/10 

çedene -1- ç. 108/18 

çegiç -1- ç. 111/16 

çegiçlemek -1- ç. 111/17 

çegzinmek -1- ç. 111/25 

çehār -1- ç. 116/02 

çehārom -1- ç. 116/05 

çehārsū -1- ç. 116/03 

çehārşenbe -1- ç. 116/04 

çeḫçı ̇̄ r -1- ç. 108/16 

çehre -1- ç. 116/06 

çekdiri -1- ç. 111/20 

çekdirme -1- ç. 111/19 

çekdirmek -1- ç. 111/18 

çeki -1- ç. 112/08 

çekilmek -1- ç. 111/28 

çekim -1- ç. 111/29 

çekinmek -1- ç. 112/04 

çekirdek -1- ç. 111/21 

çekirge -1- ç. 111/23 

çekiş -1- ç. 111/26 

çekişmek -2- ç. 099/20, 

111/27 

çekme -1- ç. 112/02 

çekmece -1- ç. 111/30 

çekmek -2- ç. 112/01, 

190/18 

çelebı ̇̄  -1- ç. 112/13 

çelebı ̇̄ lik -1- ç. 112/14 

çelek -2- ç. 112/20, 112/21 

çelenk -1- ç. 112/21 

çelı ̇̄ pā -1- ç. 112/27 

çelik -2- ç. 112/22, 112/23 

çelmek -1- ç. 112/25 

çember -1- ç. 113/13 

çemçe -1- ç. 112/29 

çemen -2- ç. 113/06, 

113/07 

çemenzār -1- ç. 113/08 

çend -1- ç. 113/17 

çenār -1- ç. 113/09 

çeng -1- ç. 113/19 

çengel -1- ç. 113/20 

çengellemek -1- ç. 113/21 

çengı ̇̄  -1- ç. 113/22 

çeŋe -3- ç. 112/05, 112/06, 

112/07 

çepeal -1- ç. 107/22 

çepellenmek -1- ç. 107/26 

çepic -1- ç. 107/29 

çerçeve -1- ç. 108/31 

çerçi -1- ç. 108/32 

çerçilik -1- ç. 109/01 

çerez -1- ç. 109/04 

çerezlenmek -1- ç. 109/05 

çeri -1- ç. 109/25 

çerkeslik -1- ç. 109/13 

çerkezlik -1- ç. 109/12 

çeşid -1- ç. 110/08 

çeşm -1- ç. 110/03 

çeşm - -1- ç.- zen 110/04 

çeşme -1- ç. 110/05 

çeşnı ̇̄  -1- ç. 110/06 

çeşnı ̇̄ gı ̇̄ r -1- ç. 110/07 

çete -1- ç. 108/06 

çeteci -1- ç. 108/07 

çetele -1- ç. 108/02 

çetin -1- ç. 108/08 

çetinlik -1- ç. 108/09 

çevik -2- ç. 115/03, 115/33 

çevirmek -2- ç. 114/15, 

115/32 

çevre -2- ç. 114/17, 114/18 

çevrik -1- ç. 114/09 

çevrilmek -1- ç. 114/14 

çevrimek -1- ç. 114/19 

çeyrek -1- ç. 116/12 

çė̇̄ z -1- ç. 116/13 

çıban -1- ç. 107/21 

çıfıt -1- ç. 110/23 

çıġırmaḳ -1- ç. 116/17 

çıġırtma -1- ç. 110/14 

çıġırtmacı -1- ç. 110/15 

çıġırtmaḳ -1- ç. 110/16 

çıġıt -1- ç. 110/13 

çıġnamaḳ : çiġnemek -1- ç. 

110/19 

çıḳarılmaḳ -1- ç. 110/32 

çıḳarmaḳ -5- ç. 083/40, 

110/33, 111/05, 116/18, 

117/03 

çıḳartmaḳ -1- ç. 110/31 

çıḳın -1- ç. 111/13 

çıḳış -1- ç. 111/06 

çıḳma -1- ç. 111/12 

çıḳmaḳ -2- ç. 111/11, 

116/19 

çıḳrıḳ -1- ç. 111/03 

çıḳrıḳcı -1- ç. 111/04 

çı ̇̄ l -1- ç. 116/25 

çıldırmaḳ -1- ç. 112/15 

çınġırdamaḳ -1- ç. 113/18 

çı ̇̄ nı ̇̄  -1- ç. 116/30 

çıŋıraḳ -1- ç. 111/22 

çıŋramaḳ -1- ç. 111/24 

çıplaḳ -1- ç. 107/23 

çıplaḳlıḳ -1- ç. 107/25 

çıplanmaḳ -1- ç. 107/24 

çıraġ -1- ç. 180/32 
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çırbı -1- ç. 108/26 

çırbıcı -1- ç. 108/27 

çırāġ -1- ç. 108/22 

çırāḳ -1- ç. 108/23 

çırlaḳ -1- ç. 109/22 

çırlamaḳ -1- ç. 109/23 

çırnıḳ -1- ç. 109/24 

çırpmaḳ -1- ç. 108/24 

çırtavi -1- ç. 108/28 

çırtlaḳ -1- ç. 108/29 

çırtmak -1- ç. 108/30 

çıt -1- ç. 107/31 

çı ̇̄ t -1- ç. 116/10 

çıyan -1- ç. 116/08 

çıyancıḳ -1- ç. 116/09 

çızġı -1- ç. 109/27 

çızıḳ -2- ç. 109/28, 109/29 

çi -1- ç. 115/37 

çiceġi -1- ç. 077/25 

çicek -3- ç. 108/11, 108/12, 

116/11 

çiceklenmek -1- ç. 108/14 

çicekli -1- ç. 108/15 

çiceklik -1- ç. 108/13 

çiddi -1- ç. 108/17 

çiçegi -2- ç. 051/07, 085/09 

çift -1- ç. 110/21 

çiftci -1- ç. 110/24 

çifte -1- ç. 110/28 

çiftleşmek -1- ç. 110/26 

çiftlik -2- ç. 110/25, 110/27 

çig -3- ç. 111/15, 116/21, 

116/23 

çiglik -1- ç. 116/24 

çih -1- ç. 116/01 

çihil -1- ç. 116/07 

çik -1- ç. 116/20 

çil -1- ç. 112/09 

çilbur -1- ç. 112/12 

çilek -2- ç. 112/24, 116/28 

çilingir -1- ç. 112/26 

çimdik -1- ç. 113/01 

çimdiklemek -1- ç. 113/02 

çimdilemek -1- ç. 113/03 

çimmek -1- ç. 113/05 

çimşı ̇̄ r -1- ç. 113/04 

çini -1- ç. 113/29 

çintiyān -2- ç. 113/14, 

113/15 

çintiyāne -1- ç. 113/16 

çira -1- ç. 108/20 

çirā -1- ç. 108/21 

çirġid -1- ç. 109/08 

çiriş -3- ç. 109/06, 109/07, 

109/26 

çirk -1- ç. 109/10 

çirkāb -1- ç. 109/11 

çirke -1- ç. 109/17 

çirkef -1- ç. 109/14 

çirkin -1- ç. 109/18 

çirkinlenmek -1- ç. 109/21 

çirkinletmek -1- ç. 109/19 

çirkinlik -1- ç. 109/20 

çirklemek -1- ç. 109/15 

çirklenmek -1- ç. 109/16 

çirpmek -1- ç. 108/25 

çiş -1- ç. 116/16 

çit -1- ç. 107/30 

çitlemek -1- ç. 108/01 

çitme -1- ç. 108/04 

çitmek -1- ç. 108/03 

çivı ̇̄ d -1- ç. 115/31 

çivi -1- ç. 115/30 

çivilemek -1- ç. 115/34 

çiynemek -1- ç. 116/29 

çizgi -1- ç. 109/30 

çizi -2- ç. 109/34, 109/35 

çizim -1- ç. 109/31 

çizme -2- ç. 109/33, 116/15 

çizmek -2- ç. 109/32, 

116/14 

çoban -2- ç. 113/30, 113/31 

çocuḳ -1- ç. 114/01 

çoġa -1- ç. 114/23 

çoġalmaḳ -1- ç. 114/26 

çoġaltmaḳ -1- ç. 114/25 

çoġan -1- ç. 114/24 

çoġu -1- ç. 114/28 

çok -1- ç. 115/05 

çoḳ -3- ç. 114/29, 114/30, 

114/31 

çoḳluḳ -1- ç. 114/32 

çolaḳ -1- ç. 115/15 

çolya -1- ç. 115/16 

çoma -1- ç. 115/22 

çomaḳ -2- ç. 112/23, 

115/23 

çorab -1- ç. 114/03 

çoraḳ -1- ç. 114/04 

çorba -1- ç. 114/05 

çorbūr -1- ç. 113/32 

çotuḳ -1- ç. 108/05 

çotura -1- ç. 113/35 

çögen -1- ç. 115/08 

çögür -1- ç. 115/10 

çöke -2- ç. 115/11, 115/12 

çökmek -1- ç. 115/07 

çökündür -1- ç. 115/09 

çökür -1- ç. 115/06 

çöl -1- ç. 115/14 

çöllük -1- ç. 115/17 

çölmek : çömlek -1- ç. 

115/18 

çölmekci -1- ç. 115/19 

çömelmek -1- ç. 115/26 

çömlek -1- ç. 115/24 

çömlekci -1- ç. 115/25 

çöp -2- ç. 113/27, 113/29 

çöpḳapan -1- ç. 113/28 

çöplük -1- ç. 113/34 

çörek -2- ç. 114/10, 114/11 

çözmek -1- ç. 114/21 

çözülmek -1- ç. 114/20 

çubuḳ -1- ç. 107/27 

çubuḳlamaḳ -1- ç. 107/28 

çufūd -1- ç. 110/29 

çufut -1- ç. 110/22 

çuġa -2- ç. 114/22, 114/27 

çuḥa -1- ç. 114/02 

çuḳa -1- ç. 115/01 

çuḳadār -1- ç. 115/02 

çul -2- ç. 112/10, 115/13 

çulha -1- ç. 115/20 

çulhalıḳ -1- ç. 115/21 

çuval -1- ç. 113/25 

çuvalsız -1- ç. 113/26 

çü -1- ç. 113/24 

çük -1- ç. 115/04 
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çükündür -1- ç. 112/03 

çün -2- ç. 115/27, 115/28 

çünān -1- ç. 113/12 

çünı ̇̄ n -1- ç. 113/23 

çünki -1- ç. 115/29 

çüriş -2- ç. 114/07, 114/08 

çürük -1- ç. 114/12 

çürüklük -1- ç. 114/13 

çürümek -1- ç. 114/16 

çürütmek -1- ç. 114/06 

ḍabṭsız -1- ḍ. 197/10 

ḍabṭsızlıḳ -1- ḍ. 197/11 

ḍaʿı ̇̄ flanmaḳ -1- ḍ. 197/22 

ḍaʿı ̇̄ flatmaḳ -1- ḍ. 197/20 

ḍaʿı ̇̄ flıḳ -1- ḍ. 197/21 

ḍaraba -1- ḍ. 197/17 

ḍararlı -1- ḍ. 197/19 

ḍararsız -1- ḍ. 197/18 

ḍarb -1- ḍ. 197/13 

ḍarbḫāne -1- ḍ. 197/14 

ḍarbuzen -1- ḍ. 197/15 

ḍarbūzen -1- ḍ. 197/16 

ḍābiṭ -1- ḍ. 197/09 

ḍıdlaşmaḳ -1- ḍ. 197/12 

ḍı ̇̄ḳān -1- ḍ. 197/24 

ḍımnında -1- ḍ. 197/23 

efendisi -1- e. 149/17 

ekmek -1- e. 095/23 

eksilmesi -1- e. 134/30 

endāz -1- e. 097/01 

ėrtesi -1- ė. 054/26 

eti -2- e. 058/08, 133/25 

etler -1- e. 171/09 

etmek -1- e. 136/02 

ėtmek -10- ė. 064/07, 

084/10, 092/30, 101/01, 

102/07, 105/06, 117/02, 

124/35, 129/20, 135/05 

evi -1- e. 099/19 

fıstıġı -1- f. 106/26 

frengi -1- f. 134/11 

gelmek -4- g. 118/19, 

124/37, 142/02, 151/03 

gėri -1- g. 183/34 

getürmek -1- g. 120/07 

göŋülden -1- g. 099/21 

gözlü -1- g. 063/01 

gün -1- g. 183/39 

günü -2- g. 101/28, 188/26 

ḥabbü’l - -1- ḥ.- mülūk 

117/22 

ḫaberleşmek -1- ḫ. 120/34 

ḫabsi -1- ḫ. 120/37 

ḫabyār -1- ḫ. 120/38 

ḥadde -1- ḥ. 117/26 

ḥadsiz -1- ḥ. 117/25 

ḥaç -1- ḥ. 117/23 

ḥaçan -1- ḥ. 117/24 

ḥaḍırlanmaḳ -1- ḥ. 117/10 

ḫafiflemek -1- ḫ. 123/11 

ḥaḳḳından -1- ḥ. 118/19 

ḥaḳlamaḳ -1- ḥ. 118/18 

ḥaḳlaşmaḳ -1- ḥ. 118/17 

ḥaḳsız -1- ḥ. 118/16 

ḥala -1- ḥ. 117/14 

ḥalat -1- ḥ. 118/22 

ḥalaṭ -1- ḥ. 118/23 

ḫalaṭ -1- ḫ. 123/13 

ḥalālı -1- ḥ. 118/25 

ḫalāyıḳ -1- ḫ. 123/14 

ḥalı -1- ḥ. 117/15 

ḫalḳalanmaḳ -1- ḫ. 123/16 

ḥallaşmaḳ -1- ḥ. 118/24 

ḥaltā -1- ḥ. 118/26 

ḥalvalıḳ -1- ḥ. 118/27 

ḥamarāt -2- ḥ. 118/28, 

118/30 

ḥamleci -1- ḥ. 118/31 

ḥammāl -1- ḥ. 118/29 

ḫamsi -1- ḫ. 123/19 

ḫamūr -1- ḫ. 123/20 

ḫamursuz -1- ḫ. 123/23 

ḫamūş -1- ḫ. 123/21 

ḫamūşı ̇̄  -1- ḫ. 123/22 

ḫandān -1- ḫ. 123/27 

ḫande -1- ḫ. 123/27 
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pe - -1- p.- hey 083/31 

pedarva -1- p. 062/25 

peçe -1- p. 084/05 

peḏı ̇̄ r -1- p. 062/38 

pehlevı ̇̄  -1- p. 083/27 

pehlivān -1- p. 083/26 

pehlū -1- p. 083/25 

pehn -1- p. 083/29 

pek -1- p. 071/12 

pekceme -1- p. 071/17 

pekci -2- p. 071/18, 071/19 

pekcilik -1- p. 071/20 

pekdeş -1- p. 071/21 

pekişdirmek -1- p. 071/31 

pekişmek -1- p. 071/32 

peklemek -1- p. 072/01 

pekletmek -1- p. 071/34 

peksimed -1- p. 071/30 

pelenk -1- p. 073/33 

pelesenk -1- p. 073/03 

pelı ̇̄ d -1- p. 074/08 

pelı ̇̄ n -1- p. 074/10 

peltek -1- p. 072/24 

pelteklenmek -1- p. 072/26 

pelteklik -1- p. 072/25 

pelün -1- p. 074/05 

pembe -1- [Fa] p. 074/20 

penc -1- [Fa] p. 074/22 

pencāh -1- [Fa] p. 074/23 

pencere -1- p. 074/25 

pencşembe -1- [Fa] p. 

074/26 

penāh -1- [Fa] p. 074/17 

pençe -1- [Fa] p. 074/28 

pençelemek -1- p. 074/29 

pençik -1- p. 074/27 

peng -1- p. 075/02 

pengı ̇̄ lik -1- p. 075/09 

pengi -1- p. 075/08 

per -1- p. 063/04 

perber -1- p. 063/29 

perde -1- p. 064/35 

perde - -2- p.- bāz 065/01 

p.- dār 065/02 

perdelemek -1- p. 065/03 

perçem -1- p. 064/11 

perçemi -1- p. 102/10 

perçı ̇̄ n -1- p. 064/13 

perçı ̇̄ nlemek -1- p. 064/14 

perest -2- p. 060/23, 065/09 

perestār -1- p. 065/10 

pergār -1- p. 065/28 

pergel -1- p. 065/36 

pergellemek -1- p. 065/38 

perhı ̇̄ z -1- p. 067/06 

perhı ̇̄ zkār -1- p. 067/07 

perı ̇̄ dār -1- p. 067/13 

perı ̇̄ şān -1- p. 067/14 

peri -1- p. 067/11 

perişānlıḳ -1- p. 067/15 

perr -1- p. 063/05 

persenk -1- p. 065/12 

perşembe -1- p. 065/15 

pertav -1- p. 064/01 

pertavlu -1- p. 064/03 

pertavsız -1- p. 064/02 

pertmek -1- p. 063/35 

peruḳa -1- p. 066/34 

peruḳacı -1- p. 066/35 

peruze -1- p. 066/33 

pervā -1- p. 066/21 

perverde -1- p. 066/32 

perverden -1- p. 066/31 

perverdigār -1- p. 066/30 

peş -1- p. 069/04 

pė̇̄ ş - -2- p.- gāh 085/01 p.- 

keş 085/02 

pėşı ̇̄mān -1- p. 069/38 

pėşı ̇̄mānlıḳ -1- p. 069/39 

pėşı ̇̄ n -1- p. 069/40 

peşkı ̇̄ r -1- p. 069/28 

peşkün -1- p. 069/27 

peşrev -1- p. 069/18 

pė̇̄ şrev -1- p. 084/36 

pėşt - -1- p.- māl 069/08 

pėştaḫta -1- p. 069/07 

pėştemāl -1- p. 069/09 

peştı ̇̄ bān -1- p. 069/12 

pė̇̄ y -1- p. 083/33 

pė̇̄ y - -1- p.- hūde 086/26 

peydā -1- p. 084/10 

pėydā -1- p. 084/11 

pėydāhlamaḳ -1- p. 084/13 

pėydār -1- p. 084/12 

peyām -1- p. 083/43 

peyġāmber -2- p. 085/08, 

085/09 

peyġāmberlik -1- p. 085/10 

pė̇̄ yhād -1- p. 075/18 

peyk -1- p. 085/15 

peykān -1- p. 085/18 

peykār -1- p. 085/17 

peynı ̇̄ r -1- p. 086/05 

peyniri -1- p. 136/09 

peyvend -1- p. 086/22 

peyveste -1- p. 086/16 

pezevenk -1- p. 068/05 

pı ̇̄ hsūz -1- p. 086/25 

pı ̇̄ ne -1- p. 086/02 

pıŋār -1- p. 085/16 

pı ̇̄ r -1- p. 084/15 

pı ̇̄ rahen -1- p. 084/20 

pırasa -1- p. 063/14 

pıraṣa -1- p. 063/15 

pı ̇̄ rāmen -1- p. 084/19 

pı ̇̄ rāste -1- p. 084/16 

pı ̇̄ rlik -1- p. 084/22 

pırnar -2- p. 066/13, 066/14 

pı ̇̄ st -1- p. 084/32 

pı ̇̄ ve -1- p. 086/24 

pide -2- p. 062/34, 084/14 

piç -2- p. 061/05, 061/06 

pilav -2- p. 072/23, 085/26 

pile -1- p. 085/29 

piliç -1- p. 074/09 

pinti -1- p. 074/21 
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pire -3- p. 066/40, 084/26, 

084/27 

pirinç -1- p. 066/15 

pis -1- p. 084/31 

pisi -1- p. 084/33 

pişdov -1- p. 069/13 

pişirmek -2- p. 069/16, 

069/36 

pişkin -1- p. 069/26 

pişmān -1- p. 069/31 

pişmek -1- p. 069/34 

piştov -2- p. 069/10, 069/11 

piva -1- p. 086/07 

piyanḳo -1- p. 083/44 

piyāle -1- p. 083/42 

polçe -1- p. 081/24 

pomza -2- p. 082/06, 

082/07 

pomzalamaḳ -1- p. 082/08 

porsuk -1- p. 077/03 

porsumaḳ -1- p. 077/02 

postal -1- p. 078/30 

postan -1- p. 078/31 

postı ̇̄ n -1- p. 078/33 

pot -1- p. 075/30 

pota -1- p. 076/04 

potine -1- p. 076/01 

poto -1- p. 076/02 

potur -1- p. 075/31 

poyras -1- p. 082/34 

poyraz -1- p. 082/33 

pösteki -1- p. 078/32 

pötek -1- p. 075/34 

pöteklemek -1- p. 075/35 

pözevenk -1- p. 078/26 

pözevenklik -1- p. 078/27 

publa -1- p. 075/27 

pūc -1- p. 076/06 

puḫte -1- p. 062/01 

pul -1- p. 081/09 

pula -1- p. 081/10 

pupa -1- p. 075/24 

purt -1- p. 076/34 

purtarmaḳ -1- p. 076/35 

pusis -1- p. 079/01 

pusu -1- p. 070/16 

pūṣū -1- p. 079/25 

puṣula -1- p. 079/26 

pūşı ̇̄ de -1- p. 079/24 

pūşı ̇̄ den -1- p. 079/23 

put -2- p. 060/23, 075/29 

puta -1- p. 060/24 

putraḳ -1- p. 075/32 

putraḳlu -1- p. 075/33 

püf -1- p. 080/19 

pür -1- p. 063/03 

püre -1- p. 077/31 

pürsiş -1- p. 065/11 

pürsüz -1- p. 065/13 

püse -1- p. 079/06 

püskürmek -1- p. 079/02 

rafdān -1- r. 152/35 

raġbetlü -1- r. 152/30 

raġmine -1- r. 152/31 

raḥmet -1- r. 151/25 

raḥmetli -1- r. 151/26 

raḥmetsiz -1- r. 151/27 

raḥmsız -1- r. 151/28 

raḫne -1- r. 151/33 

raḫt -1- r. 151/30 

raḫtlamaḳ -1- r. 151/31 

raḳan -1- r. 153/03 

raḳān -1- r. 153/02 

raḳı -2- r. 151/13, 153/04 

raḳḳām -1- r. 153/01 

ramād -1- r. 153/09 

raʿnā -1- r. 152/28 

raʿnālıḳ -1- r. 152/29 

rastıḳ -2- r. 151/04, 151/05 

raz -1- r. 152/02 

razyānesi -1- r. 134/33 

rāde -1- r. 150/14 

rāḍı ̇̄ lik -1- r. 151/10 

rāfiḍı ̇̄  -1- r. 151/11 

rāfiḍı ̇̄ lik -1- r. 151/12 

rāh -1- r. 151/17 

rāḥat -1- r. 150/08 

rāḥatlanmaḳ -1- r. 150/12 

rāḥatlıḳ -1- r. 150/11 

rāḥatlu -1- r. 150/13 

rāḥatsız -1- r. 150/09 

rāhatsızlıḳ -1- r. 150/10 

rām -1- r. 151/14 

rāmād -1- r. 151/15 

rāndan -1- r. 151/16 

rāsāt -1- r. 151/01 

rāsin -1- r. 151/09 

rāst -2- r. 151/02, 151/03 

rāstı ̇̄  -1- r. 151/08 

rāstlamaḳ -1- r. 151/07 

rāstlıḳ -1- r. 151/06 

rāyiḥalu -1- r. 151/18 

rāz -1- r. 150/15 

rāzaḳı ̇̄  -1- r. 150/16 

rāziyāne -1- r. 150/17 

reçel -1- r. 151/22 

rėçel -1- r. 155/17 

reçı ̇̄ ne -1- r. 151/24 

reçine -1- r. 151/23 

refene -1- r. 152/37 

refı ̇̄ḳlıḳ -1- r. 152/38 

reftār -1- r. 152/32 

reften -1- r. 152/33 

reh -1- r. 155/02 

reh - -3- r.- güẕār 155/11 r.- 

nümā 155/12 r.- nümūn 

155/14 

rehber -1- r. 155/07 

rehā -1- r. 155/03 

rehānden -1- r. 155/04 

rehānı ̇̄ den -1- r. 155/05 

rehı ̇̄ den -1- r. 155/16 

rehnümālıḳ -1- r. 155/13 

rehnümūnluḳ -1- r. 155/15 

rehrev -1- r. 155/08 

rehzen -1- r. 155/09 

rehzenlik -1- r. 155/10 

rek -2- r. 153/05, 153/06 

rem -1- r. 153/07 

reme -1- r. 153/11 

remı ̇̄ de -1- r. 153/13 

remı ̇̄ den -1- r. 153/12 

remmāllıḳ -1- r. 153/10 

renc -1- r. 153/14 

rencber -1- r. 153/15 

rencı ̇̄ den -1- r. 153/19 

rencı ̇̄ ş -1- r. 153/20 

rencil -1- r. 153/17 
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renciş -1- r. 153/16 

rencūr -1- r. 153/18 

rend -1- r. 153/21 

rende -1- r. 153/22 

rendelemek -1- r. 153/23 

reng -1- r. 153/26 

rengāreng -1- r. 153/28 

renk -1- r. 153/25 

renklü -1- r. 153/29 

renŋ -1- r. 153/27 

resanı ̇̄ den -1- r. 152/09 

resān -1- r. 152/07 

resānden -1- r. 152/08 

resı ̇̄ d -1- r. 152/19 

resı ̇̄ de -1- r. 152/21 

resı ̇̄ den -1- r. 152/20 

reste -1- r. 152/16 

resten -1- r. 152/13 

reşk -1- r. 152/23 

rev -1- r. 153/30 

revā -1- r. 153/32 

revān -1- r. 153/33 

revāne -1- r. 153/34 

revāyiş -1- r. 153/35 

revende -1- r. 154/29 

revı ̇̄ den -1- r. 154/31 

reviş -1- r. 154/16 

revzen -1- r. 154/06 

revzene -1- r. 154/09 

rezbān -1- r. 152/03 

reze -1- r. 152/06 

reẕı ̇̄ llenmek -1- r. 152/01 

reẕı ̇̄ llik -1- r. 151/34 

rezm -1- r. 152/04 

rezvān -1- r. 152/05 

rı ̇̄ f -1- r. 155/27 

rı ̇̄ḫten -1- r. 155/19 

rıḫtım -1- r. 155/18 

rı ̇̄m -2- r. 155/30, 155/31 

rı ̇̄ smān -1- r. 155/23 

rı ̇̄ sten -1- r. 155/22 

rı ̇̄ ş -1- r. 155/24 

rı ̇̄ şe -1- r. 155/26 

rı ̇̄ v -1- r. 155/32 

rı ̇̄ z -1- r. 155/20 

rı ̇̄ ze -1- r. 155/21 

ricācı -1- r. 151/21 

riʿāyetcı -1- r. 152/24 

riʿāyetlü -1- r. 152/27 

riʿāyetsiz -1- r. 152/25 

riʿāyetsizlik -1- r. 152/26 

rifʿatlü -1- r. 152/36 

rigdān -1- r. 155/29 

rik -1- r. 155/28 

rinġa -1- r. 153/24 

risten -1- r. 152/14 

rişḫind -1- r. 155/25 

rişte -1- r. 152/22 

roḳa -1- r. 154/22 

rom -1- r. 154/24 

rospı -1- r. 154/13 

rospılık -1- r. 154/14 

rū -1- r. 153/31 

rū - -3- r.- be-rū 153/37, 

154/01 r.- gerdān 154/23 

rubā -1- r. 153/36 

rūbā -1- r. 153/38 

rubāh -1- r. 151/19 

rubūden -1- r. 151/20 

rūd -1- r. 154/02 

rūda -1- r. 154/03 

ruġan -1- r. 154/21 

ruḫ -1- r. 151/29 

ruhbān -1- r. 155/06 

ruḫsār -1- r. 151/32 

rūmca -1- r. 154/27 

rūmāl -1- r. 154/25 

rūmālı ̇̄ da -1- r. 154/26 

rūmlu -1- r. 154/28 

rus -1- r. 154/12 

rustaḫı ̇̄ z -1- r. 152/11 

rūstā -1- r. 154/15 

rustāḫė̇̄ z -1- r. 152/10 

rūşen -1- r. 154/17 

rūşenā -1- r. 154/18 

rūşenlik -1- r. 154/20 

rūşinās -1- r. 154/19 

rūy -1- r. 154/30 

rūyı ̇̄ den -1- r. 155/01 

rūyimāl -1- r. 154/32 

rūz -1- r. 154/04 

rūze -1- r. 154/10 

rūzgār -1- r. 154/05 

rūzı ̇̄  -1- r. 154/11 

rūznāme -1- r. 154/07 

rūznāmeci -1- r. 154/08 

rüften -1- r. 152/34 

rüstem -1- r. 152/12 

rüsten -1- r. 152/15 

rüsvāy -1- r. 152/17 

rüsvāylıḳ -1- r. 152/18 

ṣaba -1- ṣ. 189/27 

ṣabahlamaḳ -1- ṣ. 190/01 

ṣaban -3- ṣ. 190/03, 190/04, 

190/05 

sabā -1- s. 164/11 

ṣabāḥ -1- ṣ. 116/23 

sabāzkār -1- s. 163/14 

ṣabır -1- ṣ. 187/23 

ṣabırlı -1- ṣ. 190/08 

ṣabırsız -1- ṣ. 190/06 

ṣabırsızlıḳ -1- ṣ. 190/07 

ṣabuncı -1- ṣ. 186/08 

ṣabunlamaḳ -1- ṣ. 186/09 

sac -1- s. 162/21 

ṣac -1- ṣ. 186/22 

ṣad -1- ṣ. 190/21 

ṣadāḳatli -1- ṣ. 190/22 

saʿādetlü -1- s. 170/09 

saç -1- s. 162/22 

ṣaç -1- ṣ. 186/21 

ṣaçaḳ -1- ṣ. 186/23 

ṣaçlu -1- ṣ. 186/24 

ṣaçma -1- ṣ. 186/26 

saçmaḳ -1- s. 162/23 

ṣaçmaḳ -2- ṣ. 186/25, 

190/16 

ṣaçu -1- ṣ. 187/01 

ṣafalı -1- ṣ. 192/08 

ṣafder -1- ṣ. 192/10 

ṣafālandırmaḳ -1- ṣ. 192/06 

ṣafālanmaḳ -1- ṣ. 192/07 

safı ̇̄ d -1- s. 170/23 

ṣafra -1- ṣ. 192/11 

ṣafzen -1- ṣ. 192/12 

ṣaġ -1- ṣ. 187/28 

ṣaġaltmaḳ -1- ṣ. 188/03 

ṣaġanak -1- ṣ. 187/29 
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ṣaġdıc -1- ṣ. 187/30 

ṣaġāne -1- ṣ. 170/12 

ṣaġılmaḳ -1- ṣ. 188/05 

ṣaġır -2- ṣ. 187/31, 187/32 

ṣaġırlıḳ -1- ṣ. 187/33 

ṣaġış -1- ṣ. 188/02 

ṣaġlam -1- ṣ. 191/28 

ṣaġlıḳ -1- ṣ. 188/04 

saġrı -1- s. 170/13 

ṣaġrı -2- ṣ. 187/34, 191/25 

saġrıpūş -1- s. 170/14 

ṣaġrıpūş -1- ṣ. 188/01 

ṣah -1- ṣ. 190/18 

ṣaḥib - -1- ṣ.- ḳıran 187/03 

ṣaḥipsiz -1- ṣ. 187/02 

ṣaḥrā - -1- ṣ.- nişı ̇̄ n 190/20 

ṣahrınc -1- ṣ. 196/24 

saḫt -1- s. 166/15 

ṣahtiyan -1- ṣ. 190/19 

saḥūrluḳ -1- s. 166/14 

ṣaḳaġı -1- ṣ. 192/14 

saḳal -2- s. 170/26, 170/32 

ṣaḳal -1- ṣ. 192/15 

saḳallu -1- s. 170/27 

saḳaṭlamaḳ -1- s. 170/31 

ṣaḳaṭlamaḳ -1- ṣ. 192/20 

saḳaṭlıḳ -1- s. 170/30 

ṣaḳınmaḳ -1- ṣ. 188/09 

saḳız -1- s. 183/25 

saḳızı -1- s. 106/25 

ṣaḳlamaḳ -4- ṣ. 188/07, 

188/08, 192/21, 192/23 

saḳlanmaḳ -1- s. 192/25 

ṣaḳlu -1- ṣ. 192/26 

saḳsaġan -1- s. 170/28 

ṣaḳṣaġan -1- ṣ. 192/19 

saḳsı -2- s. 163/22, 170/29 

ṣaḳsı -2- ṣ. 188/06, 192/17 

ṣal -1- ṣ. 188/10 

ṣalaḳ -1- ṣ. 188/17 

ṣalamon -1- ṣ. 193/07 

salamura -1- s. 172/07 

ṣalamura -1- ṣ. 193/06 

ṣaldırmaḳ -1- ṣ. 188/12 

ṣalābetli -1- ṣ. 193/04 

salāḥōr -1- s. 172/02 

ṣalāḫōr -1- ṣ. 193/05 

ṣaleb -1- ṣ. 193/08 

ṣalġın -2- ṣ. 188/15, 188/16 

ṣalḫāne -1- ṣ. 188/11 

ṣalı -3- ṣ. 188/25, 188/26, 

188/30 

ṣalıḳ -1- ṣ. 188/18 

ṣalıncak -1- ṣ. 188/23 

ṣalınmaḳ -1- ṣ. 188/24 

ṣalıntı -1- ṣ. 188/22 

ṣalḳım -1- ṣ. 188/19 

ṣallamaḳ -1- ṣ. 188/20 

ṣalmaḳ -1- ṣ. 188/21 

ṣalṣa -2- ṣ. 188/13, 188/14 

ṣalt -1- ṣ. 193/09 

ṣalṭ -1- ṣ. 193/10 

salya -1- s. 163/27 

salyar -1- s. 163/28 

ṣalyar -1- ṣ. 188/27 

salyarlu -1- s. 163/29 

ṣalyarlu -1- ṣ. 188/28 

ṣaman -4- ṣ. 193/11, 

193/12, 193/13, 193/14 

ṣamanlıḳ -1- ṣ. 193/15 

samarḳandı ̇̄  -1- s. 172/33 

ṣamānı ̇̄  -1- ṣ. 193/16 

ṣamson -1- ṣ. 188/31 

ṣan -1- ṣ. 189/01 

ṣanam? -1- ṣ. 193/27 

ṣanasın -2- ṣ. 193/29, 

193/30 

ṣanʾatcı -1- ṣ. 193/23 

ṣanʿatkār -1- ṣ. 193/24 

sancaḳ -2- s. 173/31, 

173/34 

sancaḳdār -1- s. 173/32 

sancı -1- s. 174/01 

ṣancı -2- ṣ. 189/03, 189/04 

sancmaḳ -1- s. 173/35 

ṣancmaḳ -1- ṣ. 189/02 

sandal -1- s. 174/03 

ṣandal -1- ṣ. 193/20 

ṣandıḳ -1- ṣ. 193/21 

sanā -1- s. 173/23 

ṣanki -1- ṣ. 189/06 

ṣanmaḳ -1- ṣ. 189/07 

saŋa -1- s. 171/02 

saŋsar -1- s. 171/15 

ṣap -2- ṣ. 186/01, 186/02 

ṣapa -2- ṣ. 186/10, 189/28 

ṣaparna -2- ṣ. 186/03, 

190/02 

ṣapıḳ -1- ṣ. 186/04 

ṣaplamaḳ -1- ṣ. 186/05 

ṣapmaḳ -1- ṣ. 186/07 

ṣarʿalı -1- ṣ. 191/07 

ṣararmaḳ -2- ṣ. 187/04, 

191/04 

ṣarb -1- ṣ. 190/27 

ṣarblıḳ -1- ṣ. 190/28 

ṣarbun -1- ṣ. 190/29 

sardal -1- s. 167/31 

sardalya -1- s. 168/01 

sarāy -1- s. 162/24 

ṣarfe -1- ṣ. 191/09 

ṣarġı -2- ṣ. 187/06, 191/08 

ṣarġu -1- ṣ. 187/05 

sarḥadlü -1- s. 167/20 

sarḫōş -1- s. 167/22 

sarḫōşluḳ -1- s. 167/23 

ṣarı -6- ṣ. 187/20, 187/21, 

187/22, 187/23, 187/24, 

187/25 

ṣarıḳ -1- ṣ. 187/07 

ṣarılıḳ -1- ṣ. 187/26 

ṣarılmaḳ -1- ṣ. 187/12 

ṣarımsaḳ -1- ṣ. 187/14 

ṣarımtıraḳ -1- ṣ. 187/13 

ṣarınc -1- ṣ. 187/19 

ṣarḳı -1- ṣ. 187/11 

ṣarḳıḳ -1- ṣ. 187/09 

ṣarḳıtmaḳ -1- ṣ. 187/08 

ṣarḳmaḳ -1- ṣ. 187/10 

ṣarma -1- ṣ. 187/18 

ṣarmaḳ -1- ṣ. 187/17 

ṣarmaşıḳ -1- ṣ. 187/15 

ṣarmaşmaḳ -1- ṣ. 187/16 

ṣarrāf - -1- ṣ.- ḫāne 190/26 

ṣarṣılmaḳ -1- ṣ. 191/05 

ṣarṣmaḳ -1- ṣ. 191/06 

sarū, -1- s. 169/18 

ṣaṣafra -1- ṣ. 187/27 
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ṣataşmaḳ -1- ṣ. 190/10 

ṣaṭaşmaḳ -1- ṣ. 186/13 

ṣatdırmaḳ -1- ṣ. 186/11 

saʿterı ̇̄  -1- s. 170/10 

ṣatıcı -1- ṣ. 186/20 

ṣatılcan -1- ṣ. 186/14 

ṣatılmaḳ -1- ṣ. 186/16 

ṣatın -1- ṣ. 186/19 

ṣatış -1- ṣ. 186/12 

ṣatlıcan -1- ṣ. 190/09 

ṣatlıḳ -1- ṣ. 186/15 

ṣatlu -1- ṣ. 189/05 

ṣatmaḳ -1- ṣ. 186/17 

satupazar -1- s. 186/18 

ṣavaş -1- ṣ. 194/08 

ṣavaşmaḳ -1- ṣ. 194/10 

ṣavdırmaḳ -1- ṣ. 189/08 

savlı ̇̄  -1- s. 177/20 

ṣavmaḳ -2- ṣ. 189/17, 

196/06 

savran -1- s. 164/04 

ṣavṣa -1- ṣ. 189/12 

ṣavṣacı -1- ṣ. 189/13 

ṣavsalamaḳ -1- ṣ. 189/11 

ṣavṣalamaḳ -1- ṣ. 189/14 

ṣavulmaḳ -2- ṣ. 189/16, 

195/25 

ṣavultmaḳ -1- ṣ. 189/15 

ṣavurmaḳ -1- ṣ. 189/09 

ṣavuşmaḳ -1- ṣ. 189/10 

ṣaya -2- ṣ. 189/25, 197/08 

ṣayı -1- ṣ. 189/26 

ṣayıḳlamaḳ -1- ṣ. 189/19 

ṣayılmaḳ -1- ṣ. 189/20 

ṣayılur -1- ṣ. 189/21 

ṣayındı -1- ṣ. 189/24 

ṣaymaḳ -1- ṣ. 189/22 

ṣaymamaḳ -1- ṣ. 189/23 

sayru -1- s. 196/29 

sayrulıḳ -1- s. 196/30 

sazan -2- s. 163/11, 163/12 

ṣā -1- ṣ. 189/18 

sāʿatcı -1- s. 163/17 

sāʿatcılıḳ -1- s. 163/18 

sāc -2- s. 162/19, 162/20 

sāde -1- s. 163/02 

sāʿātlü -1- s. 163/19 

sāfiz -1- s. 163/21 

sāġar -1- s. 163/20 

sāḥil -1- s. 162/24 

sāḥte -1- s. 163/01 

sāḫṯen -1- s. 162/25 

sāl -1- s. 163/23 

sālār -1- s. 163/24 

sāle -1- s. 163/26 

sāleb -1- s. 163/25 

sālyān -1- s. 163/30 

sālyāne -1- s. 163/31 

ṣālyāne -1- ṣ. 188/29 

sām -1- s. 163/32 

sāmān -1- s. 164/01 

sān -1- s. 164/02 

sānlu -1- s. 164/03 

ṣāplı -1- ṣ. 186/06 

sār -2- s. 163/03, 163/04 

sārbān -1- s. 163/05 

sārınc -1- s. 163/06 

sārvān -1- s. 163/07 

sātılcān -1- s. 162/18 

sāye -1- s. 164/08 

sāyebān -2- s. 164/05, 

164/09 

sāyis - -1- s.- ḫāne 164/06 

sāyvān -1- s. 164/07 

sāz -2- s. 163/08, 163/09 

sāzāḳ -1- s. 163/10 

sāzende -1- s. 163/16 

sāziḳ -1- s. 163/13 

sāzlıḳ -1- s. 163/15 

seb -1- s. 164/10 

sebeblenmek -1- s. 164/17 

sebebsiz -1- s. 164/16 

sebedi -1- s. 058/11 

sebı ̇̄ h? -1- s. 165/17 

sebı ̇̄ l -1- s. 173/27 

sebū -1- s. 165/05 

sebük -1- s. 165/01 

sebükbār -1- s. 165/02 

sebz -1- s. 164/25 

sebze -1- s. 164/27 

sebzeḫāne -1- s. 164/28 

sebzevāt -2- s. 164/26, 

164/29 

sece -1- s. 166/07 

sed -1- s. 166/20 

seçmek -1- s. 166/05 

seferci -1- s. 170/21 

sefı ̇̄ hlik -1- s. 170/24 

sefte -1- s. 170/20 

seġirdiş -1- s. 171/07 

segirmek -1- s. 171/11 

seġirtmek -1- s. 171/06 

seğmen -1- s. 171/28 

seh, -1- s. 178/09 

seḥāblu -1- s. 166/10 

sekbān -1- s. 171/04 

seki -1- s. 171/32 

sekiz -1- s. 171/13 

sekizinci -1- s. 171/14 

sekmek -1- s. 171/26 

seksan -1- s. 171/16 

seksanıncı -1- s. 171/17 

seksāne -1- s. 171/18 

seksen -1- s. 171/19 

sekseninci -1- s. 171/20 

selamlamaḳ -1- s. 172/06 

selām -1- s. 172/03 

selāmlaşmaḳ -1- s. 172/04 

selāmlıḳ -1- s. 172/05 

selenk -1- s. 172/19 

selünez? -1- s. 172/23 

selvi -2- s. 172/21, 172/24 

seme -1- s. 173/18 

semen -1- s. 173/13 

semend -1- s. 173/14 

semender -1- s. 173/15 

semer -1- s. 172/30 

semerci -1- s. 172/32 

semerlemek -1- s. 172/35 

semerlü -1- s. 172/36 

semirgün -1- s. 172/34 

semirmek -1- s. 172/37 

semirtmek -1- s. 172/31 

semiz -4- s. 173/02, 173/03, 

173/04, 173/19 

semizlemek -1- s. 173/06 

semizlik -1- s. 173/05 



275 
 

semlecenmek? -1- s. 173/12 

semlecmek? -1- s. 173/11 

sen -1- s. 173/20 

seng -1- s. 174/06 

seng - -1- s.- trāş 174/08 

seniŋ -1- s. 174/07 

seŋek -1- s. 170/34 

seped -1- s. 164/19 

sepet -1- s. 164/18 

sepi -1- s. 165/11 

sepilemek -2- s. 165/03, 

165/16 

sepimek -1- s. 165/04 

ser -1- s. 166/28 

ser - -6- s.- ʿasker 168/15 

s.- ʿaskerlik 168/16 s.- 

bülend 167/06 s.- firāz 

168/19 s.- firāzlıḳ 

168/20 s.- fürū 168/21 

seraṭān -1- s. 168/14 

serbān -1- s. 167/02 

serbāz -1- s. 167/01 

serbend -1- s. 167/09 

serbest -1- s. 167/03 

serbestiyyet -1- s. 167/05 

serbestlik -1- s. 167/04 

serd -2- s. 167/25, 167/26 

serdār -1- s. 167/27 

serdārlıḳ -1- s. 167/28 

serdengeçdi -1- s. 168/02 

serā -1- s. 166/29 

serāḫūr -1- s. 166/31 

serāpā -1- s. 166/30 

serāser -1- s. 166/33 

serāsime -1- s. 166/34 

serāy -1- s. 166/36 

serçe -1- s. 167/18 

sere? -1- s. 169/22 

seren -2- s. 169/10, 169/11 

serencām -2- s. 166/35, 

169/15 

serend -1- s. 169/16 

sergen -1- s. 168/31 

sergerdān -1- s. 168/28 

sergerde -1- s. 168/29 

sergi -1- s. 168/34 

sergüdeşt -1- s. 168/26 

sergüḏeşt -1- s. 168/27 

serḥadd -1- s. 167/19 

serı ̇̄ n -1- s. 169/23 

serı ̇̄ nlik -1- s. 169/24 

serilmek -1- s. 169/01 

serkār -1- s. 168/24 

serkārlıḳ -1- s. 168/25 

serkeş -1- s. 168/30 

sermāye -1- s. 169/02 

serme -1- s. 169/08 

sermek -1- s. 169/06 

sermest -1- s. 169/04 

sermestı ̇̄  -1- s. 169/05 

sernāme -1- s. 169/14 

sernüvişt -1- s. 169/17 

serpme -1- s. 167/08 

serpmek -1- s. 167/07 

serpūş -1- s. 167/10 

serrişte -1- s. 168/03 

sersebı ̇̄ l -1- s. 168/07 

sersem -1- s. 168/10 

sersēm -1- s. 168/05 

sersēmlik -1- s. 168/06 

serser -1- s. 168/08 

serserı ̇̄  -1- s. 168/09 

sert -1- s. 167/11 

sertlik -1- s. 167/14 

servaḳt -1- s. 169/21 

server -1- s. 169/20 

serzeniş -1- s. 168/04 

ses -1- s. 170/04 

seslemek -1- s. 170/08 

set -1- s. 165/18 

setil -1- s. 165/31 

sevdā -1- s. 174/31 

sevdāger -1- s. 174/32 

sevdālu -1- s. 175/01 

seven -1- s. 177/25 

sevgend -1- s. 177/09 

sevgi -1- s. 177/41 

sevgü -1- s. 177/10 

sevgülü -1- s. 177/12 

sevi -1- s. 177/38 

sevilecek -1- s. 177/18 

sevilmek -1- s. 177/17 

sevindirmek -1- s. 177/28 

sevinç -1- s. 177/27 

sevinmek -1- s. 177/36 

sevişmek -1- s. 176/27 

sevkend -1- s. 177/08 

sevli -1- s. 177/19 

sevmek -1- s. 177/22 

sevvom -1- s. 177/21 

seyāḥatcı -1- s. 178/12 

seyelān -1- s. 172/27 

seyirci -1- s. 178/21 

seyrangāh -1- s. 178/20 

seyrek -1- s. 178/22 

sezā -1- s. 169/27 

sezāvār -1- s. 169/28 

sezmek -1- s. 170/01 

sezü -1- s. 170/02 

sı ̇̄  -2- s. 178/10, 178/11 

sı ̇̄ b -1- s. 178/17 

sıcaḳ -2- s. 165/32, 178/18 

sıçan -3- s. 166/01, 166/02, 

175/27 

ṣıçan -1- ṣ. 190/12 

sıçmaḳ -1- s. 166/04 

ṣıçramaḳ -1- ṣ. 190/15 

ṣıçraşmaḳ -1- ṣ. 190/14 

ṣıçratmaḳ -1- ṣ. 190/13 

ṣıfatlamaḳ -1- ṣ. 192/09 

sıġ -2- s. 170/11, 191/18 

ṣıġamaḳ -1- ṣ. 191/19 

sıġı -1- s. 170/16 

ṣıġı -1- ṣ. 192/05 

ṣıġın -1- ṣ. 191/31 

ṣıġınacaḳ -1- ṣ. 192/03 

ṣıġınaḳ -1- ṣ. 192/01 

ṣıġınmaḳ -2- ṣ. 192/02, 

197/01 

ṣıġır -2- ṣ. 191/20, 191/21 

ṣıġırcıḳ -1- ṣ. 191/23 

ṣıġırı -1- ṣ. 194/02 

ṣıġırlık -1- ṣ. 191/24 

ṣıġırtmac -1- ṣ. 191/22 

ṣıġışdırmaḳ -1- ṣ. 191/26 

ṣıġışmaḳ -1- ṣ. 191/27 

ṣıġlıḳ -1- ṣ. 191/29 

ṣıġmaḳ -1- ṣ. 191/30 
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sıḳ -2- s. 170/25, 178/24 

ṣıḳ -2- ṣ. 192/13, 197/02 

ṣıḳca -1- ṣ. 192/16 

ṣıḳı -1- ṣ. 192/30 

ṣıḳılamaḳ -1- ṣ. 192/31 

ṣıḳılmaḳ -1- ṣ. 192/24 

sıkım -1- s. 171/24 

ṣıḳındı -1- ṣ. 192/28 

sıḳınmaḳ -1- s. 192/29 

ṣıḳışmaḳ -1- ṣ. 192/18 

sıḳlıḳ -3- s. 170/33, 178/25, 

193/01 

ṣıḳlıḳ -1- ṣ. 192/22 

ṣıḳmaḳ -2- ṣ. 192/27, 

197/03 

sı ̇̄m -1- s. 178/30 

sı ̇̄m - -1- s.- āb 178/32 

ṣımaḳ -2- ṣ. 193/17, 197/04 

sı ̇̄mı ̇̄ n -1- s. 178/33 

ṣınamaḳ -2- ṣ. 193/19, 

193/31 

ṣındı -1- ṣ. 193/22 

sındu -1- s. 174/04 

sı ̇̄ ne -1- s. 179/02 

ṣınġan -1- ṣ. 197/05 

ṣınġın -1- ṣ. 193/25 

ṣınıḳ -1- ṣ. 193/26 

ṣınmaḳ -2- ṣ. 193/28, 

197/06 

sınur -2- s. 174/09, 174/10 

sınurdaş -1- s. 174/11 

sıŋır -1- s. 187/22 

sıpa -1- s. 165/08 

ṣıpa -1- ṣ. 189/29 

sır -1- s. 166/27 

sı ̇̄ r -1- s. 178/19 

ṣıra -2- ṣ. 190/23, 191/15 

ṣıraca -1- ṣ. 190/24 

sırdaş -1- s. 167/29 

sırdaşlıḳ -1- s. 167/30 

sırça -2- s. 167/16, 167/17 

ṣırça -3- ṣ. 191/01, 191/02, 

191/03 

sı ̇̄ rı ̇̄  -1- s. 178/23 

sırıḳ -1- s. 168/22 

ṣırıḳ -1- ṣ. 191/10 

sırıtmaḳ -1- s. 167/15 

ṣırıtmaḳ -1- ṣ. 190/32 

sırlamaḳ -1- s. 168/35 

sırma -1- s. 169/07 

ṣırma -1- ṣ. 191/12 

ṣırma - -1- ṣ.- keş 191/13 

ṣırmaḳ : ısırmak -1- ṣ. 

191/11 

ṣırmakeş - -1- ṣ.- ḫāne 

191/14 

sırt -1- s. 167/12 

sırṭ -1- s. 168/13 

ṣırt -1- ṣ. 190/30 

ṣırtlamaḳ -1- ṣ. 190/31 

sırtlan -1- s. 167/13 

sıtma -1- s. 165/26 

ṣıtma -1- ṣ. 190/11 

sıva -1- s. 174/14 

ṣıva -1- ṣ. 194/04 

ṣıvacı -1- ṣ. 194/05 

ṣıvalamaḳ -1- ṣ. 194/11 

ṣıvamaḳ -2- ṣ. 194/12, 

197/07 

ṣıvaşıḳ -1- ṣ. 194/09 

ṣıvıḳ -1- ṣ. 196/19 

sıvışgan -1- s. 176/26 

ṣıyırmaḳ -1- ṣ. 196/26 

ṣıyrılmaḳ -1- ṣ. 196/25 

ṣıyrıncaḳ -1- ṣ. 196/27 

ṣıyrınmaḳ -1- ṣ. 196/28 

sızdırmaḳ -1- s. 169/29 

sızı -1- s. 170/03 

ṣızı -1- ṣ. 191/17 

sızılmaḳ -1- s. 169/32 

sızınmaḳ -1- s. 169/33 

sızırmaḳ -1- s. 169/30 

sızlamaḳ -1- s. 169/31 

sızmaḳ -1- s. 169/34 

ṣızmaḳ -1- ṣ. 191/16 

sì -1- s. 178/09 

sibāh -1- s. 164/14 

sibāhı ̇̄  -1- s. 164/15 

sibās -1- s. 164/13 

sicim -2- s. 166/03, 166/09 

sidik -2- s. 166/23, 166/24 

sifāl -1- s. 170/18 

sifāriş -1- s. 170/17 

siflı ̇̄ den -1- s. 170/22 

sigil -1- s. 171/23 

sigorta -1- s. 178/26 

siḥirbāz -1- s. 166/11 

siḥirbāzlıḳ -1- s. 166/12 

siḥirlemek -1- s. 166/13 

sik -1- s. 171/01 

sikāl -1- s. 171/03 

sikiş -1- s. 171/21 

sikke -1- s. 171/30 

sikkelemek -1- s. 171/31 

sikmek -2- s. 171/25, 

178/28 

silaḥşōr -1- s. 172/08 

silāḥdār -1- s. 171/33 

silāḥlandırmaḳ -1- s. 

171/36 

silāḥlanmaḳ -1- s. 171/37 

silāḥlıḳ -1- s. 171/35 

silāḥlu -1- s. 172/01 

silāḥşōr -1- s. 171/34 

silecek -1- s. 172/26 

silgi -1- s. 172/16 

silgic -1- s. 172/15 

silinmek -1- s. 172/20 

silken -1- s. 172/13 

silkinmek -1- s. 172/14 

silkmek -1- s. 172/12 

sille -2- s. 172/25, 178/29 

silme -1- s. 172/18 

silmek -2- s. 172/17, 

179/09 

sin -3- s. 173/21, 173/22, 

178/34 

since -1- s. 178/27 

sincid -1- s. 173/33 

sindirmek -1- s. 174/02 

sinek -1- s. 178/35 

sini -1- s. 174/12 

sinmek -1- s. 179/01 

sinsi -1- s. 174/05 

sintine -1- s. 173/30 

siŋdirmek -1- s. 171/05 

siŋek -1- s. 171/22 

siŋirli -2- s. 171/08, 171/10 
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siŋirlü -1- s. 171/09 

siŋirmek -1- s. 171/12 

siŋmek -1- s. 171/27 

sipārı ̇̄ ş -1- s. 164/12 

sipehdār -1- s. 165/09 

siper -1- s. 164/20 

sipı ̇̄ d -1- s. 165/14 

sipı ̇̄ dāh -1- s. 165/15 

sipihr -1- s. 165/10 

sipiya -2- s. 165/12, 165/13 

sirişk -1- s. 168/12 

sirişt -1- s. 168/11 

sirke -1- s. 168/33 

sirken -1- s. 168/32 

sirkesi -1- s. 060/20 

sitān -1- s. 165/22 

sitāre -1- s. 165/20 

sitāresiz -1- s. 165/21 

sitāyiş -1- s. 165/23 

sitem -1- s. 165/25 

sitemkār -1- s. 165/27 

sivilci -1- s. 178/03 

sivişmek -1- s. 176/28 

sivom -1- s. 179/04 

sivrı ̇̄  -1- s. 179/03 

sivri -3- s. 175/26, 175/27, 

176/02 

sivrilmek -2- s. 176/05, 

176/06 

sivriltmek -1- s. 176/04 

sivrisiŋek -1- s. 176/01 

siyah -1- s. 179/06 

siyāh -1- s. 178/13 

siyāhlamaḳ -1- s. 178/16 

siyāhlatmaḳ -1- s. 178/14 

siyāhlıḳ -1- s. 178/15 

siyeh -1- s. 179/05 

siyom -1- s. 178/31 

siz -2- s. 169/25, 169/26 

ṣoba -1- ṣ. 194/15 

ṣofa -1- ṣ. 195/11 

ṣofra -1- ṣ. 195/12 

sōfta -1- s. 174/19 

ṣofuluḳ -1- ṣ. 195/13 

ṣoġan -1- ṣ. 195/08 

ṣoġuk -1- ṣ. 192/04 

ṣoġuḳ -2- ṣ. 195/14, 196/12 

soġukluġu -1- s. 072/09 

ṣoġuḳluḳ -2- ṣ. 195/18, 

196/13 

ṣoġulcan -1- ṣ. 195/10 

soġulcān -1- s. 170/15 

ṣoġumaḳ -2- ṣ. 196/07, 

196/14 

ṣoġutmaḳ -1- ṣ. 195/09 

sōḫte -1- s. 174/28 

soḳaḳ -1- s. 176/30 

ṣoḳaḳ -1- ṣ. 195/15 

ṣoḳmaḳ -1- ṣ. 195/20 

ṣoḳranmaḳ -1- ṣ. 195/16 

ṣoḳulmaḳ -1- ṣ. 195/19 

ṣoḳuşdurmaḳ -1- ṣ. 195/17 

ṣol -1- ṣ. 195/24 

ṣolġan -1- ṣ. 195/29 

ṣolmaḳ -2- ṣ. 195/31, 

196/02 

ṣoluḳ -2- ṣ. 195/30, 196/01 

ṣolumaḳ -1- ṣ. 195/32 

ṣom -1- ṣ. 196/03 

ṣomun -1- ṣ. 193/18 

ṣomurdanmaḳ -1- ṣ. 196/05 

ṣoŋ -1- ṣ. 195/21 

ṣoŋbahār -1- ṣ. 195/22 

ṣoŋra -4- ṣ. 183/33, 183/37, 

193/02, 195/23 

ṣoŋraki -1- ṣ. 193/03 

sop -1- s. 174/21 

sopa -1- s. 174/22 

ṣopa -1- ṣ. 194/16 

sorguc -1- s. 175/12 

sorġuc -2- s. 168/17, 

175/11 

ṣorġuc -2- ṣ. 194/30, 

194/31 

sorḳuc -1- s. 168/23 

ṣormaḳ -1- ṣ. 194/33 

ṣoruḳ? -1- ṣ. 194/32 

ṣoruş -1- ṣ. 194/28 

ṣoruşmaḳ -1- ṣ. 194/29 

sovucaḳ -1- s. 194/21 

sovulcānī -1- s. 056/07 

ṣovuṭmaḳ -1- ṣ. 194/17 

soy -1- s. 177/40 

ṣoy -1- ṣ. 196/15 

ṣoya -2- ṣ. 196/16, 196/23 

ṣoyġun -1- ṣ. 196/17 

ṣoyḳa -1- ṣ. 196/18 

ṣoymaḳ -1- ṣ. 196/21 

ṣoyulmaḳ -1- ṣ. 196/20 

ṣoyunmaḳ -1- ṣ. 196/22 

sozan -1- s. 176/17 

sögmek -1- s. 177/06 

sögüd -1- s. 176/33 

sögüş -1- s. 177/01 

sögüt -1- s. 176/31 

sögütlük -1- s. 176/32 

sökmek -1- s. 177/07 

sökük -1- s. 177/03 

sökülmek -1- s. 177/04 

sökürmek -1- s. 177/11 

sölpük -1- s. 177/13 

sölpümek -1- s. 177/14 

söndürmek -1- s. 177/29 

sönmek -1- s. 177/37 

söykenmek -1- s. 178/01 

söylemek -1- s. 178/05 

söylenmek -1- s. 178/06 

söyleşmek -1- s. 178/04 

söyletmek -1- s. 178/02 

söyündürmek -1- s. 178/07 

söyünmek -1- s. 178/08 

söz -3- s. 107/33, 176/08, 

176/09 

sū -1- s. 174/13 

ṣu -5- ṣ. 193/32, 194/01, 

194/02, 194/03, 194/14 

subaşı -1- s. 174/23 

ṣubaşı -1- ṣ. 194/13 

ṣucı -1- ṣ. 194/24 

sucuḳ -1- s. 166/06 

ṣucuḳ -2- ṣ. 190/17, 194/22 

sūd -1- s. 174/30 

suʾāllaşmaḳ -1- s. 174/20 

ṣuç -1- ṣ. 194/18 

ṣuçlu -1- ṣ. 194/23 

ṣuçsuz -1- ṣ. 194/19 

ṣuçsuzluḳ -1- ṣ. 194/20 

sufa -1- s. 176/29 
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suḫan -1- s. 166/16 

suḫen -1- s. 166/17 

sulaḳ -2- s. 195/26, 195/27 

ṣulamaḳ -1- ṣ. 195/28 

sulṭan -1- s. 172/09 

sulṭanlıḳ -1- s. 172/10 

sulṭān -1- s. 119/27 

ṣulu -1- ṣ. 195/33 

ṣuma -1- ṣ. 196/08 

ṣumpara -1- ṣ. 196/04 

sumpāra -1- s. 172/29 

sunbāra -1- s. 173/24 

sundurma -1- s. 177/31 

sundurmak -1- s. 177/30 

ṣunġur -1- ṣ. 196/10 

ṣunmaḳ -1- ṣ. 196/11 

ṣunturlu -1- ṣ. 196/09 

sur -1- s. 175/02 

ṣūr -1- ṣ. 194/25 

ṣurāḥı ̇̄  -1- ṣ. 190/25 

ṣūretci -1- ṣ. 194/26 

ṣūretli -1- ṣ. 194/27 

surf -1- s. 168/18 

surḫ -1- s. 167/21 

sūrı ̇̄  -1- s. 175/25 

surna -2- s. 169/12, 175/23 

surnapā -1- s. 169/13 

surū -1- s. 169/18 

sus -1- s. 176/18 

ṣus -1- ṣ. 194/34 

susaḳ -1- s. 176/22 

ṣusaḳ -1- ṣ. 195/05 

susam -2- s. 176/19, 176/20 

ṣusam -1- ṣ. 195/01 

ṣuṣamaḳ -1- ṣ. 195/07 

ṣuṣatmaḳ -1- ṣ. 195/04 

susdurmaḳ -1- s. 176/21 

susluḳ -1- s. 176/23 

susmaḳ -1- s. 176/24 

ṣuṣmaḳ -1- ṣ. 195/06 

ṣusuz -1- ṣ. 195/02 

ṣusuzlıḳ -1- ṣ. 195/03 

sūtām -1- s. 174/26 

ṣuvad -1- ṣ. 194/06 

ṣuvarmaḳ -1- ṣ. 194/07 

sūz -1- s. 176/10 

sūzān -1- s. 176/11 

suzānı ̇̄  -1- s. 176/12 

süci -2- s. 166/08, 174/27 

süd -2- s. 166/21, 174/29 

südci -1- s. 166/22 

südlegen -1- s. 166/25 

südlü -1- s. 166/26 

süfte -1- s. 170/19 

süglün -1- s. 177/05 

süḫencı ̇̄ n -1- s. 166/18 

sülügen -1- s. 177/16 

sülük -3- s. 172/11, 172/22, 

177/15 

süm -1- s. 172/28 

süme -1- s. 177/24 

sümkürmek -1- s. 173/09 

sümsük -1- s. 173/07 

sümük -3- s. 173/08, 

173/16, 177/23 

sümüklü -1- s. 173/10 

sümüklüböcek -1- s. 173/17 

sümürmek -1- s. 173/01 

sünbeki -1- s. 173/25 

sünbül -1- s. 173/26 

sünepe -1- s. 177/26 

sünger -2- s. 177/32, 

177/34 

süngerṭaşı -1- s. 177/33 

süngü -2- s. 171/29, 177/35 

sünnetli -1- s. 173/28 

sünnetsiz -1- s. 173/29 

süŋük -1- s. 177/02 

süpründi -1- s. 164/23 

süpründilik -1- s. 164/24 

süpürge -3- s. 164/21, 

165/06, 174/24 

süpürmek -3- s. 164/22, 

165/07, 174/25 

sürdürmek -1- s. 175/08 

sürāḫı ̇̄  -1- s. 166/32 

sürçmek -1- s. 175/07 

sürgi -1- s. 175/20 

sürgü -1- s. 175/17 

sürgülemek -1- s. 175/18 

sürgün -2- s. 175/15, 

175/19 

sürgünlük -1- s. 175/16 

sürme -2- s. 169/09, 175/22 

sürmedān -1- s. 169/03 

sürmek -1- s. 175/21 

sürtmek -1- s. 175/04 

sürtülmek -1- s. 175/03 

sürtünmek -1- s. 175/06 

sürūd -1- s. 169/19 

sürücü -1- s. 176/03 

sürüklemek -1- s. 175/13 

sürüklenmek -1- s. 175/14 

sürümek -1- s. 176/07 

sürünmek -1- s. 175/24 

sürüşdürmek -1- s. 175/09 

sürüşmek -1- s. 175/10 

sürütmek -1- s. 175/05 

süsmek -1- s. 176/25 

süst -1- s. 170/05 

süst - -1- s.- endām 170/06 

süstlük -1- s. 170/07 

sütūden -1- s. 165/28 

sütūn -1- s. 165/30 

sütūr -1- s. 165/29 

sütürpā -1- s. 165/24 

süvār -1- s. 174/16 

süvārı ̇̄  -1- s. 174/18 

süvārlıḳ -1- s. 174/17 

süzdürmek -1- s. 176/14 

süzgeç -1- s. 176/13 

süzmek -1- s. 176/16 

süzülmek -1- s. 176/15 

sʷāḫta -1- s. 174/15 

şabūr -2- ş. 179/09 

şaful -1- ş. 180/03 

şah -1- ş. 184/31 

şahbāz -1- ş. 184/33 

şaḳa -1- ş. 182/16 

şaḳaḳ -1- ş. 182/17 

şaḳmaḳ -1- ş. 180/04 

şalġam -1- ş. 183/20 

şallavlanmaḳ -1- ş. 183/18 

şallavlıḳ -1- ş. 183/17 

şallāv -1- ş. 183/16 

şalpuşan -1- ş. 130/16 

şalvār -1- ş. 183/21 

şamaḫı -1- ş. 183/25 
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şamandra -1- ş. 183/32 

şamar -1- ş. 183/26 

şamata -3- ş. 183/22, 

183/23, 183/24 

şamaṭa -1- ş. 183/30 

şapḳa -2- ş. 179/08, 180/38 

şapḳacı -1- ş. 181/01 

şapla -1- ş. 181/03 

şaram -1- ş. 181/31 

şarampol -1- ş. 181/17 

şaranpo -1- ş. 181/18 

şarāb -1- ş. 181/15 

şarḳada -1- ş. 181/26 

şarḳadalıḳ -1- ş. 181/27 

şarm -1- ş. 181/32 

şast -1- ş. 182/04 

şaṣt -1- ş. 182/11 

şaşı -1- ş. 179/25 

şaşırmaḳ -1- ş. 179/21 

şaşırtmaḳ -1- ş. 179/20 

şaşḳın -1- ş. 179/22 

şaşḳınlıḳ -1- ş. 179/23 

şaşmaḳ -1- ş. 179/24 

şavḳ -1- ş. 184/22 

şavul -1- ş. 180/12 

şayḳa -1- ş. 180/28 

şābāş -1- ş. 179/07 

şād -1- ş. 179/11 

şādırvān -1- ş. 179/12 

şādì -1- ş. 179/16 

şādkām -1- ş. 179/13 

şādlıḳ -1- ş. 179/14 

şādmān -1- ş. 179/15 

şāḏlıḳ -1- ş. 179/18 

şāf -1- ş. 180/02 

şāgird -2- ş. 180/06, 180/07 

şāh -1- ş. 180/14 

şāḫ -1- ş. 179/10 

şāhbāz -1- ş. 180/16 

şāhāne -1- ş. 180/15 

şāhenşāh -1- ş. 180/21 

şāhmardān -1- ş. 180/20 

şāhnişı ̇̄ n -1- ş. 180/22 

şāhṭamar -1- ş. 180/19 

şāhtere -1- ş. 180/17 

şāhūl -1- ş. 180/23 

şāhzāde -1- ş. 180/18 

şāḳ -1- ş. 179/19 

şāḳūl -1- ş. 180/05 

şāli -1- ş. 180/08 

şām -1- ş. 180/09 

şāne -1- ş. 180/11 

şānzede -1- ş. 180/10 

şāṭir -1- ş. 180/01 

şāvullamaḳ -1- ş. 180/13 

şāyān -1- ş. 180/24 

şāyed -1- ş. 180/25 

şāyedki -1- ş. 180/26 

şāyeste -1- ş. 180/27 

şāẕ -1- ş. 179/17 

şeb -3- ş. 180/29, 180/31, 

180/32 

şebāne -1- ş. 180/34 

şebek -1- ş. 181/02 

şebḫı ̇̄ z -1- ş. 180/36 

şebḫūn -1- ş. 180/35 

şebı ̇̄ḫūn -1- ş. 181/08 

şebistān -1- ş. 180/37 

şebpere -1- ş. 180/30 

şebr -1- ş. 125/15 

şecāʿatlü -1- ş. 181/11 

şeftālū -1- ş. 182/14 

şeh, -1- ş. 184/31 

şehādet -1- ş. 184/32 

şehir -1- ş. 184/34 

şehirli -1- ş. 184/37 

şehrı ̇̄  -1- ş. 184/38 

şehristān -1- ş. 184/36 

şehriyār -1- ş. 184/39 

şehriyārı ̇̄  -1- ş. 185/02 

şehriyārlıḳ -1- ş. 185/01 

şehriyye -1- ş. 185/03 

şehvetli -1- ş. 185/04 

şekbük -1- ş. 182/24 

şeke, -1- ş. 183/14 

şeker -2- ş. 182/19, 182/25 

şekerci -1- ş. 182/27 

şekerdān -1- ş. 182/28 

şekerleme -1- ş. 182/30 

şekerlemek -1- ş. 182/29 

şekerli -1- ş. 182/31 

şekı ̇̄ b -1- ş. 183/15 

şekillemek -1- ş. 183/03 

şekvācı -1- ş. 183/09 

şelik -1- ş. 112/28 

şemāme -1- ş. 183/31 

şemmāslıḳ -1- ş. 183/29 

şemme -1- ş. 184/07 

şemsi -1- ş. 184/02 

şemşı ̇̄ r -1- ş. 184/05 

şen -1- ş. 184/08 

şėn -1- ş. 185/24 

şenbe -2- ş. 125/16, 184/12 

şėnlenmek -2- ş. 185/30, 

185/31 

şėnletmek -2- ş. 185/26, 

185/27 

şėnlik -2- ş. 185/28, 185/29 

şė̇̄ r -1- ş. 185/06 

şerbetci -1- ş. 181/20 

şerbetlik -1- ş. 181/21 

şeremet -1- ş. 181/33 

şerı ̇̄ klik -1- ş. 182/02 

şerm - -1- ş.- sār 181/34 

şermende -1- ş. 181/35 

şermı ̇̄ den -1- ş. 181/36 

şeş -1- ş. 182/05 

şeşḫāne -2- ş. 182/06, 

182/07 

şeşmek -1- ş. 182/10 

şeşom -1- ş. 182/09 

şevketli -1- ş. 184/23 

şey -1- ş. 182/19 

şeydā -1- ş. 185/05 

şeyṭān -1- ş. 185/22 

şeyṭānlıḳ -1- ş. 185/23 

şıḳḳı -1- ş. 182/15 

şımşırḳ -1- ş. 184/03 

şıŋşaḳ -1- ş. 183/01 

şıra -2- ş. 185/11, 185/12 

şı ̇̄ rdān -1- ş. 185/09 

şı ̇̄ rāne -1- ş. 185/08 

şırıldamaḳ -1- ş. 181/28 

şı ̇̄ rı ̇̄ n -1- ş. 185/13 

şırḳ -1- ş. 181/25 

şırlıġan -2- ş. 181/29, 

181/30 

şı ̇̄ ve -1- ş. 185/32 
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şiddetlü -1- ş. 181/12 

şikāf -1- ş. 182/20 

şikāfcı -1- ş. 182/21 

şiḳāflamaḳ -1- ş. 182/22 

şikār -1- ş. 182/18 

şikāyetci -1- ş. 182/23 

şikefte -1- ş. 183/02 

şikem -1- ş. 183/04 

şikembe -1- ş. 183/06 

şiken -1- ş. 183/05 

şikenbe -1- ş. 183/07 

şikence -1- ş. 183/08 

şikeste -2- ş. 182/32, 

182/33 

şikeste - -1- ş.- dil 182/34 

şikuh -1- ş. 183/14 

şilte -1- ş. 183/19 

şimden -2- ş. 183/33, 

183/34 

şimdi -1- ş. 183/35 

şimdicek, -1- ş. 183/36 

şimdicik -1- ş. 183/36 

şimdiden -1- ş. 183/37 

şimdiki -2- ş. 183/38, 

183/39 

şimdilik -1- ş. 183/40 

şimşek -1- ş. 184/04 

şimşı ̇̄ r -1- ş. 184/06 

şindire, -1- ş. 184/13 

şindiri -1- ş. 184/13 

şināḫten -1- ş. 184/09 

şinās -1- ş. 184/10 

şināver -1- ş. 184/11 

şinik -1- ş. 185/25 

şirb -1- ş. 181/19 

şirbence -1- ş. 185/07 

şirden -1- ş. 181/24 

şirā -1- ş. 181/14 

şirı ̇̄ n -1- ş. 182/03 

şirinġa -1- ş. 181/37 

şirinlik -1- ş. 185/14 

şirret -1- ş. 181/22 

şirretlik -1- ş. 181/23 

şirūb -1- ş. 182/01 

şirvatḳa -1- ş. 181/38 

şiş -1- ş. 185/15 

şişe -1- ş. 185/20 

şişeci -1- ş. 185/21 

şişek -1- ş. 182/08 

şişirmek -1- ş. 185/16 

şişḳo -1- ş. 185/17 

şişmān -1- ş. 185/18 

şişmek -1- ş. 185/19 

şitāb -1- ş. 181/09 

şobān -1- ş. 180/33 

şōbān -1- ş. 184/15 

şol -1- ş. 184/24 

şomluḳ -1- ş. 184/26 

şöhretli -1- ş. 184/35 

şöyle -1- ş. 184/30 

şraḳ -1- ş. 181/16 

şu -1- ş. 184/14 

şuden -1- ş. 181/13 

şūḫ -1- ş. 184/16 

şūḫı ̇̄  -1- ş. 184/18 

şūḫluḳ -1- ş. 184/17 

şūʿlelendirmek -1- ş. 

182/12 

şuʿlelenmek -1- ş. 182/13 

şunda -1- ş. 184/28 

şūrı ̇̄ de -1- ş. 184/20 

şuruldamaḳ -1- ş. 184/19 

şūşe -1- ş. 184/21 

şuvallamaḳ -1- ş. 184/25 

şübhelenmek -1- ş. 181/06 

şübhelü -1- ş. 181/07 

şübhesiz -1- ş. 181/04 

şükrāne -1- ş. 182/26 

şükūfe -1- ş. 183/11 

şükūh -1- ş. 183/12 

şükuhe -1- ş. 183/13 

şümār -1- ş. 183/27 

şümārā -1- ş. 183/28 

şümürden -1- ş. 184/01 

şünedir -1- ş. 184/27 

şünedirlü -1- ş. 184/29 

şütür -1- ş. 181/10 

taʿaccüb - -1- t.- āne 092/03 

taba -1- t. 087/09 

taban -2- t. 087/05, 087/06 

tabistān -1- t. 087/07 

tabutlamaḳ -1- t. 087/08 

tafra -1- t. 092/08 

tafralı -1- t. 092/09 

taḫıl -2- t. 089/25, 089/26 

taḥı ̇̄ n -1- t. 087/14 

taḫta -3- t. 089/21, 089/22, 

089/23 

taḫtalı -1- t. 089/24 

taḫtirevan -1- t. 089/20 

taḳıldamaḳ -2- t. 088/18, 

092/19 

taḳır -1- t. 092/18 

taḳla -1- t. 092/20 

taḳlı ̇̄ dci -1- t. 092/21 

takye -1- t. 092/25 

talan -2- t. 088/24, 093/17 

talas -1- t. 088/22 

talaş -1- t. 093/15 

taler -1- t. 088/25 

talḫ -1- t. 093/21 

talika -1- t. 088/26 

talumiya -1- t. 093/25 

talvar -1- t. 088/27 

tamām -1- t. 093/32 

tamāmlamaḳ -1- t. 093/34 

tamāmlıḳ -1- t. 093/33 

tamġa -1- t. 093/37 

tamġalamaḳ -1- t. 128/06 

tamzeden -1- t. 093/36 

taŋrı -2- t. 093/01, 094/22 

taŋrılamaḳ -1- t. 093/02 

tapa -1- t. 087/03 

tapalamaḳ -1- t. 087/04 

ṭapan -1- ṭ. 060/24 

taramaḳ -1- t. 087/17 

taratmaḳ -1- t. 087/18 

tarçı ̇̄ n -1- t. 087/21 

tarla -2- t. 087/22, 091/06 

tartı -1- t. 087/19 

tas -1- t. 088/12 

tasa -1- t. 088/14 

tasalanmaḳ -1- t. 088/15 

tasalu -1- t. 088/16 

ṭası -1- ṭ. 069/11 

taslaḳ -1- t. 088/13 

taṣlaḳ -1- t. 091/39 

taṣma -2- t. 088/17, 092/01 
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taṣvı ̇̄ r -1- t. 092/02 

ṭaş -3- ṭ. 135/20, 167/17, 

191/02 

ṭaşı -3- ṭ. 075/26, 105/29, 

151/05 

taşt -1- t. 091/37 

tava -2- t. 088/28, 088/32 

tavan -1- t. 088/29 

tavı ̇̄ l -2- t. 096/31, 096/32 

tavla -1- t. 088/31 

ṭavuġu -1- ṭ. 061/06 

tavuḳ -1- t. 088/30 

tay -1- t. 088/33 

tazı -1- t. 088/09 

tazu -1- t. 088/08 

tā -2- t. 087/01, 088/20 

tāb -1- t. 087/02 

tābı ̇̄ den -1- t. 087/10 

tābiyye -1- t. 087/11 

tāclamaḳ -1- t. 087/12 

tāclanmaḳ -1- t. 087/13 

tāḳiyye -1- t. 088/19 

tālasanlıḳ -1- t. 088/23 

tār -1- t. 087/15 

tār - -1- t.- mār 087/23 

tārāc -1- t. 087/16 

tārı ̇̄ k -1- t. 087/25 

tārumār -1- t. 087/24 

tāy -1- t. 088/34 

tāya -1- t. 088/35 

tāze -1- t. 088/02 

tāzelemek -1- t. 088/04 

tāzelendirmek -1- t. 088/05 

tāzelenmek -1- t. 088/06 

tāzelik -1- t. 088/03 

tāzene -1- t. 088/01 

tāzı ̇̄  -1- t. 088/10 

tāziyāne -1- t. 088/11 

tebāh -1- t. 088/37 

tebār -1- t. 088/36 

teber -1- t. 088/38 

tecgere -1- t. 089/18 

teferrüclenmek -1- t. 

092/07 

tefrı ̇̄ den -1- t. 092/10 

tefsı ̇̄ den -1- t. 092/11 

tefşı ̇̄ re -1- t. 092/12 

teft -1- t. 092/04 

tegel : teyel -1- t. 093/03 

tegelti : teyelti -1- t. 093/05 

tegeltü : teyelti -1- t. 093/04 

tehı ̇̄  -2- t. 096/37, 096/38 

tehniyelemek -1- t. 096/36 

tek -1- t. 092/26 

teke -1- t. 093/12 

tekebbürlenmek -1- t. 

092/27 

tekebbürlü -1- t. 092/28 

teker -2- t. 092/29, 092/30 

tekerek -1- t. 092/33 

tekerlek -1- t. 092/34 

tekerlemek -1- t. 092/35 

tekerlenmek -1- t. 092/36 

tekir -1- t. 092/31 

teklifsiz -1- t. 093/06 

teklifsizlik -1- t. 093/07 

tekme -1- t. 093/08 

tekrarlamaḳ -1- t. 092/32 

tekte -1- t. 093/09 

tekūr -1- t. 093/10 

tekye -1- t. 093/13 

tel -1- t. 093/14 

telbislenmek -1- t. 093/19 

telbislik -1- t. 093/18 

tele -1- t. 093/27 

telı ̇̄ se -1- t. 093/28 

teli -1- t. 183/23 

tellāl -1- t. 093/16 

tellü -1- t. 093/23 

teltik -1- t. 093/20 

telve -1- t. 093/26 

tembel -1- t. 094/08 

tembellenmek -1- t. 094/10 

tembellik -1- t. 094/09 

temāşācı -1- t. 093/29 

temāşāgāh -1- t. 093/30 

temāşālıḳ -1- t. 093/31 

temel -1- t. 093/38 

temellenmek -1- t. 093/39 

temellü -1- t. 094/01 

temı ̇̄ z -1- t. 094/02 

temı ̇̄ zlenmek -1- t. 094/04 

temı ̇̄ zlik -1- t. 094/03 

temregi -1- t. 093/35 

temür : demir -1- t. 097/20 

temürlemek : demirlemek -

1- t. 097/21 

temürlü -1- t. 097/22 

ten -2- t. 094/05, 094/06 

ten - -1- t.- āvar 094/07 

tenbelüd -1- t. 094/11 

tendūr -1- t. 094/17 

tendürüst -1- t. 094/15 

tendürüstlük -1- t. 094/16 

ṯenā - -9- ṯ.- gū 098/06 ṯ.- 

guyı ̇̄  098/07 ṯ.- ḫʷān 

098/01 ṯ.- ḫʷānı ̇̄  098/02 

ṯ.- kār 098/03 ṯ.- kārāne 

098/04 ṯ.- kārı ̇̄  098/05 ṯ.- 

vāne 098/09 ṯ.- ver 

098/08 

tenef -1- t. 094/18 

teneke -1- t. 094/23 

tenekeci -1- t. 094/24 

teng - -1- t.- dest 094/21 

tenhā -1- t. 094/26 

tenhālıḳ -1- t. 094/27 

tenk -1- t. 094/19 

tenkār -1- t. 094/20 

tente -1- t. 094/12 

tepe -1- t. 089/08 

tepenge -1- t. 089/06 

tepengü -1- t. 089/05 

tepinmek -1- t. 089/07 

tepişmek -1- t. 089/02 

tepme -1- t. 089/04 

tepmek -1- t. 089/03 

teprenmek -1- t. 088/40 

tepretmek -1- t. 088/39 

tepsermek -1- t. 088/41 

tepsi -1- t. 089/01 

ter -3- t. 089/31, 089/32, 

089/33 

terabeza -1- t. 091/21 

terakı ̇̄ den -1- t. 090/07 

terbı ̇̄ ye -1- t. 090/13 

terāne -1- t. 090/09 



282 
 

terāzū -3- t. 090/01, 090/02, 

090/03 

tere -1- t. 091/19 

terencı ̇̄ n -1- t. 091/14 

terengübin -1- t. 091/16 

teres -1- t. 090/18 

tereyaġı -1- t. 091/20 

terḫāne -1- t. 090/14 

terke -2- t. 090/35, 091/01 

terkı ̇̄ den -1- t. 091/05 

terki -1- t. 091/02 

terlemek -1- t. 091/08 

terlik -1- t. 091/07 

termı ̇̄ den -1- t. 091/12 

termure -1- t. 091/11 

ters -2- t. 090/16, 090/17 

tersāne -1- t. 090/20 

tersānı ̇̄ den -1- t. 090/21 

tersḫāne -1- t. 090/22 

tersı ̇̄ den -1- t. 090/24 

terslemek -1- t. 090/23 

terzi -1- t. 090/15 

tesbı ̇̄ḥ -2- t. 091/28, 091/29 

tesā -1- t. 090/19 

test -1- t. 091/30 

teste -1- t. 091/33 

testere -1- t. 091/31 

testı ̇̄  -1- t. 091/34 

testimāl -1- t. 091/32 

teş -1- t. 091/35 

teşbı ̇̄ l -1- t. 091/36 

teşne -1- t. 091/38 

tetik -1- t. 089/14 

tetlü -1- t. 094/25 

tetre -1- t. 089/10 

tevbekār -1- t. 094/36 

ṯevāblu -1- ṯ. 098/10 

tevekküllü -1- t. 096/14 

teverzı ̇̄  -1- t. 095/10 

teyel -1- t. 097/16 

teyin -1- t. 097/23 

teyün -1- t. 097/24 

teyze -1- t. 097/10 

teyziyye -1- t. 097/11 

tez -1- t. 091/23 

tezce -1- t. 091/24 

tezek -1- t. 091/25 

tezgāh -1- t. 091/26 

teziyye -1- t. 091/27 

tė̇̄ ziyye -1- t. 097/12 

tė̇̄ zlenmek -1- t. 097/09 

tė̇̄ zlik -1- t. 097/08 

tıġ -1- t. 097/14 

tıḳac -1- t. 092/17 

tıḳmaḳ -2- t. 092/22, 

092/23 

tımar -1- t. 097/17 

tımar - -1- t.- ḫāne 097/18 

tımarlu -1- t. 097/19 

tı ̇̄ r -2- t. 096/39, 097/01 

tıraş -1- t. 090/05 

tıraşı ̇̄ den -1- t. 090/06 

tırāş -1- t. 090/04 

tı ̇̄ re -2- t. 097/03, 097/04 

tı ̇̄ rkeş -1- t. 097/02 

tırmaşmaḳ -1- t. 091/10 

tı ̇̄ şe -1- t. 097/13 

tı ̇̄ z -2- t. 097/05, 097/06 

tı ̇̄ zāb -1- t. 097/07 

ticāret -1- t. 089/17 

tiftı ̇̄ k -1- t. 092/06 

tiftik -1- t. 092/05 

til -1- t. 097/15 

tilki -1- t. 093/22 

tirkeş -1- t. 090/34 

tirşe -1- t. 090/26 

tiryaḳı ̇̄  -1- t. 091/22 

titiz -1- t. 089/16 

titremek -1- t. 089/09 

titsimek -1- t. 089/12 

titsinmek -1- t. 089/11 

tobra -1- t. 094/34 

toḫm -1- t. 089/27 

toḫum -1- t. 089/28 

toḫumlanmaḳ -1- t. 089/30 

toḫumluḳ -1- t. 089/29 

tok -1- t. 096/03 

toḳa -2- t. 092/24, 096/07 

toḳac -1- t. 096/05 

tokat -1- t. 096/04 

ṭoḳış -1- ṭ. 135/05 

toḳmaḳ -1- t. 096/06 

tombaz -1- t. 096/24 

tomruḳ -1- t. 096/23 

top -1- t. 094/33 

tor -1- t. 095/07 

torba -1- t. 095/09 

torun -1- t. 091/17 

toyaka -1- t. 096/28 

toyġar -1- t. 096/29 

toz -3- t. 095/19, 095/20, 

095/21 

tozlamaḳ -1- t. 095/28 

tozlanmaḳ -1- t. 095/30 

tozlu -1- t. 095/32 

tozluḳ -1- t. 095/27 

tozmaḳ -1- t. 095/35 

tozutmaḳ -1- t. 095/25 

töhmetli -1- t. 096/35 

tönbeki -1- t. 096/25 

töre -1- t. 095/17 

törpü -1- t. 090/12 

töygü, -1- t. 096/30 

traş -1- t. 136/02 

traypa -1- t. 090/08 

tu -1- t. 094/28 

tuc -1- t. 095/06 

tuġ -1- t. 095/39 

tuġla -1- t. 096/01 

tuḥfacı -1- t. 089/19 

tul : dul -1- t. 096/17 

tulub -1- t. 096/20 

tulum -2- t. 093/24, 096/18 

tuman -1- t. 096/21 

tura -1- t. 095/18 

turb : turp -1- t. 090/10 

turfa -1- t. 090/31 

turfanda -1- t. 090/29 

ṭurmaḳ -1- ṭ. 149/19 

turna -2- t. 095/13, 095/14 

turp -1- t. 095/08 

turşı -1- t. 095/11 

turşı ̇̄  -1- t. 090/27 

turşı ̇̄ den -1- t. 090/28 

turunc -1- t. 091/13 

turuncı ̇̄  -1- t. 091/15 

turunç -1- t. 095/15 

turvanda -1- t. 091/18 
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tuşe -1- t. 095/38 

tutmac -2- t. 089/15, 095/02 

tutmaḳ -2- t. 095/03, 

138/01 

tutsaḳ -1- t. 094/37 

tutuḳ -1- t. 089/13 

ṭuṭulmaḳ -1- ṭ. 079/37 

tutuşdurmaḳ -1- t. 095/01 

tuvāl -1- t. 094/29 

tuvānger -1- t. 094/32 

tuz -2- t. 095/22, 095/23 

tuzalıḳ -1- t. 095/24 

tuzla -1- t. 095/34 

tuzlamaḳ -1- t. 095/29 

tuzlanmaḳ -1- t. 095/31 

tuzlu -1- t. 095/33 

tuzluḳ -1- t. 095/26 

tübre -1- t. 094/35 

tüfek -1- t. 092/13 

tüfeng -1- t. 092/14 

tüfengci -1- t. 092/15 

tüfenglemek -1- t. 092/16 

tüfenk -1- t. 096/02 

tük -1- t. 096/08 

tükenmek -1- t. 096/15 

tükesmek -1- t. 096/13 

tüketmek -1- t. 096/09 

tükezmek? -1- t. 096/12 

tükrük -2- t. 092/37, 096/10 

tükürmek -3- t. 093/11, 

096/11, 096/16 

tümen -1- t. 096/22 

tünd -1- t. 094/13 

tündü -1- t. 094/14 

türbet -1- t. 090/11 

türfe -1- t. 090/30 

Türkçe -1- T. 090/32 

Türkistān -1- T. 090/33 

türkü -2- t. 091/03, 091/04 

türlü -2- t. 091/09, 095/12 

türş -1- t. 090/25 

türvin -1- t. 095/16 

tüskürmek -1- t. 095/37 

tüskürtmek -1- t. 095/36 

tütmek -1- t. 095/04 

tütsi -1- t. 094/38 

tütün -1- t. 095/05 

tüvān -1- t. 094/30 

tüvānā -1- t. 094/31 

tüy -1- t. 096/26 

tüygü -1- t. 096/30 

tüyi -1- t. 146/17 

tüylenmek -1- t. 096/33 

tüylü -1- t. 096/34 

tüysüz -1- t. 096/27 

tüyü -1- t. 193/13 

uclu -1- u. 175/26 

uġrusı -1- u. 193/12 

urmaḳ -1- u. 133/30 

uşaġı -1- u. 104/20 

ü -2- ü. 099/21, 101/01 

üzümi -1- ü. 137/02 

vermek -1- v. 194/03 

vėrmek -3- v. 082/20, 

176/09, 188/30 

yaġ -1- y. 187/25 

yaġı -4- y. 114/08, 176/20, 

181/30, 189/18 

yan -1- y. 114/18 

yanmaḳ -1- y. 053/17 

yapraḳ -1- y. 171/10 

yardımı -1- y. 136/10 

yaşa -1- y. 114/30 

yataġı -1- y. 144/24 

yemek -1- y. 095/23 

yėr -1- y. 192/03 

yeşı ̇̄m -1- y. 073/07 

yeyicilik -1- y. 114/31 

yılan -1- y. 187/32 

yoḳ -1- y. 182/15 

zabı ̇̄ den -1- z. 156/19 

zabṭāne -1- z. 157/02 

zaġan -1- z. 158/15 

zaġar -3- z. 156/13, 158/11, 

158/13 

zaġara -1- z. 158/14 

zaġāre -1- z. 158/12 

zah -1- z. 159/37 

ẕahire -1- ẕ. 150/06 

zaḫm -1- z. 157/15 

zaḫme -1- z. 157/16 

zaḥmet -1- z. 157/12 

zaḥmetlü -1- z. 157/14 

zaḥmetsiz -1- z. 157/13 

zalbōş -1- z. 158/19 

zalūṭa -1- z. 158/26 

zantūr -1- z. 158/37 

zarlu -1- z. 156/09 

zarrı ̇̄ n -1- z. 158/09 

zaterı ̇̄ n -1- z. 157/10 

ẕatülcem -1- ẕ. 156/02 

zavallu -1- z. 159/14 

zād -1- z. 156/03 

zāde -1- z. 156/05 

zāden -1- z. 156/04 

zāġ -1- z. 156/12 

zāhidlik -1- z. 156/18 

zāl -1- z. 156/14 

zālū -1- z. 156/15 

zānū -1- z. 156/16 

zār -3- z. 156/06, 156/07, 

156/08 

zārı ̇̄  -1- z. 156/10 

zārı ̇̄ den -1- z. 156/11 

ẕāt -1- ẕ. 150/01 

zāvar -1- z. 156/17 

ze -1- z. 156/01 

zebān -2- z. 156/20, 156/21 

zebāndırāz -1- z. 156/22 

zebāndirāzlıḳ -1- z. 156/23 

zebāne -1- z. 156/24 

zebānı ̇̄  -1- z. 156/26 

zebūn -2- z. 157/06, 157/07 

zebūnlatmaḳ -1- z. 157/09 

zebūnluḳ -1- z. 157/08 

zecre -1- z. 157/11 

zede -1- z. 157/18 

zedelemek -1- z. 157/19 

zedelenmek -1- z. 157/20 

zedelü -1- z. 157/21 

zeden -1- z. 157/17 

zeh -1- z. 159/36 

zehı ̇̄  -1- z. 160/07 

zehirlemek -1- z. 160/02 

zehirlü -1- z. 160/03 

zehr -1- z. 160/01 

zehr - -1- z.- nāk 160/04 

zehre -1- z. 160/05 



284 
 

ẕekı ̇̄ lik -1- ẕ. 150/02 

zeleme -1- z. 158/25 

zemberek -1- z. 158/28 

zemāne -1- z. 158/27 

zemı ̇̄ n -1- z. 158/30 

zeminlik -1- z. 158/29 

zen -2- z. 158/31, 171/30 

zenbārelik -1- z. 158/35 

zenberek -1- z. 158/36 

zencı ̇̄ rlemek -1- z. 159/02 

zengı ̇̄  -1- z. 159/09 

zengin -1- z. 159/10 

zenginlik -1- z. 159/11 

zenk -1- z. 159/08 

zenne -1- z. 159/12 

zenpāre -1- z. 158/34 

zer -1- z. 157/22 

zerbāb -1- z. 157/25 

zerbāfte -1- z. 157/27 

zerbān -1- z. 157/26 

zerbeft -1- z. 157/28 

zerd -1- z. 157/30 

zerdavā -1- z. 157/35 

zerdālū -1- z. 157/31 

zerdāva -1- z. 157/32 

zerdeçav -1- z. 157/36 

zerdeçüb -1- z. 157/37 

zerdizemı ̇̄ n -1- z. 157/33 

zerāvend -1- z. 157/23 

zere -2- z. 158/04, 158/05 

zerger -1- z. 157/39 

zernişān -1- z. 158/03 

zerrı ̇̄ n -2- z. 158/06, 158/08 

ẕevḳ -1- ẕ. 150/04 

ẕevḳlanmaḳ -1- ẕ. 150/05 

zevle -1- z. 159/35 

zevraḳlu -1- z. 159/22 

zevzek -1- z. 159/30 

zevzeklenmek -1- z. 159/32 

zevzeklik -1- z. 159/31 

zėyrek -1- z. 160/20 

zėyreklik -1- z. 160/21 

zı ̇̄ b -1- z. 160/14 

zı ̇̄ bā -1- z. 160/16 

zı ̇̄ bende -1- z. 160/15 

zıbḳın -1- z. 157/04 

zı ̇̄ c -1- z. 160/17 

zınba -1- z. 158/33 

zıpġın -1- z. 157/03 

zı ̇̄ r -1- z. 160/18 

zı ̇̄ rā -1- z. 160/19 

zırḫ -1- z. 157/29 

zı ̇̄ ver -1- z. 160/23 

zibidi -1- z. 157/01 

zibillik -1- z. 157/05 

zifletmek -1- z. 158/17 

ziftlemek -1- z. 158/16 

zih - -1- z.- gı ̇̄ r 160/06 

ẕihinlü -1- ẕ. 150/07 

zil -1- z. 158/18 

zilbiya -1- z. 158/20 

zili -1- z. 160/22 

zinakār -1- z. 158/32 

zincef -1- z. 159/01 

zindanbān -1- z. 159/04 

zindān -1- z. 159/03 

zindāncı -1- z. 159/05 

zinde -1- z. 159/07 

zindegānı ̇̄  -1- z. 159/06 

zinhār -1- z. 159/13 

zirdeste -1- z. 157/34 

zirzob -1- z. 157/38 

zişt -1- z. 158/10 

ziyansız -1- z. 160/11 

ziyādelik -1- z. 160/08 

ziyān -2- z. 160/09, 160/10 

ziyānkār -1- z. 160/12 

ziyānlu -1- z. 160/13 

zolata -1- z. 158/21 

zōr -1- z. 159/17 

zōrba -1- z. 159/20 

zōrbāz -1- z. 159/21 

zōrāki -1- z. 159/18 

zorlamaḳ -1- z. 159/23 

zorlu -1- z. 159/24 

zorluluḳ -1- z. 159/25 

zōrmend -1- z. 159/26 

zōrmendlik -1- z. 159/27 

zoru -1- z. 166/24 

zūd -1- z. 159/16 

zurna -1- z. 159/28 

zurnā -1- z. 157/40 

zurnāpā -2- z. 158/01, 

159/29 

zügürt -1- z. 159/33 

zügürtlenmek -1- z. 159/34 

zülbiya, -1- z. 158/20 

zülf -2- z. 158/22, 158/23 

zülflik -1- z. 158/24 

zürnabād -1- z. 158/02 

züvāne -1- z. 159/15 
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IV. 2. Arap Harfli Dizin 
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 172/13 .آ  -1- آت

 066/18 .ا  -1- اتمق

 099/18 .أ  -1- أتمق

 133/25 ,058/08 .ا  -2- اتي

 156/25 .أ  -1- أجيج

 055/10 .ا  -1- اچمق

 .ا  -1- ارستولوخيا،

157/24 

 .ا [Fa] -1- ارومار

087/24 

 141/29 .أ  -1- أزمق

 060/13 .ا  -1- اشي

 .ا  -1- دات : اطلب

126/05 

 162/20 .ا  -1- اغاجي

 ,064/06 .أ  -4- أغاجي

112/06, 148/16, 

190/04 

 193/12 .أ  -1- أغروسى

 149/17 .أ  -1- أفنديسي

 066/03 .ا  -1- الإتحاد،

 066/03 .ا  -1- الإتفاق

 135/25 .ا  -1- الامتحان

 071/36 .ا  -1- الأمراء

 077/27 .ا  -1- البوق

 135/25 .ا  -1- التجربة،

 075/36 .ا  -1- التجعيد

 088/07 .ا  -1- التطري،

 080/24 .ا  -1- التقيد

 136/07 .ا  -1- التي

 075/36 .ا  -1- الجدل،

 159/19 .إ  -1- إلزامي

 088/07 .ا  -1- الشبوبية

 075/36 .ا  -1- الضفر،

 080/24 .ا  -1- الغل،

 ,120/18 .ا  -2- المق

186/19 

 117/22 .ا  -1- الملوك

 088/21 .إ  -1- إلى

 124/33 .آ  -1- آمدلك

ديآم  124/34 .آ  -1- 

 071/36 .أ  -1- أمير

 149/19 .آ  -1- آن

 149/20 ,088/21 .أ  -2- أن

 055/23 .أ  -1- أنا

 170/06 .أ [Fa] -1- أندام

 066/28 .ا [Fa] -1- انه

 119/26 .أ  -1- أو

 ,057/16 .ا  -6- اوتي

060/18, 067/01, 

077/17, 109/07, 

133/26 

 ,058/09 .أ  -6- أوتي

113/15, 114/11, 

140/05, 148/15, 

172/03 

 175/26 .ا  -1- اوجلو

 112/21 .ا  -1- اوچلنك

 160/10 .أ  -1- أوده

 133/30 .ا  -1- اورمق

 137/02 .أ  -1- أوزمي

 151/25 .ا  -1- اوقومق

 ,082/31 .ا  -2- اولمق

084/11 

 142/01 .أ  -1- أولمق

 148/29 .أ  -1- أولور

 149/01 .أ  -1- أولوركه

 099/19 .آ  -1- آوي

 068/16 .أ  -1- أويغي

 101/21 .ا  -1- اويني

 186/22 .ا  -1- اياق

 162/21 .أ  -1- أياق

 140/08 .ا  -1- اياقلو

 ,064/07 .ا  -8- ايتمك

101/01, 105/06, 

117/02, 124/35, 

129/20, 135/05, 

136/02 

 084/10 .إ  -1- إيتمك

 101/29 .ا  -1- ايرتسي

 138/31 .إ  -1- إيسه

 ,051/01 .ب  -2- با

051/02 

 ,051/04 .ب  -3- بابا

051/05, 155/31 

 ,051/06 .ب  -2- باباديه

051/07 

 051/10 .ب  -1- باباقوري

 051/11 .ب  -1- بابالق

 051/12 .ب  -1- بابايانه

 051/13 .ب  -1- بابشته

 051/14 .ب  -1- بابل

 051/15 .ب [Fa] -1- بابند

 051/19 .ب  -1- باتردى

اترمقب  051/20 .ب  -1- 

 052/01 .ب  -1- باترون

 052/02 .ب  -1- باتق

 052/03 .ب  -1- باتلجان

 052/04 .ب  -1- باتلدي

 052/05 .ب  -1- باتلمق

 052/06 .ب  -1- باتماق

 058/38 .ب  -1- باتمق

 052/07 .ب  -1- باتي

 052/08 .ب [Fa] -1- باج

 052/09 .ب  -1- باجارز

 052/10 .ب  -1- باجاق

 052/11 .ب  -1- باجاقلو

 052/12 .ب  -1- باجاناق

 .ب [Fa] -1- باجداز

052/14 

 052/15 .ب  -1- باجه

 052/17 .ب  -1- باجي

 052/18 .ب  -1- باحور

 052/19 .ب [Fa] -1- باختن

 052/20 .ب  -1- باخجه

 052/21 .ب [Fa] -1- باخرد

 .ب  -1- باخصوص

052/22 

 ,052/23 .ب [Fa] -2- باد

052/24 

 052/28 .ب  -1- بادام

 053/01 .ب [Fa] -1- بادبان

 .ب [Fa] -1- بادبدست

053/02 

 053/06 .ب  -1- بادم

 053/07 .ب  -1-بادنا

 053/08 .ب  -1- بادنالمق

 053/09 .ب  -1- بادنما

 053/10 .ب  -1- بادنه

 ,053/11 .ب [Fa] -4- باده

053/12, 053/13, 

053/14 

 052/25 .ب  -1- بادهوا

 053/16 .ب [Fa] -1- بار

 053/20 .ب  -1- باراته

 053/18 .ب  -1- بارالمق

 053/19 .ب [Fa] -1- باران

 .ب  -1- بارباغرمق

053/15 

 053/21 .ب  -1- بارت

 053/22 .ب  -1- بارچق

 053/23 .ب  -1- بارچه

 053/24 .ب  -1- بارخانه

 053/25 .ب  -1- باردق

 053/26 .ب [Fa] -1- باردم

 053/27 .ب  -1- بارس

 053/28 .ب [Fa] -1- بارسا

 054/01 .ب  -1- بارسال
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 054/02 .ب  -1- بارسي

 .ب  -1- بارشدرمق

054/03 

 054/04 .ب  -1- بارشق

 054/05 .ب  -1- بارشمق

 054/06 .ب  -1- بارك

 054/07 .ب [Fa] -1- باركاه

 .ب [Fa] -1- باركش

054/08 

 .ب [Fa] -1- باركير

054/09 

 054/10 .ب  -1- بارلاق

 054/11 .ب  -1- بارلمق

 054/12 .ب  -1- بارمق

 .ب [Fa] -1- بارنامه

054/13 

 ,054/16 .ب  -4- باره

054/17, 054/18, 

054/19 

 054/14 .ب  -1- بارو

 054/15 .ب  -1- باروت

 054/20 .ب  -1- بارى

 054/21 .ب  -1- باريك

 ,054/22 .ب  -4- باز

065/01, 118/20, 

119/15 

 054/24 .ب  -1- بازار

 054/26 .ب  -1-بازارايرته

 054/27 .ب  -1- بازارگان

 .ب  -1- بازارلشمق

054/28 

 060/19 .ب  -1- بازاري

 054/29 .ب [Fa] -1- بازام

 054/30 .ب  -1- بازرگان

 054/31 .ب  -1- بازرگانلق

 .ب [Fa] -1- بازكونه

055/02 

 .ب [Fa] -1- بازگون

055/01 

 ,118/21 .ب  -2- بازلق

119/16 

 055/03 .ب  -1- بازن

 055/05 .ب [Fa] -1- بازو

 .ب [Fa] -1- بازوبند

055/06 

 055/08 .ب [Fa] -1- بازيند

 055/04 .ب  -1- بازۋاند

 054/23 .ب  -1- باژ

 068/18 .ب  -1- باستاۋ

 ,055/22 .ب  -3- باش

055/23, 055/24 

 055/27 .ب  -1- باشا

 055/31 .ب [Fa] -1- باشد

قباشرم  055/32 .ب  -1- 

 055/33 .ب  -1- باشق

 ,055/34 .ب  -2- باشقه

055/35 

 055/36 .ب  -1- باشلامق

 055/37 .ب  -1- باشلق

 055/38 .ب  -1- باشلمق

 056/01 .ب  -1- باشلو

 .ب  -1- باشلوباشنه

056/02 

 056/03 .ب  -1- باشليجه

 056/04 .ب  -1- باشمق

 056/05 .ب  -1- باشمه

 055/26 .ب  -1- باشه

 ,056/07 .ب  -2- باشي

167/02 

 .ب [Fa] -1- باشيدن

056/08 

 056/10 .ب [Fa] -1- باشيده

 .ب  -1- باصدرماق

056/11 

 056/12 .ب  -1- باصقن

 056/13 .ب  -1- باصلمق

 ,056/14 .ب  -2- باصمق

056/15 

 056/16 .ب  -1- باطس

 056/17 .ب  -1- باطلجان

 056/18 .ب  -1- باطللق

 056/19 .ب  -1- باطي

 ,056/20 .ب  -3- باغ

056/21, 056/22 

 056/23 .ب  -1- باغانه

 .ب [Fa] -1- باغبان

056/24 

 056/27 .ب  -1- باغج

 056/26 .ب  -1- باغجه

 056/25 .ب  -1- باغچه

 056/28 .ب  -1- باغر

 056/29 .ب  -1- باغرساق

 056/30 .ب  -1- باغرصاق

 056/31 .ب  -1- باغرمق

 .ب [Fa] -1- باغستان

056/32 

 056/33 .ب  -1- باغشلمق

 056/34 .ب  -1- باغلامق

 056/35 .ب  -1- باغلق

 056/36 .ب  -1- باغلمق

 057/01 .ب  -1- باغلو

 057/02 .ب  -1- باغه

 120/32 .ب  -1- باغي

 057/03 .ب [Fa] -1- بافتن

 057/04 .ب [Fa] -1- بافته

 057/05 .ب  -1- باقر

 057/07 .ب  -1- باقراج

 057/06 .ب  -1- باقرجي

 057/08 .ب  -1- باقش

 057/09 .ب  -1- باقشمق

 057/10 .ب  -1- باقلا

 057/11 .ب  -1- باقله

 ,057/12 .ب  -2- باقمق

148/23 

 057/13 .ب  -1- باقنمق

 057/14 .ب [Fa] -1- باك

 057/19 .ب [Fa] -1- باكيزه

 ,057/20 .ب  -2- بال

057/21 

 057/22 .ب [Fa] -1- بالا

 057/23 .ب  -1- بالاچقه

 057/24 .ب  -1- بالاز

 .ب  -1- بالباللندرمق

057/29 

 ,057/30 .ب  -2- بالته

057/31 

 113/33 .ب  -1- بالجدري

 057/32 .ب  -1- بالجق

 080/24 .ب  -1- بالحديد

 058/01 .ب  -1- بالدر

 058/02 .ب  -1- بالدران

 058/03 .ب  -1- بالدري

 058/04 .ب  -1- بالدز

 058/05 .ب  -1- بالدم

 058/06 .ب [Fa] -1- بالش

 ,068/32 .ب  -10- بالغي

084/33, 115/12, 

120/37, 123/31, 

136/08, 163/12, 

165/13, 168/01, 

193/07 

 ,058/07 .ب  -6- بالق

058/08, 058/09, 

058/10, 058/11, 

058/12 

 058/13 .ب  -1- بالقان

 058/14 .ب  -1- بالقجل

 058/15 .ب  -1- بالقجي

 058/16 .ب  -1- بالقجين
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 058/17 .ب  -1- بالقلۋا

 058/18 .ب  -1- بالمار

 070/05 .ب  -1- بالي

 058/24 .ب [Fa] -1- باليدن

 058/28 .ب  -1- باليوس

 072/20 .ب  -1- باليغي

 058/29 .ب [Fa] -1- بام

 ,056/26 .ب  -4- بان

058/33, 058/34, 

164/09 

 058/37 .ب  -1- باندرمق

 059/04 .ب  -1- بانقه

 059/05 .ب  -1- بانك

 .ب [Fa] -1- بانكيدن

059/06 

 059/07 .ب [Fa] -1- بانو

 059/11 .ب [Fa] -1- باهك

 059/12 .ب [Fa] -1- باهم

 059/13 .ب [Fa] -1- باهه

 059/14 .ب [Fa] -1- باي

 059/20 .ب  -1- بايجي

 059/21 .ب  -1- بايجيلق

 059/22 .ب [Fa] -1- بايد

 059/26 .ب  -1- باير

 .ب [Fa] -1- بايستن

059/27 

 059/29 .ب  -1- بايغن

 059/30 .ب  -1- بايقوش

 059/33 .ب  -1- بايلق

 059/34 .ب  -1- بايلمق

 059/35 .ب  -1- بايلمه

 059/36 .ب  -1- بايلوس

 059/38 .ب  -1- بايمق

 ,057/15 .ب  -2- باڭ

057/16 

 059/09 .ب [Fa] -1- باۋر

 060/05 .ب  -1- ببر

 060/06 .ب  -1- ببرلمك

 060/07 .ب  -1- ببرلنمك

 060/08 .ب  -1- ببرلنمه

 060/09 .ب  -1- ببرنه

 060/10 .ب  -1- ببريه

 060/11 .ب  -1- ببغا

 060/13 .ب  -1- ببك

 060/14 .ب  -1- بپگي

 ,060/15 .ب  -2- بپه

060/16 

 ,060/17 .ب  -7- بت

060/18, 060/19, 

060/20, 060/23, 

bit/pit, but/put 

 060/25 .ب  -1- بتاق

 060/26 .ب  -1- بتر

 060/28 .ب  -1- بتراق

 .ب  -1- بترق

batraḳ/bıtraḳ 

 060/29 .ب  -1- بترلمك

 060/30 .ب  -1- بترمق

 060/31 .ب  -1- بترمك

 060/32 .ب  -1- بتشك

 060/33 .ب  -1- بتق

 060/35 .ب  -1- بتلامق

 060/34 .ب  -1- بتلانغج

 060/36 .ب  -1- بتلمك

 060/37 .ب  -1- بتلنمك

 060/38 .ب  -1- بتلو

 060/39 .ب  -1- بتمق

 060/40 .ب  -1- بتمك

 ,060/24 .ب  -2- بته

061/03 

 061/01 .ب  -1- بتون

 061/02 .ب  -1- بتوى

 ,061/04 .ب  -2- بتي

089/22 

 ,061/05 .ب  -2- بج

061/06 

 061/07 .ب [Fa] -1- بجا

 ,061/09 .ب  -2- بجاق

061/10 

 061/13 .ب  -1- بجاناق

 061/14 .ب [Fa] -1- بجد

 061/15 .ب  -1- بجدرمك

 061/16 .ب  -1- بجرغان

 ,061/17 .ب  -2- بجرمك

061/18 

 061/22 .ب  -1- بجقجي

 061/21 .ب  -1- بجقى

 061/23 .ب  -1- بجلغان

 061/24 .ب  -1- بجم

 061/25 .ب  -1- بجمك

 061/26 .ب  -1- بجنق

 061/29 .ب [Fa] -1- بجه

 061/27 .ب  -1- بجورمك

 061/28 .ب  -1- بجوق

 061/30 .ب  -1- بجيد

 061/08 .ب  -1- بچارز

 061/11 .ب  -1- بچاق

 061/12 .ب  -1- بچاقجي

 061/19 .ب  -1- بچق

 061/20 .ب  -1- بچقجي

 061/31 .ب  -1- بحاسي

 061/32 .ب  -1- بختسز

 ,061/34 .ب [Fa] -2- بختن

061/35 

 062/01 .ب [Fa] -1- بخته

 ,062/02 .ب  -2- بختي

062/03 

 .ب [Fa] -1- بختيار

062/04 

 062/05 .ب [Fa] -1- بخش

 .ب [Fa] -1- بخشش

062/06 

 .ب [Fa] -1- بخشيدن

062/08 

 062/07 .ب  -1- بخشيش

 .ب [Fa] -1- بخوردان

062/09 

 062/10 .ب  -1- بخورلمق

 062/11 .ب  -1- بخيللق

 062/12 .ب [Fa] -1- بخيه

 062/13 .ب [Fa] -1- بد

 .ب [Fa] -1- بداوره

062/14 

 062/15 .ب [Fa] -1- بدبدر

 062/16 .ب [Fa] -1- بدتر

 062/17 .ب [Fa] -1- بدخو

 .ب [Fa] -1- بدخوى

062/18 

 062/19 .ب  -1- بددعا

 062/20 .ب [Fa] -1- بدر

 062/21 .ب [Fa] -1- بدرانه

 .ب [Fa] -1- بدرستي

062/22 

 062/23 .ب [Fa] -1- بدرقة

 062/24 .ب  -1- بدرك

 .ب [Fa] -1- بدركار

062/27 

 062/25 .ب  -1- بدروه

 .ب [Fa] -1- بدستان

062/26 

 062/28 .ب [Fa] -1- بدن

 062/29 .ب [Fa] -1- بدنام

 062/30 .ب  -1- بدنلو

 062/33 .ب  -1- بده

 062/32 .ب  -1- بدوي

 062/35 .ب [Fa] -1- بديد

 .ب [Fa] -1- بديرار

062/36 

 062/31 .ب  -1- بدۋي
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 062/37 .ب [Fa] -1- بذله

 ,062/39 .ب [Fa] -4- بر

062/40, 063/02, 

067/03 

 063/08 .ب  -1- برابرلمك

 063/09 .ب  -1- براتلو

 063/10 .ب  -1- برادر

 063/11 .ب  -1- برادري

 063/06 .ب  -1- برار

 063/07 .ب  -1- برارلك

 063/12 .ب  -1- براز

 063/16 .ب  -1- براقلق

 063/17 .ب  -1- براقمق

 063/19 .ب  -1- بران

 .ب [Fa] -1- براوردن

063/21 

 063/22 .ب  -1- براوه

 063/23 .ب [Fa] -1- براى

 063/25 .ب  -1- برايا

 063/26 .ب [Fa] -1- برباد

 063/24 .ب  -1- برباشمه

 ,063/27 .ب  -2- بربر

063/28 

 063/30 .ب  -1- بربري

 063/31 .ب  -1- برت

 063/32 .ب [Fa] -1- برتاب

 063/33 .ب [Fa] -1- برتاو

 063/34 .ب  -1- برتمك

 064/04 .ب  -1- برته

 064/01 .ب [Fa] -1- برتو

 064/02 .ب  -1- برتوسز

 064/03 .ب  -1- برتولو

 ,064/05 .ب  -2- برج

064/06 

 064/07 .ب  -1- برجا

 064/10 .ب  -1- برجك

چاقبر  064/08 .ب  -1- 

 064/09 .ب  -1- برچق

 064/11 .ب  -1- برچم

 064/12 .ب  -1- برچه

 .ب [Fa] -1- برخاش

064/16 

 .ب [Fa] -1- برخسته

064/15 

 .ب [Fa] -1-برخوردار

064/18 

 064/35 .ب [Fa] -1- برد

 .ب [Fa] -1- برداختن

064/19 

 .ب [Fa] -1- برداخته

064/20 

 064/21 .ب [Fa] -1- بردار

 064/22 .ب [Fa] -1- برداز

 064/23 .ب  -1- بردازلمق

 .ب [Fa] -1- برداشته

064/24 

 064/25 .ب [Fa] -1- برداه

 064/26 .ب  -1- برداهلمق

 .ب [Fa] -1- بردخوار

064/17 

 064/27 .ب  -1- بردخي

 064/28 .ب  -1- بردق

 064/29 .ب  -1- بردم

 064/30 .ب  -1- بردن

 064/31 .ب  -1- بردنبره

 ,064/33 .ب  -2- برده

064/34 

 064/32 .ب  -1- بردوام

 065/04 .ب  -1- برر

 ,065/05 .ب  -2- برز

065/06 

 .ب [Fa] -1- برزۋانه

065/07 

 065/08 .ب  -1- برس

 .ب [Fa] -3- برست

053/13, 060/23, 

065/09 

 .ب [Fa] -1- برستار

065/10 

 .ب [Fa] -1- برسش

065/11 

 065/12 .ب  -1- برسنك

 065/14 .ب  -1- برسه

 065/13 .ب  -1- برسوز

 065/16 .ب [Fa] -1- برشته

 065/15 .ب  -1- برشنبه

 .ب [Fa] -1- برعكس

065/17 

 065/18 .ب  -1- برغو

 065/19 .ب  -1- برغي

 065/20 .ب [Fa] -1- برف

 ,065/21 .ب  -2- برق

065/22 

 065/23 .ب  -1- برقلنمق

 065/24 .ب  -1- برقلو

 065/25 .ب  -1- برقمق

 ,065/26 .ب  -2- برك

065/27 

 065/29 .ب  -1- بركارلمق

 065/30 .ب  -1- بركتلو

 065/31 .ب  -1- بركتمك

 065/32 .ب  -1- بركدار

 065/33 .ب  -1- بركدرمك

 .ب [Fa] -1- بركذار

065/34 

 .ب [Fa] -1- بركشته

065/35 

 065/37 .ب  -1- بركلك

 065/39 .ب  -1- بركمك

 063/01 .ب  -1- برگوزلو

 066/01 .ب  -1- برلانغج

 066/02 .ب  -1- برلشمك

 066/05 .ب  -1- برلك

 066/06 .ب  -1- برلمق

 066/07 .ب  -1- برلنغج

 066/08 .ب  -1- برلنمك

 066/04 .ب  -1- برله

 066/09 .ب  -1- برمراد

 066/10 .ب  -1- برمق

 066/11 .ب  -1- برمقلق

 066/12 .ب  -1- برمه

 066/13 .ب  -1- برنار

 .ب  -1- برناراغاجي

066/14 

 066/15 .ب  -1- برنج

 066/16 .ب  -1- برنجك

 ,066/17 .ب [Fa] -2- برنده

066/18 

 066/19 .ب  -1- برنمك

 ,066/28 .ب  -6- بره

066/38, 066/39, 

066/40, 067/01, 

077/34 

 .ب [Fa] -1- برهان

067/02 

 067/04 .ب [Fa] -1- برهم

 067/05 .ب [Fa] -1- برهنه

 066/20 .ب  -1- برو

 066/26 .ب  -1- برواسزلق

 066/29 .ب [Fa] -1- برور

 066/33 .ب  -1- بروزه

 066/35 .ب  -1- بروقة

 066/34 .ب  -1- بروقه

 066/36 .ب  -1- برومه

 066/37 .ب [Fa] -1- برون

 ,067/08 .ب  -4- بري

067/09, 067/10, 

067/11 

 067/12 .ب [Fa] -1- بريان
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يداربر  -1- [Fa] ب. 

067/13 

 .ب [Fa] -1- بريشان

067/14 

 067/15 .ب  -1- بريشانلق

 067/16 .ب [Fa] -1- برين

 067/17 .ب [Fa] -1- بريون

 ,066/22 .ب  -2- برۋاز

066/23 

 066/24 .ب  -1- برۋاسز

 066/27 .ب  -1- برۋاق

 ,067/18 .ب  -3- بز

067/19, 067/20 

 067/21 .ب  -1- بزاز

نبزازستا  067/22 .ب  -1- 

 067/23 .ب  -1- بزاغي

 067/24 .ب [Fa] -1- بزباز

 067/25 .ب  -1- بزدرمك

 067/26 .ب  -1- بزر

 067/27 .ب [Fa] -1- بزرك

 .ب [Fa] -1- بزركانه

067/28 

 .ب [Fa] -1- بزركوار

067/29 

 .ب [Fa] -1- بزستان

067/30 

 067/31 .ب  -1- بزقجي

 067/32 .ب  -1- بزقجيلنمق

كبز  067/33 .ب  -1- 

 067/34 .ب [Fa] -1- بزم

 ,067/38 .ب  -2- بزمك

067/39 

 068/01 .ب  -1- بزمكي

 068/02 .ب  -1- بزنمش

 068/03 .ب  -1- بزنمك

 ,068/06 .ب  -2- بزه

091/21 

 185/22 .ب  -1- بزي

 068/05 .ب  -1- بزۋنك

 067/35 .ب [Fa] -1- بژم

 .ب [Fa] -1- بژمردن

067/36 

 .ب [Fa] -1- بژمرده

067/37 

 068/04 .ب [Fa] -1- بژول

 ,068/07 .ب  -2- بس

068/08 

 068/09 .ب  -1- بسباسه

 068/12 .ب  -1- بسبللي

 068/10 .ب [Fa] -1- بسپاي

 068/11 .ب  -1- بسپايدن

 ,068/13 .ب [Fa] -2- بست

068/14 

 ,068/15 .ب [Fa] -2- بستان

068/16 

 068/17 .ب [Fa] -1- بستر

 068/19 .ب  -1- بستف

 ,068/21 .ب [Fa] -2- بسته

162/07 

 068/20 .ب  -1- بستۋ

 068/22 .ب [Fa] -1- بسر

 068/23 .ب  -1- بسقوبوس

 068/24 .ب  -1- بسكل

 068/25 .ب  -1- بسكول

 068/26 .ب  -1- بسلمك

 068/27 .ب  -1- بسلمه

 068/28 .ب  -1- بسلو

 .ب [Fa] -1- بسنديده

068/29 

 068/30 .ب  -1- بسوس

 ,068/31 .ب  -2- بسي

068/32 

 068/33 .ب [Fa] -1- بسيار

 069/01 .ب  -1- بسيارلق

 069/02 .ب  -1- بسيلو

 ,069/03 .ب  -2- بش

124/36 

 069/05 .ب  -1- بشارمق

 069/06 .ب  -1- بشت

 .ب [Fa] -1- بشتمال

069/08 

 069/14 .ب  -1- بشر

 069/15 .ب  -1- بشرمق

 069/17 .ب  -1- بشرمك

 069/19 .ب  -1- بشق

 069/21 .ب  -1- بشقة

 ,069/20 .ب  -2- بشقه

069/22 

 069/23 .ب  -1- بشك

 069/24 .ب  -1- بشكر

 .ب [Fa] -1- بشكش

069/25 

 069/30 .ب  -1- بشلامق

 069/29 .ب  -1- بشلانغج

 069/31 .ب  -1- بشمان

 069/32 .ب  -1- بشمش

 069/33 .ب  -1- بشمق

 069/35 .ب  -1- بشمك

 155/06 .ب  -1- بشي

 069/37 .ب  -1- بشيك

 070/01 .ب  -1- بصدرمق

 070/02 .ب  -1- بصدرمه

 070/04 .ب  -1- بصرق

 070/05 .ب  -1- بصره

 070/06 .ب  -1- بصطرمه

 070/07 .ب  -1- بصغو

 070/09 .ب  -1- بصقون

 070/10 .ب  -1- بصلمق

 070/15 .ب  -1- بصمجي

 ,070/11 .ب  -2- بصمق

070/12 

هبصم  ,070/13 .ب  -2- 

070/14 

 070/16 .ب  -1- بصو

 070/17 .ب  -1- بطاق

 070/19 .ب  -1- بطمن

 070/20 .ب  -1- بعضا

 070/21 .ب  -1- بعضي

 070/22 .ب  -1- بغ

 070/23 .ب  -1- بغانه

 070/24 .ب  -1- بغداج

 070/25 .ب  -1- بغداش

 .ب  -1- بغداشقورمق

070/26 

 070/27 .ب  -1- بغداي

 070/28 .ب  -1- بغدش

 070/29 .ب  -1- بغر

 070/30 .ب  -1- بغرتلاق

 070/31 .ب  -1- بغرداق

 070/32 .ب  -1- بغرساق

 070/33 .ب  -1- بغرمق

 070/34 .ب  -1- بغشلمق

 070/35 .ب [Fa] -1- بغل

 ,070/36 .ب  -2- بغلمق

072/08 

 070/37 .ب  -1- بغلو

 070/38 .ب  -1- بغنه

 071/01 .ب  -1- بغه

 ,071/02 .ب  -2- بف

071/03 

 071/04 .ب  -1- بقر

 071/05 .ب  -1- بقراج

 071/06 .ب  -1- بقله

 071/07 .ب  -1- بقمزلنمق

 ,071/08 .ب  -2- بقمق

071/09 

 071/12 .ب  -1- بك

 071/14 .ب  -1- بكار

 071/22 .ب  -1- بكري

 071/23 .ب  -1- بكريلك
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 071/24 .ب  -1- بكريلنمك

 071/25 .ب  -1- بكز

 071/27 .ب  -1- بكزتمك

 071/28 .ب  -1- بكزر

 071/29 .ب  -1- بكزمك

 071/35 .ب  -1- بكلربكي

 071/37 .ب  -1- بكلك

 ,071/38 .ب  -2- بكلمك

072/01 

 072/02 .ب  -1- بكماز

 072/03 .ب  -1- بكمز

 072/04 .ب  -1- بكندرمك

 072/05 .ب  -1- بكنمك

 072/06 .ب  -1- بكه

 071/10 .ب  -1- بگ

 071/26 .ب  -1- بگزاده

 ,072/07 .ب  -3- بل

072/08, 072/09 

 ,066/25 .ب  -3- بلا

181/05 

 072/10 .ب  -1- بلابان

 072/11 .ب  -1- بلاز

 072/12 .ب  -1- بلازك

 072/13 .ب [Fa] -1- بلاس

 072/14 .ب  -1- بلاسقه

 072/15 .ب  -1- بلاشق

 072/16 .ب  -1- بلاشمق

 072/17 .ب  -1- بلامار

 072/18 .ب  -1- بلامود

 ,072/19 .ب  -2- بلاموط

072/20 

 072/21 .ب  -1- بلان

 072/22 .ب  -1- بلانقه

 072/23 .ب  -1- بلاۋ

 072/24 .ب  -1- بلتك

 072/25 .ب  -1- بلتكلك

 072/26 .ب  -1- بلتكلنمك

 072/27 .ب  -1- بلتمك

 072/28 .ب  -1- بلته

 072/29 .ب  -1- بلجنه

 072/30 .ب  -1- بلجه

 ,072/31 .ب  -2- بلدر

072/32 

 072/33 .ب  -1- بلدرجن

 072/34 .ب  -1- بلدرمك

 072/35 .ب  -1- بلدك

 072/36 .ب  -1- بلرمك

 073/01 .ب  -1- بلزك

 073/03 .ب  -1- بلسنك

 073/04 .ب  -1- بلش

 073/05 .ب  -1- بلشك

 073/06 .ب  -1- بلشلك

 073/07 .ب  -1- بلغمي

 073/08 .ب  -1- بلغور

 073/09 .ب  -1- بلقان

 ,073/10 .ب  -2- بلك

073/11 

 073/12 .ب  -1- بلكج

 073/13 .ب  -1- بلكجه

 073/14 .ب  -1- بلكلمك

 073/17 .ب  -1- بلكه

 ,073/15 .ب  -2- بلكو

073/16 

 073/18 .ب  -1- بلكي

 073/19 .ب  -1- بللمك

 073/20 .ب  -1- بللو

 073/21 .ب  -1- بللوباشلو

 ,073/22 .ب  -2- بلمجه

073/23 

 073/24 .ب  -1- بلمدك

 073/25 .ب  -1- بلمز

 073/26 .ب  -1- بلمزلك

 073/27 .ب  -1- بلمزلنمك

 ,073/28 .ب  -2- بلمك

073/29 

 073/30 .ب  -1- بلن

 073/31 .ب [Fa] -1- بلند

 073/34 .ب  -1- بلنمز

 073/35 .ب  -1- بلنمك

 ,074/06 .ب  -2- بله

074/07 

 073/36 .ب  -1- بلوت

 073/37 .ب  -1- بلور

 073/38 .ب  -1- بلورتمك

 073/39 .ب  -1- بلورسز

 074/01 .ب  -1- بلورمك

 074/02 .ب  -1- بلوط

 074/03 .ب  -1- بلوغ

 074/04 .ب  -1- بلوك

 074/05 .ب  -1- بلون

 074/09 .ب  -1- بليج

 074/08 .ب  -1- بليد

 074/10 .ب  -1- بلين

 074/11 .ب  -1- بموق

 ,074/12 .ب  -2- بن

074/13 

 .ب [Fa] -1- بنابرين

074/14 

 .ب [Fa] -1- بناگوش

074/15 

 074/16 .ب  -1- بنامق

 074/19 .ب  -1- بنبوق

 074/30 .ب [Fa] -1- بند

 074/31 .ب [Fa] -1- بندر

 .ب [Fa] -1- بندكان

074/32 

 074/33 .ب [Fa] -1- بندكي

 ,074/34 .ب [Fa] -2- بنده

074/35 

 074/36 .ب [Fa] -1- بنفشه

 075/01 .ب  -1- بنقه

 ,075/02 .ب [Fa] -4- بنك

075/03, 075/04, 

075/05 

 075/06 .ب  -1- بنكلك

 075/07 .ب  -1- بنكلو

 075/08 .ب  -1- بنكي

 075/09 .ب [Fa] -1- بنكيلك

 075/10 .ب  -1- بنلك

 075/11 .ب  -1- بنم

 075/12 .ب  -1- بنمك

 075/13 .ب  -1- بنمكي

 075/16 .ب  -1- بنه

 075/15 .ب [Fa] -1- بنهان

 075/14 .ب  -1- بنو

 075/17 .ب  -1- بني

 075/19 .ب  -1- بنيجي

 075/20 .ب [Fa] -1- بنير

 ,083/09 .ب  -3- به

083/10, 083/11 

 083/12 .ب  -1- بها

 083/13 .ب  -1- بهادر

 .ب [Fa] -1- بهادرانه

083/14 

 083/15 .ب  -1- بهادرلق

 ,083/16 .ب  -2- بهار

195/22 

 083/17 .ب  -1- بهارلو

 083/18 .ب  -1- بهالو

 083/19 .ب [Fa] -1- بهانه

 083/20 .ب  -1- بهر

 083/21 .ب [Fa] -1- بهرام

 ,083/22 .ب [Fa] -2- بهره

083/23 

 083/24 .ب [Fa] -1- بهشت

 083/28 .ب [Fa] -1- بهم

 ,075/21 .ب  -3- بو

075/22, 076/28 

 075/23 .ب  -1- بوا

 077/27 .ب  -1- بواق،
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 ,075/25 .ب  -2- بوبرك

075/26 

 075/27 .ب  -1- بوبله

 075/28 .ب  -1- بوبوقوشي

 .ب [Fa] -1- بوتمار

075/37 

 076/03 .ب  -1- بوته

 .ب [Fa] -1- بوتيمار

076/05 

 076/07 .ب  -1- بوجاق

 076/08 .ب  -1- بوجق

 076/09 .ب  -1- بوجك

كيبوج  ,080/21 .ب  -2- 

091/29 

 076/12 .ب  -1- بوجه

 .ب  -1- بوجورغاد

076/10 

 076/11 .ب  -1- بوجوق

 .ب  -1- بوجوقوشي

076/14 

 076/13 .ب  -1- بوحاسي

 076/15 .ب  -1- بوخ

 076/16 .ب  -1- بود

 076/22 .ب  -1- بوداجي

 ,076/17 .ب  -2- بوداق

148/16 

 076/18 .ب  -1- بوداقلنمق

لوبوداق  076/19 .ب  -1- 

 076/20 .ب  -1- بوداله

 076/21 .ب  -1- بودامق

 076/23 .ب  -1- بودجي

 076/24 .ب  -1- بودر

 076/25 .ب  -1- بودرم

 076/26 .ب  -1- بودق

 076/27 .ب  -1- بودن

 079/29 .ب  -1- بودور

 076/29 .ب  -1- بورا

 076/30 .ب  -1- بوراده

 076/31 .ب  -1- بوراق

 076/32 .ب  -1- بورالو

 076/33 .ب  -1- بورايه

 076/35 .ب  -1- بورترمق

 076/36 .ب  -1- بورج

 077/25 .ب  -1- بورججكي

 076/38 .ب  -1- بورجلنمق

 076/39 .ب  -1- بورجلو

 076/37 .ب  -1- بورچق

 077/01 .ب  -1- بورده

 .ب  -1- بورشدرمق

077/04 

 077/05 .ب  -1- بورشق

 077/06 .ب  -1- بورشمق

 077/07 .ب  -1- بورصق

 077/08 .ب  -1- بورصمق

 077/09 .ب  -1- بورغو

 .ب  -1- بورغولمق

077/10 

 077/11 .ب  -1- بورقمق

 077/12 .ب  -1- بورك

 172/09 .ب  -1- بوركي

 077/13 .ب  -1- بورلمق

 077/14 .ب  -1- بورمق

 077/15 .ب  -1- بورمه

 ,077/16 .ب  -3- بورن

077/17, 077/18 

ازبورن  077/19 .ب  -1- 

 077/20 .ب  -1- بورنجك

 .ب  -1- بورنصالق

077/21 

 077/22 .ب  -1- بورنلق

 077/23 .ب  -1- بورنمك

 190/05 .ب  -1- بورني

 ,077/30 .ب  -4- بوره

077/31, 077/32, 

077/33 

 077/24 .ب  -1- بورو

 .ب [Fa] -1- بوروزن

077/26 

 077/28 .ب  -1- بورومق

 077/29 .ب  -1- بورومك

 077/35 .ب  -1- بوري

 077/37 .ب [Fa] -1- بوريا

 078/01 .ب  -1- بوريمك

 ,078/02 .ب  -2- بوز

078/03 

 078/04 .ب  -1- بوزارمق

 078/05 .ب  -1- بوزاغي

 .ب  -1- بوزاغيلمق

078/06 

 078/07 .ب  -1- بوزخانة

 078/08 .ب  -1- بوزدغان

 078/09 .ب  -1- بوزرمق

 078/10 .ب  -1- بوزشق

 078/11 .ب  -1- بوزشمق

 078/12 .ب  -1- بوزطغان

 078/13 .ب  -1- بوزغن

 078/14 .ب  -1- بوزغنلق

 ,078/15 .ب  -2- بوزق

078/16 

 078/17 .ب  -1- بوزك

 078/18 .ب  -1- بوزلق

 078/19 .ب  -1- بوزلمز

 078/20 .ب  -1- بوزلمق

 078/21 .ب  -1- بوزلمك

 078/22 .ب  -1- بوزلنمق

 078/23 .ب  -1- بوزمق

 078/24 .ب  -1- بوزمك

 078/25 .ب  -1- بوزوق

 078/26 .ب  -1- بوزونك

 078/27 .ب  -1- بوزونكلك

 078/28 .ب  -1- بوس

 078/29 .ب [Fa] -1- بوست

 079/03 .ب  -1- بوسكو

 079/04 .ب  -1- بوسمق

 079/05 .ب  -1- بوسو

 079/07 .ب  -1- بوسي

 .ب [Fa] -1- بوسيدن

079/08 

وشب  ,079/09 .ب  -4- 

079/10, 079/11, 

089/23 

 079/12 .ب  -1- بوشاتمق

 079/13 .ب  -1- بوشالتمق

 079/14 .ب  -1- بوشامق

 079/15 .ب  -1- بوشانمق

 079/16 .ب  -1- بوشت

 079/17 .ب  -1- بوشتمق

 079/18 .ب  -1- بوشته

 079/19 .ب  -1- بوشلق

 079/20 .ب  -1- بوشمق

 079/21 .ب  -1- بوشنمق

 079/22 .ب  -1- بوشه

 ,079/27 .ب  -2- بوط

079/28 

 079/30 .ب  -1- بوطر

 ,055/24 .ب  -2- بوغ

079/31 

 079/32 .ب  -1- بوغا

 079/33 .ب  -1- بوغاجه

 ,079/34 .ب  -3- بوغاز

080/01, 145/17 

 079/35 .ب  -1- بوغازالان

 .ب  -1- بوغازدوشكني

079/36 

 .ب  -1- بوغازطوتلمق

079/37 

 .ب  -1- بوغازقسلمق

079/38 

 080/02 .ب  -1- بوغازلق

 080/03 .ب  -1- بوغازلمق
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 080/04 .ب  -1- بوغاسي

 080/06 .ب  -1- بوغجه

 080/05 .ب  -1- بوغچه

 080/07 .ب  -1- بوغداي

 080/08 .ب  -1- بوغرتلاق

 080/09 .ب  -1- بوغرمق

 080/10 .ب  -1- بوغق

 080/11 .ب  -1- بوغلمق

 080/12 .ب  -1- بوغلنمق

 080/13 .ب  -1- بوغم

 ,080/14 .ب  -2- بوغمق

080/15 

 080/16 .ب  -1- بوغو

 080/17 .ب  -1- بوغوم

 080/18 .ب  -1- بوغي

 080/19 .ب  -1- بوف

 ,080/20 .ب  -2- بوق

080/21 

 077/36 .ب  -1- بوق،

 080/22 .ب  -1- بوقاغي

 080/23 .ب  -1- بوقاغيلمق

 080/25 .ب  -1- بوقدر

 080/26 .ب  -1- بوقغي

 080/27 .ب  -1- بوقلق

 080/29 .ب  -1- بوقلمق

 080/28 .ب  -1- بوقلمون

 080/30 .ب  -1- بوقلو

 080/39 .ب  -1- بوكلمك

 081/01 .ب  -1- بوكلنمك

 081/02 .ب  -1- بوكلو

 081/03 .ب  -1- بوكمك

 081/06 .ب  -1- بوكون

 081/07 .ب  -1- بوكي

 ,079/10 .ب  -2- بوگر

080/33 

 080/34 .ب  -1- بوگرتلن

 080/35 .ب  -1- بوگرك

 080/36 .ب  -1- بوگرلجه

 080/37 .ب  -1- بوگرمك

 080/38 .ب  -1- بوگرى

 081/04 .ب  -1- بوگو

 081/05 .ب  -1- بوگون

 ,081/08 .ب  -2- بول

081/09 

 081/10 .ب  -1- بولا

 081/20 .ب  -1- بولاتمق

 .ب  -1- بولاشدرمق

081/11 

 081/12 .ب  -1- بولاشق

 081/13 .ب  -1- بولاشمق

 081/14 .ب  -1- بولالمق

 081/15 .ب  -1- بولامج

 081/16 .ب  -1- بولامق

 .ب  -1- بولاندرمق

081/17 

 081/18 .ب  -1- بولانق

 081/19 .ب  -1- بولانقلق

 081/21 .ب  -1- بولايكه

 081/22 .ب  -1- بولت

 081/23 .ب  -1- بولتلنمق

 081/25 .ب  -1- بولدر

 081/26 .ب  -1- بولدرمق

 081/27 .ب  -1-بولشدرمق

 081/28 .ب  -1- بولشمق

 081/29 .ب  -1- بولك

 082/03 .ب  -1- بولكي

 081/30 .ب  -1- بوللتمق

 081/31 .ب  -1- بوللق

 081/32 .ب  -1- بوللمق

 081/33 .ب  -1- بوللو

 081/34 .ب  -1- بولمق

 081/35 .ب  -1- بولمك

ولندرمقب  081/36 .ب  -1- 

 081/37 .ب  -1- بولنق

 ,081/38 .ب  -2- بولنمق

082/01 

 082/02 .ب  -1- بولوك

 084/27 .ب  -1- بولي

 082/04 .ب [Fa] -1- بوم

 082/05 .ب  -1- بومبار

 082/09 .ب  -1- بون

 082/10 .ب  -1- بونالمق

 082/11 .ب  -1- بونامق

 082/12 .ب  -1- بونجق

 082/13 .ب  -1- بونجلين

 082/14 .ب  -1- بونجه

 ,082/15 .ب  -2- بوندن

082/16 

 082/17 .ب  -1- بونلك

 180/31 .ب  -1- بوى

 ,082/18 .ب  -4- بوي

082/19, 082/20, 

082/21 

 ,082/22 .ب  -2- بويا

108/12 

 082/23 .ب  -1- بوياأوتي

 082/25 .ب  -1- بوياتمق

 082/26 .ب  -1- بوياجي

 082/24 .ب  -1- بوياكوكي

 082/27 .ب  -1- بويالو

 082/28 .ب  -1- بويامق

 082/29 .ب  -1- بويامه

 ,082/30 .ب  -2- بويان

082/31 

 082/32 .ب  -1- بويانمق

 082/35 .ب  -1- بويق

 082/36 .ب  -1- بويك

 082/37 .ب  -1- بويلجنه

 082/38 .ب  -1- بويلجه

 ,082/16 .ب  -2- بويله

083/02 

 083/01 .ب  -1- بويلو

 083/03 .ب  -1- بويمك

 083/04 .ب  -1- بويمل

 083/05 .ب  -1- بوين

 083/06 .ب  -1- بويندرق

 083/07 .ب  -1- بوينز

 083/08 .ب  -1- بوينزاوتي

 080/31 .ب  -1- بوڭار

 080/32 .ب  -1- بوڭالمق

 ,083/34 .ب [Fa] -2- بي

086/01 

 083/35 .ب [Fa] -1- بيابان

 083/36 .ب  -1- بيات

 083/37 .ب [Fa] -1- بياده

 083/38 .ب [Fa] -1- بياز

 083/39 .ب  -1- بياض

 083/40 .ب  -1- بياضه

 083/41 .ب  -1- بياغى

 083/45 .ب  -1- بيان

 084/01 .ب  -1- بيبي

 059/16 .ب  -1- بيجمك

 084/02 .ب [Fa] -1- بيچ

 .ب [Fa] -1- بيچارة

084/03 

 084/04 .ب  -1- بيچاق

 084/06 .ب  -1- بيحضور

 .ب  -1- بيحضورلق

084/07 

 084/08 .ب [Fa] -1- بيخود

 084/09 .ب  -1- بيخودلق

 084/17 .ب  -1- بيراقدار

 084/18 .ب  -1- بيرام

 084/21 .ب [Fa] -1- بيرايا

 ,084/26 .ب  -2- بيره

084/27 

 084/23 .ب [Fa] -1- بيروز

 084/24 .ب  -1- بيروزه

 084/25 .ب  -1- بيرون

 084/28 .ب  -1- بيريا
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 084/29 .ب  -1- بيز

 084/30 .ب [Fa] -1- بيزار

 084/34 .ب [Fa] -1- بيش

 084/35 .ب  -1- بيشتخته

 085/02 .ب  -1- بيشكش

 .ب [Fa] -1- بيشمار

085/03 

 085/04 .ب [Fa] -1- بيشه

 085/05 .ب  -1- بيشين

 085/07 .ب [Fa] -1- بيغام

 .ب [Fa] -1- بيغامبر

085/08 

جكيبيغامبرج  .ب  -1- 

085/09 

 085/10 .ب  -1- بيغامبرلك

 085/11 .ب  -1- بيغي

 085/12 .ب  -1- بيق

 085/13 .ب  -1- بيقوش

 ,060/12 .ب  -3- بيك

085/14, 085/15 

 ,085/16 .ب  -2- بيكار

085/17 

 085/18 .ب [Fa] -1- بيكان

 ,085/19 .ب [Fa] -2- بيكانه

085/20 

 085/21 .ب [Fa] -1- بيكر

 085/22 .ب  -1- بيكلك

 085/23 .ب  -1- بيكه

 085/24 .ب  -1- بيكير

 085/25 .ب  -1- بيل

 085/26 .ب  -1- بيلاو

 085/27 .ب  -1- بيلگو

 085/28 .ب  -1- بيله

 085/30 .ب [Fa] -1- بيم

 085/31 .ب [Fa] -1- بيما

 085/32 .ب [Fa] -1- بيمار

 .ب [Fa] -1- بيمارخانه

085/33 

 ,053/14 .ب [Fa] -2- بيمان

085/34 

 085/35 .ب [Fa] -1- بيمانه

 ,085/36 .ب  -4- بين

085/37, 121/31, 

161/10 

 085/38 .ب [Fa] -1- بينا

 086/04 .ب  -1- بينسيز

 121/32 .ب  -1- بينلك

 086/03 .ب  -1- بيني

 136/09 .ب  -1- بينيري

 086/06 .ب  -1- بينيسز

 .ب [Fa] -1- بيهوش

086/27 

 086/28 .ب  -1- بيهوشلق

 086/08 .ب  -1- بيوتمك

 086/10 .ب  -1- بيورتمق

 086/11 .ب  -1- بيورق

 086/12 .ب  -1- بيورلتمق

 086/13 .ب  -1- بيورليدي

 086/15 .ب  -1- بيورمق

 086/17 .ب  -1- بيوك

 086/18 .ب  -1- بيوكلك

 086/19 .ب  -1- بيوكلنمك

 086/14 .ب  -1- بيولمق

 086/20 .ب  -1- بيومك

نبيو  086/21 .ب  -1- 

 086/29 .ب  -1- بييق

 086/07 .ب  -1- بيۋا

 086/09 .ب [Fa] -1- بيۋر

 071/11 .ب  -1- بڭ

 071/13 .ب  -1- بڭا

 ,071/15 .ب  -2- بڭار

071/16 

 071/33 .ب  -1- بڭكلمك

 051/03 .پ [Fa] -1- پا

 051/08 .پ  -1- پاپاز

 051/09 .پ  -1- پاپازلق

 .پ [Fa] -1- پاپوش

051/16 

 ,051/17 .پ  -2- پات

051/18 

 052/13 .پ  -1- پاجاۋره

 052/16 .پ  -1- پاچه

 052/27 .پ  -1- پاداتمق

 052/26 .پ [Fa] -1- پاداش

 .پ [Fa] -1- پادزهر

053/03 

 053/04 .پ [Fa] -1- پادشاه

 .پ [Fa] -1- پادلجان

053/05 

 .پ  -1- پارپاريانماق

053/17 

 184/32 .پ  -1- پارمغي

 054/25 .پ  -1- پازار

 055/07 .پ  -1- پازى

 ,055/09 .پ  -2- پاس

055/10 

 .پ [Fa] -1- پاسبان

055/11 

 .پ [Fa] -1- پاستاده

055/12 

 055/13 .پ  -1- پاستاۋ

 055/15 .پ  -1- پاسترمه

 055/16 .پ  -1- پاستيون

 055/14 .پ  -1- پاسخ

 055/17 .پ  -1- پاسطرمه

 055/18 .پ  -1- پاسقليه

 055/19 .پ  -1- پاسلمق

 055/20 .پ  -1- پاسلنمق

 055/21 .پ  -1- پاسلو

 055/25 .پ [Fa] -1- پاش

 055/28 .پ  -1- پاشا

 055/29 .پ  -1- پاشاق

 055/30 .پ  -1- پاشالق

 056/06 .پ [Fa] -1- پاشنه

 .پ [Fa] -1- پاشيدن

056/09 

 057/17 .پ [Fa] -1- پاك

 057/18 .پ  -1- پاكلك

 057/25 .پ  -1- پالاسقه

 057/26 .پ  -1- پالامود

 057/27 .پ  -1- پالان

 057/28 .پ  -1- پالانقه

 058/19 .پ  -1- پالنقه

 058/23 .پ  -1- پاله

 .پ [Fa] -1- پالودن

058/20 

 058/21 .پ  -1- پالوده

 058/22 .پ  -1- پالوزه

 058/25 .پ [Fa] -1- پاليز

 058/26 .پ [Fa] -1- پالين

 058/30 .پ [Fa] -1- پامال

 .پ [Fa] -1- پاموزد

058/31 

 058/32 .پ  -1- پاموق

 058/35 .پ  -1- پانبوق

 058/36 .پ  -1- پانجار

 059/01 .پ [Fa] -1- پانزده

 059/02 .پ  -1- پانزهر

 059/03 .پ [Fa] -1- پانصد

 059/08 .پ  -1- پانوقله

 059/10 .پ [Fa] -1- پاه

 ,059/15 .پ  -5- پاي

059/16, 059/17, 

059/18, 059/25 

 059/23 .پ [Fa] -1- پايدار

 059/24 .پ  -1- پايدوس

 .پ [Fa] -1- پايستن

059/28 

 .پ  -1- پايلشدرمق

059/31 
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 059/32 .پ  -1- پايلشمق

 059/37 .پ [Fa] -1- پايمال

 .پ [Fa] -1- پايندان

060/01 

 060/02 .پ [Fa] -1- پاينده

 060/04 .پ [Fa] -1- پايه

 060/03 .پ [Fa] -1- پايوند

 059/19 .پ [Fa] -1- پايان

 062/34 .پ  -1- پده

 062/38 .پ [Fa] -1- پذير

 ,063/03 .پ [Fa] -3- پر

063/04, 063/05 

 063/13 .پ  -1- پرازۋانه

 063/14 .پ  -1- پراسه

 063/15 .پ  -1- پراصه

 .پ [Fa] -1- پراكنده

063/18 

 063/20 .پ [Fa] -1- پران

 063/29 .پ  -1- پربر

 063/35 .پ  -1- پرتمك

 102/10 .پ  -1- پرچمى

 064/13 .پ  -1- پرچين

 064/14 .پ  -1- پرچينلمك

 ,065/01 .پ  -3- پرده

065/02, 065/03 

 065/28 .پ  -1- پركار

 065/36 .پ  -1- پرگل

 065/38 .پ  -1- پرگللمك

 065/40 .پ  -1- پرلامق

 ,167/18 .پ  -2- پرمق

191/03 

 180/30 .پ [Fa] -1- پره

زپرهي  -1- [Fa] 067/06 .پ 

 .پ [Fa] -1- پرهيزكار

067/07 

 .پ [Fa] -1- پروردكار

066/30 

 .پ [Fa] -1- پروردن

066/31 

 .پ [Fa] -1- پرورده

066/32 

 066/21 .پ [Fa] -1- پرۋا

 069/04 .پ  -1- پش

 069/07 .پ  -1- پشتخته

 069/09 .پ  -1- پشتمال

 .پ [Fa] -1- پشتيبان

069/12 

 069/10 .پ  -1- پشتۋ

 .پ  -1- پشتۋطاسي

069/11 

 069/13 .پ  -1- پشدۋ

 069/16 .پ  -1- پشرمك

 069/18 .پ  -1- پشرۋ

 069/26 .پ  -1- پشكن

 069/27 .پ  -1- پشكون

 069/28 .پ  -1- پشكير

 069/34 .پ  -1- پشمك

 069/36 .پ  -1- پشورمك

 .پ [Fa] -1- پشيمان

069/38 

 069/39 .پ  -1- پشيمانلق

 069/40 .پ  -1- پشين

 069/41 .پ  -1- پصتاۋ

 070/03 .پ  -1- پصدۋ

 070/18 .پ  -1- پطلمق

 071/17 .پ  -1- پكجمه

 ,071/18 .پ  -2- پكجي

071/19 

 071/20 .پ  -1- پكجيلك

 071/21 .پ  -1- پكدش

 071/30 .پ  -1- پكسماد

 071/31 .پ  -1- پكشدرمك

 071/32 .پ  -1- پكشمك

 071/34 .پ  -1- پكلتمك

 073/02 .پ  -1- پلسقه

 073/32 .پ  -1- پلنقه

 073/33 .پ [Fa] -1- پلنك

 074/17 .پ [Fa] -1- پناه

 074/18 .پ  -1- پناير

 074/20 .پ [Fa] -1- پنبه

 074/21 .پ  -1- پنتي

 074/22 .پ [Fa] -1- پنج

 074/23 .پ [Fa] -1- پنجاه

 074/24 .پ  -1- پنجر

 074/25 .پ  -1- پنجره

 .پ [Fa] -1- پنجشنبه

074/26 

 074/27 .پ  -1- پنجك

 ,074/28 .پ [Fa] -2- پنجه

074/29 

 083/25 .پ [Fa] -1- پهلو

 .پ [Fa] -1- پهلوان

083/26 

 083/27 .پ  -1- پهلوي

 083/29 .پ [Fa] -1- پهن

 083/30 .پ [Fa] -1- پهه

 083/31 .پ  -1- پهي

 075/24 .پ  -1- پوپا

 ,075/29 .پ  -2- پوت

075/30 

 075/31 .پ  -1- پوتر

 075/32 .پ  -1- پوتراق

 075/33 .پ  -1- پوتراقلو

 075/34 .پ  -1- پوتك

 075/35 .پ  -1- پوتكلمك

 076/01 .پ  -1- پوتنه

 076/04 .پ  -1- پوته

 076/02 .پ  -1- پوتو

 076/06 .پ [Fa] -1- پوج

 076/34 .پ  -1- پورت

 077/03 .پ  -1- پورسق

 077/02 .پ  -1- پورسمق

 078/30 .پ  -1- پوستال

 078/31 .پ  -1- پوستان

 078/32 .پ  -1- پوستكي

 078/33 .پ  -1- پوستين

 079/01 .پ  -1- پوسس

 079/02 .پ  -1- پوسكرمك

 079/06 .پ [Fa] -1- پوسه

 .پ [Fa] -1- پوشيدن

079/23 

 .پ [Fa] -1- پوشيده

079/24 

 079/25 .پ  -1- پوصو

 079/26 .پ  -1- پوصوله

 081/24 .پ  -1- پولچه

 ,082/06 .پ  -3- پومزه

082/07, 082/08 

 082/33 .پ  -1- پويراز

 082/34 .پ  -1- پويراس

 083/33 .پ [Fa] -1- پي

 083/42 .پ [Fa] -1- پياله

 083/43 .پ  -1- پيام

 083/44 .پ  -1- پيانقو

 084/05 .پ  -1- پيچه

 ,084/10 .پ  -2- پيدا

084/11 

 084/12 .پ [Fa] -1- پيدار

 084/13 .پ  -1- پيدالمق

 084/14 .پ  -1- پيده

 084/15 .پ [Fa] -1- پير

 .پ [Fa] -1- پيراسته

084/16 

 .پ [Fa] -1- پيرامن

084/19 

 .پ [Fa] -1- پيراهن

084/20 

 084/22 .پ  -1- پيرلك

 084/31 .پ  -1- پيس

 084/32 .پ [Fa] -1- پيست
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 084/33 .پ  -1- پيسي

 .پ [Fa] -1- پيشرو

084/36 

 085/01 .پ [Fa] -1- پيشكاه

 085/29 .پ  -1- پيله

 086/02 .پ [Fa] -1- پينه

 086/05 .پ  -1- پينير

 075/18 .پ [Fa] -1- پيهاد

 .پ [Fa] -1- پيهسوز

086/25 

 086/26 .پ [Fa] -1- پيهوده

 .پ [Fa] -1- پيۋسته

086/16 

 ,086/22 .پ [Fa] -2- پيۋند

086/23 

 086/24 .پ [Fa] -1- پيۋه

 087/01 .ت  -1- تا

 087/02 .ت [Fa] -1- تاب

 ,087/05 .ت  -2- تابان

087/06 

 .ت [Fa] -1- تابستان

087/07 

 087/09 .ت  -1- تابه

 087/08 .ت  -1- تابوتلمق

 087/10 .ت [Fa] -1- تابيدن

 087/11 .ت  -1- تابيه

 087/03 .ت  -1- تاپا

 087/04 .ت  -1- تاپالمق

 087/12 .ت  -1- تاجلامق

 087/13 .ت  -1- تاجلنمق

 087/14 .ت  -1- تاحين

 087/15 .ت [Fa] -1- تار

 087/16 .ت [Fa] -1- تاراج

 087/18 .ت  -1- تارتمق

 087/19 .ت  -1- تارتي

 087/21 .ت  -1- تارچين

 087/22 .ت  -1- تارلا

 .ت [Fa] -1- تارمار

087/23 

 087/17 .ت  -1- تارمق

 087/25 .ت [Fa] -1- تاريك

 088/01 .ت  -1- تازنه

 ,088/02 .ت  -5- تازه

088/03, 088/04, 

088/05, 088/06 

 088/08 .ت  -1- تازو

 ,088/09 .ت  -2- تازى

088/10 

 .ت [Fa] -1- تازيانه

088/11 

 088/12 .ت  -1- تاس

 088/13 .ت  -1- تاسلاق

 ,088/14 .ت [Fa] -3- تاسه

088/15, 088/16 

 088/17 .ت  -1- تاصمه

 088/18 .ت  -1- تاقلدمق

 088/19 .ت  -1- تاقية

 088/20 .ت  -1- تاكه

 088/22 .ت  -1- تالاس

 088/23 .ت  -1- تالاسلنق

 088/24 .ت  -1- تالان

 088/25 .ت  -1- تالر

 088/26 .ت  -1- تالقة

 088/27 .ت  -1- تالۋار

 088/30 .ت  -1- تاوق

 088/31 .ت  -1- تاوله

 088/32 .ت  -1- تاوه

 ,088/33 .ت  -2- تاى

088/34 

 088/35 .ت  -1- تايه

 088/28 .ت  -1- تاۋا

 088/36 .ت [Fa] -1- تبار

 088/37 .ت [Fa] -1- تباه

 088/38 .ت [Fa] -1- تبر

 088/39 .ت  -1- تپرتمك

 088/40 .ت  -1- تپرنمك

 088/41 .ت  -1- تپسرمك

 089/01 .ت  -1- تپسى

 089/02 .ت  -1- تپشمك

 089/03 .ت  -1- تپمك

 089/04 .ت  -1- تپمه

 089/06 .ت  -1- تپنكه

 089/05 .ت  -1- تپنكو

 089/07 .ت  -1- تپنمك

 089/08 .ت  -1- تپه

 089/09 .ت  -1- تترمك

 089/10 .ت [Fa] -1- تتره

 089/12 .ت  -1- تتسميك

 089/11 .ت  -1- تتسنمك

 089/13 .ت [Fa] -1- تتق

 089/14 .ت [Fa] -1- تتك

 094/25 .ت  -1- تتلو

 089/15 .ت  -1- تتماج

زتتي  089/16 .ت  -1- 

 089/17 .ت  -1- تجارت

 088/07 .ت  -1- تجديد

 089/18 .ت  -1- تجگره

 089/19 .ت  -1- تحفجي

 ,059/18 .ت  -2- تخت

089/20 

 061/33 .ت  -1- تختلو

 ,089/21 .ت  -4- تخته

089/22, 089/23, 

089/24 

 ,089/25 .ت  -2- تخل

089/26 

 ,089/27 .ت  -2- تخم

089/28 

 089/30 .ت  -1- تخملبنمق

 089/29 .ت  -1- تخملق

 ,089/31 .ت  -3- تر

089/32, 089/33 

 090/01 .ت [Fa] -1- ترازو

 .ت  -1- ترازوقولي

090/02 

 .ت [Fa] -1- ترازي

090/03 

 ,090/04 .ت [Fa] -2- تراش

136/02 

 .ت [Fa] -1- تراكيدن

090/07 

 090/09 .ت [Fa] -1- ترانه

 090/08 .ت  -1- ترايپة

 090/10 .ت  -1- ترب

 090/11 .ت  -1- تربت

 090/13 .ت  -1- تربيه

 090/12 .ت  -1- ترپي

 090/14 .ت  -1- ترخانه

 090/15 .ت  -1- ترزي

 ,090/16 .ت  -3- ترس

090/17, 090/18 

 090/19 .ت [Fa] -1- ترسا

 .ت [Fa] -1- ترسانه

090/20 

 .ت [Fa] -1- ترسانيدن

090/21 

 .ت [Fa] -1- ترسخانه

090/22 

 090/23 .ت  -1- ترسلمك

 .ت [Fa] -1- ترسيدن

090/24 

 ,090/05 .ت [Fa] -2- ترش

090/25 

 090/26 .ت  -1- ترشه

 090/27 .ت  -1- ترشي

 .ت [Fa] -2- ترشيدن

090/06, 090/28 

 090/29 .ت  -1- ترفنده

 ,090/30 .ت  -2- ترفه

090/31 
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 090/32 .ت  -1- تركچه

 090/33 .ت  -1- تركستان

 090/34 .ت  -1- تركش

 ,090/35 .ت  -2- تركه

091/01 

 ,091/02 .ت  -3- تركي

091/03, 091/04 

 .ت [Fa] -1- تركيدن

091/05 

 091/06 .ت  -1- ترلا

 091/07 .ت  -1- ترلك

 091/08 .ت  -1- ترلمك

 091/09 .ت  -1- ترلو

 091/10 .ت  -1- ترمشمق

 .ت [Fa] -1- ترموره

091/11 

 .ت [Fa] -1- ترميدن

091/12 

 091/13 .ت  -1- ترنج

 091/15 .ت  -1- ترنجي

 091/14 .ت  -1- ترنجين

 091/16 .ت  -1- ترنكيبن

 ,091/19 .ت  -3- تره

091/20, 091/21 

 091/17 .ت  -1- ترون

 091/22 .ت  -1- ترياقي

 091/18 .ت  -1- ترۋنده

 091/23 .ت  -1- تز

 091/24 .ت  -1- تزجه

 091/25 .ت [Fa] -1- تزك

 091/26 .ت  -1- تزگاه

 091/27 .ت  -1- تزيه

 ,091/28 .ت  -2- تسبيح

091/29 

 091/30 .ت [Fa] -1- تست

 091/31 .ت  -1- تستره

 091/32 .ت  -1- تستمال

 091/33 .ت  -1- تسته

 091/34 .ت  -1- تستي

 091/35 .ت  -1- تش

 091/36 .ت [Fa] -1- تشبيل

 091/37 .ت  -1- تشت

 091/38 .ت [Fa] -1- تشنه

قتصل  091/39 .ت  -1- 

 092/01 .ت  -1- تصمه

 092/02 .ت  -1- تصۋير

 092/03 .ت  -1- تعجبانه

 092/04 .ت [Fa] -1- تفت

 092/05 .ت  -1- تفتك

 092/06 .ت  -1- تفتيك

 092/07 .ت  -1- تفرجلنمك

 ,092/08 .ت  -2- تفره

092/09 

 .ت [Fa] -1- تفريدن

092/10 

 .ت [Fa] -1- تفسيدن

092/11 

 092/12 .ت  -1- تفشيره

 092/13 .ت  -1- تفك

 092/14 .ت  -1- تفنك

 092/15 .ت  -1- تفنكجي

 092/16 .ت  -1- تفنكلمك

 092/17 .ت  -1- تقاج

 092/18 .ت  -1- تقر

 092/19 .ت  -1- تقلدمق

 092/20 .ت  -1- تقله

 092/21 .ت  -1- تقليدجي

 ,092/22 .ت  -2- تقمق

092/23 

 092/24 .ت  -1- تقه

 092/25 .ت  -1- تقيه

 092/26 .ت  -1- تك

 092/27 .ت  -1- تكبرلنمك

 092/28 .ت  -1- تكبرلو

 093/09 .ت  -1- تكته

 092/29 .ت  -1- تكر

 092/32 .ت  -1- تكرارلمق

 092/31 .ت  -1- تكربالغي

 ,092/33 .ت [Fa] -2- تكرك

092/37 

 092/34 .ت  -1- تكرلك

 092/35 .ت  -1- تكرلمك

 092/36 .ت  -1- تكرلنمك

 .ت  -1- تكرمكرايتمك

092/30 

 093/03 .ت  -1- تكل

 093/04 .ت  -1- تكلتو

 093/05 .ت  -1- تكلتى

 093/06 .ت  -1- تكليفسز

 093/07 .ت  -1- تكليفسزلك

 093/08 .ت  -1- تكمه

 093/12 .ت  -1- تكه

 093/10 .ت  -1- تكور

 093/11 .ت  -1- تكورمك

 093/13 .ت  -1- تكيه

 093/14 .ت  -1- تل

 093/15 .ت  -1- تلاش

 093/16 .ت  -1- تلال

 093/17 .ت  -1- تلان

 093/18 .ت  -1- تلبيسلك

 093/19 .ت  -1- تلبيسلنمك

 093/20 .ت  -1- تلتك

 093/21 .ت [Fa] -1- تلخ

 093/22 .ت  -1- تلكي

 093/23 .ت  -1- تللو

 093/27 .ت [Fa] -1- تله

 093/24 .ت  -1- تلوم

 093/25 .ت  -1- تلوميه

 093/26 .ت  -1- تلوه

 183/23 .ت  -1- تلي

 093/28 .ت  -1- تليسه

 093/29 .ت  -1- تماشاجي

 093/30 .ت  -1- تماشاكاه

 093/31 .ت  -1- تماشالق

 093/32 .ت  -1- تمام

 093/33 .ت  -1- تماملق

 093/34 .ت  -1- تماملمق

 093/35 .ت  -1- تمرگي

 .ت [Fa] -1- تمزدن

093/36 

 093/37 .ت  -1- تمغا

 093/38 .ت  -1- تمل

 093/39 .ت  -1- تمللنمك

 094/01 .ت  -1- تمللو

 094/02 .ت  -1- تميز

 094/03 .ت  -1- تميزلك

 094/04 .ت  -1- تميزلنمك

 ,094/05 .ت  -2- تن

094/06 

 094/07 .ت [Fa] -1- تناۋر

 094/08 .ت  -1- تنبل

 094/09 .ت  -1- تنبللك

 094/10 .ت  -1- تنبلنمك

 094/11 .ت  -1- تنبلود

 094/12 .ت  -1- تنته

 ,094/13 .ت [Fa] -2- تند

094/14 

 094/15 .ت  -1- تندرست

 094/16 .ت  -1- تندستلك

 094/17 .ت [Fa] -1- تندور

 094/18 .ت  -1- تنف

 094/19 .ت [Fa] -1- تنك

 094/20 .ت  -1- تنكار

 .ت [Fa] -1- تنكدست

094/21 

 094/22 .ت  -1- تنكري

هتنك  094/23 .ت  -1- 

 094/24 .ت  -1- تنكي

 094/26 .ت  -1- تنها

 094/27 .ت  -1- تنهالق
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 096/35 .ت  -1- تهمتلو

 096/36 .ت  -1- تهنيه

 ,096/37 .ت [Fa] -2- تهي

096/38 

 094/28 .ت [Fa] -1- تو

 ,094/34 .ت  -2- توبره

094/35 

 094/36 .ت  -1- توبه

 094/33 .ت  -1- توپ

 094/37 .ت  -1- توتساق

 094/38 .ت  -1- توتسي

 .ت  -1- توتشدرمق

095/01 

 095/02 .ت  -1- توتماج

 095/03 .ت  -1- توتمق

 095/04 .ت  -1- توتمك

 095/05 .ت  -1- توتن

 095/06 .ت  -1- توج

 095/07 .ت  -1- تور

 095/08 .ت  -1- تورب

 095/09 .ت  -1- توربه

 .ت [Fa] -1- تورشي

095/11 

 095/12 .ت  -1- تورلو

 095/13 .ت  -1- تورنا

 .ت  -1- تورنابالغي

095/14 

 095/15 .ت  -1- تورنج

 ,095/17 .ت  -2- توره

095/18 

 095/16 .ت  -1- توروين

 ,095/19 .ت  -2- توز

095/22 

 .ت  -1- توزأغاجي

095/20 

 095/23 .ت  -1- توزاكمك

 095/24 .ت  -1- توزالق

 095/25 .ت  -1- توزتمق

 .ت  -1- توزقوبرمق

095/21 

 ,095/26 .ت  -2- توزلق

095/27 

 ,095/28 .ت  -2- توزلمق

095/29 

 ,095/30 .ت  -2- توزلنمق

095/31 

 095/34 .ت  -1- توزله

 ,095/32 .ت  -2- توزلو

095/33 

 095/35 .ت  -1- توزمق

 .ت  -1- توسكرتمك

095/36 

 095/37 .ت  -1- توسكرمك

 095/38 .ت [Fa] -1- توشه

 095/39 .ت  -1- توغ

 096/01 .ت  -1- توغله

 096/02 .ت  -1- توفنك

 096/03 .ت  -1- توق

 096/04 .ت  -1- توقات

 096/05 .ت  -1- توقاج

 096/06 .ت  -1- توقمق

 096/07 .ت  -1- توقه

 096/08 .ت  -1- توك

 096/09 .ت  -1- توكتمك

 096/10 .ت  -1- توكرك

 096/11 .ت  -1- توكرمك

 096/12 .ت  -1- توكزمك

 096/13 .ت  -1- توكسمك

 096/14 .ت  -1- توكللو

 096/15 .ت  -1- توكنمك

 096/16 .ت  -1- توكورمك

 096/17 .ت  -1- تول

 096/18 .ت  -1- تولم

 096/20 .ت  -1- تولوب

 ,096/21 .ت  -2- تومان

096/22 

 096/24 .ت  -1- تومباز

 096/23 .ت  -1- تومرق

 096/25 .ت  -1- تونبكي

 096/26 .ت  -1- توي

 096/28 .ت  -1- توياقة

 096/27 .ت  -1- تويسز

 096/29 .ت  -1- تويغار

 096/30 .ت  -1- تويكو

 ,096/31 .ت [Fa] -2- تويل

096/32 

 096/33 .ت  -1- تويلنمك

 096/34 .ت  -1- تويلو

 ,146/17 .ت  -2- تويي

193/13 

 096/39 .ت [Fa] -1- تير

 .ت [Fa] -1- تيراندز

097/01 

 .ت [Fa] -1- تيركش

097/02 

 ,097/03 .ت [Fa] -2- تيره

097/04 

 ,097/05 .ت [Fa] -2- تيز

097/06 

 097/07 .ت [Fa] -1- تيزاب

 097/08 .ت  -1- تيزلك

 097/09 .ت  -1- تيزلنمك

 097/10 .ت  -1- تيزه

 ,097/11 .ت  -2- تيزيه

097/12 

 097/13 .ت [Fa] -1- تيشه

 097/14 .ت  -1- تيغ

 ,097/15 .ت  -2- تيل

097/16 

 097/17 .ت  -1- تيمار

 097/18 .ت  -1- تيمارخانه

 097/19 .ت  -1- تيمارلو

 097/20 .ت  -1- تيمور

 097/21 .ت  -1- تيمورلمك

 097/22 .ت  -1- تيمورلي

 097/23 .ت  -1- تين

 097/24 .ت  -1- تيون

 093/02 .ت  -1- تڭرلمق

 093/01 .ت  -1- تڭري

 094/29 .ت  -1- تۋال

 ,088/29 .ت  -2- تۋان

094/30 

 094/31 .ت [Fa] -1- تۋانا

 .ت [Fa] -1- تۋرزي

095/10 

 087/20 .ث  -1- ثقل

 .ث [Fa] -1- ثناخوان

098/01 

 .ث [Fa] -1- ثناخواني

098/02 

 098/03 .ث [Fa] -1- ثناكار

 .ث [Fa] -1- ثناكارنه

098/04 

 .ث [Fa] -1- ثناكاري

098/05 

 098/06 .ث [Fa] -1- ثناگو

ييثناگو  -1- [Fa] ث. 

098/07 

 .ث [Fa] -1- ثناوانه

098/09 

 098/08 .ث [Fa] -1- ثناور

 098/10 .ث  -1- ثۋابلو

 099/01 .ج [Fa] -1- جا

 .ج [Fa] -1- جابلوس

099/03 

 099/04 .ج [Fa] -1- جابه

 099/05 .ج [Fa] -1- جادو

 .ج [Fa] -1- جادولق

099/06 

 099/07 .ج [Fa] -1- جادي
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 099/08 .ج  -1- جاذو

 099/09 .ج  -1- جاذي

 099/10 .ج  -1- جازو

 166/19 .ج  -1- جاسوس

 099/11 .ج [Fa] -1- جاگير

 112/07 .ج  -1- جالمق

 ,099/12 .ج [Fa] -2- جام

099/13 

 .ج [Fa] -1- جامدان

099/14 

 .ج [Fa] -1- جامكان

099/15 

 099/16 .ج [Fa] -1- جامه

 ,099/17 .ج  -5-جان

099/18, 099/19, 

099/20, 099/21 

 099/22 .ج [Fa] -1- جانان

 .ج [Fa] -1- جانباز

099/23 

 099/25 .ج  -1- جانسز

 099/26 .ج  -1- جانفس

 099/27 .ج  -1- جانكاه

 099/28 .ج  -1- جانلو

 .ج [Fa] -1- جانوار

100/01 

 .ج [Fa] -1- جانۋار

099/29 

 100/03 .ج [Fa] -1- جاه

 100/04 .ج  -1- جاهللك

 .ج [Fa] -1- جاوشير

100/02 

 100/05 .ج [Fa] -1- جاي

 099/02 .ج [Fa] -1- جايجا

 100/06 .ج  -1- جايران

 100/07 .ج  -1- جب

 100/08 .ج  -1- جبا

 100/09 .ج  -1- جبخانه

 100/10 .ج  -1- جبره

 159/19 .ج  -1- جبري،

 100/11 .ج  -1- جبلاق

 100/12 .ج  -1- جبلقوم

 100/13 .ج  -1- جبندرلق

نلكجب  100/14 .ج  -1- 

 ,100/15 .ج  -4- جبه

100/16, 100/17, 

100/18 

 100/19 .ج  -1- ججي

 ,100/20 .ج  -2- جدا

100/21 

 100/22 .ج  -1- جداملق

 100/23 .ج  -1- جدوار

 184/02 .ج  -1- جراق

 100/25 .ج  -1- جرلمق

 100/26 .ج  -1- جرنق

 100/28 .ج  -1- جره

 100/27 .ج  -1- جروف

 100/24 .ج  -1- جرير

 100/29 .ج  -1- جريمة

 100/30 .ج  -1- جز

 .ج [Fa] -1- جزدان

100/32 

 ,100/33 .ج  -2- جزلمق

100/34 

 100/31 .ج [Fa] -1- جزيند

 ,100/35 .ج [Fa] -2- جست

101/01 

 101/02 .ج  -1- جسمك

 101/04 .ج  -1- جفا

 .ج [Fa] -1- جفاكار

101/03 

 117/03 .ج  -1- جقرمق

 111/14 .ج  -1- جقور

 ,144/22 .ج  -3- جك

172/26, 177/18 

 099/20 .ج  -1- جكشمك

 101/05 .ج  -1- جگر

 .ج  -1- جگركوشي

101/06 

 101/07 .ج  -1- جلالمق

 101/08 .ج  -1- جلالي

 .ج [Fa] -1- جلانگر

101/09 

 101/10 .ج [Fa] -1- جلاه

 101/11 .ج  -1- جلاهلق

 101/12 .ج [Fa] -1- جلب

 101/13 .ج  -1- جلدجي

 101/14 .ج  -1- جلدلمك

 ,101/15 .ج  -2- جلق

101/16 

 101/18 .ج  -1- جله

 101/19 .ج  -1- جلين

 101/17 .ج  -1- جلۋه

 ,101/20 .ج  -3- جمال

101/21, 118/29 

 101/22 .ج  -1- جمجمه

 101/23 .ج  -1- جمري

 101/24 .ج  -1- جمريلك

 .ج  -1- جمعلندرمك

101/25 

 101/26 .ج  -1- جمعلنمك

 ,101/27 .ج  -3- جمعه

101/28, 101/29 

 099/24 .ج  -1- جنباز

 101/30 .ج [Fa] -1- جنبش

 101/31 .ج  -1- جنتلك

 101/32 .ج  -1- جنتلو

 101/33 .ج  -1- جندره

 101/34 .ج  -1- جنراللق

 101/35 .ج  -1- جنس

 ,101/36 .ج  -2- جنك

102/01 

 .ج [Fa] -1- جنكانه

102/02 

يجنكج  102/03 .ج  -1- 

 102/04 .ج  -1- جنكلشمق

 102/05 .ج  -1- جنلو

 ,055/35 .ج  -5- جه

069/21, 102/33, 

102/34, 103/01 

 ,103/02 .ج [Fa] -3- جهان

103/05, 103/07 

 .ج [Fa] -1- جهانبان

103/03 

 .ج [Fa] -1- جهاندار

103/04 

 103/08 .ج  -1- جهره

 103/09 .ج  -1- جهنملك

 102/06 .ج [Fa] -1- جو

 102/08 .ج [Fa] -1- جوال

 102/09 .ج [Fa] -1- جوان

 157/37 .ج  -1- جوب

 .ج [Fa] -1- جوبيدن

102/32 

 102/12 .ج  -1- جوجه

 .ج  -1- جوجوايتمك

102/07 

 102/13 .ج  -1- جوجي

 102/14 .ج  -1- جوراب

 ,102/15 .ج  -2- جوز

102/17 

 102/16 .ج  -1- جوزبۋا

 102/18 .ج [Fa] -1- جوش

 102/19 .ج  -1- جوشش

 102/20 .ج  -1- جوشقن

 102/21 .ج  -1- جوشمق

 102/22 .ج  -1- جوشن

 .ج [Fa] -1- جوشيدن

102/23 

 103/06 .ج  -1- جوع

 102/25 .ج  -1- جومرد
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 102/26 .ج  -1- جومردلك

 102/27 .ج  -1- جونك

 ,102/28 .ج [Fa] -2- جوي

102/29 

 .ج [Fa] -1- جويبار

102/30 

ويلدمكج  102/31 .ج  -1- 

 108/07 .ج  -1- جى

 ,057/31 .ج  -13- جي

066/35, 094/24, 

100/16, 105/03, 

110/15, 118/31, 

139/23, 144/11, 

154/08, 181/01, 

185/21, 189/13 

 103/10 .ج  -1- جيجي

 103/11 .ج  -1- جيران

 103/12 .ج  -1- جيكر

 103/13 .ج  -1- جيلان

 102/10 .ج  -1- جۋان

 .ج [Fa] -1- جۋانمرد

102/11 

 102/24 .ج  -1- جۋكان

 103/14 .چ  -1- چابالنمق

 103/15 .چ  -1- چابراز

 103/16 .چ  -1- چابراق

 ,103/17 .چ  -2- چابق

103/19 

 103/18 .چ  -1- چابقلق

 103/20 .چ  -1- چابقون

 103/21 .چ  -1- چابقونلق

 104/01 .چ  -1- چابك

 104/02 .چ  -1- چابكلك

ابهچ  ,104/06 .چ  -2- 

104/07 

 104/04 .چ  -1- چابوت

 104/03 .چ  -1- چاپمق

 104/05 .چ  -1- چاپه

 104/08 .چ  -1- چات

 104/09 .چ  -1- چاتال

 104/10 .چ  -1- چاتدرمق

 104/11 .چ  -1- چاتردمق

 104/12 .چ  -1- چاتشمق

 104/13 .چ  -1- چاتق

 104/14 .چ  -1- چاتلتمق

 104/15 .چ  -1- چاتلمق

 104/16 .چ  -1- چاتمق

 104/17 .چ  -1- چاتي

 104/18 .چ  -1- چاچ

 104/19 .چ  -1- چادر

 .چ  -1- چادراشغي

104/20 

 104/21 .چ  -1- چادرشب

 ,104/22 .چ  -2- چار

104/23 

 104/25 .چ  -1- چاربلمق

 104/26 .چ  -1- چاربمق

 104/27 .چ  -1- چاربندي

 104/28 .چ  -1- چاربنمق

 104/24 .چ  -1- چارپق

 104/29 .چ  -1- چاردق

 104/30 .چ  -1- چارسو

 .چ [Fa] -1- چارشب

104/31 

 .چ [Fa] -1- چارشف

104/32 

 .چ [Fa] -1- چارشنبه

104/33 

 104/34 .چ  -1- چارشو

 104/35 .چ  -1- چارطاق

 105/01 .چ  -1- چارق

 ,105/02 .چ  -2- چارقه

105/03 

 105/04 .چ  -1- چارمق

 ,105/05 .چ  -2- چارميخ

105/06 

 ,105/07 .چ [Fa] -2- چاره

105/08 

 .چ [Fa] -1- چاريك

105/09 

 .چ [Fa] -1- چاسار

105/10 

 105/11 .چ  -1- چاشت

 105/12 .چ  -1- چاشد

 .چ [Fa] -1- چاشني

105/13 

 105/14 .چ  -1- چاغ

 105/15 .چ  -1- چاغرتمق

 ,091/04 .چ  -2- چاغرمق

105/16 

 105/17 .چ  -1- چاغل

 105/18 .چ  -1- چاغلامق

 105/19 .چ  -1- چاغلدمق

 105/20 .چ  -1- چاغلدي

 105/21 .چ  -1- چاغله

 105/23 .چ  -1- چاغنه

 105/22 .چ  -1- چاغنوس

 ,105/24 .چ  -2- چاق

106/03 

 105/25 .چ  -1- چاقر

 105/26 .چ  -1- چاقركيف

 105/27 .چ  -1- چاقشر

 ,105/28 .چ  -2- چاقل

105/29 

اقلداشچ  105/30 .چ  -1- 

 105/31 .چ  -1- چاقمق

 105/32 .چ  -1- چاقمه

 106/01 .چ  -1- چاقى

 ,106/02 .چ [Fa] -2- چاك

106/04 

 106/05 .چ [Fa] -1- چاكر

 106/06 .چ  -1- چال

 106/07 .چ  -1- چالپاره

 112/11 .چ  -1- چالپالنمق

 106/08 .چ  -1- چالشقان

 106/09 .چ  -1- چالشمق

 106/10 .چ  -1- چالغو

 106/11 .چ  -1- چالغى

 ,106/12 .چ  -2- چالق

106/13 

 106/14 .چ  -1- چالقامق

 106/15 .چ  -1- چالقتمق

 106/16 .چ  -1- چالقلنمق

 106/17 .چ  -1- چالقمق

 106/18 .چ  -1- چالقنمق

 106/19 .چ  -1- چالمق

 106/20 .چ  -1- چالو

 106/21 .چ  -1- چالوقشي

 106/22 .چ  -1- چالى

 106/23 .چ  -1- چاليلمق

 ,106/24 .چ  -3- چام

106/25, 106/26 

 106/27 .چ  -1- چاماشير

 .چ  -1- چاماشيرجي

107/01 

 107/02 .چ  -1- چامور

 107/03 .چ  -1- چامورلو

 ,107/04 .چ  -2- چانته

113/31 

 107/08 .چ [Fa] -1- چاه

 ,107/05 .چ  -2- چاو

157/36 

 107/06 .چ  -1- چاودار

 107/07 .چ  -1- چاوش

 107/09 .چ  -1- چاى

 107/10 .چ  -1- چاير

 .چ  -1- چايرقوشي

107/11 

 107/12 .چ  -1- چايرلق

 107/13 .چ  -1- چايلاق



301 
 

 107/14 .چ [Fa] -1- چب

 107/17 .چ  -1- چباق

 107/18 .چ  -1- چبالمق

 107/20 .چ  -1- چبالنمق

 107/21 .چ  -1- چبان

 107/27 .چ  -1- چبوق

 107/28 .چ  -1- چبوقلمق

 107/15 .چ  -1- چپا

 107/16 .چ  -1- چپاغ

 107/19 .چ  -1- چپالمق

 107/22 .چ  -1- چپل

 107/23 .چ  -1- چپلاق

 107/25 .چ  -1- چپلاقلق

 107/24 .چ  -1- چپلانمق

 107/26 .چ  -1- چپللنمك

 107/29 .چ  -1- چپيج

 ,107/30 .چ  -2- چت

107/31 

 ,107/32 .چ  -2- چتال

107/33 

 107/34 .چ  -1- چتردمق

 107/35 .چ  -1- چتق

 107/36 .چ  -1- چتلاق

 107/37 .چ  -1- چتلتمق

 107/38 .چ  -1- چتلمق

 108/01 .چ  -1- چتلمك

 108/02 .چ  -1- چتله

 108/03 .چ  -1- چتمك

 108/04 .چ  -1- چتمه

 ,108/06 .چ  -2- چته

108/07 

 108/05 .چ  -1- چتوق

 108/08 .چ  -1- چتين

 108/09 .چ  -1- چتينلك

 108/10 .چ  -1- چج

 ,108/11 .چ  -2- چجك

108/12 

 108/13 .چ  -1- چجكلك

 108/14 .چ  -1- چجكلنمك

 108/15 .چ  -1- چجكلو

 051/07 .چ  -1- چجكى

 108/16 .چ  -1- چخجير

 108/17 .چ  -1- چد

 108/18 .چ  -1- چدنه

 108/19 .چ  -1- چر

 ,108/20 .چ  -2- چرا

108/21 

 ,108/22 .چ  -2- چراغ

180/32 

 108/23 .چ  -1- چراق

 113/32 .چ  -1- چربور

 108/26 .چ  -1- چربى

 108/27 .چ  -1- چربيجي

 108/24 .چ  -1- چرپمق

 108/28 .چ  -1- چرتاوي

 108/29 .چ  -1- چرتلاق

 108/30 .چ  -1- چرتمق

 108/32 .چ  -1- چرچي

 109/01 .چ  -1- چرچيلك

 108/31 .چ  -1- چرچۋه

 109/02 .چ [Fa] -1- چرخ

 109/03 .چ  -1- چرداق

 109/04 .چ  -1- چرز

 109/05 .چ  -1- چرزلنمك

 ,109/06 .چ  -2- چرش

109/07 

 109/08 .چ  -1- چرغد

 109/09 .چ  -1- چرق

 109/10 .چ  -1- چرك

 .چ [Fa] -1- چركاب

109/11 

 109/12 .چ  -1- چركزلك

 109/13 .چ  -1- چركسلك

فچرك  109/14 .چ  -1- 

 109/15 .چ  -1- چركلمك

 109/16 .چ  -1- چركلنمك

 109/17 .چ  -1- چركه

 109/18 .چ  -1- چركين

 .چ  -1- چركينلتمك

109/19 

 109/20 .چ  -1- چركينلك

 .چ  -1- چركينلنمك

109/21 

 109/22 .چ  -1- چرلاق

 109/23 .چ  -1- چرلمق

 109/24 .چ  -1- چرنق

 109/25 .چ  -1- چري

 109/26 .چ  -1- چريش

 108/25 .چ  -1- چريمك

 109/27 .چ  -1- چزغي

 ,109/28 .چ  -2- چزق

109/29 

 109/30 .چ  -1- چزكي

 109/31 .چ  -1- چزم

 109/32 .چ  -1- چزمك

 109/33 .چ  -1- چزمه

 ,109/34 .چ  -2- چزي

109/35 

 .چ [Fa] -1- چساري

110/01 

 110/02 .چ [Fa] -1- چست

 110/03 .چ [Fa] -1- چسم

 110/04 .چ  -1- چشم

 110/05 .چ  -1- چشمه

 110/06 .چ  -1- چشني

 .چ [Fa] -1- چشنيگير

110/07 

 110/08 .چ  -1- چشيد

 110/10 .چ  -1- چعانه

 110/09 .چ  -1- چغاتي

 110/12 .چ  -1- چغاله

 110/13 .چ  -1- چغت

 110/20 .چ  -1- چغته

 ,110/14 .چ  -2- چغرتمه

110/15 

 110/16 .چ  -1- چغرمق

 110/17 .چ  -1- چغلدي

 110/18 .چ  -1- چغلمق

 110/19 .چ  -1- چغنمق

 ,110/21 .چ [Fa] -3- چفت

110/22, 110/23 

 110/25 .چ  -1- چفتجيلك

 110/26 .چ  -1- چفتلشمك

 110/27 .چ  -1- چفتلك

 110/28 .چ  -1- چفته

 110/29 .چ  -1- چفود

 110/30 .چ  -1- چق

 110/31 .چ  -1- چقارتمق

 110/32 .چ  -1- چقارلمق

 ,083/40 .چ  -2- چقارمق

110/33 

 111/01 .چ  -1- چقال

 111/02 .چ  -1- چقالوز

 111/03 .چ  -1- چقرق

 111/04 .چ  -1- چقرقجي

 111/05 .چ  -1- چقرمق

 111/06 .چ  -1- چقش

 111/07 .چ  -1- چقشير

 111/08 .چ  -1- چقلوس

 ,111/09 .چ  -3- چقمق

111/10, 111/11 

 111/12 .چ  -1- چقمه

 111/13 .چ  -1- چقن

 111/15 .چ  -1- چك

 111/19 .چ  -1- چكدرمه

 111/20 .چ  -1- چكدري

 111/21 .چ  -1- چكردك

 111/22 .چ  -1- چكرق

 111/23 .چ  -1- چكركه

 111/24 .چ  -1- چكرمق
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 111/25 .چ  -1- چكزنمك

 111/26 .چ  -1- چكش

 111/27 .چ  -1- چكشمك

 111/28 .چ  -1- چكلمك

 111/29 .چ  -1- چكم

 111/30 .چ  -1- چكمجه

 ,112/01 .چ  -2- چكمك

190/18 

 112/02 .چ  -1- چكمه

 112/03 .چ  -1- چكندر

 112/04 .چ  -1- چكنمك

 ,112/05 .چ  -3- چكه

112/06, 112/07 

 112/08 .چ  -1- چكي

 111/16 .چ  -1- چگج

 111/17 .چ  -1- چگجلمك

 111/18 .چ  -1- چگدرمك

 ,112/09 .چ  -2- چل

112/10 

 112/12 .چ  -1- چلبور

 112/13 .چ  -1- چلبي

 112/14 .چ  -1- چلبيلك

 112/15 .چ  -1- چلدرمق

 112/16 .چ  -1- چلقتمق|ك

 112/18 .چ  -1- چلقمق

 ,112/17 .چ  -2- چلقنمق

112/19 

 ,112/20 .چ  -5- چلك

112/21, 112/22, 

112/23, 112/24 

 112/25 .چ  -1- چلمك

 112/26 .چ  -1- چلنكر

 112/27 .چ [Fa] -1- چليپا

 112/28 .چ  -1- چليك

 112/30 .چ  -1- چمچق

 112/29 .چ  -1- چمچه

 113/01 .چ  -1- چمدك

 113/02 .چ  -1- چمدكلمك

 113/03 .چ  -1- چمدلمك

 113/04 .چ  -1- چمشير

 113/05 .چ  -1- چممك

 ,113/06 .چ [Fa] -2- چمن

113/07 

رچمنزا  113/08 .چ  -1- 

 113/09 .چ  -1- چنار

 113/10 .چ  -1- چناق

 113/11 .چ  -1- چناقلق

 113/12 .چ [Fa] -1- چنان

 113/13 .چ  -1- چنبر

 ,113/14 .چ  -2- چنتيان

113/15 

 113/16 .چ  -1- چنتيانه

 113/17 .چ [Fa] -1- چند

 113/18 .چ  -1- چنغردمق

 113/19 .چ [Fa] -1- چنك

 113/20 .چ  -1- چنگل

 113/21 .چ  -1- چنگللمك

 113/22 .چ [Fa] -1- چنگي

 113/23 .چ [Fa] -1- چنين

 ,115/35 .چ  -4- چه

115/36, 115/37, 

116/01 

 116/02 .چ [Fa] -1- چهار

 .چ [Fa] -1- چهارسو

116/03 

 116/04 .چ  -1- چهارشنبه

 .چ [Fa] -1- چهارم

116/05 

 116/06 .چ [Fa] -1- چهره

 116/07 .چ [Fa] -1- چهل

 113/24 .چ [Fa] -1- چو

 115/17 .چ  -1- چواللك

 ,113/27 .چ  -3- چوب

113/28, 113/29 

 ,113/30 .چ  -2- چوبان

113/31 

 113/34 .چ  -1- چوبلك

 113/35 .چ  -1- چوتره

 114/01 .چ  -1- چوجق

 114/02 .چ  -1- چوحه

 114/03 .چ  -1- چوراب

 114/04 .چ  -1- چوراق

 114/05 .چ  -1- چوربا

 114/06 .چ  -1- چورتمك

 ,114/07 .چ  -2- چورش

114/08 

 ,114/09 .چ  -4- چورك

114/10, 114/11, 

114/12 

 114/13 .چ  -1- چوركلك

 114/16 .چ  -1- چورمك

 114/19 .چ  -1- چوريمك

 114/20 .چ  -1- چوزلمك

 114/21 .چ  -1- چوزمك

 ,114/22 .چ  -2- چوغا

114/23 

 114/24 .چ  -1- چوغان

 114/25 .چ  -1- چوغلتمق

 114/26 .چ  -1- چوغلمق

 114/27 .چ  -1- چوغه

 114/28 .چ  -1- چوغي

 ,114/29 .چ  -3- چوق

114/30, 114/31 

 114/32 .چ  -1- چوقلق

 ,115/01 .چ  -2- چوقه

115/02 

 ,115/03 .چ  -3- چوك

115/04, 115/05 

 115/06 .چ  -1- چوكر

 115/07 .چ  -1- چوكمك

 115/08 .چ  -1- چوكن

 115/09 .چ  -1- چوكندر

 ,115/11 .چ  -2- چوكه

115/12 

 115/10 .چ  -1- چوكور

 ,115/13 .چ  -2- چول

115/14 

 115/15 .چ  -1- چولاق

 115/18 .چ  -1- چولمك

 115/19 .چ  -1- چولمكجي

 115/20 .چ  -1- چولها

 115/21 .چ  -1- چولهالق

 115/16 .چ  -1- چوليا

 115/22 .چ  -1- چوما

 115/23 .چ  -1- چوماق

 112/23 .چ  -1- چومق

 115/24 .چ  -1- چوملك

 115/25 .چ  -1- چوملكجي

 115/26 .چ  -1- چوملمك

 ,115/27 .چ  -2- چون

115/28 

 115/29 .چ  -1- چونكه

 115/32 .چ  -1- چويرمك

 115/33 .چ  -1- چويك

 115/34 .چ  -1- چويلمك

 116/08 .چ  -1- چيان

 116/09 .چ  -1- چيانجق

 116/10 .چ  -1- چيت

 116/11 .چ  -1- چيجك

 116/12 .چ [Fa] -1- چيرك

 116/13 .چ [Fa] -1- چيز

 116/14 .چ  -1- چيزمك

 116/15 .چ  -1- چيزمه

 116/16 .چ  -1- چيش

 116/17 .چ  -1- چيغرمق

 110/24 .چ  -1- چيفتجي

 116/18 .چ  -1- چيقارمق

 116/19 .چ  -1- چيقمق
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 ,116/20 .چ  -3- چيك

116/21, 116/23 

 116/24 .چ  -1- چيكلك

 116/25 .چ  -1- چيل

 116/26 .چ  -1- چيلاق

 116/27 .چ  -1- چيلق

 116/28 .چ  -1- چيلك

 116/29 .چ  -1- چينمك

 ,113/29 .چ  -2- چيني

116/30 

 113/25 .چ  -1- چۋال

 113/26 .چ  -1- چۋالدز

 114/14 .چ  -1- چۋرلمك

 114/15 .چ  -1- چۋرمك

 ,114/17 .چ  -2- چۋره

114/18 

 115/30 .چ  -1- چۋي

 115/31 .چ  -1- چۋيد

 ,117/01 .ح  -3- حاچ

117/02, 117/03 

 117/04 .ح  -1- حارلدي

 117/06 .ح  -1- حاره

 117/05 .ح  -1- حارون

 117/07 .ح  -1- حاصلسيز

 117/08 .ح  -1- حاضرلق

 .ح  -1- حاضرلمق

117/09 

 .ح  -1- حاضرلنمق

117/10 

 117/11 .ح  -1- حاطل

 .ح [Fa] -1- حاكسار

120/11 

 .ح  -1- حالبودركه

117/12 

 117/13 .ح  -1- حالبوكه

 117/14 .ح  -1- حاله

 117/15 .ح  -1- حالي

 117/16 .ح  -1- حانى

 117/17 .ح  -1- حاو

 117/18 .ح  -1- حاولو

 117/19 .ح  -1- حايدي

 117/20 .ح  -1- حايقرمق

 117/21 .ح  -1- حايه

 117/22 .ح  -1- حب

 088/21 .ح  -1- حتى،

 117/23 .ح  -1- حچ

 117/24 .ح  -1- حچان

 117/25 .ح  -1- حدسيز

 117/26 .ح  -1- حده

 117/27 .ح  -1- حرار

 .ح [Fa] -1- حرامزاده

117/28 

 117/29 .ح  -1- حربيجه

 118/01 .ح  -1- حركه

 118/02 .ح  -1- حرمانده

 118/03 .ح  -1- حرمن

ريفح  118/04 .ح  -1- 

 118/05 .ح  -1- حزارتخته

 118/06 .ح  -1- حزارن

 118/07 .ح  -1- حسابسز

 .ح  -1- حسابلشمق

118/08 

 118/09 .ح  -1- حسبيله

 118/10 .ح  -1- حشارى

 118/11 .ح  -1- حشلمق

 118/12 .ح  -1- حصار

 118/13 .ح  -1- حصارجي

 118/14 .ح  -1- حطمان

 118/15 .ح  -1- حظلنمق

 192/03 .ح  -1- حق

 118/16 .ح  -1- حقسز

 118/17 .ح  -1- حقلشمق

 118/18 .ح  -1- حقلمق

 118/19 .ح  -1- حقندن

 ,118/20 .ح  -2- حقه

118/21 

 118/22 .ح  -1- حلات

 118/23 .ح  -1- حلاط

 118/25 .ح  -1- حلالي

 118/26 .ح  -1- حلتا

 118/24 .ح  -1- حللشمق

 118/27 .ح  -1- حلوالق

 118/28 .ح  -1- حمارات

 118/29 .ح  -1- حمال

 118/30 .ح  -1- حمرات

 118/31 .ح  -1- حمله

 118/32 .ح  -1- حنچقرمق

 118/33 .ح  -1- حنطال

 118/34 .ح  -1- حني

 118/36 .ح  -1- حوان

 118/37 .ح  -1- حوبه

 118/38 .ح  -1- حوض

 118/39 .ح  -1- حولامق

 118/40 .ح  -1- حولتا

 119/04 .ح  -1- حونكار

 119/06 .ح  -1- حيازل

 119/05 .ح  -1- حياسيز

 119/07 .ح  -1- حيدود

 119/08 .ح  -1- حيرا

 119/09 .ح  -1- حيفلنمق

 119/10 .ح  -1- حيقرمق

 119/11 .ح  -1- حيلاز

 119/12 .ح  -1- حيلازلق

 .ح  -1- حيلازلنمق

119/13 

 119/14 .ح  -1- حيلامق

 ,119/15 .ح  -3- حيله

119/16, 119/17 

 119/18 .ح  -1- حيۋانلق

 118/35 .ح  -1- حۋ

 119/01 .ح  -1- حۋلو

 ,119/02 .ح  -2- حۋلي

119/03 

 119/19 .خ  -1- خاب

 .خ [Fa] -1- خابردار

120/33 

 119/20 .خ  -1- خاتون

 119/21 .خ  -1- خاچ

 119/22 .خ  -1- خادم

 119/23 .خ [Fa] -1- خار

 119/24 .خ  -1- خاره

لرخاص  119/25 .خ  -1- 

 ,119/26 .خ  -2- خاصه

119/27 

 119/26 .خ  -1- خاصيكي

 120/06 .خ [Fa] -1- خاطر

 .خ  -1- خاطرايجون

120/01 

 .خ  -1- خاطرشناس

120/02 

 120/03 .خ  -1- خاطرلمق

 [Fa] -1- خاطرنشان

 120/04 .خ

 120/05 .خ  -1- خاطرنواز

 120/07 .خ  -1- خاطره

 120/08 .خ [Fa] -1- خاقان

 120/09 .خ [Fa] -1- خاك

 .خ [Fa] -1- خاكپاي

120/10 

 .خ [Fa] -1- خاكستر

120/12 

 120/13 .خ  -1- خالچه

 120/14 .خ  -1- خاله

 120/15 .خ  -1- خالي

 120/16 .خ [Fa] -1- خام

 ,120/17 .خ  -2- خامن

120/18 

 120/21 .خ [Fa] -1- خامه

 .خ [Fa] -1- خاموش

120/19 
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 .خ [Fa] -1- خاموشي

120/20 

 120/22 .خ [Fa] -1-خان

 070/14 .خ  -1- خانة

 .خ [Fa] -1- خاندان

120/23 

 .خ [Fa] -1- خانكار

125/09 

 .خ [Fa] -1- خانمان

120/24 

 ,051/14 .خ [Fa] -7- خانه

100/17, 120/25, 

120/26, 120/27, 

149/18, 164/28 

 120/28 .خ  -1- خاو

 120/29 .خ  -1- خاورا

 120/30 .خ  -1- خاويار

 ,120/31 .خ [Fa] -2- خايه

120/32 

 120/34 .خ  -1- خبرلشمك

 120/35 .خ  -1- خبره

 ,120/36 .خ  -2- خبسي

120/37 

 120/38 .خ  -1- خبيار

 .خ [Fa] -1- خجسته

120/39 

 121/01 .خ [Fa] -1- خدا

 121/03 .خ [Fa] -1- خدابي

 .خ [Fa] -1- خداوند

121/02 

 121/04 .خ  -1- خدمتجي

 .خ [Fa] -1- خدمتكار

121/05 

 058/27 .خ  -1- خديدية

 ,121/06 .خ  -2- خديۋ

121/08 

 .خ [Fa] -1- خديۋي

121/07 

 121/09 .خ [Fa] -1- خر

 .خ [Fa] -1- خرابات

121/10 

 .خ [Fa] -1- خراباتي

121/11 

 121/12 .خ  -1- خراججي

 121/13 .خ  -1- خرازه

 .خ [Fa] -1- خراساتي

121/14 

 121/15 .خ  -1- خراش

 121/16 .خ [Fa] -1- خرام

 .خ [Fa] -1- خرامان

121/17 

 121/18 .خ  -1- خرتلاق

 .خ [Fa] -1- خرجراه

121/19 

 121/20 .خ  -1- خرجلق

 121/21 .خ  -1- خرجمق

 121/22 .خ  -1- خرجنك

 121/23 .خ  -1- خرجنمق

 121/24 .خ  -1- خرجه

 121/25 .خ  -1- خرخه

 ,121/26 .خ [Fa] -2- خرد

121/27 

 .خ [Fa] -1- خردمند

121/28 

 ,121/29 .خ [Fa] -3- خرده

121/31, 121/32 

 .خ  -1- خردۋاتجي

121/30 

 121/33 .خ  -1- خرزمه

 122/01 .خ [Fa] -1- خرس

 122/02 .خ  -1- خرستيان

 122/23 .خ  -1- خرسجق

 122/03 .خ  -1- خرسز

 122/04 .خ  -1- خرسزلق

 .خ [Fa] -1- خرشيد

122/05 

طارخر  122/06 .خ  -1- 

 122/07 .خ  -1- خرطر

 122/08 .خ  -1- خرطلاق

 122/09 .خ [Fa] -1- خرگاه

 122/10 .خ  -1- خرگله

 122/12 .خ [Fa] -1- خرگه

 .خ [Fa] -1- خرگوش

122/11 

 122/13 .خ  -1- خرلدمق

 122/14 .خ  -1- خرلشق

 122/15 .خ  -1- خرلمق

 122/16 .خ [Fa] -1- خرم

 122/17 .خ  -1- خرما

 .خ [Fa] -2- خرمن

122/18, 122/19 

 122/20 .خ  -1- خرمنجي

 122/21 .خ  -1- خرن

 122/27 .خ  -1- خره

 .خ [Fa] -1- خروس

122/22 

 122/24 .خ  -1- خروسجه

 .خ  -1- خروسلنمق

122/25 

 .خ [Fa] -1- خروش

122/26 

 .خ [Fa] -1- خريدن

122/28 

 132/08 .خ [Fa] -1- خريده

 122/29 .خ [Fa] -1- خز

 122/30 .خ  -1- خزان

 122/31 .خ  -1- خزلو

 122/32 .خ  -1- خزنه

 ,122/33 .خ  -2- خزينه

122/34 

 ,122/35 .خ [Fa] -2- خسته

122/36 

 .خ [Fa] -1- خسرۋ

122/37 

 123/02 .خ  -1- خشت

 .خ [Fa] -1- خشرۋانه

123/01 

 123/03 .خ [Fa] -1- خشك

 123/04 .خ  -1- خشلمق

 123/05 .خ [Fa] -1- خشم

 .خ [Fa] -1- خشنود

123/06 

 123/07 .خ  -1- خشنودلق

 123/08 .خ  -1- خصم

 123/09 .خ  -1- خصملق

 173/26 .خ  -1- خطايي

 123/10 .خ [Fa] -1- خفتن

 123/11 .خ  -1- خفيفلمك

 123/12 .خ  -1- خلا

 123/13 .خ  -1- خلاط

 123/14 .خ  -1- خلايق

 123/15 .خ  -1- خلعتلمك

قخلقلنم  123/16 .خ  -1- 

 123/17 .خ [Fa] -1- خم

 167/24 .خ  -1- خمار،

 123/18 .خ  -1- خمبره

 123/19 .خ  -1- خمسي

 123/20 .خ  -1- خمور

 123/23 .خ  -1- خمورسز

 .خ [Fa] -1- خموش

123/21 

 .خ [Fa] -1- خموشي

123/22 

 123/24 .خ  -1- خنا

 123/25 .خ  -1- خنبره

 123/26 .خ [Fa] -1- خند

ندانخ  -1- [Fa] 123/27 .خ 

 123/28 .خ [Fa] -1- خنك

 123/29 .خ [Fa] -1- خنكار
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 123/30 .خ [Fa] -1- خنور

 123/31 .خ  -1- خنيه

 123/32 .خ [Fa] -1- خواب

 .خ [Fa] -1- خواجكي

123/33 

 .خ [Fa] -2- خواجه

123/34, 123/36 

 123/37 .خ [Fa] -1- خوار

 .خ [Fa] -1- خواستن

124/03 

 124/04 .خ [Fa] -1- خوان

 .خ [Fa] -1- خواننده

124/05 

 124/06 .خ [Fa] -1- خواه

 .خ [Fa] -1- خواهر

124/07 

 .خ [Fa] -1- خواهيدن

124/08 

 124/09 .خ [Fa] -1- خوب

 124/10 .خ [Fa] -1- خود

 ,100/28 .خ [Fa] -2- خور

124/11 

 124/12 .خ [Fa] -1- خورا

 124/14 .خ  -1- خوراته

 124/15 .خ  -1- خورتلاق

 124/16 .خ  -1- خورتلمق

 124/17 .خ  -1- خورد

 .خ [Fa] -1- خوردن

124/18 

 124/19 .خ  -1- خورده

 124/20 .خ  -1- خورز

 124/21 .خ  -1- خورس

 .خ [Fa] -1- خورشيد

124/22 

 124/23 .خ  -1- خورلدمق

 124/24 .خ  -1- خورلق

 124/25 .خ  -1- خورلمق

 124/26 .خ  -1- خورمه

دهخورن  -1- [Fa] خ. 

124/27 

 124/29 .خ [Fa] -1- خوره

 124/28 .خ  -1- خوروز

 .خ [Fa] -1- خورياد

124/30 

 124/31 .خ  -1- خوريادلق

 ,124/32 .خ [Fa] -7- خوش

124/33, 124/34, 

124/35, 124/36, 

124/37, 125/01 

 .خ [Fa] -1- خوشاب

125/02 

 125/03 .خ  -1- خوشلق

 125/04 .خ  -1- خوشنود

 066/25 .خ  -1- خوف،

 125/05 .خ  -1- خولتا

 125/06 .خ [Fa] -1- خوليا

 125/07 .خ [Fa] -1- خون

 125/08 .خ  -1- خونجه

 125/10 .خ  -1- خوني

 125/11 .خ [Fa] -1- خوى

 125/12 .خ  -1- خويرات

 .خ [Fa] -1- خويش

125/13 

 125/14 .خ  -1- خويلنمق

 125/17 .خ  -1- خيارجق

 125/15 .خ  -1- خيارشبر

 125/16 .خ  -1- خيارشنبه

 154/12 .خ  -1- خياري

 125/18 .خ  -1- خياللمق

 ,125/19 .خ  -2- خير

125/20 

 .خ [Fa] -1- خيرخواه

125/21 

 .خ  -1- خيرخواهلق

125/22 

 ,125/23 .خ  -2- خيرسز

125/24 

 125/25 .خ  -1- خيرق

 ,125/26 .خ  -2- خيرلو

125/27 

 ,125/28 .خ  -2- خيره

125/29 

 125/30 .خ  -1- خيز

 ,125/31 .خ  -2- خيزان

125/32 

 125/33 .خ  -1- خيزانلق

 125/34 .خ  -1- خيزلو

 125/35 .خ  -1- خيلي

 .خ [Fa] -1- خۋاجه

123/35 

 .خ [Fa] -2- خۋارده

124/01, 124/02 

 124/13 .خ [Fa] -1- خۋرا

 129/13 .د  -1- دابايي

 126/01 .د  -1- دات

 126/02 .د  -1- داتسز

 130/13 .د  -1- داتسي

 126/03 .د  -1- داتلو

 126/04 .د  -1- داتمق

 ,126/05 .د  -3- داد

126/06, 126/07 

 126/08 .د  -1- دادانمق

 126/09 .د [Fa] -1- دادر

 126/10 .د  -1- دادسز

 126/11 .د  -1- دادلو

 126/12 .د  -1- دادمق

 126/13 .د [Fa] -1- دادن

 126/14 .د  -1- دادى

 ,065/02 .د [Fa] -10- دار

115/02, 120/26, 

122/32, 122/33, 

126/15, 126/16, 

130/24, 133/04, 

165/09 

 .د [Fa] -1- دارات

126/18 

 126/17 .د  -1- داراغاجي

 130/28 .د [Fa] -1- داربي

 126/19 .د  -1- دارتمق

 126/20 .د  -1- دارتو

 127/01 .د  -1- دارچين

 127/02 .د  -1- دارداغان

 127/03 .د  -1- دارداغن

 127/04 .د  -1- دارغن

 127/05 .د  -1- دارغنلق

 127/06 .د  -1- دارلتمق

 120/27 .د  -1- دارلق

 127/07 .د  -1- دارلمق

 127/08 .د [Fa] -1- دارنده

 ,127/09 .د  -2- دارو

127/11 

 127/10 .د  -1- داروخسته

 127/12 .د  -1- داز

 127/13 .د  -1- دازلق

 .د [Fa] -1- داستان

127/14 

 ,127/15 .د  -2- داش

127/16 

 ,127/17 .د  -2- داشمق

127/18 

 127/20 ,127/19 .د  -2- داغ

 127/21 .د  -1- داغتمق

 ,127/22 .د  -2- داغلمق

127/23 

 127/24 .د  -1- داغلو

 127/25 .د  -1- داغنق

 127/26 .د  -1- داغنقلق

 127/27 .د  -1- داقمق

 127/28 .د  -1- دال
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 127/29 .د  -1- دالدرمق

 127/30 .د  -1- دالغج

 127/31 .د  -1- دالغلنمق

 127/32 .د  -1- دالغه

 127/33 .د  -1- دالقا

 127/34 .د  -1- دالقاوق

 127/35 .د  -1- داللو

 128/01 .د  -1- دالمق

 128/03 ,128/02 .د  -2- دام

 128/04 .د  -1- داماد

 128/05 .د  -1- دامان

 128/06 .د  -1- دامغلمق

 128/07 .د  -1- دامغه

 128/08 .د  -1- داملتمق

 128/09 .د  -1- داملمق

 128/10 .د  -1- دامله

 128/11 .د [Fa] -1- دامن

 128/13 ,128/12 .د  -2- دان

 ,128/14 .د [Fa] -2- دانا

128/15 

 128/16 .د  -1- دانابورني

 .د [Fa] -1- دانستن

128/18 

 128/19 .د [Fa] -1- دانش

 128/20 .د  -1- دانشق

 128/21 .د  -1- دانشمق

 .د [Fa] -1- دانشمند

128/22 

 128/23 .د  -1- دانغلق

 128/24 .د  -1- دانقلق

 128/17 .د  -1- دانلق

 ,128/25 .د [Fa] -4- دانه

128/26, 128/27, 

128/28 

 128/32 .د  -1- داه

 128/29 .د [Fa] -1- داور

 128/30 .د  -1- داورنمق

 128/33 .د  -1- داياتمق

 128/34 .د  -1- داياق

 129/01 .د  -1- دايامق

 129/02 .د  -1- داياندرمق

 129/03 .د  -1- دايانمق

 129/04 .د  -1- داير

 129/05 .د  -1- دايق

 129/06 .د  -1- دايملق

 129/07 .د  -1- دايندرمق

 129/08 .د  -1- داينمق

 129/09 .د [Fa] -1- دايه

 129/10 .د  -1- دايي

 ,129/11 .د  -2- دب

düb/dib 

 129/14 .د  -1- دبدبه

 129/20 .د  -1- دبس

 129/21 .د  -1- دبسرمك

 129/22 .د  -1- دبسي

 129/23 .د  -1- دبك

 ,129/24 .د  -2- دبلك

129/25 

 ,129/31 .د  -8- دبه

130/01, 130/02, 

130/03, 130/04, 

130/05, 130/06, 

130/07 

 147/18 .د [Fa] -1- دبيا

 .د  -1- دپرشدرمك

129/16 

 129/17 .د  -1- دپرنمز

 129/18 .د  -1- دپرنمك

 129/19 .د  -1- دپرنمه

 129/26 .د  -1- دپلنمك

 129/27 .د  -1- دپمك

 129/28 .د  -1- دپمه

 129/29 .د  -1- دپنمك

 129/30 .د  -1- دپنه

 130/09 .د  -1- دترك

 130/10 .د  -1- دترمك

 130/11 .د  -1- دترمه

 130/08 .د  -1- دترنمك

 130/12 .د  -1- دتسنمك

 130/14 .د  -1- دتمك

 ,130/15 .د [Fa] -2- دختر

130/16 

 130/17 .د  -1- دخي

 130/18 .د  -1- ددمك

 130/20 .د  -1- ددي

 ,130/21 .د  -3- در

130/22, 130/23 

 130/25 .د [Fa] -1- دراز

 130/26 .د  -1- درازلق

 .د [Fa] -1- دراغوش

130/27 

 131/01 .د [Fa] -1- دربان

 131/02 .د [Fa] -1- دربدر

 131/03 .د [Fa] -1- دربند

 131/04 .د  -1- دربندجي

 131/05 .د  -1- درپي

 131/06 .د  -1- درپيلمك

 131/07 .د  -1- درت

 .د [Fa] -1- درحال

131/08 

 .د [Fa] -1- درخت

131/09 

 [Fa] -1- درخواست

 131/10 .د

خواستيندر  -1- [Fa] 

 131/11 .د

 ,131/12 .د [Fa] -2- درد

131/13 

 131/14 .د [Fa] -1- دردا

 131/15 .د  -1- دردسز

 131/16 .د  -1- دردلو

 .د [Fa] -1- دردمند

131/17 

 131/18 .د  -1- دردي

 131/19 .د  -1- درزى

 .د [Fa] -1- درست

131/20 

 131/21 .د  -1- درسك

 .د [Fa] -1- درشت

131/22 

 .د [Fa] -1- درعقب

131/23 

 131/24 .د [Fa] -1- درفش

 ,131/25 .د  -2- درك

131/26 

 .د [Fa] -1- دركار

131/27 

 131/28 .د [Fa] -1- درگاه

 131/29 .د  -1- درگر

 131/30 .د  -1- درگورمك

 131/31 .د  -1- درلتمك

 ,131/32 .د  -2- درلك

132/01 

 132/02 .د  -1- درلكسز

 ,132/03 .د  -3- درلمك

132/04, 132/05 

 132/06 .د  -1- درلو

 132/07 .د  -1- درلودرلو

 132/08 .د  -1- درم

 .د [Fa] -1- درمان

132/09 

 132/10 .د  -1- درمشمق

 132/11 .د  -1- درمك

 132/12 .د  -1- درملمق

 132/13 .د  -1- درمنمق

 132/14 .د  -1- درن

 132/15 .د  -1- درنق
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 ,132/16 .د  -2- درنك

132/17 

 .د [Fa] -1- درنيكدن

132/18 

 132/27 ,132/26 .د  -2- دره

 132/19 .د [Fa] -1- درو

 132/20 .د [Fa] -1- درود

 .د [Fa] -1- دروش

132/21 

 132/22 .د [Fa] -1- دروغ

 132/23 .د [Fa] -1- درون

 132/24 .د [Fa] -1- دروند

 .د [Fa] -1- درويشانه

132/25 

 ,132/28 .د  -2- دري

132/29 

 132/30 .د [Fa] -1- دريا

 .د [Fa] -1- دريچه

132/31 

 132/33 .د [Fa] -1- دريغ

 132/34 .د  -1- دريك

 132/35 .د  -1- دريكلك

 132/36 .د  -1- دريلمك

 132/37 .د  -1- درين

 132/32 .د [Fa] -1- دريدن

 132/39 ,132/38 .د  -2- دز

 133/01 .د [Fa] -1- دزد

 133/02 .د [Fa] -1- دزدار

 ,133/03 .د  -2- دزگاه

133/04 

 133/05 .د  -1- دزگن

 133/06 .د  -1- دزگه

 133/07 .د  -1- دزمان

 133/08 .د  -1- دزمك

 ,096/38 .د [Fa] -2- دست

133/09 

 133/10 .د [Fa] -1- دستان

 .د [Fa] -1- دستپوس

133/11 

 .د [Fa] -1- دسترس

133/12 

 133/13 .د [Fa] -1- دستره

 133/14 .د  -1- دستك

 .د [Fa] -1- دستكاه

133/15 

 .د [Fa] -1- دستكير

133/16 

 .د [Fa] -1- دستمال

133/17 

 ,133/20 .د [Fa] -2- دسته

133/21 

 .د [Fa] -2- دستور

133/18, 133/19 

 133/22 .د  -1- دستي

 .د [Fa] -1- دستيان

133/23 

 ,133/24 .د  -4- دش

133/25, 133/26, 

133/27 

 133/28 .د  -1- دشارده

 133/30 .د  -1- دشارى

 133/29 .د  -1- دشاري

 133/31 .د [Fa] -1- دشت

 133/32 .د  -1- دشلمك

 148/19 .د  -1- دشلو

 133/33 .د  -1- دشمك

 133/35 .د  -1- دشمنلك

 134/01 .د [Fa] -1- دشنام

 .د [Fa] -1- دشوار

134/02 

 134/03 .د  -1- دشي

 134/04 .د  -1- دعاجي

 134/05 .د  -1- دعواجي

 134/06 .د  -1- دفترحانه

 134/07 .د  -1- دفتردار

 134/08 .د  -1- دفتك

 134/09 .د  -1- دفتكلمك

 134/10 .د  -1- دفنه

 134/11 .د  -1- دفنۀ

 134/12 .د  -1- دق

 134/13 .د  -1- دقلمق

 134/14 .د  -1- دقمق

 134/16 ,134/15 .د  -2- دك

 165/19 .د  -1- دكة،

 ,134/18 .د  -2- دكدرمك

134/19 

 134/20 .د  -1- دكدك

 134/22 ,134/21 .د  -2- دكر

 134/23 .د  -1- دكرمك

 134/24 .د  -1- دكرمن

 134/25 .د  -1- دكرمنجي

 134/26 .د  -1- دكرمی

 134/27 .د [Fa] -1- دكرن

 135/01 .د  -1- دكسز

 135/02 .د  -1- دكسزلك

 135/03 .د  -1- دكسزلنمك

 ,135/04 .د  -3- دكش

135/05, 135/06 

 ,135/07 .د  -2- دكشدرمك

135/08 

 135/09 .د  -1- دكشمك

 135/10 .د  -1- دكك

 135/11 .د  -1- دكل

 135/12 .د  -1- دكلكه

 135/13 .د  -1- دكلكى

 ,135/14 .د  -2- دكلمك

135/15 

 135/16 .د  -1- دكلندرمك

 135/17 .د  -1- دكلنمك

 ,135/18 .د  -2- دكلو

135/19 

 135/20 .د  -1- دكلوطاش

 135/21 .د  -1- دكلي

 ,135/22 .د  -3- دكمك

135/23, 135/24 

 ,135/26 .د  -4- دكمه

135/27, 135/28, 

135/29 

 135/31 ,135/30 .د  -2- دكن

 135/32 .د  -1- دكنك

 136/01 .د  -1- دكنلو

 136/02 .د  -1- دكنه

 058/10 .د  -1- دكني

 136/03 .د  -1- دكه

جىدكي  136/04 .د  -1- 

 136/05 .د  -1- دكين

 134/17 .د  -1- دگدرمك

 ,136/06 .د  -7- دل

136/07, 136/08, 

136/09, 136/10, 

136/11, 182/34 

 136/12 .د  -1- دلالق

 136/13 .د [Fa] -1- دلاور

 136/14 .د  -1- دلاورلك

 136/15 .د [Fa] -1- دلباز

 136/16 .د  -1- دلبازلق

 136/17 .د [Fa] -1- دلبر

 136/18 .د  -1- دلبرلك

 136/20 .د [Fa] -1- دلبند

 136/19 .د [Fa] -1- دلپذير

 136/21 .د  -1- دلجك

 136/22 .د [Fa] -1- دلجو

 .د [Fa] -1- دلخواه

136/23 

 136/24 .د  -1- دلخوش

 136/25 .د [Fa] -1- دلداده

 136/26 .د [Fa] -1- دلدار

 136/27 .د [Fa] -1- دلربا
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 136/28 .د  -1- دلسز

 136/29 .د  -1- دلسزلك

 136/30 .د [Fa] -1- دلشاد

 .د [Fa] -1- دلشكسته

136/31 

 .د [Fa] -1- دلفريب

136/32 

 136/33 .د [Fa] -1- دلفكار

 136/35 ,136/34 .د  -2- دلك

 136/36 .د  -1- دلكر

 136/37 .د  -1- دلكو

 ,077/18 .د  -3- دلكي

137/01, 137/02 

 137/03 .د [Fa] -1- دلكير

 137/04 .د  -1- دلكيلك

 137/05 .د  -1- دلكيلنمك

 137/06 .د  -1- دللشمك

 137/07 .د  -1- دللمك

 137/08 .د  -1- دللنمك

 137/09 .د  -1- دللو

 137/10 .د  -1- دلم

 ,137/11 .د  -2- دلمك

137/12 

 137/13 .د  -1- دلملمك

 137/15 .د  -1- دلنجليك

 137/14 .د  -1- دلنجي

 137/16 .د  -1- دلنمك

 137/17 .د [Fa] -1- دلنواز

 137/18 .د  -1- دلنوازلق

 157/21 ,137/19 .د  -2- دلو

 137/20 .د  -1- دلوجه

 137/21 .د  -1- دلورمك

 137/22 .د  -1- دلوقانلو

 137/23 .د  -1- دلوقانلولق

 137/24 .د  -1- دلولك

 137/25 .د  -1- دلي

 137/26 .د  -1- دليجه

ردلي  -1- [Fa] 137/27 .د 

 137/28 .د  -1- دليرمك

 137/29 .د  -1- دليك

 137/30 .د  -1- دليلنمك

 137/31 .د  -1- دليم

 ,137/32 .د [Fa] -3- دم

138/01, 138/02 

 138/03 .د [Fa] -1- دمادم

 138/04 .د [Fa] -1- دماغ

 138/05 .د  -1- دماق

 138/06 .د [Fa] -1- دمبدم

 138/07 .د  -1- دمت

 138/08 .د  -1- دمتلمك

 138/09 .د  -1- دمد

 138/10 .د  -1- دمدوز

 182/07 ,138/11 .د  -2- دمر

 138/12 .د  -1- دمربوزان

 138/13 .د  -1- دمرتنكه

 138/17 .د  -1- دمرجي

 138/18 .د  -1- دمرجيلك

 138/14 .د  -1- دمردكنى

 138/15 .د  -1- دمرقبان

 138/19 .د  -1- دمركو

 138/20 .د  -1- دمرلمك

 138/21 .د  -1- دمرلى

 138/22 .د  -1- دمرن

 138/16 .د  -1- دمرهندي

 138/23 .د  -1- دمزومه

 .د [Fa] -1- دمساز

138/24 

 138/25 .د  -1- دمشقيلمق

 138/26 .د  -1- دمك

 138/27 .د  -1- دمي

 138/28 .د [Fa] -1- دميدن

 138/29 .د  -1- دمين

 ,066/18 .د  -4- دن

077/33, 138/30, 

138/31 

 139/01 .د  -1- دنبات

 139/02 .د [Fa] -1- دنبال

 139/03 .د [Fa] -1- دنبل

 139/04 .د  -1- دنبلك

 139/05 .د  -1- دنج

 139/07 .د  -1- دنجلتمك

 139/06 .د  -1- دنجلك

 139/08 .د [Fa] -1- دندان

 139/09 .د  -1- دنسز

 ,139/10 .د  -3- دنك

139/11, 139/12 

 ,139/13 .د  -2- دنكل

139/14 

 139/15 .د  -1- دنه

 ,080/01 .د  -7- ده

130/19, 135/28, 

147/03, 147/04, 

147/05 

 147/07 ,147/06 .د  -2- دها

 147/08 .د [Fa] -1- دهان

 147/09 .د [Fa] -1- دهره

 147/10 .د [Fa] -1- دهقان

 147/11 .د [Fa] -1- دهل

 147/12 .د [Fa] -1- دهن

 ,147/13 .د [Fa] -2- دهنه

147/14 

 139/17 ,139/16 .د  -2- دو

 139/18 .د  -1- دواج

 .د [Fa] -1- دوازده

139/19 

 139/20 .د  -1- دواق

 139/21 .د  -1- دوامسز

 149/22 .د [Fa] -1- دوانه

 139/22 .د  -1- دوباره

 139/23 .د  -1- دوباوره

 139/24 .د  -1- دوت

 139/25 .د  -1- دوتام

 139/26 .د  -1- دوتساق

 139/27 .د  -1- دوتسي

 139/28 .د  -1- دوتسيلمك

 139/29 .د  -1- دوتمق

 139/30 .د  -1- دوتمك

 139/31 .د  -1- دوتن

 139/32 .د  -1- دوتنلمك

 139/33 .د  -1- دوتون

 146/18 .د  -1- دوجي

 .د [Fa] -1- دوچار

139/34 

 ,139/35 .د [Fa] -2- دود

139/36 

 140/01 .د  -1- دودقال

 140/02 .د  -1- دودقاللمق

 139/37 .د  -1- دودلق

 .د [Fa] -1- دودمان

140/03 

 140/04 .د [Fa] -1- دور

 140/05 .د  -1- دوراغ

 .د [Fa] -1- دوربين

140/06 

 ,140/07 .د  -3- دورت

140/08, 140/09 

 140/10 .د  -1- دورتمق

 140/11 .د  -1- دورتمك

 140/12 .د  -1- دوردر

 140/13 .د  -1- دوردرمق

 141/03 .د  -1- دورش

 140/15 .د  -1- دورشمك

 140/16 .د  -1- دورغتمق

 .د  -1- دورغرمق

140/17 

 ,140/18 .د  -2- دورق

140/19 

 140/20 .د  -1- دورقلمق

 140/21 .د  -1- دورلتمق
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 ,140/22 .د  -2- دورلمق

140/23 

 140/25 .د  -1- دورلو

 140/26 .د  -1- دورمق

 ,140/27 .د  -2- دورمك

140/28 

 140/14 .د  -1- دورندنجي

 ,140/29 .د  -2- دورو

140/30 

 140/31 .د  -1- دورى

 ,141/01 .د  -2- دوري

141/02 

 141/05 ,141/04 .د  -2- دوز

 141/06 .د  -1- دوزاق

 141/07 .د  -1- دوزتمك

 141/08 .د [Fa] -1- دوزخ

 141/09 .د  -1- دوزق

 141/10 .د  -1- دوزكون

 .د  -1- دوزكونلمك

141/11 

 141/12 .د  -1- دوزلتمك

 141/13 .د  -1- دوزلدلمك

 141/14 .د  -1- دوزلك

 ,141/15 .د  -3- دوزلمك

141/16, 141/17 

 141/18 .د  -1- دوزمك

 141/19 .د  -1- دوزن

 141/20 .د  -1- دوزنلك

 141/21 .د  -1- دوزنلو

 ,059/25 .د  -2- دوست

141/22 

 .د [Fa] -1- دوستانه

141/23 

 141/24 .د  -1- دوستجه

 .د  -1- دوستلشمق

141/25 

 141/26 .د  -1- دوستلق

 .د [Fa] -1- دوستي

141/27 

 ,141/28 .د  -4- دوش

141/30, 142/01, 

142/02 

 142/03 .د  -1- دوشتمك

 142/04 .د  -1- دوشر

 142/05 .د  -1- دوشرتمك

 142/06 .د  -1- دوشرلمك

 ,142/07 .د  -2- دوشرمك

142/08 

 ,142/09 .د  -2- دوشك

142/10 

 142/11 .د  -1- دوشگن

 142/12 .د  -1- دوشمز

 ,142/13 .د  -2- دوشمك

142/14 

 .د [Fa] -1- دوشمن

133/34 

 142/15 .د  -1- دوشمه

 .د [Fa] -1- دوشنبه

142/16 

 .د  -1- دوشندرمك

142/19 

 ,142/17 .د  -2- دوشنمك

142/18 

 142/20 .د  -1- دوشنمه

 142/21 .د  -1- دوشونمك

 141/29 .د  -1- دوشي

 142/22 .د  -1- دوغان

 142/23 .د  -1- دوغراتمق

 .د  -1- دوغرامجي

142/24 

 142/25 .د  -1- دوغرامق

 ,142/26 .د  -2- دوغرتمق

142/27 

 143/02 .د  -1- دوغرلمق

 ,143/03 .د  -2- دوغرمق

143/04 

 .د  -1- دوغرولتمق

143/01 

 143/05 .د  -1- دوغري

 143/06 .د  -1- دوغريلق

 143/07 .د  -1- دوغمق

 143/08 .د  -1- دوغمه

 143/09 .د  -1- دوغو

 .د  -1- دوقشدرمق

143/10 

 143/11 .د  -1- دوقشقان

 143/12 .د  -1- دوقشمق

 143/13 .د  -1- دوقمق

 ,143/14 .د  -2- دوقنمق

143/15 

 143/16 .د  -1- دوقومق

 143/17 .د  -1- دوك

 143/18 .د  -1- دوكتمك

 ,143/19 .د  -2- دوكدرمك

143/20 

 143/21 .د  -1- دوكدو

 143/22 .د  -1- دوكر

 143/23 .د  -1- دوكرلمك

 143/24 .د  -1- دوكش

 143/25 .د  -1- دوكشمك

 ,143/26 .د  -2- دوكلمك

143/27 

 144/01 .د  -1- دوكلي

 144/02 .د  -1- دوكم

 144/03 .د  -1- دوكمق

 ,144/04 .د  -2- دوكمك

144/05 

 144/06 .د  -1- دوكملمك

 144/07 .د  -1- دوكملو

 ,144/08 .د  -5- دوكمه

144/09, 144/10, 

144/11, 144/12 

 ,144/13 .د  -2- دوكن

144/14 

 144/15 .د  -1- دوكنجي

 144/16 .د  -1- دوكندي

 144/17 .د  -1- دوكنمك

 ,144/21 .د  -2- دوكه

144/22 

 144/18 .د  -1- دوكوم

 144/19 .د  -1- دوكوملمك

 144/20 .د  -1- دوكون

 144/24 ,144/23 .د  -2- دول

 144/25 .د  -1- دولاب

 144/26 .د  -1- دولابجي

 144/27 .د  -1- دولابجيلق

 .د  -1- دولاشدرمق

144/28 

 144/29 .د  -1- دولاشق

 144/30 .د  -1- دولاشمق

 144/31 .د  -1- دولامان

 145/01 .د  -1- دولامق

 145/02 .د  -1- دولامه

 .د  -1- دولاندرمق

145/03 

 .د  -1- دولاندريجي

145/04 

 .د  -1- دولاندريجيلق

145/05 

 145/06 .د  -1- دولانمق

 145/07 .د  -1- دولاي

 145/08 .د  -1- دولتلو

 145/09 .د  -1- دولدرمق

 ,145/10 .د  -2- دولك

145/11 

 145/12 .د  -1- دولكر

لكربالغيدو  .د  -1- 

145/13 

 145/14 .د  -1- دولكرلك

 145/15 .د  -1- دولمق
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 ,145/16 .د  -2- دولمه

145/17 

 145/18 .د  -1- دولنكج

 145/19 .د  -1- دولنمق

 145/20 .د  -1- دولو

 145/21 .د [Fa] -1- دوم

 145/22 .د  -1- دوماغو

 145/23 .د  -1- دوماغولو

 145/24 .د  -1- دومالمق

اندوم  145/25 .د  -1- 

 .د  -1- دومانلانمق

145/26 

 145/27 .د  -1- دومن

 145/28 .د  -1- دومنجي

 145/29 .د  -1- دومنجيلك

 ,145/30 .د  -2- دون

145/31 

 145/32 .د  -1- دوناتمق

 145/33 .د  -1- دونانمق

 146/01 .د  -1- دونانمه

 ,146/02 .د  -2- دونتمق

146/14 

 146/03 .د  -1- دوندرمك

 146/04 .د  -1- دونر

 146/05 .د  -1- دونش

 146/09 .د  -1- دونق

 ,146/06 .د  -2- دونك

146/07 

 146/08 .د  -1- دونكل

 146/10 .د  -1- دونم

 ,146/11 .د  -2- دونمك

146/12 

 146/13 .د  -1- دونمه

 146/15 .د  -1- دونه

 ,146/16 .د  -3- دوه

146/17, 146/19 

 146/20 .د  -1- دويت

 146/21 .د  -1- دويد

 ,146/22 .د  -2- دويرمق

146/23 

 146/24 .د  -1- دويرمك

 146/25 .د  -1- دويلمز

 146/26 .د  -1- دويلمق

 146/27 .د  -1- دويم

 146/28 .د  -1- دويمز

 ,146/29 .د  -2- دويمق

146/30 

 147/01 .د  -1- دويملق

 147/02 .د  -1- دويورمق

 147/15 .د  -1- دي

 147/16 .د  -1- دياق

 147/17 .د  -1- ديب

 147/19 .د  -1- ديبك

 147/20 .د  -1- ديبلك

 147/21 .د  -1- ديتمك

 147/22 .د [Fa] -1- ديدار

 147/23 .د  -1- ديدكلري

 147/24 .د [Fa] -1- ديدن

 147/25 .د [Fa] -1- ديده

 ,147/26 .د  -2- ديدي

147/27 

 147/28 .د [Fa] -1- دير

 129/15 .د  -1- ديرتمك

 147/29 .د  -1- ديرسك

 147/30 .د  -1- ديرك

 147/31 .د  -1- ديرلك

 148/01 .د  -1- ديرلمك

 148/02 .د  -1- ديرمك

 .د [Fa] -1- ديروز

148/03 

 148/04 .د  -1- ديز

 148/11 .د  -1- ديزة

 148/07 .د  -1- ديزردمق

 148/05 .د  -1- ديزكن

 148/06 .د  -1- ديزكه

 148/08 .د  -1- ديزلدمق

 148/09 .د  -1- ديزلمك

 148/10 .د  -1- ديزمك

 148/12 .د  -1- ديزي

 ,148/13 .د  -4- ديش

148/14, 148/15, 

148/16 

 148/17 .د  -1- ديشسز

 148/18 .د  -1- ديشملك

 148/20 .د  -1- ديشي

 ,148/21 .د [Fa] -4- ديك

148/22, 148/23 

 148/24 .د  -1- ديكر

 148/25 .د  -1- ديكن

 148/26 .د  -1- ديكيلي

 ,071/03 .د  -4- ديمك

148/28, 148/29, 

149/01 

 149/02 .د  -1- ديمكدر

 149/03 .د  -1- ديمن

 149/04 .د [Fa] -1- ديندار

 149/05 .د  -1- دينسز

 149/06 .د  -1- دينسزلك

 .د  -1- دينسزلنمك

149/07 

 149/08 .د  -1- دينلمز

 149/09 .د  -1- دينلمك

 149/10 .د  -1- دينمك

 ,149/11 .د [Fa] -2- ديو

149/12 

 149/13 .د  -1- ديوار

 149/14 .د  -1- ديوارجي

 149/15 .د  -1- ديوارلمق

 149/16 .د  -1- ديواره

 ,149/17 .د  -5- ديوان

149/18, 149/19, 

149/20, 149/21 

 ,149/23 .د  -2- ديوانه

149/24 

 149/25 .د  -1- ديوت

 .د  -1- ديوشرلمك

149/26 

 149/27 .د  -1- ديوشرمك

 149/28 .د  -1- ديويرلمك

 149/29 .د  -1- ديويرمك

 051/18 .د  -1- ديۋورش

 134/33 ,134/28 .د  -2- دڭز

 134/29 .د  -1- دڭزارتمه

 .د  -1- دڭزاكسلمه

134/30 

 ,134/31 .د  -2- دڭزآينه

134/32 

 .د  -1- دڭزملابكي

134/34 

 140/24 .د  -1- دۋرلمك

 128/31 .د  -1- دۋل

 150/01 .ذ  -1- ذات

 150/03 .ذ  -1- ذكاء

 150/02 .ذ  -1- ذكيلك

 158/07 .ذ  -1- ذهبي،

 150/06 .ذ  -1- ذهره

 150/07 .ذ  -1- ذهنلو

 150/04 .ذ  -1- ذوق

 150/05 .ذ  -1- ذوقلنمق

 150/08 .ر  -1- راحت

 150/09 .ر  -1- راحتسز

 .ر  -1- راحتسزلق

150/10 

 150/11 .ر  -1- راحتلق

 150/12 .ر  -1- راحتلنمق

 150/13 .ر  -1- راحتلو

 150/14 .ر  -1- راده

 150/15 .ر [Fa] -1- راز

 150/16 .ر  -1- رازقي
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 ,134/33 .ر  -2- رازيانه

150/17 

 151/01 .ر  -1- راسات

 .ر [Fa] -2- راست

151/02, 151/03 

 ,151/04 .ر  -2- راستق

151/05 

 151/06 .ر  -1- راستلق

استلمقر  151/07 .ر  -1- 

 151/08 .ر  -1- راستى

 151/09 .ر  -1- راسن

 151/10 .ر  -1- راضيلك

 151/11 .ر  -1- رافضي

 151/12 .ر  -1- رافضيلق

 151/13 .ر  -1- راقي

 151/14 .ر [Fa] -1- رام

 151/15 .ر  -1- راماد

 151/16 .ر [Fa] -1- راندن

 151/17 .ر [Fa] -1- راه

 151/18 .ر  -1- رايحه

 151/19 .ر [Fa] -1- رباه

 .ر [Fa] -1- ربودن

151/20 

 151/21 .ر  -1- رجاجي

 151/22 .ر  -1- رجل

 151/23 .ر  -1- رجنه

 151/24 .ر  -1- رجينه

 151/25 .ر  -1- رحمت

 151/27 .ر  -1- رحمتسز

 151/26 .ر  -1- رحمتلو

 151/28 .ر  -1- رحمسز

 151/29 .ر [Fa] -1- رخ

 151/30 .ر [Fa] -1- رخت

 151/31 .ر  -1- رختلمق

 .ر [Fa] -1- رخسار

151/32 

 151/33 .ر [Fa] -1- رخنه

 151/34 .ر  -1- رذيللك

 152/01 .ر  -1- رذيلنمك

 152/02 .ر [Fa] -1- رز

 .ر [Fa] -1- رزبان

152/03 

 152/04 .ر [Fa] -1- رزم

 152/06 .ر  -1- رزه

 .ر [Fa] -1- رزوان

152/05 

 152/07 .ر [Fa] -1- رسان

 .ر [Fa] -1- رساندن

152/08 

 .ر [Fa] -1- رسانيدن

152/09 

 .ر [Fa] -1- رستاخيز

152/10 

 .ر [Fa] -1- رستخيز

152/11 

 152/12 .ر [Fa] -1- رستم

 ,152/13 .ر [Fa] -3- رستن

152/14, 152/15 

 152/16 .ر [Fa] -1- رسته

 .ر [Fa] -1- رسواي

152/17 

 152/18 .ر  -1- رسوايلق

 152/19 .ر [Fa] -1- رسيد

 .ر [Fa] -1- رسيدن

152/20 

 152/21 .ر [Fa] -1- رسيده

 152/22 .ر [Fa] -1- رشته

 152/23 .ر [Fa] -1- رشك

 152/24 .ر  -1- رعايتجي

 152/25 .ر  -1- رعايتسز

 .ر  -1- رعايتسزلك

152/26 

 152/27 .ر  -1- رعايتلو

 152/28 .ر [Fa] -1- رعنا

 152/29 .ر  -1- رعنالق

غبتلور  152/30 .ر  -1- 

 152/31 .ر  -1- رغمنه

 152/32 .ر [Fa] -1- رفتار

 ,152/33 .ر [Fa] -2- رفتن

152/34 

 152/35 .ر  -1- رفدان

 152/36 .ر  -1- رفعتلو

 152/37 .ر  -1- رفنه

 152/38 .ر  -1- رفيقلق

 153/01 .ر  -1- رقام

 153/02 .ر  -1- رقان

 153/03 .ر  -1-رقن

 153/04 .ر  -1- رقي

 ,153/05 .ر  -2- رك

153/06 

 153/07 .ر [Fa] -1- رم

 153/09 .ر  -1- رماد

 153/10 .ر  -1- رماللق

 153/11 .ر [Fa] -1- رمه

 .ر [Fa] -1- رميدن

153/12 

 153/13 .ر [Fa] -1- رميده

 153/14 .ر [Fa] -1- رنج

 .ر [Fa] -1- رنجبر

153/15 

 .ر [Fa] -1- رنجش

153/16 

 153/17 .ر  -1- رنجل

 .ر [Fa] -1- رنجور

153/18 

 .ر [Fa] -1- رنجيدن

153/19 

 .ر [Fa] -1- رنجيش

153/20 

 153/21 .ر [Fa] -1- رند

 153/23 .ر  -1- رندملك

 153/22 .ر [Fa] -1- رنده

 153/24 .ر  -1- رنغا

 ,153/25 .ر [Fa] -3- رنك

153/26, 153/27 

 .ر [Fa] -1- رنكارنك

153/28 

 153/29 .ر  -1- رنكلو

 155/02 .ر [Fa] -1- ره

 155/03 .ر [Fa] -1- رها

 .ر [Fa] -1- رهاندن

155/04 

 .ر [Fa] -1- رهانيدن

155/05 

 155/06 .ر  -1- رهبان

 155/07 .ر [Fa] -1- رهبر

 155/08 .ر [Fa] -1- رهرو

 .ر [Fa] -1- رهزن

155/09 

 155/10 .ر  -1- رهزنلك

 .ر [Fa] -1- رهكذار

155/11 

 155/12 .ر [Fa] -1- رهنما

 155/13 .ر  -1- رهنمالق

 .ر [Fa] -1- رهنمون

155/14 

 .ر [Fa] -1- رهنمونلق

155/15 

 .ر [Fa] -1- رهيدن

155/16 

 ,153/30 .ر [Fa] -2- رو

153/31 

 153/32 .ر [Fa] -1- روا

 153/33 .ر [Fa] -1- روان

 153/34 .ر [Fa] -1- روانه

 .ر [Fa] -1- روايش

153/35 

 153/36 .ر  -1- روبا



312 
 

 .ر [Fa] -1- روبارو

153/37 

 153/38 .ر [Fa] -1- روباه

 154/01 .ر  -1- روبرو

 154/02 .ر [Fa] -1- رود

 154/03 .ر [Fa] -1- روده

 154/04 .ر [Fa] -1- روز

 .ر [Fa] -1- روزكار

154/05 

 154/06 .ر [Fa] -1- روزن

 .ر [Fa] -2- روزنامه

154/07, 154/08 

 .ر [Fa] -1- روزنه

154/09 

زهرو  -1- [Fa] 154/10 .ر 

 .ر [Fa] -1- روزي

154/11 

 154/12 .ر  -1- روس

 154/13 .ر  -1- روسپي

 154/14 .ر  -1- روسپيلك

 154/15 .ر [Fa] -1- روستا

 154/16 .ر [Fa] -1- روش

 .ر [Fa] -1- روشن

154/17 

 154/18 .ر [Fa] -1- روشنا

 154/19 .ر  -1- روشناس

 154/20 .ر  -1- روشنلك

 .ر [Fa] -1- روغن

154/21 

 154/22 .ر  -1- روقه

 .ر [Fa] -1- روكردان

154/23 

 154/24 .ر  -1- روم

 .ر [Fa] -1- رومال

154/25 

 .ر [Fa] -1- روماليده

154/26 

 154/27 .ر  -1- رومجه

 154/28 .ر  -1- روملو

 154/29 .ر [Fa] -1- رونده

 154/30 .ر [Fa] -1- روي

 .ر [Fa] -1- رويدن

154/31 

الرويم  -1- [Fa] ر. 

154/32 

 155/01 .ر  -1- روييدن

 155/17 .ر  -1- ريچال

 155/18 .ر [Fa] -1- ريختم

 .ر [Fa] -1- ريختن

155/19 

 155/20 .ر [Fa] -1- ريز

 155/21 .ر [Fa] -1- ريزه

 .ر [Fa] -1- ريستن

155/22 

 .ر [Fa] -1- ريسمان

155/23 

 155/24 .ر [Fa] -1- ريش

 .ر [Fa] -1- ريشخند

155/25 

 155/26 .ر [Fa] -1- ريشه

 155/27 .ر [Fa] -1- ريف

 155/28 .ر [Fa] -1- ريك

 .ر [Fa] -1- ريكدان

155/29 

 ,155/30 .ر  -2- ريم

155/31 

 155/32 .ر [Fa] -1- ريو

 089/20 .ر [Fa] -1- رۋن

 156/01 .ز  -1- ز

 156/02 .ز  -1- زاتلجم

 156/03 .ز [Fa] -1- زاد

 156/04 .ز [Fa] -1- زادن

 156/05 .ز [Fa] -1- زاده

 ,156/06 .ز  -3- زار

156/07, 156/08 

 156/10 .ز [Fa] -1- زاري

 .ز [Fa] -1- زاريدن

156/11 

 156/12 .ز  -1- زاغ

 156/13 .ز [Fa] -1- زاغر

 156/14 .ز [Fa] -1- زال

 156/15 .ز [Fa] -1- زالو

 156/16 .ز [Fa] -1- زانو

 156/18 .ز  -1- زاهدلك

 156/17 .ز [Fa] -1- زاور

 ,156/20 .ز [Fa] -2- زبان

156/21 

 156/22 .ز  -1- زباندراز

 .ز  -1- زباندرازلق

156/23 

 156/24 .ز [Fa] -1- زبانه

 156/26 .ز [Fa] -1- زباني

 157/01 .ز  -1- زبدي

 157/02 .ز  -1- زبطانه

 157/04 .ز  -1- زبقن

 157/05 .ز  -1- زبللك

 ,157/06 .ز  -2- زبون

157/07 

 157/09 .ز  -1- زبونلتمق

 157/08 .ز  -1- زبونلق

 156/19 .ز [Fa] -1- زبيدن

 157/10 .ز  -1- زترين

 157/11 .ز  -1- زجره

 157/12 .ز  -1- زحمت

 157/13 .ز  -1- زحمتسز

 157/14 .ز  -1- زحمتلو

 157/15 .ز [Fa] -1- زخم

 157/16 .ز [Fa] -1- زخمه

 157/17 .ز [Fa] -1- زدن

 ,157/18 .ز [Fa] -3- زده

157/19, 157/20 

 157/22 .ز [Fa] -1- زر

 ,157/23 .ز  -2- زراوند

157/24 

 .ز [Fa] -1- زرباب

157/25 

 .ز [Fa] -1- زربافته

157/27 

 .ز [Fa] -1- زربان

157/26 

 .ز [Fa] -1- زربفت

157/28 

 157/29 .ز  -1- زرخ

 157/30 .ز [Fa] -1- زرد

 157/31 .ز  -1- زردالو

وهزردا  157/32 .ز  -1- 

 .ز [Fa] -1- زردزمين

157/33 

 .ز [Fa] -1- زردسته

157/34 

 ,157/36 .ز  -2- زرده

157/37 

 157/35 .ز  -1- زردوا

 157/38 .ز  -1- زرزوب

 157/39 .ز [Fa] -1- زركر

 156/09 .ز  -1- زرلو

 157/40 .ز  -1- زرنا

 158/01 .ز [Fa] -1- زرناپا

 158/02 .ز  -1- زرنباد

شانزرن  158/03 .ز  -1- 

 ,158/04 .ز [Fa] -2- زره

158/05 

 ,158/06 .ز [Fa] -3- زرين

158/08, 158/09 

 158/10 .ز [Fa] -1- زشت

 158/11 .ز [Fa] -1- زغار

 158/12 .ز  -1- زغاره

 158/13 .ز  -1- زغر

 158/14 .ز  -1- زغره

 158/15 .ز [Fa] -1- زغن
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 158/17 .ز  -1- زفتلتمك

 158/16 .ز  -1- زفتلمك

 096/19 .ز  -1- زق

 158/18 .ز  -1- زل

 158/19 .ز  -1- زلبوش

 158/20 .ز  -1- زلبيا

 158/21 .ز  -1- زلته

 ,158/22 .ز  -2- زلف

158/23 

 158/24 .ز  -1- زلفلك

 158/25 .ز  -1- زلمه

 158/26 .ز  -1- زلوطه

 158/27 .ز [Fa] -1- زمانه

 158/28 .ز  -1- زمبرك

 158/29 .ز  -1- زمنلك

 158/30 .ز [Fa] -1- زمين

 ,110/04 .ز [Fa] -3- زن

158/31, 171/30 

 158/36 .ز  -1- زنبرك

 158/33 .ز  -1- زنبه

 .ز [Fa] -2- زنپاره

158/34, 158/35 

 158/37 .ز [Fa] -1- زنتور

 .ز [Fa] -1- زنجف

159/01 

 159/02 .ز  -1- زنجيرلمك

 159/03 .ز [Fa] -1- زندان

 159/04 .ز  -1- زندانبان

 159/05 .ز  -1- زندانجي

 .ز [Fa] -1- زندكاني

159/06 

 159/07 .ز [Fa] -1- زنده

 159/08 .ز [Fa] -1- زنك

 158/32 .ز  -1- زنكار

 159/09 .ز [Fa] -1- زنكي

 159/10 .ز  -1- زنكين

 159/11 .ز  -1- زنكينلك

 159/12 .ز  -1- زنه

 159/13 .ز [Fa] -1- زنهار

 ,157/21 .ز  -3- زه

159/36, 159/37 

 160/01 .ز [Fa] -1- زهر

 160/02 .ز  -1- زهرلمك

 160/03 .ز  -1- زهرلو

 .ز [Fa] -1- زهرناك

160/04 

 160/05 .ز [Fa] -1- زهره

 .ز [Fa] -1- زهكير

160/06 

 160/07 .ز [Fa] -1- زهي

 159/14 .ز  -1- زواللو

 159/15 .ز  -1- زوانه

 159/16 .ز [Fa] -1- زود

 159/17 .ز [Fa] -1- زور

 159/18 .ز  -1- زوراكي

 159/20 .ز  -1- زوربا

 .ز [Fa] -1- زورباز

159/21 

 159/22 .ز  -1- زورقلو

 159/23 .ز  -1- زورلمق

 159/24 .ز  -1- زورلو

 159/25 .ز  -1- زورلولق

 .ز [Fa] -1- زورمند

159/26 

 159/27 .ز  -1- زورمندلك

 159/28 .ز  -1- زورنا

 159/29 .ز  -1- زورناپا

 166/24 .ز  -1- زوري

 159/33 .ز  -1- زوكرت

 .ز  -1- زوكرتلنمك

159/34 

 160/08 .ز  -1- زياده

 160/10 .ز  -1- زيان

 160/11 .ز  -1- زيانسز

 .ز [Fa] -1- زيانكار

160/12 

 160/13 .ز  -1- زيانلو

 160/14 .ز [Fa] -1- زيب

 160/16 .ز [Fa] -1- زيبا

 160/15 .ز [Fa] -1- زيبنده

 160/17 .ز [Fa] -1- زيج

 160/18 .ز [Fa] -1- زير

 160/19 .ز  -1- زيرا

 160/20 .ز [Fa] -1- زيرك

 160/21 .ز  -1- زيركلك

 157/03 .ز  -1- زيغن

 160/22 .ز  -1- زيلي

 160/23 .ز [Fa] -1- زيور

 159/30 .ز  -1- زۋزك

 159/31 .ز  -1- زۋزكلك

 .ز  -1- زۋزكلنمك

159/32 

 159/35 .ز  -1- زۋله

 161/01 .ژ [Fa] -1- ژاژ

 161/02 .ژ [Fa] -1- ژاله

 161/03 .ژ [Fa] -1- ژاو

 161/04 .ژ [Fa] -1- ژخ

 161/05 .ژ [Fa] -1- ژخار

 161/06 .ژ [Fa] -1- ژد

 161/07 .ژ [Fa] -1- ژرد

 ,161/08 .ژ [Fa] -2- ژرف

161/10 

 161/09 .ژ [Fa] -1- ژرفا

 161/11 .ژ [Fa] -1- ژرفي

 161/12 .ژ [Fa] -1- ژغار

 .ژ [Fa] -1- ژغاره

161/13 

 161/14 .ژ [Fa] -1- ژغاله

 161/15 .ژ [Fa] -1- ژغاو

 .ژ [Fa] -1- ژغرغه

161/16 

 161/17 .ژ [Fa] -1- ژغند

 161/18 .ژ [Fa] -1- ژف

 161/19 .ژ [Fa] -1- ژفره

 161/20 .ژ [Fa] -1- ژفك

 .ژ [Fa] -1- ژفكاب

161/21 

 161/22 .ژ [Fa] -1- ژفيده

 ,161/23 .ژ [Fa] -2- ژك

161/24 

 161/25 .ژ [Fa] -1- ژكاره

 161/26 .ژ [Fa] -1- ژكال

 162/01 .ژ [Fa] -1- ژكان

 162/02 .ژ [Fa] -1- ژكس

 162/03 .ژ [Fa] -1- ژكفر

 ,162/04 .ژ [Fa] -2- ژنده

162/05 

 ,162/06 .ژ  -2- ژنك

162/07 

 162/08 .ژ [Fa] -1- ژنكار

 .ژ [Fa] -1- ژنكاري

162/09 

 162/10 .ژ  -1- ژورنال

 .ژ [Fa] -1- ژوليده

162/11 

 162/12 .ژ [Fa] -1- ژي

 ,162/13 .ژ [Fa] -2- ژيان

162/14 

 162/15 .ژ [Fa] -1- ژير

 162/16 .ژ [Fa] -1- ژيره

 162/17 .ژ [Fa] -1- ژيوه

 174/20 .س  -1- سؤاللشمق

 162/18 .س  -1- ساتلجان

 ,162/19 .س  -3- ساج

162/20, 162/21 

 162/23 .س  -1- ساجمق

 162/22 .س  -1- ساچ

 .س  -1- ساحلسراي

162/24 

 163/01 .س [Fa] -1- ساخته
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 .س [Fa] -1- ساخثن

162/25 

 163/02 .س [Fa] -1- ساده

 ,163/03 .س [Fa] -2- سار

163/04 

 .س [Fa] -1- ساربان

163/05 

 .س [Fa] -1- سارنج

163/06 

 .س [Fa] -1- ساروان

163/07 

زسا  ,163/08 .س  -2- 

163/09 

 .س [Fa] -1- سازاق

163/10 

 ,163/11 .س  -2- سازان

163/12 

 163/13 .س [Fa] -1- سازق

 163/15 .س  -1- سازلق

 .س [Fa] -1- سازنده

163/16 

 163/17 .س  -1- ساعتجي

 163/18 .س  -1- ساعتجيلق

 163/19 .س  -1- ساعتلو

 163/20 .س [Fa] -1- ساغر

 163/21 .س  -1- سافز

 183/25 .س  -1- ساقز

 106/25 .س  -1- ساقزى

 163/22 .س  -1- ساقسي

 163/23 .س [Fa] -1- سال

 163/24 .س [Fa] -1- سالار

 163/25 .س  -1- سالب

 188/18 .س  -1- سالق

 163/26 .س [Fa] -1- ساله

 163/27 .س  -1- ساليا

 163/28 .س  -1- ساليار

 163/29 .س  -1- ساليارلو

 .س [Fa] -1- ساليان

163/30 

 .س [Fa] -1- ساليانه

163/31 

 163/32 .س [Fa] -1- سام

 164/01 .س [Fa] -1- سامان

 164/02 .س [Fa] -1-سان

 164/03 .س  -1- سانلو

 .س [Fa] -1- سايبان

164/05 

 .س [Fa] -1- سايسخانه

164/06 

 ,164/08 .س [Fa] -2- سايه

164/09 

 .س [Fa] -1- سايوان

164/07 

 164/04 .س  -1- ساۋران

 164/10 .س  -1- سب

 164/11 .س [Fa] -1- سبا

 .س [Fa] -1- سبارش

164/12 

 .س [Fa] -1- سبازكار

163/14 

 164/13 .س [Fa] -1- سباس

 164/14 .س [Fa] -1-سباه

 .س [Fa] -1- سباهي

164/15 

 164/16 .س  -1- سببسز

 164/17 .س  -1- سببلنمك

 058/11 .س  -1- سبدى

 164/25 .س [Fa] -1- سبز

 ,164/27 .س [Fa] -3- سبزه

164/28, 164/29 

 .س [Fa] -1- سبزوات

164/26 

 165/01 .س [Fa] -1- سبك

 .س [Fa] -1- سبكبار

165/02 

 165/05 .س [Fa] -1- سبو

 165/06 .س  -1- سبوركه

 165/17 .س  -1- سبيه

 164/18 .س  -1- سپت

 164/19 .س  -1- سپد

 164/20 .س [Fa] -1- سپر

هسپرك  164/21 .س  -1- 

 164/22 .س  -1- سپرمك

 164/23 .س  -1- سپرندي

 164/24 .س  -1- سپرنديلك

 165/03 .س  -1- سپلمك

 165/04 .س  -1- سپمك

 ,165/08 .س  -2- سپه

165/09 

 165/10 .س [Fa] -1- سپهر

 165/07 .س  -1- سپورمك

 165/11 .س  -1- سپي

 ,165/12 .س  -2- سپيا

165/13 

 165/14 .س [Fa] -1- سپيد

 165/15 .س [Fa] -1- سپيداه

 165/16 .س  -1- سپيلمك

 165/18 .س  -1- ست

 ,165/20 .س [Fa] -2- ستاره

165/21 

 165/22 .س [Fa] -1- ستان

 .س [Fa] -1- ستايش

165/23 

 165/24 .س  -1- سترپا

 165/25 .س [Fa] -1- ستم

 165/26 .س  -1- ستما

 .س [Fa] -1- ستمكار

165/27 

 .س [Fa] -1- ستودن

165/28 

 165/29 .س [Fa] -1- ستور

 165/30 .س [Fa] -1- ستون

 165/31 .س  -1- ستيل

 ,165/32 .س  -2- سجاق

178/18 

 166/03 .س  -1- سجم

 166/07 .س  -1- سجه

 166/06 .س  -1- سجوق

 166/08 .س  -1- سجي

 166/09 .س  -1- سجيم

 ,166/01 .س  -3- سچان

166/02, 175/27 

 166/04 .س  -1- سچمق

 166/05 .س  -1- سچمك

 166/10 .س  -1- سحابلو

 .س [Fa] -1- سحرباز

166/11 

 .س  -1- سحربازلق

166/12 

 166/13 .س  -1- سحرلمك

 166/14 .س  -1- سحورلق

 166/15 .س [Fa] -1- سخت

 159/19 .س  -1- سخري،

 ,166/16 .س [Fa] -2- سخن

166/17 

 .س [Fa] -1- سخنجين

166/18 

دص : سد ? -1- [Fa] 

 166/20 .س

 166/21 .س  -1- سد

 165/19 .س  -1- سدة،

 166/22 .س  -1- سدجي

 ,166/23 .س  -2- سدك

166/24 

 166/25 .س  -1- سدلكن

 166/26 .س  -1- سدلو

 ,166/27 .س  -2- سر

166/28 
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 166/29 .س [Fa] -1- سرا

 166/30 .س [Fa] -1- سراپا

 .س [Fa] -1- سراخور

166/31 

 .س [Fa] -1- سراخي

166/32 

 .س [Fa] -1- سراسر

166/33 

 .س [Fa] -1- سراسمه

166/34 

 .س [Fa] -1- سرانجام

166/35 

 166/36 .س [Fa] -1- سراي

 .س [Fa] -1- سرباز

167/01 

 167/02 .س  -1- سربان

 .س [Fa] -1- سربست

167/03 

 167/04 .س  -1- سربستلك

 167/05 .س  -1- سربستيت

 .س [Fa] -1- سربلند

167/06 

 167/09 .س [Fa] -1- سربند

 167/07 .س  -1- سرپمك

 167/08 .س  -1- سرپمه

 .س [Fa] -1- سرپوش

167/10 

 ,167/11 .س  -2- سرت

167/12 

 167/13 .س  -1- سرتلان

 167/14 .س  -1- سرتلك

 167/15 .س  -1- سرتمق

 ,167/16 .س  -3- سرچه

167/17, 167/18 

 167/19 .س [Fa] -1- سرحد

 167/20 .س  -1- سرحدلو

 167/21 .س [Fa] -1- سرخ

 .س [Fa] -1- سرخوش

167/22 

 .س  -1- سرخوشلق

167/23 

 ,167/25 .س  -2- سرد

167/26 

 .س [Fa] -1- سردار

167/27 

 167/28 .س  -1- سردارلق

 167/29 .س  -1- سرداش

 167/30 .س  -1- سرداشلق

 168/01 .س  -1- سردالي

 167/31 .س  -1- سردل

 168/02 .س  -1- سردن

 .س [Fa] -1- سررشته

168/03 

 .س [Fa] -1- سرزنش

168/04 

 168/05 .س  -1- سرسام

 168/06 .س  -1- سرساملك

 168/07 .س  -1- سرسبيل

 .س [Fa] -1- سرسر

168/08 

 .س [Fa] -1- سرسري

168/09 

 168/10 .س  -1- سرسم

 .س [Fa] -1- سرشت

168/11 

 .س [Fa] -1- سرشك

168/12 

 168/13 .س  -1- سرط

 168/14 .س  -1- سرطان

 .س [Fa] -1- سرعسكر

168/15 

 .س  -1- سرعسكرلك

168/16 

 168/17 .س  -1- سرغوج

 168/18 .س [Fa] -1- سرف

 .س [Fa] -1- سرفراز

168/19 

 .س  -1- سرفرازلق

168/20 

 .س [Fa] -1- سرفرو

168/21 

 168/22 .س  -1- سرق

 168/23 .س  -1- سرقوج

 .س [Fa] -1- سركار

168/24 

 168/25 .س  -1- سركارلق

 .س [Fa] -1- سركدشت

168/26 

 .س [Fa] -1- سركذشت

168/27 

 .س [Fa] -1- سركردان

168/28 

 .س [Fa] -1- سركرده

168/29 

 .س [Fa] -1- سركش

168/30 

 ,168/31 .س  -2- سركن

168/32 

 ,060/20 .س  -2- سركه

168/33 

 168/34 .س  -1- سركي

 168/35 .س  -1- سرلمق

 169/01 .س  -1- سرلمك

 .س [Fa] -1- سرمايه

169/02 

 .س [Fa] -1- سرمدان

169/03 

 .س [Fa] -1- سرمست

169/04 

 .س [Fa] -1- سرمستي

169/05 

 169/06 .س  -1- سرمك

 ,169/07 .س  -3- سرمه

169/08, 169/09 

 ,169/10 .س  -2- سرن

169/11 

 169/12 .س [Fa] -1- سرنا

 .س [Fa] -1- سرناپا

169/13 

 .س [Fa] -1- سرنامه

169/14 

 169/15 .س  -1- سرنجام

 169/16 .س [Fa] -1- سرند

 .س [Fa] -1- سرنوشت

169/17 

 169/22 .س  -1- سره

 169/18 .س [Fa] -1- سرو

 169/19 .س [Fa] -1- سرود

 .س [Fa] -1- سرور

169/20 

 .س [Fa] -1- سروقت

169/21 

 169/23 .س  -1- سرين

 169/24 .س  -1- سرينلك

 ,105/08 .س  -5- سز

165/21, 169/25, 

169/26, 181/04 

 169/27 .س [Fa] -1- سزا

 .س [Fa] -1- سزاۋار

169/28 

 169/29 .س  -1- سزدرمق

 169/30 .س  -1- سزرمق

 169/31 .س  -1- سزلامق

 169/32 .س  -1- سزلمق

 169/33 .س  -1- سزلنمق

 169/34 .س  -1- سزمق

 170/01 .س  -1- سزمك

 170/02 .س  -1- سزو

 170/03 .س  -1- سزي

 170/04 .س  -1- سس
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 ,170/05 .س [Fa] -2- سست

170/06 

 170/07 .س  -1- سستلك

 170/08 .س  -1- سسلمك

 165/19 .س  -1- سطحية

 170/09 .س  -1- سعادتلو

 170/10 .س  -1- سعتري

 156/25 .س  -1- سعير،

 170/11 .س  -1- سغ

 170/12 .س [Fa] -1- سغانه

 .س [Fa] -1- سغرپوش

170/14 

 .س [Fa] -1- سغري

170/13 

 170/15 .س  -1- سغلجان

 170/16 .س  -1- سغي

 .س [Fa] -1- سفارش

170/17 

 170/18 .س [Fa] -1- سفال

 ,170/19 .س [Fa] -2- سفته

170/20 

 170/21 .س  -1- سفرجي

 056/07 .س  -1- سفلجاني

 .س [Fa] -1- سفليدن

170/22 

 170/23 .س [Fa] -1- سفيد

 170/24 .س  -1- سفيهلك

 170/25 .س  -1- سق

 170/26 .س  -1- سقال

 170/27 .س  -1- سقاللو

 170/28 .س  -1- سقسغان

 170/29 .س  -1- سقسى

 170/30 .س  -1- سقطلق

 170/31 .س  -1- سقطلمق

 170/32 .س  -1- سقل

 170/33 .س  -1- سقلق

 171/01 .س  -1- سك

 171/02 .س  -1- سكا

 171/03 .س [Fa] -1- سكال

 171/04 .س  -1- سكبان

 171/05 .س  -1- سكدرمك

 167/24 .س  -1- سكر،

 171/06 .س  -1- سكرتمك

 171/07 .س  -1- سكردش

 171/08 .س  -1- سكرلو

 171/09 .س  -1- سكرلواتلر

 .س  -1- سكرلويبراق

171/10 

 ,171/11 .س  -2- سكرمك

171/12 

 171/13 .س  -1- سكز

 171/14 .س  -1- سكزنجى

 171/15 .س  -1- سكسار

 171/16 .س  -1- سكسان

 .س  -1- سكساننجي

171/17 

 171/18 .س  -1- سكسانه

 171/19 .س  -1- سكسن

 171/20 .س  -1- سكسننجي

 171/21 .س  -1- سكش

 ,170/34 .س  -2- سكك

171/22 

 171/23 .س  -1- سكل

 171/24 .س [Fa] -1- سكم

 ,171/25 .س  -3- سكمك

171/26, 171/27 

 171/28 .س  -1- سكمن

 ,171/30 .س  -2- سكه

171/31 

 171/32 .س  -1- سكي

 .س [Fa] -1- سلاحدار

171/33 

 171/34 .س  -1- سلاحشور

 171/35 .س  -1- سلاحلق

 .س  -1- سلاحلندرمق

171/36 

 171/37 .س  -1- سلاحلنمق

 172/01 .س  -1- سلاحلو

 172/02 .س  -1- سلاخور

 172/03 .س  -1- سلام

 .س  -1- سلاملشمق

172/04 

 172/05 .س  -1- سلاملق

 172/06 .س  -1- سلاملمق

 172/07 .س  -1- سلاموره

 172/08 .س  -1- سلحشور

 ,119/27 .س  -2- سلطان

172/09 

 172/10 .س  -1- سلطانلق

 085/06 .س  -1- سلفا،

 172/11 .س  -1- سلك

 172/15 .س  -1- سلكج

 172/12 .س  -1- سلكمك

 172/13 .س  -1- سلكن

 172/14 .س  -1- سلكنمك

 172/16 .س  -1- سلكي

 172/17 .س  -1- سلمك

 172/18 .س  -1- سلمه

 172/19 .س  -1- سلنك

 172/20 .س  -1- سلنمك

 ,172/25 .س  -2- سله

172/26 

 172/21 .س  -1- سلو

 172/22 .س  -1- سلوك

 172/23 .س  -1- سلونز

 172/24 .س  -1- سلوى

 172/27 .س  -1- سليان

 172/28 .س [Fa] -1- سم

 .س [Fa] -1- سمپاره

172/29 

 172/30 .س  -1- سمر

 172/31 .س  -1- سمرتمك

 172/32 .س  -1- سمرجي

 172/33 .س  -1- سمرقندي

 172/34 .س  -1- سمركون

 172/35 .س  -1- سمرلمك

 172/36 .س  -1- سمرلو

 ,172/37 .س  -2- سمرمك

173/01 

 173/02 .س  -1- سمز

اوتسمز  173/03 .س  -1- 

 173/04 .س  -1- سمزقباق

 173/05 .س  -1- سمزلك

 173/06 .س  -1- سمزلمك

 173/07 .س  -1- سمسك

 173/08 .س  -1- سمك

 173/09 .س  -1- سمكرمك

 173/10 .س  -1- سمكلو

 173/11 .س  -1- سملجمك

 173/12 .س  -1- سملجنمك

 173/13 .س [Fa] -1- سمن

 173/14 .س [Fa] -1- سمند

 .س [Fa] -1- سمندر

173/15 

 173/18 .س [Fa] -1- سمه

 173/16 .س  -1- سموك

 .س  -1- سموكلوبوجك

173/17 

 173/19 .س  -1- سميز

 .س [Fa] -1- سميين

178/33 

 ,173/20 .س  -5- سن

173/21, 173/22, 

193/29, 193/30 

 173/23 .س [Fa] -1- سنا

 .س [Fa] -1- سنباره

173/24 

 173/25 .س  -1- سنبكي

 173/26 .س  -1- سنبل

 173/29 .س  -1- سنتسز
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 173/28 .س  -1- سنتلو

 173/30 .س  -1- سنتنه

 173/31 .س  -1- سنجاق

 173/32 .س  -1- سنجاقدار

 173/33 .س [Fa] -1- سنجد

 173/34 .س  -1- سنجق

 173/35 .س  -1- سنجمق

 174/01 .س  -1- سنجي

 174/02 .س  -1- سندرمك

 174/03 .س [Fa] -1- سندل

 174/04 .س  -1- سندو

 174/05 .س  -1- سنسي

 ,174/06 .س [Fa] -2- سنك

174/07 

 .س [Fa] -1- سنكتراش

174/08 

 171/29 .س  -1- سنكو

 103/01 .س  -1- سنه

 ,174/09 .س  -2- سنور

174/10 

 174/11 .س  -1- سنورداش

 174/12 .س [Fa] -1- سني

 178/09 .س [Fa] -1- سه

 174/13 .س [Fa] -1- سو

 174/14 .س  -1- سوا

 .س [Fa] -1- سواخته

174/15 

 174/16 .س [Fa] -1- سوار

 174/17 .س  -1- سوارلق

 174/19 .س  -1- سوافته

 174/21 .س  -1- سوب

 174/23 .س  -1- سوباشي

 174/24 .س  -1- سوبركه

 174/25 .س  -1- سوبرمك

 174/22 .س  -1- سوپا

 174/26 .س [Fa] -1- سوتام

 174/27 .س  -1- سوجي

 .س [Fa] -1- سوخته

174/28 

 ,174/29 .س  -2- سود

174/30 

 175/02 .س [Fa] -1- سور

 175/03 .س  -1- سورتلمك

 ,175/04 .س  -2- سورتمك

175/05 

 175/06 .س  -1- سورتنمك

 175/07 .س  -1- سورچمك

 .س  -1- سوردرمك

175/08 

 .س  -1- سورشدرمك

175/09 

 175/10 .س  -1- سورشمك

 175/11 .س  -1- سورغج

 175/12 .س  -1- سورغوج

 175/13 .س  -1- سوركلمك

 .س  -1- سوركلنمك

175/14 

 175/15 .س  -1- سوركن

 175/16 .س  -1- سوركنلك

 175/17 .س  -1- سوركو

 .س  -1- سوركولمك

175/18 

 175/19 .س  -1- سوركون

 175/20 .س  -1- سوركي

 175/21 .س  -1- سورمك

 175/22 .س  -1- سورمه

 175/23 .س  -1- سورنا

 175/24 .س  -1- سورنمك

 ,175/25 .س  -4- سوري

175/26, 175/27, 

176/02 

 176/03 .س  -1- سوريجي

 176/04 .س  -1- سوريلتمك

 ,176/05 .س  -2- سوريلمك

176/06 

 176/07 .س  -1- سوريمك

 ,107/33 .س  -3- سوز

176/08, 176/10 

 .س [Fa] -1- سوزان

176/11 

وزانيس  -1- [Fa] س. 

176/12 

 .س  -1- سوزدرمك

176/14 

 176/13 .س  -1- سوزكج

 176/15 .س  -1- سوزلمك

 176/16 .س  -1- سوزمك

 .س [Fa] -1- سوزن

176/17 

 .س  -1- سوزورمك

176/09 

 176/18 .س  -1- سوس

 ,176/19 .س  -2- سوسام

176/20 

 .س  -1- سوسدرمق

176/21 

 176/22 .س  -1- سوسق

 176/23 .س  -1- سوسلق

 176/24 .س  -1- سوسمق

 176/25 .س  -1- سوسمك

 176/29 .س  -1- سوفا

 176/30 .س  -1- سوقاق

 ,177/02 .س  -2- سوكك

177/03 

 177/04 .س  -1- سوكلمك

 177/05 .س  -1- سوكلون

 ,177/06 .س  -2- سوكمك

177/07 

 .س  -1- سوكورمك

177/11 

 176/31 .س  -1- سوگت

 176/32 .س  -1- سوگتلك

 176/33 .س  -1- سوگد

 177/01 .س  -1- سوگش

 177/13 .س  -1- سولپك

 177/14 .س  -1- سولپمك

 177/15 .س  -1- سولك

 177/16 .س  -1- سولكن

 177/17 .س  -1- سولمك

 177/18 .س  -1- سوله

 177/19 .س [Fa] -1- سولي

 177/24 .س  -1- سومه

 177/26 .س  -1- سونپه

 ,177/28 .س  -3- سوندرمك

177/29, 177/30 

 177/31 .س  -1- سوندرمه

 ,177/32 .س  -2- سونكر

177/34 

 .س  -1- سونكرطاشي

177/33 

 177/35 .س  -1- سونكو

 177/37 .س  -1- سونمك

 177/40 .س  -1- سوي

 177/41 .س  -1- سويجي

 178/01 .س  -1- سويكنمك

 178/02 .س  -1- سويلتمك

 178/03 .س  -1- سويلجي

 178/04 .س  -1- سويلشمك

 178/05 .س  -1- سويلمك

 178/06 .س  -1- سويلنمك

 .س  -1- سويندرمك

178/07 

 178/08 .س  -1- سوينمك

 195/21 .س  -1- سوڭ

 060/20 .س  -1- سى

 ,054/26 .س  -11- سي

071/19, 113/31, 

118/05, 134/29, 

134/30, 134/31, 
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134/32, 134/33, 

178/10, 178/11 

 178/12 .س  -1- سياحتجي

 178/13 .س [Fa] -1-سياه

 178/14 .س  -1- سياهلتمق

 178/15 .س  -1- سياهلق

 178/16 .س  -1- سياهلمق

 178/17 .س [Fa] -1- سيب

 173/27 .س  -1- سيبل

 178/19 .س [Fa] -1- سير

 .س [Fa] -1- سيرانكاه

178/20 

 178/21 .س  -1- سيرجي

 178/22 .س  -1- سيرك

 178/23 .س [Fa] -1- سيري

 178/24 .س  -1- سيق

 178/25 .س  -1- سيقلق

 178/26 .س  -1- سيقورتا

 178/27 .س  -1- سيكجه

 178/28 .س  -1- سيكمك

 178/29 .س  -1- سيلي

 ,178/30 .س [Fa] -2- سيم

178/31 

 .س [Fa] -1- سيماب

178/32 

 178/34 .س  -1- سين

 178/35 .س  -1- سينك

 179/01 .س  -1- سينمك

 179/02 .س [Fa] -1- سينه

 ,179/05 .س [Fa] -2- سيه

179/06 

 179/03 .س  -1- سيوري

 179/04 .س [Fa] -1- سيۋم

 187/22 .س  -1- سڭر

 176/01 .س  -1- سڭك

 .س [Fa] -1- سۋاري

174/18 

 174/31 .س  -1- سۋدا

 .س [Fa] -1- سۋداگر

174/32 

 175/01 .س  -1- سۋدالو

 176/01 .س  -1- سۋري

 176/26 .س  -1- سۋشكن

 ,176/27 .س  -2- سۋشمك

176/28 

 .س [Fa] -1- سۋكند

177/08 

 177/10 .س  -1- سۋكو

 177/12 .س  -1- سۋكولو

 .س [Fa] -1- سۋگند

177/09 

 177/20 .س [Fa] -1- سۋلي

 177/21 .س [Fa] -1- سۋم

 ,177/22 .س  -2- سۋمك

177/23 

 177/25 .س  -1- سۋن

 177/27 .س  -1- سۋنج

 177/36 .س  -1- سۋنمك

 177/38 .س  -1- سۋي

 .ش [Fa] -1- شاباش

179/07 

 .ش  -1- شابورشابورسيلمك

179/09 

 179/08 .ش  -1- شاپقه

 179/10 .ش [Fa] -1- شاخ

 179/11 .ش [Fa] -1- شاد

 .ش [Fa] -1- شادرۋان

179/12 

 .ش [Fa] -1- شادكام

179/13 

 179/14 .ش  -1- شادلق

 .ش [Fa] -1- شادمان

179/15 

 179/16 .ش [Fa] -1- شادي

 179/17 .ش  -1- شاذ

 179/18 .ش  -1- شاذلق

 179/20 .ش  -1- شاشرتمق

 179/21 .ش  -1- شاشرمق

 179/22 .ش  -1- شاشقن

 179/23 .ش  -1- شاشقنلق

 179/24 .ش  -1- شاشمق

 179/25 .ش  -1- شاشي

 180/01 .ش  -1- شاطر

 180/02 .ش [Fa] -1- شاف

 180/03 .ش  -1- شافول

 179/19 .ش [Fa] -1- شاق

 180/04 .ش  -1- شاقمق

 180/05 .ش  -1- شاقول

 .ش [Fa] -2- شاگرد

180/06, 180/07 

 130/16 .ش  -1- شالپوشان

 180/08 .ش  -1- شالي

 180/09 .ش [Fa] -1- شام

 .ش [Fa] -1- شانزده

180/10 

 180/11 .ش [Fa] -1- شانه

 180/14 .ش [Fa] -1- شاه

 .ش [Fa] -1- شاهانه

180/15 

 .ش [Fa] -1- شاهباز

180/16 

 .ش [Fa] -1- شاهتر

180/17 

 .ش [Fa] -1- شاهزاده

180/18 

 180/19 .ش  -1- شاهطمر

 180/20 .ش  -1- شاهمردان

 .ش [Fa] -1- شاهنشاه

180/21 

 .ش [Fa] -1- شاهنيشن

180/22 

 180/23 .ش  -1- شاهول

 180/24 .ش [Fa] -1- شايان

 180/25 .ش [Fa] -1- شايد

 180/26 .ش  -1- شايدكه

 .ش [Fa] -1- شايسته

180/27 

 180/28 .ش  -1- شايقه

 180/12 .ش  -1- شاۋل

 180/13 .ش  -1- شاۋللمق

 ,180/29 .ش [Fa] -4- شب

180/30, 180/31, 

180/32 

 180/33 .ش [Fa] -1- شبان

 180/34 .ش [Fa] -1- شبانه

 .ش [Fa] -1- شبخون

180/35 

 .ش [Fa] -1- شبخيز

180/36 

نشبستا  -1- [Fa] ش. 

180/37 

 181/02 .ش  -1- شبك

 ,181/04 .ش  -3- شبهه

181/06, 181/07 

 .ش [Fa] -1- شبيخون

181/08 

 ,180/38 .ش  -2- شپقه

181/01 

 181/03 .ش  -1- شپله

 181/09 .ش [Fa] -1- شتاب

 181/10 .ش [Fa] -1- شتر

 181/11 .ش  -1- شجاعتلو

 066/25 .ش  -1- شجيع

 181/12 .ش [Fa] -1- شدتلو

 181/13 .ش [Fa] -1- شدن

 181/14 .ش  -1- شرا

 181/15 .ش  -1- شراب

 181/16 .ش  -1- شراق

 181/17 .ش  -1- شرامپول
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 181/18 .ش  -1- شرانپو

 181/19 .ش  -1- شرب

 181/20 .ش  -1- شربتجي

 181/21 .ش  -1- شربتلك

 181/22 .ش  -1- شرت

 181/23 .ش  -1- شرتلك

 181/24 .ش [Fa] -1- شردن

 181/25 .ش  -1- شرق

 ,181/26 .ش  -2- شرقده

181/27 

 181/28 .ش  -1- شرلدمق

 ,181/29 .ش  -2- شرلغان

181/30 

 ,181/31 .ش [Fa] -2- شرم

181/32 

 181/33 .ش  -1- شرمت

 .ش [Fa] -1- شرمسار

181/34 

 .ش [Fa] -1- شرمنده

181/35 

 .ش [Fa] -1- شرميدن

181/36 

 181/37 .ش  -1- شرنغا

 182/01 .ش  -1- شروب

 182/02 .ش  -1- شريكلك

 182/03 .ش  -1- شرين

 181/38 .ش  -1- شرۋاتقة

 182/04 .ش [Fa] -1- شست

 182/05 .ش [Fa] -1- شش

 .ش [Fa] -1- ششخانة

182/06 

 182/07 .ش  -1- ششخانه

 182/08 .ش  -1- ششك

 182/09 .ش [Fa] -1- ششم

 182/10 .ش  -1- ششمك

 .ش [Fa] -1- شصت

182/11 

 ,182/12 .ش  -2- شعله

182/13 

 182/14 .ش  -1- شفتالو

 182/16 .ش  -1- شقا

 182/17 .ش  -1- شقاق

 182/15 .ش  -1- شقي

 181/05 .ش  -1- شك،

 182/18 .ش [Fa] -1- شكار

 182/19 .ش  -1- شكارشي

 .ش [Fa] -1- شكاف

182/20 

 182/21 .ش  -1- شكافجي

 182/22 .ش  -1- شكافلمق

يشكايتج  182/23 .ش  -1- 

 182/24 .ش [Fa] -1- شكبك

 182/25 .ش [Fa] -1- شكر

 .ش [Fa] -1- شكرانه

182/26 

 182/27 .ش  -1- شكرجي

 .ش [Fa] -1- شكردان

182/28 

 182/29 .ش  -1- شكرلمك

 182/30 .ش  -1- شكرلمه

 182/31 .ش  -1- شكرلو

 .ش [Fa] -1- شكست

182/32 

 .ش [Fa] -2- شكسته

182/33, 182/34 

 183/02 .ش [Fa] -1- شكفته

 183/03 .ش  -1- شكللمك

 183/04 .ش [Fa] -1- شكم

 .ش [Fa] -1- شكمبه

183/06 

 183/05 .ش [Fa] -1- شكن

 183/07 .ش [Fa] -1- شكنبه

 .ش [Fa] -1- شكنجه

183/08 

 183/14 .ش [Fa] -1- شكه

 .ش [Fa] -1- شكوفه

183/11 

 183/12 .ش [Fa] -1- شكوه

 .ش [Fa] -1- شكوهه

183/13 

 183/15 .ش [Fa] -1- شكيب

 183/09 .ش  -1- شكۋاجي

 183/16 .ش  -1- شلاو

 183/17 .ش  -1- شلاولق

 183/18 .ش  -1- شلاولنمق

 183/19 .ش  -1- شلته

 183/20 .ش  -1- شلغم

 183/21 .ش  -1- شلوار

 ,183/22 .ش  -3- شماته

183/23, 183/24 

 183/25 .ش  -1- شماخي

 ,183/26 .ش  -2- شمار

183/27 

 183/28 .ش [Fa] -1- شمارا

 183/29 .ش  -1- شماسلق

 183/30 .ش  -1- شماطة

 183/31 .ش  -1- شمامه

 183/32 .ش  -1- شماندره

 .ش  -1- شمدنصكره

183/33 

 .ش  -1- شمدنكيري

183/34 

 183/35 .ش  -1- شمدي

 183/36 .ش  -1- شمديجك

 183/37 .ش  -1- شمديدن

 ,183/38 .ش  -2- شمديكي

183/39 

 183/40 .ش  -1- شمديلك

 .ش [Fa] -1- شمردن

184/01 

 184/02 .ش  -1- شمس

 184/03 .ش  -1- شمشرق

 184/04 .ش  -1- شمشك

 .ش [Fa] -2- شمشير

184/05, 184/06 

 184/07 .ش  -1- شمه

 184/08 .ش  -1- شن

 .ش [Fa] -1- شناختن

184/09 

 184/10 .ش [Fa] -1- شناس

 184/11 .ش [Fa] -1- شناور

 184/12 .ش [Fa] -1- شنبه

 184/13 .ش [Fa] -1- شندره

 184/31 .ش [Fa] -1- شه

 184/32 .ش  -1- شهادت

 184/33 .ش [Fa] -1- شهباز

 184/34 .ش  -1- شهر

 184/35 .ش  -1- شهرتلو

 .ش [Fa] -1- شهرستان

184/36 

 184/37 .ش  -1- شهرلو

 .ش [Fa] -1- شهري

184/38 

 .ش [Fa] -1- شهريار

184/39 

 185/01 .ش  -1- شهريارلق

 .ش [Fa] -1- شهرياري

185/02 

 185/03 .ش  -1- شهرية

 185/04 .ش  -1- شهوتلو

 184/14 .ش  -1- شو

 .ش [Fa] -1- شوبان

184/15 

 184/16 .ش [Fa] -1- شوخ

 184/17 .ش  -1- شوخلق

 .ش [Fa] -1- شوخي

184/18 

 184/19 .ش  -1- شورلدمق

 .ش [Fa] -1- شوريده

184/20 
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 184/21 .ش [Fa] -1- شوشه

 184/22 .ش  -1- شوق

 184/23 .ش  -1- شوكتلو

 184/24 .ش  -1- شول

 184/25 .ش  -1- شولاللمق

 184/26 .ش  -1- شوملق

 184/27 .ش  -1- شوندر

 184/29 .ش  -1- شوندرلو

 184/28 .ش  -1- شونده

 184/30 .ش  -1- شويله

 185/05 .ش [Fa] -1- شيدا

 185/06 .ش [Fa] -1- شير

 185/11 .ش  -1- شيرا

 .ش [Fa] -1- شيرانه

185/08 

 .ش [Fa] -1- شيربنسجه

185/07 

 .ش [Fa] -1- شيردان

185/09 

 185/12 .ش  -1- شيره

 .ش [Fa] -1- شيرين

185/13 

 185/14 .ش  -1- شيرينلك

 185/15 .ش  -1- شيش

 185/16 .ش  -1- شيشرمك

 185/17 .ش  -1- شيشقو

 185/18 .ش  -1- شيشمان

 185/19 .ش  -1- شيشمك

 ,185/20 .ش  -2- شيشه

185/21 

 185/22 .ش  -1- شيطان

 185/23 .ش  -1- شيطانلق

 185/24 .ش  -1- شين

 185/25 .ش  -1- شينك

 ,185/26 .ش  -2- شينلتمك

185/27 

 ,185/28 .ش  -2- شينلك

185/29 

 ,185/30 .ش  -2- شينلنمك

185/31 

 185/32 .ش [Fa] -1- شيۋه

 183/01 .ش  -1- شڭشاق

 190/05 .ص  -1- صابان

 186/08 .ص  -1- صابونجي

 186/09 .ص  -1- صابونلمق

 ,186/01 .ص  -2- صاپ

186/02 

 186/03 .ص  -1- صاپرنه

 186/04 .ص  -1- صاپق

 186/05 .ص  -1- صاپلمق

 186/06 .ص  -1- صاپلو

 186/07 .ص  -1- صاپمق

 186/10 .ص  -1- صاپه

 186/11 .ص  -1- صاتدرمق

 186/12 .ص  -1- صاتش

 186/13 .ص  -1- صاتشمق

 ,186/14 .ص  -2- صاتلجان

190/09 

 186/15 .ص  -1- صاتلق

 186/16 .ص  -1- صاتلمق

 189/05 .ص  -1- صاتلو

 186/17 .ص  -1- صاتمق

 .ص  -1- صاتوپازار

186/18 

 186/19 .ص  -1- صاتون

 186/20 .ص  -1- صاتيجي

 186/22 .ص  -1- صاج

جقصا  186/23 .ص  -1- 

 186/24 .ص  -1- صاجلو

 186/25 .ص  -1- صاجمق

 186/26 .ص  -1- صاجمه

 186/21 .ص  -1- صاچ

 187/01 .ص  -1- صاچو

 .ص  -1- صاحبقران

187/03 

 187/02 .ص  -1- صاحپسز

 .ص  -1- صارارمق

187/04 

 187/15 .ص  -1- صارشمق

 187/05 .ص  -1- صارغو

 187/06 .ص  -1- صارغي

قصار  187/07 .ص  -1- 

 187/08 .ص  -1- صارقتمق

 187/09 .ص  -1- صارقق

 187/10 .ص  -1- صارقمق

 187/11 .ص  -1- صارقي

 187/12 .ص  -1- صارلمق

 .ص  -1- صارمترق

187/13 

 187/14 .ص  -1- صارمسق

 .ص  -1- صارمشمق

187/16 

 187/17 .ص  -1- صارمق

 187/18 .ص  -1- صارمه

 187/19 .ص  -1- صارنج

 187/20 .ص  -1- صارو

 ,187/21 .ص  -5- صاري

187/22, 187/23, 

187/24, 187/25 

 187/26 .ص  -1- صاريلق

 187/27 .ص  -1- صاصفره

 187/28 .ص  -1- صاغ

 187/29 .ص  -1- صاغانق

 187/30 .ص  -1- صاغدج

 187/31 .ص  -1- صاغر

 187/33 .ص  -1- صاغرلق

 187/34 .ص  -1- صاغري

 .ص  -1- صاغريپوش

188/01 

 .ص  -1- صاغريلان

187/32 

 188/02 .ص  -1- صاغش

 188/03 .ص  -1- صاغلتمق

 188/04 .ص  -1- صاغلق

 188/05 .ص  -1- صاغلمق

 188/06 .ص  -1- صاقسي

 188/07 .ص  -1- صاقلامق

 188/08 .ص  -1- صاقلمق

 188/09 .ص  -1- صاقنمق

 188/10 .ص  -1- صال

 .ص [Fa] -1- صالخانه

188/11 

لدرمقصا  188/12 .ص  -1- 

 188/13 .ص  -1- صالسه

 188/14 .ص  -1- صالصه

 188/15 .ص  -1- صالغن

 188/16 .ص  -1- صالغون

 188/17 .ص  -1- صالق

 188/19 .ص  -1- صالقم

 188/20 .ص  -1- صاللمق

 188/21 .ص  -1- صالمق

 188/22 .ص  -1- صالنتي

 188/23 .ص  -1- صالنجق

 188/24 .ص  -1- صالنمق

 ,188/25 .ص  -2- صالي

188/26 

 188/27 .ص  -1- صاليار

 188/28 .ص  -1- صاليارلو

 .ص [Fa] -1- صاليانه

188/29 

 .ص  -1- صاليۋيرمك

188/30 

 188/31 .ص  -1- صامسون

 189/01 .ص  -1- صان

 189/02 .ص  -1- صانجمق

 189/03 .ص  -1- صانجو

 189/04 .ص  -1- صانجي

 189/06 .ص  -1- صانكه

قصانم  189/07 .ص  -1- 
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 .ص  -1- صاودرمق

189/08 

 189/09 .ص  -1- صاورمق

 189/10 .ص  -1- صاوشمق

 .ص  -1- صاوصلمق

189/11 

 ,189/12 .ص  -3- صاوصه

189/13, 189/14 

 189/15 .ص  -1- صاولتمق

 189/16 .ص  -1- صاولمق

 189/17 .ص  -1- صاومق

 189/18 .ص  -1- صاياغي

 189/19 .ص  -1- صايقلمق

ايلمقص  189/20 .ص  -1- 

 189/21 .ص  -1- صايلور

 189/22 .ص  -1- صايمق

 189/23 .ص  -1- صايممق

 189/24 .ص  -1- صايندي

 189/25 .ص  -1- صايه

 189/26 .ص  -1- صايي

 189/27 .ص  -1- صبا

 116/23 .ص  -1- صباح

 190/01 .ص  -1- صباحلمق

 190/04 .ص  -1- صبان

 187/23 .ص  -1- صبر

 190/06 .ص  -1- صبرسز

 .ص  -1- صبرسزلق

190/07 

 190/08 .ص  -1- صبرلو

 ,189/28 .ص  -2- صپا

189/29 

 190/02 .ص  -1- صپارنه

 190/03 .ص  -1- صپان

 190/10 .ص  -1- صتاشمق

 190/11 .ص  -1- صتمه

 190/17 .ص  -1- صجوق

 190/12 .ص  -1- صچان

 .ص  -1- صچراتمق

190/13 

 190/15 .ص  -1- صچرامق

رشمقصچ  .ص  -1- 

190/14 

 190/16 .ص  -1- صچمق

 190/18 .ص  -1- صح

 190/19 .ص  -1- صحتيان

 .ص  -1- صحرانشين

190/20 

 190/21 .ص [Fa] -1- صد

 190/22 .ص  -1- صداقتلو

 190/23 .ص  -1- صرا

 190/24 .ص  -1- صراجه

 .ص [Fa] -1- صراحي

190/25 

 190/26 .ص  -1- صرافخانه

 190/27 .ص  -1- صرب

 190/28 .ص  -1- صربلق

 190/29 .ص  -1- صربون

 190/30 .ص  -1- صرت

 190/31 .ص  -1- صرتلمق

 190/32 .ص  -1- صرتمق

 ,191/01 .ص  -3- صرچه

191/02, 191/03 

 191/04 .ص  -1- صررمق

 .ص  -1- صرصلمق

191/05 

 191/06 .ص  -1- صرصمق

 191/07 .ص  -1- صرعلو

 191/08 .ص  -1- صرغي

 .ص [Fa] -1- صرفه

191/09 

 191/10 .ص  -1- صرق

 191/11 .ص  -1- صرمق

 ,191/12 .ص  -3- صرمه

191/13, 191/14 

 191/15 .ص  -1- صره

 191/16 .ص  -1- صزمق

 191/17 .ص  -1- صزي

 191/18 .ص  -1- صغ

 191/19 .ص  -1- صغامق

 .ص  -1- آلة طرب : صغانة

110/11 

 191/20 .ص  -1- صغر

 191/22 .ص  -1- صغرتماج

 .ص  -1- صغرجمق

191/23 

 191/21 .ص  -1- صغردلي

 191/24 .ص  -1- صغرلق

 191/25 .ص  -1- صغري

 .ص  -1- صغشدرمق

191/26 

 191/27 .ص  -1- صغشمق

 191/28 .ص  -1- صغلام

 191/29 .ص  -1- صغلق

 191/30 .ص  -1- صغمق

 191/31 .ص  -1- صغن

 192/01 .ص  -1- صغنق

 192/02 .ص  -1- صغنمق

هصغن  192/03 .ص  -1- 

 192/04 .ص  -1- صغوق

 192/05 .ص  -1- صغي

 .ص  -1- صفالندرمق

192/06 

 192/07 .ص  -1- صفالنمق

 192/08 .ص  -1- صفالو

 192/09 .ص  -1- صفتلمق

 192/10 .ص [Fa] -1- صفدر

 192/11 .ص  -1- صفرا

 .ص [Fa] -1- صفزن

192/12 

 192/13 .ص  -1- صق

 192/14 .ص  -1- صقاغي

الصق  192/15 .ص  -1- 

 192/16 .ص  -1- صقجه

 192/17 .ص  -1- صقسي

 192/18 .ص  -1- صقشمق

 192/19 .ص  -1- صقصغان

 192/20 .ص  -1- صقطلمق

 192/21 .ص  -1- صقلامق

 192/22 .ص  -1- صقلق

 ,192/23 .ص  -2- صقلمق

192/24 

 192/25 .ص  -1- صقلنمق

 192/26 .ص  -1- صقلو

 192/27 .ص  -1- صقمق

 192/29 .ص  -1- صقنمق

 192/30 .ص  -1- صقي

 192/31 .ص  -1- صقيلامق

 193/01 .ص  -1- صقيلق

 ,183/37 .ص  -3- صكره

193/02, 193/03 

 193/04 .ص  -1- صلابتلو

 .ص [Fa] -1- صلاخور

193/05 

 193/06 .ص  -1- صلاموره

 193/07 .ص  -1- صلامون

 193/08 .ص  -1- صلب

 193/09 .ص  -1- صلت

 193/10 .ص  -1- صلط

 ,193/11 .ص  -4- صمان

193/12, 193/13, 

193/14 

 193/15 .ص  -1- صمانلق

 193/16 .ص  -1- صماني

 193/17 .ص  -1- صمق

 193/18 .ص  -1- صمون

 193/19 .ص  -1- صنامق

 193/20 .ص  -1- صندال

 193/21 .ص  -1- صندق

 193/22 .ص  -1- صندي

 193/23 .ص  -1- صنعتجي
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 193/24 .ص  -1- صنعتكار

 193/25 .ص  -1- صنعن

 193/26 .ص  -1- صنق

 192/28 .ص  -1- صنقدي

 193/27 .ص  -1- صنم

 193/28 .ص  -1- صنمق

 ,193/29 .ص  -3- صنه

193/30, 193/31 

 196/24 .ص  -1- صهرنج

 193/32 .ص  -1- صو

 194/04 .ص  -1- صوا

 194/05 .ص  -1- صواجى

 194/06 .ص  -1- صواد

 194/07 .ص  -1- صوارمق

 194/08 .ص  -1- صواش

 ,194/09 .ص  -2- صواشمق

194/10 

 194/11 .ص  -1- صوالمق

 194/12 .ص  -1- صوامق

 194/13 .ص  -1- صوباشي

 194/14 .ص  -1- صوببري

 194/15 .ص  -1- صوبه

 194/16 .ص  -1- صوپه

 194/22 .ص  -1- صوجق

 194/24 .ص  -1- صوجي

 194/18 .ص  -1- صوچ

 194/19 .ص  -1- صوچسز

 .ص  -1- صوچسزلق

194/20 

 194/23 .ص  -1- صوچلو

 .ص  -1- صودوكمك

194/01 

 194/25 .ص  -1- صور

 194/26 .ص  -1- صورتجي

 194/27 .ص  -1- صورتلو

 194/28 .ص  -1- صورش

 .ص  -1- صورشمق

194/29 

 194/30 .ص  -1- صورغج

 .ص  -1- صورغوج

194/31 

 194/32 .ص  -1- صورق

 194/33 .ص  -1- صورمق

 194/34 .ص  -1- صوس

 195/01 .ص  -1- صوسام

 195/02 .ص  -1- صوسز

 195/03 .ص  -1- صوسزلق

 .ص  -1- صوصتمق

195/04 

 .ص  -1- صوصغري

194/02 

 195/05 .ص  -1- صوصق

 ,195/06 .ص  -2- صوصمق

195/07 

 195/08 .ص  -1- صوغان

 195/09 .ص  -1- صوغتمق

 .ص  -1- صوغلجان

195/10 

اصوف  195/11 .ص  -1- 

 195/12 .ص  -1- صوفره

 195/13 .ص  -1- صوفيلق

 195/14 .ص  -1- صوق

 195/15 .ص  -1- صوقاق

 .ص  -1- صوقرنمق

195/16 

 .ص  -1- صوقشدرمق

195/17 

 072/09 .ص  -1- صوقلغي

 195/18 .ص  -1- صوقلق

 195/19 .ص  -1- صوقلمق

 195/20 .ص  -1- صوقمق

 195/24 .ص  -1- صول

قصولا  ,195/26 .ص  -2- 

195/27 

 195/28 .ص  -1- صولامق

 195/29 .ص  -1- صولغان

 195/30 .ص  -1- صولق

 ,195/31 .ص  -2- صولمق

196/02 

 195/33 .ص  -1- صولو

 196/01 .ص  -1- صولوق

 195/32 .ص  -1- صولومق

 196/03 .ص  -1- صوم

 196/04 .ص  -1- صومپره

 .ص  -1- صومردانمق

196/05 

 ,196/06 .ص  -2- صومق

196/07 

 196/08 .ص  -1- صومه

 .ص  -1- صونتورلو

196/09 

 196/10 .ص  -1- صونغور

 196/11 .ص  -1- صونمق

 196/15 .ص  -1- صوي

 196/16 .ص  -1- صويا

 194/03 .ص  -1- صويرمك

 196/17 .ص  -1- صويغون

 196/19 .ص  -1- صويق

 196/18 .ص  -1- صويقه

 196/20 .ص  -1- صويلمق

قصويم  196/21 .ص  -1- 

 196/22 .ص  -1- صوينمق

 196/23 .ص  -1- صويه

 195/22 .ص  -1- صوڭ

 195/23 .ص  -1- صوڭره

 196/14 .ص  -1- صوۋمق

 196/25 .ص  -1- صيرلمق

 196/26 .ص  -1- صيرمق

 196/27 .ص  -1- صيرنجق

 196/28 .ص  -1- صيرنمق

 196/29 .ص  -1- صيرو

 196/30 .ص  -1- صيرولق

 197/01 .ص  -1- صيغنمق

 197/02 .ص  -1- صيق

 197/03 .ص  -1- صيقمق

 197/04 .ص  -1- صيمق

 197/05 .ص  -1- صينغن

 197/06 .ص  -1- صينمق

 197/08 .ص  -1- صيه

 197/07 .ص  -1- صۋامق

 194/17 .ص  -1- صۋتمق

 194/21 .ص  -1- صۋجق

 196/12 .ص  -1- صۋق

 196/13 .ص  -1- صۋقلق

 195/25 .ص  -1- صۋلمق

 197/09 .ض  -1- ضابط

 197/10 .ض  -1- ضبطسز

 .ض  -1- ضبطسزلق

197/11 

 197/12 .ض  -1- ضدلشمق

 197/13 .ض  -1- ضرب

 .ض [Fa] -1- ضربخانه

197/14 

 197/15 .ض  -1- ضربزن

 197/17 .ض  -1- ضربه

 197/16 .ض  -1- ضربوزن

 197/18 .ض  -1- ضررسز

 197/19 .ض  -1- ضررلو

 197/20 .ض  -1- ضعيفلتمق

 197/21 .ض  -1- ضعيفلق

 197/22 .ض  -1- ضعيفلنمق

 197/23 .ض  -1- ضمننده

 197/24 .ض  -1- ضيقان

 060/24 .ط  -1- طابان

 ,167/17 .ط  -2- طاش

191/02 

 ,075/26 .ط  -3- طاشي

105/29, 151/05 

 061/06 .ط  -1- طاوغي
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 167/24 .ط  -1- طرب

 138/01 .ط  -1- طوتمق

 080/01 .ط  -1- طوران

 135/05 .ط  -1- طوقش

 149/19 .ط  -1- طوماق

 096/19 .ظ  -1- ظرف،

 158/07 .ع  -1- عسجدي

 087/20 .ع  -1- عيار،

 116/22 .ف  -1- :فج

 134/11 .ف  -1- فرنكي

 066/25 .ف  -1- فزع،

 106/26 .ف  -1- فستغى

 055/26 .ق  -1- قاقمق

 193/14 .ق  -1- قبان

 113/28 .ق  -1- قپان

 158/09 .ق  -1- قدح

 096/19 .ق  -1- قربة،

 058/03 .ق  -1- قره

 153/08 .ق  -1- قطيع

 071/19 .ق  -1- قله

 077/36 .ق  -1- قناة

 149/20 .ق  -1- قوان

 ,130/20 .ق  -2- قودي

147/27 

 187/24 .ق  -1- قوش

 ,083/04 .ق  -2- قوشي

106/13 

 146/19 .ق  -1- قوشی

 166/02 .ق  -1- قولاغي

 149/21 .ق  -1- قويجي

 110/11 .ق  -1- قيثار

 ,094/36 .ك [Fa] -2- كار

119/17 

 120/07 .ك  -1- كتورمك

 168/02 .ك  -1- كچدي

 ,153/08 .ك  -2- كرش

185/10 

 191/13 .ك  -1- كش

 191/14 .ك  -1- كشخانه

 158/05 .ك  -1- كلاه

 103/05 .ك  -1- كلب

 103/06 .ك  -1- كلبي

 ,118/19 .ك  -3- كلمك

142/02, 151/03 

 122/34 .ك  -1- كليدي

 193/30 .ك  -1- كه

 122/19 .ك [Fa] -1- كوب

 140/09 .ك  -1- كوشه

 ,082/30 .ك  -2- كوكي

083/45 

 183/39 .ك  -1- كون

 ,101/28 .ك  -2- كوني

188/26 

 ,119/26 .ك  -3- كي

119/27, 193/03 

 075/16 .ك  -1- كيد

 125/01 .ك  -1- كيشي

 124/37 .گ  -1- گلمك

 060/16 .گ  -1- گو

 116/22 .ل  -1- لث

 069/22 .ل  -1- لشمق

 ,123/36 .ل  -3- لق

124/02, 181/27 

 ,074/35 .ل  -10- لك

085/20, 088/03, 

122/36, 130/03, 

130/04, 130/05, 

149/23, 158/35, 

160/08 

 127/10 .ل  -1- لكي

 076/04 .ل  -1- لمبه

 ,054/17 .ل  -6- لمق

080/06, 082/08, 

104/06, 104/07, 

189/14 

 ,054/18 .ل  -12- لمك

065/03, 067/03, 

074/29, 088/04, 

096/36, 100/29, 

128/26, 133/21, 

144/12, 157/19, 

171/31 

 130/06 .ل  -1- لمه

 ,088/05 .ل  -2- لندرمك

182/12 

 ,054/19 .ل  -3- لنمق

088/15, 125/29 

 ,088/06 .ل  -8- لنمك

118/01, 128/27, 

130/07, 149/24, 

157/20, 181/06, 

182/13 

 156/25 .ل  -1- لهيب،

 ,077/34 .ل  -10- لو

088/16, 089/24, 

092/09, 100/18, 

128/28, 129/14, 

140/09, 151/18, 

181/07 

 181/05 .م  -1- مؤكد

 153/08 .م  -1- ماشية،

 183/10 .م  -1- متشك

 177/39 .م  -1- محبة،

 058/27 .م  -1- مخدة،

 159/37 .م  -1- مرضي

 113/33 .م  -1- مرقوش،

 109/29 .م  -1- مزق

 183/10 .م  -1- مشتك،

 185/10 .م  -1- مصران

 185/10 .م  -1- مصير،

 193/31 .م  -1- مق

 177/39 .م  -1- مقة،

 ,068/06 .م  -5- مك

074/07, 136/03, 

139/15, 146/15 

 083/23 .م [Fa] -1- مند

 160/10 .م  -1- مه

 056/22 .م  -1- موزمق

 077/27 .ن  -1- نافخ

 120/35 .ن  -1- نامه

 082/19 .ن  -1- نخمى

 116/22 .ن  -1- :ندى

 093/13 .ن [Fa] -1- نشين

 058/12 .ن  -1- نفسي

 077/36 .ن  -1- نفير

 085/06 .ن  -1- نقدا

 103/07 .ن [Fa] -1- نما

 086/01 .ن  -1- نماز

 053/12 .ن  -1- نوض

 116/22 .ن  -1- ني

 .ن [Fa] -1- نۋانكر

094/32 

 067/03 .ه  -1- ه

 173/27 .ه  -1- هوسي

 164/29 .و [Fa] -1- وات

 177/39 .و  -1- واد

 166/19 .و  -1- واش،

 071/36 .و  -1- وال،

 101/01 .و  -1- وجوي

 087/20 .و  -1- وزن،

 132/27 .و  -1- وش

 099/21 .و  -1- وگوڭلدن

 160/09 .و [Fa] -1- ويان

 082/20 .و  -1- ويرمك

 148/27 .و  -1- ويلمك

 .ي  -1- حرف نداء : يا

083/32 

 187/25 .ي  -1- ياغ
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 ,091/20 .ي  -4- ياغي

114/08, 176/20, 

181/30 

 114/18 .ي  -1- يان

 144/24 .ي  -1- يتاغي

 192/03 .ي  -1- ير

 114/30 .ي  -1- يشا

 073/07 .ي  -1- يشيم

 070/08 .ي  -1- يصغي

 095/23 .ي  -1- يمك

 162/05 .ي [Fa] -1- يوش

 182/15 .ي  -1- يوق

 114/31 .ي  -1- ييجيلك

 056/27 .ۋ  -1- ۋان

 136/10 .ی  -1- ياردمي
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ḪŪRĪ, Fāris (1867). Kanzu Luġāt, Bayrut: Matbaatu l-Maarifi, 380 s. 
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